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	Mohlo by mi to být jedno — teda je to fakt čirá ironie, ale jsem asi jediná z mýho okolí, co si nemyslí, že je kdovíjaký potěšení někam se „zašít“ a mít na chvíli „od všeho pokoj“. Přála bych vám slyšet moji sestru Claire, jak donekonečna vykládá a touží po tom, aby se jednoho krásnýho rána probudila ve cvokárně. Prý neexistuje větší slast.

	     „Mám bezva nápad,“ vykládala kamarádce Judy. „Co se takhle zničehonic zhroutit? Společně.“

	     „Skvělý!“ Judy nadšeně souhlasila.

	     „Budem na dvojáku. Něco božskýho.“

	     „Namaluješ mi obraz.“

	     „Týjjó... vlídný lidi, měkký laskavý ruce... tichý hlasy... bílý měkký povlečení, bílý kanape, bílý orchideje, všechno v bílým...“

	     „Uplnej ráj,“ prohlásila Judy.

	     „Přesně, ráj!“

	     To určitě! Žádný nebe. Otevřela jsem pusu, že budu oponovat, ale nedaly se zastavit.

	     „... zurčící voda...“

	     „... vůně jasmínu...“

	     „… v povzdálí tikají hodiny...“

	     „... vyzvání zvon...“

	     „... my dvě v posteli, hlavu prázdnou díky antidepresivům...“

	     „... zasněně pozorujeme zrnka prachu...“

	     „... čteme italský módní časopisy...“

	     „… nebo si kupujem Magnum Gold od zmrzlináře, co jezdí od pokoje k pokoji...“

	     Jenže nikdo takový tam nebude. A nic milého a vlídného taky ne.

	     „Zkušenej hlas řekne...“ Judy se odmlčí, aby pokračovala procítěně: „Judy, nyní máte nás, abychom z vás sňali všechny strasti.“

	     „Přibatolí se roztomilá sestřička a zbaví nás povinností,“ snila Claire. „Všem řekne, aby nám dali pokoj. Sdělí těm nevděčnejm blbcům, že jsme se zhroutily, že to je jejich vína a že na nás budou muset bejt o hodně hodnější, pokud se vůbec někdy vrátíme.“

	     Claire i Judy vedly děsivý život — děti, psi, manželé, práce a k tomu přetěžký a čas žeroucí úkol vypadat o deset let mladší. Věčně tryskem vozily synky na ragbyové tréninky, dcerky vyzvedávaly u zubaře, řítily se městem na nějakou schůzku. Byly hotové umělkyně v plnění multiúkolů naráz.

	Než na křižovatce naskočila červená, opucovaly svůj zvěřinec, na maily odpovídaly ze sedačky v kině, vláčné bochánky v červených formičkách pekly o půlnoci, kdy je pubertální dcery současně trápily poznámkami o „tlustý starý krávě“. Ani minutka nazmar.

	     „A dají nám xanax,“ snila dál Claire.

	     „Booože, taková krááása.“

	     „Kolik jen budem chtít. Jen co dobereme druhý platíčko, zazvoníme na sestru a ona donese další.“

	     „Zůstanem v pyžamu. Každý ráno nám donesou čistý bavlněný, úplně nový, přímo z obalu. A spát budem šestnáct hodin denně.“

	     „Jůůůů, spaní...“

	     „Budem se vznášet jak na obláčku, plout a šťastně snít, v hnízdečku z měkounký cukrový vaty...“

	     Nadešel čas poukázat na jednu skrytou odpudivou závadu jejich laskominkových vyhlídek. „Akorát že bájíte o cvokhausu.“

	     Obě řádně vykulily oči.

	     První se vzpamatovala Claire a řekla: „Ovšemže mě ani nenapadlo myslet na psychiatrii. Prostě jen místo..., kde bysme si oddychly.“

	     „Ano, lidi si do blázince chodí odpočinout.“

	     Ztichly. Judy si kousala spodní ret. Myšlenkou na pobyt v léčebně se vůčihledně zaobíraly.

	     „Takže co jste měly na mysli?“ chtěla jsem vědět.

	     „No, něco jako lázně…,“ prohlásila Claire. „Tam přece předepíšou třeba i pilulky.“

	     „No jo, protože tam maj blázny,“ informovala jsem je. „Opravdový magory. Nemocný lidi.“

	     Následovalo hluboké ticho a pak se na mě Claire podívala, v obličeji celá rudá. „Bože můj, Helen,“ prohlásila. „Ty seš ale kráva. Nemůžeš aspoň někdy někomu dopřát něco hezkýho?“

	

	
		Čtvrtek



	

	Myslela jsem na jídlo. Když uvíznu v dopravní zácpě, vždycky to na mě přijde. Jasný, jako na všechny ostatní, jenže jsem nejedla od sedmi od rána, což bylo před deseti hodinama. Z rádia zpívali Laddz, dneska už podruhý — nebylo to špatný znamení? A jak se mi autem šířila ufňukaná

	sladkobolná melodie, zmocnila se mě nutkavá potřeba najet do sloupu.

	     Blížila jsem se k pumpě. U silnice vlevo vlála červená tabule a zvala na něco dobrého. Mohla bych se z toho babylonu vymanit a zajet si koupit koblihu. Jenže budou chutnat jak vysušený mořský houby. Možná bych udělala líp, kdybych se s jednou podobnou umyla. A kromě toho kolem

	pumpy kroužilo hejno tmavých supů.

	     Jaksi mě odrazovali. Ne, rozhodla jsem se, vykašlu se na to...

	     Počkat! Supové?

	     Ve městě?

	     U pumpy?

	     Podívala jsem se ještě jednou a nikoho jsem neviděla. Jen racky. Obyčejný irský racky.

	     A došlo mi to: „Panebože, ne! Zase?“

	_____

	O patnáct minut později jsem zaparkovala před domem našich a dala si načas, abych se vzpamatovala. Začala jsem hrabošit v kabelce a hledala klíče. Pokusili se mi je odebrat, když jsem se od nich před třemi lety stěhovala, jenže jsem zdatný stratég, a tak mi zůstaly. Máma sice vyhrožovala, že nechá vyměnit zámek, ale když si vezmete, že jim trvalo osm let, než si koupili pořádný kýbl, tak jak by mohlo dojít k takový proměně a složitýmu úkonu, jako jsou nový klíče?

	     Zastihla jsem je v kuchyni, popíjeli čaj a jedli koláč. Ti stařečci — jak se mají skvěle, i když někteří necvičí tai—či. (Já mu přijdu na chuť.)

	     Podívali se na mě a jen stěží zakrývali zášť.

	     „Mám pro vás novinu,“ hlesla jsem.

	     Mámě se vrátila řeč. „Co tu děláš?“

	     „Bydlím tady.“

	     „To teda nebydlíš. Zbavili jsme se tě. Tvůj pokoj jsme vymalovali. A nikdy jsme nebyli spokojenější.“

	     „Říkám, že mám novinu. Zůstávám tady, a to je ta nová zpráva.“

	     Začínala vypadat ustrašeně: „Máš přece vlastní bydlení.“

	     Bouřila se, ale ztrácela přesvědčivost. Koneckonců musela to přece čekat.

	     „Nemám. Od dnešního rána nemám kde bejt.“

	     „Nezaplacený splátky?“ zesinala (pod řádným nánosem oranžový předpisově irsko—maminovský šminky).

	     „Co se děje?“ táta byl hluchý a často dost popletený. Těžko říct, co víc z toho a co kdy převažovalo.

	     „Neplatila HYPOTÉKU,“ halasila máma do jeho lepšího ucha. „ZHAFTLI jí byt.“

	     „Nemohla jsem si dovolit splátky. Děláte, jako by to byla moje chyba. A mimochodem, celý je to ještě složitější.“

	     „Máš přece kluka,“ pravila máma s naději v hlase. „Že bys bydlela u něj ?“

	     „Ale ale, to je změna, ty jedna zarytá katoličko.“

	     „Musíme jít s dobou.“

	     Zavrtěla jsem hlavou. „K Artiemu se nastěhovat nemůžu. Jeho děti to nedovolí,“ teda ne tak docela. Šlo jen o Bruna. Nesnášel mě, správný slovo je nenáviděl, ale Iona byla docela fajn a Bella mě zbožňovala, doslova. „Jste moji rodiče. Bezpodmínečná láska, připomínám. Věci mám v autě.“

	     „Cože? Jako všechno?“

	     „Néé.“

	     Strávila jsem dva dny se dvěma chlápkama a vyplatila je na ruku. Pár kousků nábytku, který mi ještě patřil, nastrkali do obrovské úschovny kdesi za letištěm, budou tam čekat na lepší časy. „Jen oblečky a pracovní krámy,“ teda těch dosti hodně, když si vezmete, že jsem kancelář opustila

	přibližně před rokem. Docela dost oblečení, i přes ty tuny, které jsem vyházela během pakování.

	     „A kdypak to asi skončí?“ zeptala se matka hašteřivě. „Kdy nastanou naše zlatý časy?“

	     „Nikdy,“ odtušil táta s náhlou jasnozřivostí. „Tvoří část novýho úkazu, takzvanýho generačního bumerangu. Dospělé děti se vracejí domů. Čet jsem o tom v Půvabu.“

	     A s tímhle časopisem se nepolemizuje.

	     „Pár dní zůstat můžeš,“ uznala máma. „Ale varuju tě. Možná barák prodáme a poplavíme se po Karibiku.“

	     Vzhledem k současným cenám nemovitostí by jim peníze za prodej domu nestačily ani na výlet kolem ostrůvků Aran západně od Irska. Šla jsem do auta pro krabice s věcmi a cestou jsem se rozhodla, že už do nich nebudu rýpat. Koneckonců poskytli mi střechu na hlavou.

	_____

	„V kolik večeříme?“ neměla jsem hlad, ale chtěla jsem věděl, jak to chodí.

	     „Večeře?“

	     Žádná nebyla.

	     „Vlastně se odbýváme,“ přiznala máma, „když jsme jen my dva.“

	     Zneklidňující zpráva. Už takhle jsem se cítila dost mizerně, a ještě k tomu přibyli máma s tátou, kteří se zničehonic chovají, jako by čekali na smrt. „Co teda jíte?“

	     Překvapeně se jeden na druhého podívali, pak sjeli pohledem na koláč na stole. „No... asi koláč, ne?“

	     Bývaly časy, kdy by mi podobné uspořádání vyhovovalo více než značně, neboť jsme celé dětství — já a moje čtyři sestry — považovaly za velmi, ale velmi riskantní pozřít cokoli, co ukuchtila matka. Jenže teď nešlo jen o mne.

	     „Takže v kolik se jí koláč?“

	     „Kdy chceš.“

	     Takhle to nepůjde. „Potřebuju vědět hodinu.“

	     „Tak v sedm.“

	     „Fajn. A chtěla jsem... viděla jsem hejno supů u pumpy.“

	     Máma sevřela rty.

	     „V Irsku supové nejsou,“ odpověděl táta. „Svatý Patrik je vyhnal.“

	     „Má pravdu,“ souhlasila matka důrazně. „Žádný supy jsi neviděla.“

	     „Jenže...,“ sklapla jsem. K čemu tu pusu otvírám? Jen nasávám vzduch.

	     „Co děláš?“ vyplašila jsem mámu.

	     „Já...“

	     Co že dělám? „Snažím se dejchat. Svírá se mi na prsou, asi tu nemáte dost vzduchu.“

	     „Samozřejmě že máme. A dýchat umí každej, je to nejpřirozenější věc na světě.“

	     „Myslím, že se mi smrsknul hrudník. Znáte to... jak se kosti stářím začnou kroutit.“

	     „Je ti třiatřicet. Dočkej času a mýho věku, a pak si budeme vyprávět o scvrklý kostře.“

	     Netušila jsem, kolik naší mámě je, neboť ona v tomto směru vytrvale mlžila. Občas zmiňovala životně důležitý podíl na povstání v roce 1916. („Pomáhala jsem spisovat Prohlášení nezávislosti pro mladýho Pádraiga, Patricka Henryho Pearse, vedl Velikonoční povstání republikánů v roce

	1916, četl to na schodech Generálního ředitelství pošt.“)

	     Jindy byla nad léty dospívání, který protrsala při Elvisových písničkách, když přijel do Irska, přesněji řečeno při jeho „Hucklebuckovi“. (Elvis v Irsku nikdy nebyl a žádnou takovou skladbu nikdy nezpíval, jak jste ale zkusili něco říct, ještě přitvrdila a trvala na tom, že Elvis se tu stavil cestou do Německa a že zazpíval, protože ho právě ona osobně o to požádala.)

	     Přesto všechno se mi máma zdála větší a robustnější, než bývala.

	     „Jen se pěkně nadechni, no tak, dělej, každý to zvládne,“ naléhala. „Každý malý dítě ví, jak dejchat. Takže co budeš dělat dneska večer? Až si dáš... koláč? Budem se dívat na telku? Nahráli jsme si dvaadvacet dílů soutěže Co bude dnes večer dobrého.“

	     „Aha...“ Nechtěla jsem se dívat. Normálně sleduju nejmíň dva díly denně, jenže najednou se mi pořad zprotivil.

	     Pozvání k Artiemu platilo — mohla jsem přijít kdykoli. Jenže dnes večer bude mít u sebe děti a já si nebyla jistá, že mám dost sil na hovory s nimi všemi. Navíc jejich přítomnost stojí v cestě naší milostné blízkosti. Artie celý týden pobýval a pracoval v Belfastu, a já... no, ven s tím a přiznej si

	to..., stýskalo se mi po něm.

	     „Asi zajdu k Artiemu,“ vypadlo ze mě.

	     Máma vyskočila. „Můžu se přidat?“

	     „Jasně že ne! Varovala jsem tě!“

	_____

	Máma měla pro Artieho dům slabost. Jestli čtete časopisy o bydlení, pravděpodobně podobnou stavbu znáte. Zvenku připomíná domek pracující třídy, takzvaný soli naší země. Krči se rovnou u chodníku, jako by smekal a byl si velmi vědom toho, kam patří. Břidlicová střecha pokroucená a vchodové dveře tak nízký, že jimi bez úhony proklouzne jen úředně ověřený skrček.

	     Jen co se ocitnete uvnitř, zjistíte, že komplet celou zadní stěnu vybourali a nahradili plovoucím skleněným futuristickým schodištěm, na který zavěsili ložnicový hnízdečka se střešníma oknama sahajícíma až do nebe.

	     Máma se tam dostala jen jednou, omylem — varovala jsem ji, ať nevylézá z auta, jenže očividně mě neposlechla. Dům ji vyvedl totálně z míry a mě uvrhla do obrovských rozpaků, to si příště už nenechám udělat.

	     „Tak jo, nepůjdu,“ odpověděla. „Mám ale prosbu.“

	     „Jakou?“

	     „Půjdeš se mnou na koncert Laddz? Dávají se zas dohromady.“

	     „Ty ses pomátla?“

	     „Já? Teda od tebe to sedí, ty s těma svejma supama.“

	

	
		2



	

	Trpasličí domky pro pracující lid jsou fajn a prima a v pořádku, akorát že k nim jaksi nenáleží příhodný parkování v podzemní garáži, takže mi to k Artiemu trvalo hodnou chvíli, vlastně dýl než samotná tříkilometrová cesta. Konečně se mi podařilo fiátka pětistovku (černá barva, černý vnitřek) zapasovat mezi dva obrovitánský SUV auťáky a vpustila jsem se do světa zámotků na bidýlku. Měla jsem svůj klíč — trvalo nám pouhých šest týdnů, než jsme výměnný obřad podstoupili. Artie mi předal klíč ke svýmu domu. Já mu dala klíč ke svýmu bytu. Neboť tou dobou jsem ještě měla kde přebývat.

	     Oslepená zapadajícím červnovým sluncem jsem po paměti následovala hlasy, prošla domem a sestoupila po kouzelném plovoucím schodišti až dolů k chumlu velmi pohledných světlovlasých lidiček. A copak dělali? Ze všech možných i nemožných věcí, světe, div se — skládali puzzle.

	Artie, můj krásný Viking. Iona a Bruno a Bella, jeho krásné děti. A Vonnie, krásná ex-manželka. Seděla na lavici vedle Artieho a štíhlým opáleným ramínkem narážela do jeho širokánských zad.

	     Nečekala jsem, že ji tu potkám, jenže bydlela kousek odtud a často se zastavila, většinou v závěsu s novým partnerem Steffanem.

	     Všimla si mě jako první. „Helen!“ halasila opravdu velmi vřele.

	     Uvítací sbor se rozezpíval, rozzářily se žárovečky úsměvů a byla jsem vtažena do záplavy objetí, od každého z nich jsem dostala pusu. Fakt srdečná familie, tihle Devlinovi. Jen Bruno se stáhnul a myslel si, že jsem nic nezaregistrovala. Moje vnitřní počítadlo si posouvalo kuličky, kolikrát už mě urazil a jak moc mnou pohrdá. Nic mi neuniklo. Každý holt jsme na něco jinýho.

	     Bella od hlavy až k patičce v růžovém voněla po třešňové žvýkačce a nad mým příchodem jásala. „Helen, Helen,“ pověsila se na mě. „Táta neříkal, že přijdeš. Můžu tě česat?“

	     „Bello, nech Helen vydechnout,“ brzdil ji Artie.

	     Bella byla ve svých devíti letech nejmladším, nejkřehčím a nejvíce láskyschopným členem místního spolku. Byla naprostá ztřeštěnost odtahovat se od ní, jenže jsem musela napřed cosi vyřídit. Zaměřila jsem pohled do místa, kde se Vonnieino rameno dotýkalo Artieho. „Trochu odstupu bych si žádala“ vypadlo ze mě. „Jsi na něj nějak moc natlačená.“

	     „Je to jeho žena.“ Brunovy zženštilé tvářičky pobouřeně zahořely... on snad používá tvářenku?

	     „Ex—žena,“ nedala jsem se. „A já jsem jeho přítelkyně. Takže teď je můj,“ honem, rychle a neupřímně jsem dodala: „Ha, ha, ha.“ (Teda kdyby mě chtěl někdo někdy kritizovat za sobectví a nezralost, a jako že Bruno je chudák, jak se asi cejtí atd., mohla jsem jednoduše říct: „Prokristapána,

	to byla sranda. Přece se musí naučit rozpoznat legraci, ne?“)

	     „Spíš Artie se tisknul ke mně,“ ozvala se Vonnie.

	     „Netisknul,“ dneska večer jsem se opravdu necítila na slovní hrátky s Vonnie. Horko těžko jsem ze sebe něco vydolovala. „Jedeš po něm pořád. Už toho fakt nech, Vonnie. Je do mě blázen.“

	     „Vždyť já vím,“ dobrosrdečná Vonnie se posunula a prostor mezi ní a Artiem se výrazně zvětšil.

	     Vůbec se to ke mně nehodilo, nemohla jsem si pomoct, ale Vonnie se mi zamlouvala.

	     No, a co na to všechno Artie? Velice hluboce se zajímal o levý dolní okraj skládačky, to bylo celé. Artieho silnou stránkou byla mlčenlivost, když jsme se s Vonnie pustily do babské potyčky. Zpočátku se mě snažil bránit a ochraňovat, proti čemuž jsem ostře protestovala. „To je, jako bys

	vykládal, že z ní jde větší strach než ze mě.“

	     Opravdovou potíž představoval Bruno. Dštil síru a plival kolem sebe víc než jedubaba a věděla jsem, že oprávněně. Rodiče se rozešli, když mu bylo devět, v tom nejhorším a nejcitlivějším věku. Teď s ním, puberťákem, mlátily hormony a zlost, což se navenek projevovalo fašistickým ohozem

	ve stylu Kompletbubák — černá úzká košile, rovné úzké černé kalhoty nacpané do nablýskaných černých holinek a velmi, velmi blond vlasy, ostře zarovnané až na dlouhou vlající ofinu. Maloval si oči a připadalo mi, že začal používat i zdravíčko.

	     „Tak jak?“ věnovala jsem místnímu shromáždění poněkud křečovitý úsměv.

	     Artie zvedl hlavu a upřeně se na mě podíval. Taková modř! Bože… Ztěžka jsem polkla. Strašně moc jsem zatoužila, aby Vonnie odešla domů, děti zalezly do postelí a já mohla být aspoň chvíli s Artiem sama. Jak moc by bylo nevychovaný říct jim, ať jdou?

	     „Něco k pití?“ zeptal se Artie a nespouštěl ze mě pohled. Mlčky jsem přikývla.

	     Myslela jsem si, že se zvedne, zajdeme spolu dolů do kuchyně a já si budu moct tajně k němu trochu přivonět.

	     „Já jdu,“ pravila Iona jako ve snách.

	     Málem jsem zařvala zklamáním. Pozorovala jsem ji, jak povlává po visutém schodišti směrem k místu, kde přebývalo pití. Ioně bylo patnáct. Překvapovalo mě, že dostává takovou důvěru a nechají ji přenášet vínko z jedné místnosti do druhé, aniž by se obávali, že ho cestou vyzunkne. Já jsem v jejích letech do sebe lila cokoli, co přede mnou nezamkli. Myslím, že jsme to tak měli všichni. Že by za to mohlo malý kapesný? Netuším. Ale nechápala jsem Ionu i jí podobně střídmý důvěryhodný lidský druh.

	     „Helen, něco k snědku?“ Vonnie nabízela. „V lednici je fenyklový salát se syrovou zálivkou.“

	     Žaludek se mi svíral tak, že bych nepozřela ani sousto. „Už jsem jedla.“

	     Nejedla. Dokonce ani kousek toho koláče, který měli naši doma k večeři.

	     „Určitě?“ Vonnie na mě mazaně jukla. „Jsi nějaká pohublá. Nechceš mě doufám trumfnout?“

	     „Žádný strachy.“

	     Možná ale obavy byly na místě. Nejedla jsem pořádné jídlo od — no dost dávno, nedokázala jsem si uvědomit kdy vlastně. Před týdnem? Asi? Možná déle. Tělo přestalo upozorňovat hlavu, že má hlad. Nebo byl můj mozek natolik zasekaný obavami a nejrůznějšími strachy, že informace o stravě se už nevešla. V ojedinělých chvílích, kdy podnět přece jen prošel, jsem stejně nebyla v stavu vykonat pro sebe víc, než jen přelít mlékem vločky či jiná chroupátka a tak ukonejšit hlad. Včera večer jsem zkusila praženou kukuřici a učinila jsem prazvláštní poznání — proč bych proboha měla do sebe soukat nahrubo nasekané polystyrénové hrudky, když mi rozedřou celou pusu a ještě se mi do ran dostává sůl?

	     „Helen!“ hlaholila Bella. „Pojď si už hrát!“ Vykouzlila růžový hřebínek a růžovou krabici — takovou tu plastovou, s víkem, na svačinky, plnou růžových sponek, klipsiček a huňatých gumiček do vlasů. „Posaď se.“

	     Ach jo, můj ty bože. Kadeřnice. Aspoň že si nehrajem na paní v okýnku registru vozidel. Nic horšího neznám. Musela bych celý hodiny postávat ve frontě a ona by byla ta bába za sklem. Snažila bych se jí vysvětlit, že se záležitost dá vyřídit celá přes internet, online, a Bella by se čílila, že se mnou není žádná hra.

	     „Napij se,“ řekla a zasyčela na Ionu. „Dělej, nevidíš, že je celá bez sebe?“

	     Iona mě obdařila čiší červeného vína a skleničkou na vysoké nožce, ve které cinkaly kostky ledu. „Shiraz nebo domácí kozlíkovej ledovej čaj. Nevěděla jsem, co bys radši, tak jsem vzala oboje.“

	     Rozhodla jsem se pro víno, a vzápětí jsem si to rozmyslela. Dostala jsem strach, že jak začnu pít, nebudu mít dost, a jímala mě hrůza z následný kocoviny.

	     „Víno raději ne, díky.“

	     Obrnila jsem se proti přívalu, jenž obvykle následoval: „Cože? Bez vína!? Fakt nechce? Není už úplně divná?“ Čekala jsem, že celá rodina Devlinů vyskočí jako jeden muž, nasadí mi dvojitýho nelsona a sklenku červenýho do mě nalijou pomocí umělohmotnýho trychtýře. Odchyt ovečky—

	ubožky..., ale nic se nestalo. Nepadlo ani slovo. Na chvíli jsem totiž zapomněla, že nejsem doma.

	     „Tak colu? Bez cukru?“

	     Páni, u Devlinů byli dokonalí hostitele, dokonce i ta vláčná ploužící se Iona. Vždycky měli v lednici colu light, přestože ji ani jeden z nich nepil. Pro mě.

	     „Ne, díky, nic nepotřebuju.“

	     Usrkla jsem bylinkovýho čaje — nebyl špatný, ale ani dobrý — a usalašila jsem se na obrovský polštář na zemi. Bella si ke mně klekla ze strany a začala mi kartáčovat hlavu. „Madam, máte překrásné vlasy,“ mumlala.

	     „Děkuji vám mnohokrát, paní.“

	     Upozorňuju vás, že pro Bellu jsem byla senzační celá. Její úsudek nebyl objektivní.

	     Ve vlasech se mi proháněly malinké prstíčky, rozdělovaly tlusté prameny do tenčích, a pojednou jsem se, snad poprvý po deseti dnech, dokázala volně a zhluboka nadechnout i vydechnout. „To je tak příjemný...“

	     „Dnes se nedařilo, paninko?“ zeptala se soucitně frizérka.

	     „Škoda mluvit, má malá růžová amiga.“

	     „Jen mi vše povězte,“ trvala na svém.

	     Málem jsem všechnu tu mizéríi na ni vyklopila, až na poslední chvíli jsem si uvědomila, že je Belle sotva devět let.

	     „No...,“ spustila jsem s nuceným veselým nadhledem. „Protože jsem nestačila zaplatit účty, musela jsem se vystěhovat z bytu...“

	     „Cože?“ polekala jsem Artieho. „Kdy?“

	     „Dneska. Nic se neděje, to je dobrý,“ odpovídala jsem spíš Belle.

	     „Proč jsi mi nic neřekla?“

	     Pročpak jsem mu nic neřekla?! Proč asi... Když jsem mu před šesti týdny dávala klíč od bytu, zalaškovala jsem, že by taková situace mohla nastat. Celá naše země žije na splátky a vězí v dluzích až po krk. Navíc minulou sobotu a neděli měl Artie u sebe děti a taky byl celý týden pracovně mimo město a mně připadalo strašně těžký svěřovat podobně závažný věci telefonu. A upřímně řečeno, nesvěřila jsem nikomu, co se děje.

	     Včera ráno, když mi došlo, že jsem se ocitla na konci cesty - ve skutečnosti jsem se tam ocitnula už před časem, jenže jsem si to nepřipouštěla a doufala jsem, že se objeví pár asfaltérů a několik kilometrů silnice mi ještě bíle nalajnují — prostě jsem v tichosti na dnešek objednala dva stěhováky. Ticho ve mně nastalo proto, že jsem se styděla. Nebo smutnila? Byla zaskočena? Kdoví, těžko říct.

	     „Co budeš dělat?“ rozrušeně se vyptávala Bella.

	     „Nastěhovala jsem se k rodičům, na nějaký čas, ještě se s tím nesrovnali, tak není nic moc k jídlu, ale snad se to poddá...“

	     „Proč nebydlíš tady?“ zeptala se Bella.

	     Brunova broskvová tvář v mžiku ztmavla v zuřivý nach. On byl stabilně natolik žlučovitý a navztekaný, že byste čekali obličej posypaný bebíčky. Nikoli tak, měl jemnou a hladkou pleť.

	     „Protože se s tvým tátou známe jen chvilku...“

	     „Pět měsíců, tři týdny a šest dnů,“ vypočítala Bella. „To je skoro šest měsíců. A to je půl roku.“

	     S úzkostí jsem pozorovala její malý obličejík.

	     „Tolik vám to spolu sluší,“ pokračovala vřele a nadšeně. „Podle maminky. Viď, mami?“

	     „Samozřejmě,“ odvětila Vonnie s jízlivým úsměvem.

	     „Těžko bych se k vám mohla nastěhovat,“ snažila jsem se hovořit rozverně. „Bruno by mě o půlnoci podříznul.“ A pak by mi šlohnul make-up.

	     Bella se vyděsila. „To by neudělal.“

	     „Ale jo,“ prohlásil Bruno.

	     „Bruno!“ zaječel na něj Artie.

	     „Helen, omlouvám se.“ Bruno byl vycvičený. Odvrátil se, ale ne dost rychle, abych neviděla, jak si mumlá: „Jdi do prdele, ty krávo.“

	     Stálo mě obrovské úsilí se ovládnout a neodseknout: „Ne, ty táhni někam, fašoune.“

	     Bude ti čtyřiatřicet, napomenula jsem se. A Artie by si nás mohl všimnout.

	     Odlákalo mě blikání telefonu. Přišel mail s příhodně neobvyklým úvodem: „Řádná porce omluvného koláče.“ Načež jsem uviděla od koho: Jay Parker. Mobil mi málem vypadl z ruky.

	

	Drahá Helen, můj báječný mrzoutku. Sice mě to výsostně štve, ale

	musím přiznat, že potřebuju Tvou pomoc. Nemůžeme nechat

	minulost minulostí a sejít se?

	

	     Trvalo mi necelou vteřinku poslat jednoslovnou odpověď.

	     Ne.

	

	     Nechala jsem Bellu, ať se mi dal prohrabuje ve vlasech, usrkávala jsem valeriánský odvar a pozorovala Devlinovy skloněné nad skládačkou. Přála jsem si, aby se všichni vypařili, samozřejmě kromě Artieho. Nemohli bysme si zalézt aspoň k telce? V domácnosti, kde jsem vyrůstala, to bylo krutě naopak. Dokonce ani v nejprudším létě jsme nevyužívali zahradu, především proto, že ovladač k televizi neměl takový dosah. A tento přístroj znamenal pro rodinu Walshových velmi mnoho. Nikdy a nic, naprosto nic — křty, pohřby, svatby — se neobešlo bez kulisy puštěný televize. Pokud možno nejraději nějaký hodně uřvaný sladkobolný seriálek. Jak si mohli

	Devlinové vystačit s pouhopouhým klábosením?

	     Uvědomila jsem si, že potíž asi nebude v nich. Problémy mám nejspíš já sama. Schopnost bavit se s lidmi ze mě vyprchávala jako vzduch ze zteřelého balonu. V tuhle chvíli jsem se cítila hůř než před hodinou.

	     Belliny jemné prstíčky mi škubaly vlasy z hlavy a ona kvokala a poskakovala kolem, až zjevně dospěla k jakžtakž uspokojivému výsledku.

	     „Bezva! Vypadáš jak mayská princezna, dívej,“ strčila mi před nos kapesní zrcátko.

	     Mrkla jsem koutkem oka, uviděla dva dlouhé copy a cosi zakrouceného nad čelem.

	     „Mrkněte na Helen,“ svolávala Bella zástupy. „Je strašně krásná, že jo?“

	     „Krásná,“ souhlasila Vonnie a znělo to opravdu velmi upřímně.

	     „Jak mayská princezna,“ zdůraznila Bella.

	     „Je to pravda, že Mayové vynalezli zmrzlinu?“ zeptala jsem se. Rozhostilo se vyděšené ticho, ale jen na chvilku, pak se zase rozproudila konverzace, jako kdybych nic neřekla. Tady jsem vysílala na naprosto odlišné vlnové délce.

	     „Ano, vypadá přesně jako mayská princezna.“ pravila Vonnie. „Akorát že Helen má zelené oči a mayská princezna by měla oči spíše hnědé. Ale účes je perfektní. Podařil se ti, Bello. Ještě čaj, Helen?“

	     Světe, div se, byla bych si dala. Aspoň chvíli pobýt mezi těmi pěknými Devlinovými, užít si jejich slušné vychování a dobré způsoby, stolní hry a přátelské manželské rozchody, a u stolu takové to a—dětem—dáme—jen—půl—sklenky vína. Opravdu jsem velice moc toužila mít Artieho jen pro sebe, jenže to na to nevypadalo, a ani se mi dokonce nedařilo vydolovat ze sebe naštvanost. Nebyla jeho chyba, že měl tři děti a náročnou práci. Nemohl tušit, jak špatný den jsem dnes zažila. Nebo včera. Či celý týden.

	     „Ne, dík, Vonnie, nedám si. Měla bych už jít,“ vstala jsem.

	     „Odcházíš?“ Artie vypadal znepokojeně.

	     „Uvidíme se v sobotu a v neděli,“ nebo jindy, až příště děti půjdou k Vonnie. Přestala jsem se orientovat v jejich programu, byl velmi složitý. Výchozí postup byl, že děti stráví spravedlivě shodnou dobu u každého z rodičů, ovšem určené dny se ve skutečnosti měnily každý týden podle situace, kdy Artie nebo Vonnie (většinou Vonnie, jestli vás to zajímá) potřebovali krátké volno nebo jeli na svatbu na venkov apod.

	     „Není ti nic?“ Artie projevoval opravdovou starost.

	     „Je mi fajn.“

	     Teď to rozhodně řešit nebudu.

	     Chytil mě za zápěstí. „A nechceš ještě chvilku vydržet?“ ztišil hlas a pokračoval. „Poprosím Vonnie, aby už šla. A děti pak časem musí do postelí.“

	     Jenže to mohlo trvat hodiny a hodiny. Nemohli jsme si s Artiem jít lehnout dřív. Jasně že jsem ráno bývala k vidění, bylo teda nabíledni, že jsem u nich spala — akorát jsme všichni předstírali, že jsem noc strávila na imaginárním rozkládacím lůžku a že Artie spal celou noc sám. Přestože jsem

	byla Artieho milenkou, chovali jsme se, jako bych byla rodinná přítelkyně.

	     „Musím jít.“ Nedokázala jsem dál sedět u stolu. Čekat, až budu mít Artieho a jeho pěkný tělo jen pro sebe, až ho budu moct svlíknout. Vyletěla bych z kůže.

	     Ovšem nejprve jsem musela dát všem sbohem. Zabralo to pokaždé takových dvacet minut. Vůbec jsem nestala o zdlouhavé loučení, kdyby záleželo na mně, zamumlala bych cosi o potřebě jít se vyčurat a pak bych se vytratila, a než by si povšimli, že jsem v trapu, byla bych skoro doma.

	     Říkat lidem Na shledanou mi připadá nesnesitelně nudný. V myšlenkách jsem pryč, takže všechno to „Mějte se prima“ a „Opatrujte se“ a úsměvy a tak dále je obrovská ztráta času.

	     Občas zatoužím lidi od sebe odstrčit, setřást jejich ruce z ramen a zdrhnout. Jenže Devlinové to tak měli — objetí a dvojpusa — dokonce i od Bruna, který se ze svého středostavovského prostředí nedokázal zcela vymanit. Taky čtvero pusinek od Belly, na obě tváře, na čelo i na bradu spolu s návrhem, že zase brzy můžu přespat v jejím pokojíčku.

	    „Půjčím ti svoje pyžamko s jahůdkovými deníky,“ slibovala.

	    „Je ti devět,“ ozval se Bruno superposměšně. „Není náhodou trochu starší? Že by se tak asi vešla do tvýho pyžama...“

	     „Máme stejnou velikost,“ prohlásila Bella.

	     Srandovní na tom bylo, že měla skoro pravdu. Já byla na svůj věk prťavá a Bella na ten její vysoká. Všichni Devlinové byli dlouháni, po Artiem.

	     „Jsi si jistá, že chceš být sama?“ ptal se Artie, když mě vyprovázel ke dveřím. „Máš za sebou opravdu perný den.“

	     „Ale jo, je mi skvěle.“

	     Vzal mě za ruku, přes košili si mou dlaní masíroval prsa a pak zamířil dolů...

	     „Přestaň,“ odtáhla jsem se od něj. „Nezačínej něco, co nemůžem dokončit.“

	     „Dobrá. Alespoň ti ale sundám tohle... než odejdeš.“

	     „Povídám... Artie...“

	     Stáhl mi něžně a velmi obřadně z hlavy čelenku, kterou mi tam vetkla Bella, a upustil ji na zem.

	     „Ach jo...,“ vypadlo ze mě, a pak ještě jednou, když mi vjel rukama do vlasů a začal rozplétat copy. Na chvilku jsem zavřela oči a nechala se vískat. Zakroužil palci kolem uší, pohladil čelo, zamračenou vrásku mezi obočím i zátylek. Svíravý pocit ve tváři mi povoloval, zaťaté zuby taky, a když nakonec přestal, byla jsem tak blažená, že slabší ženská by se svalila.

	     Ustála jsem to. „Neposlintala jsem tě?“ zeptala jsem se.

	     „Tentokrát ne.“

	     „Fajn, tak já jdu.“

	     Sklonil hlavu a dal mi pusu, mnohem odtažitěji, než bych si přála, ale dobře tak, nebyl čas na rozpalování.

	     Projela jsem mu rukou po zátylku, strašně ráda jsem ho tahala za vlasy až u kořínků, jen jemně, aby to nebolelo. Teda ne tak docela.

	     Když jsme se od sebe odtáhli, řekla jsem: „Máš pěkný vlasy.“

	     „Vonnie říká, že potřebuju ostříhat.“

	     „A já říkám, že ne. A já tady rozhoduju.“

	     „Jasně,“ odpověděl. „Zkus se trochu vyspat. Zavolám ti později.“

	     Za posledních pár týdnů jsme si vypěstovali jakýsi stereotyp —ještě těsně před usnutím jsme si zatelefonovali, jen na malou chvilku.

	     „A odpověď na tvou otázku,“ dodal, „zní ano.“

	     „Jakou otázku?“

	     „Jestli Mayové vynalezli zmrzlinu.“

	     „Aha...“

	     „Ano, jistěže, Magnum vymysleli oni.“
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	Jen co jsem sedla do auta a rozjela se, uvědomila jsem si, že nemám kam jít. Najela jsem na dálnici, ale když se přiblížil výjezd směrem k našim, nevšímala jsem si ho a jela dál. 

	     Řídím ráda, připadám si jak v pěně. Nepatřím nikam, odněkud jsem odjela, ještě nikam nedorazila. Jako kdybych přestala existovat v té chvíli, kdy jsem se vydala na cestu, a dokud někam nedorazím, nejsem na světě. Moc se mi líbil stav nebytí.

	     Lapala jsem otevřenou pusou po vzduchu, snažila jsem se ho polknout, abych uvolnila stále se zvětšující svítání na hrudi.

	     Pak zazvonil mobil a mě se zmocnila děsná úzkost. Rychle jsem se podívala, kdo volá — neznámé číslo. Takže to mohla být fůra lidí, a párkrát už mi volalo několik nemilých typů, nejraději volali ti s neuhrazenými platbami. Jenže vnitřní hlas mi jasně sděloval, kdo je onen tajemný volající. A s ním jsem mluvit nemohla. Po pěti zazvoněních nechal vzkaz. Mrskla jsem telefon na vedlejší sedadlo a jela dál.

	     Pustila jsem rádio trvale naladěné na stanici plnou zpráv. Zrovna vysílali sport, pořad jménem Off the Ball, novinky pro mě naprosto nezajímavý a mně zcela ukradený — zápasy a jejich průběhy a dění kolem. Jen na půl ucha jsem poslouchala sportovce i trenéry, z tónu hlasů jste krásně

	poznali, jak převelice a všechno je pro ně nesmírně důležité. A tak mě napadalo: Pro vás jo, ale mně je to úplně fuk. Pro mě je životně důležitý, co se děje kolem mě, jenže to je zase úplně ukradený vám. Takže..., existuje vůbec něco opravdu podstatnýho?

	     Určitý drobný vhled jsem získala. Pro ně skončí svět, když v neděli nevyhrají okresní přebor. Už předem umíraj hrůzou z porážky. Prožívají zoufalství. Jenže na tom nezáleží.

	     Na ničem nezáleží.

	     Znovu zazvonil mobil, neznámé číslo. Díky předchozímu telefonátu jsem měla temné a silné podezření, kdo to je. Telefon pětkrát zazvonil, a konec.

	     Silnice byla v tuhle noční dobu skoro prázdná - blížila se desátá a slunce zapadalo. Pro vaši informaci, počátkem června se zdálo, že denní světlo nebere konce. Nesnášela jsem to. Telefon se zase rozdrnčel, já to přece dobře tušila. Zas pět zazvonění a dost. Po pár minutách znova. Zazvonil, zmlknul, zazvonil, zmlknul a pořád dokola. Jak bývalo jeho zvykem. Něco chtěl a musel mi to sdělit teď hned. Popadla jsem telefon se zoufalou touhou ho umlčet, jenže prsty mi naběhly snad desetinásobně, nedařilo se mi najít správné tlačítko.

	     Konečně jsem ten příšerný krám umlčela — rozumějte — zatípla jsem Jaye Parkera. Zhluboka jsem si oddychla a řídila dál.

	     Na obzoru visely prapodivné mraky. Připadalo mi, že jsem něco podobného ještě nikdy neviděla. Obloha působila cize a nepřátelsky, soumrak nebral konce, světlo přetrvávalo a já měla pocit, že šera nedožiju. A projela mnou ta nejděsivější hrůza.

	     Dojela jsem napůl cesty směrem k Wexfordu a slunce konečně zapadlo. Konečně jsem mohla v klidu otočit auto a zamířit zpátky k našim.

	     Když jsem dorazila k domu, na vteřinku jsem popustila uzdu představě, jaké by to bylo, kdybych bydlela s Artiem. Ale okamžitě jsem se, jak když tne gilotinou, od podobných nápadů odřízla. Prostě na něco takovýho nešlo ani pomyslet. Děs s běsem. Navíc Artie se ani nezmínil, leda Bella

	by mohla. A co kdybych zjistila, že já chci a Artie ne? Ještě hůř... co kdyby on chtěl, abych se přestěhovala já?

	     Úplně stačilo, že jsem přišla o byt, ještě aby nastaly další zvraty v podobě Artieho. Pouto mezi námi bylo velice křehké, ale vedli jsme si zatím dobře. Nutit se do úvah o společném bydlení a při nich zjistit, jak si oba myslíme, že jsou předčasný... vůbec bysme našemu vztahu neprospěli. I kdybychom rozhodnutí odložili, stejně by zůstal pocit, že jsme si projevili nedůvěru. A nebo... co kdybych se k němu nastěhovala a přišli bysme na to, že to byl špatný nápad? Jak se řeší podobná situace? Je cesta zpátky?

	     Ztěžka jsem si povzdechla. Škoda toho bytu. Pak by Artie mohl chodit za mnou a ke mně, kdykoli by se mi zachtělo. Jenže takový uspořádání bylo v trapu, navždycky. Vůbec nepřipadlo v úvahu, abychom se usalašili u mých rodičů, natož tam provozovali sex, vždyť naši spali naproti přes

	chodbu. Pěkně ujetý... a nikdy by to nefungovalo.

	     Podělaný zvraty a změny, jak jsem je nenáviděla. Přijdou si a všechno převrátí.

	_____

	Před domem našich stál neznámý elegantní sporťák. Dům i auto halilo přítmí. Klidně mohlo jít o cvoka a násilníka, ovšem když jsem vystoupila z auta, žádný velký překvapení (značky Nepříjemný) se nekonalo. S dopadajícím světlem se z postavy vyklubal Jay Parker. Naposledy jsem ho viděla asi před rokem — nijak jsem čas nesledovala — a vůbec se nezměnil. Vychrtlík v oblečku s bokovkama, tmavé rejdící oči a pohotový úsměv, vypadal přesně, jak má vypadat: podvodník.

	     „Volal jsem ti,“ řekl. „Zvedáš vůbec někdy telefon?“

	     S odpovědí jsem Vůbec neotálela. „Co chceš?“

	     „Potřebuju tvou pomoc.“

	     „Ani náhodou.“

	     „Zaplatím“

	     „Nemáš dost peněz,“ mimořádně mastnou sazbu pro Jaye Parkem jsem měla už dávno vymyšlenou.

	     „Představ si, že mám, znám tvoji taxu. Zdvojnásobím ji. Zaplatím předem, v hotovosti,“ vytáhl tlustou ruličku bankovek. Tak tlustou, až mě to zarazilo.

	     Koukla jsem na peníze, pak na něj. Nechtěla jsem pracovat pro Jaye Parkera. Nechtěla jsem s ním mít cokoli společnýho.

	     Jenže ta spousta peněz.

	     Benzín do auta. Kredit do telefonu. Vyšetření u doktora.

	     Podezřívavě jsem se zeptala: „Po čem jdeš?“

	     Muselo jít o nějaký podraz.

	     „Potřebuju najít jednu osobu.“

	     „Koho?“

	     Zaváhal. „To je tajný“

	     Propichovala jsem ho pohledem. Jak mám hledat člověka, o kterým ani nesmím vědět, jak se jmenuje?

	     „Chci říct, že jde o choulostivou záležitost…,“ bodlem špičatých bot přesunul pár kamínků. „Musí zůstat utajená před novinářema...“

	     „Kdo to je?“ byla jsem upřímně zvědavá.

	     Vystřihl několik zmučených výrazů.

	     „Kdo?“ pobízela jsem ho.

	     Zničehonic poslal jeden z kamínků ladným širokým obloukem do dálky. „Do háje s tím vším, stejně ti to musím říct. Jde o Waynea Diffneye.“

	     Diffney! Slyšela jsem o něm. Vlastně jsem toho o něm věděla dost. Dávno, pradávno, myslím tak v polovině devadesátých let, byl členem kapely Laddz. Jedné z nejpopulárnějších irských chlapeckých hudebních skupin. Nikoli na stejné úrovni jako třeba Boyzone nebo Westlife, nicméně byli obrovsky oblíbení. Samozřejmě že dny jejich největší slávy byly ty tam, zestárli a zesměšněli, elán byl pryč, ale spousta lidí na ně vzpomínala s velkou láskou. Stali se jakýmsi národním pokladem.

	     „Určitě to už víš, Laddz se dali zase dohromady a vrací se na pódium, příští týden budou mít tří megakoncerty. Ve středu, ve čtvrtek a v pátek.“

	     Návrat Laddz po letech! Netušila jsem, že je něco takového na spadnutí — měla jsem na starosti jiné záležitosti, svoje věci, jednu či dvě... Situace do sebe pojednou zapadaly. Písničky vysílané v rádiu každou čtvrtou minutku, a urputnost matky, s jakou mě nutila jít na koncert.

	     „Sto euro za osobu, prodej vstupenek na místě,“ vlezle pokračoval Jay. „Jasná tiskárna na peníze.“

	     Zatím typický Jay — přízemní šejdíř menšího formátu.

	     „A?“ tlačila jsem.

	     „Jsem jejich manažer. Jenže Wayne nechtěl — nechce — hrát. On je ...,“ Jay zmlknul.

	     „... stydí se?“

	     „No... váhá.“

	     Váhá. Dovedla jsem si to představit. Jako v každé jinošské kapele, tak i Laddz představovali pět typů. Ten Talentovaný. Ten Roztomilý. Ten Teplý. Ten Potrhlý. A ten Jiný.

	     Wayne byl ten Potrhlý. Mohlo být i hůř, avšak jen kdyby byl ten Jiný.

	     Wayneova potrhlost se projevovala převážně vnější úpravou — a to vlasů. Nosil na hlavě útvar podobající se budově opery v australském Sydney a vypadal, že mu vzhled zcela vyhovuje. Na jeho obranu nutno říct, že byl mladý, neuměl to jinak, a v posledních letech vše dostatečně odčinil naprosto normálním zjevem i projevem,

	     Samosebou, tohle všechno se odehrálo v minulých životech. Mnoho vody uplynulo v řece od doby, kdy zněly jejich šlágry. Původní pětičlenní Laddz se stali kvartetem, když od nich ten Talentovaný odtáhl, respektive zdrhnul. (Stal se světově proslulou superstar a ke svým pochybným

	hudebním kořenům z mládí se v žádném případě a nikdy nehlásil.) Zbývající čtveřice ještě chvíli ze všech sil zápolila, a když se nakonec kapela úplně rozložila, nikdo po ní ani nevzdechl.

	     Mezitím se Wayneův soukromý život rozpadl napadrť. Manželka Hailey ho opustila kvůli opravdické rockové hvězdě, Shockovi O‘Shaughnessymu. Wayne se jednou do Shockova sídla vypravil, aby manželku přivedl zpět, jenže zjistil, že je těhotná a že se vůbec nehodlá vracet. Náhodou byl u starého dobrého kamaráda Shocka ve stejnou chvíli na návštěvě zpěvák Bono ze skupiny U2 a choval se tam jak pes obranář. Povídalo se, že prý zoufalý Wayne švihnul Bona raketou do levého kolena a zaječel na něj: „To máš za album Zooropa!“

	     Wayne si prožil hotové peklo a rozhodl se, že má na to stát se řádným umělcem. Shodil háro a vypěstoval si bradku, když mluvil v rádiu, střídmě používal slovo prdel, hrál na akustickou kytaru a natočil několik alb o neopětované lásce.

	     Publikum mu vůčihledně fandilo. Jednak proto, že mu utekla žena, a pak za ránu uštědřenou Bonovi. Wayne si přece jen jakýsi úspěch užil, jenže ne dost velký. Hudební nakladatelství přestala jeho alba vydávat a nakonec zájem o něj vymizel docela.

	     A nastalo dlouhé ticho... Nyní zřejmě nadešel znovu ten správný čas. Sněhové příkrovy roztály a vrátilo se jaro. Z ječících fanynek-dvacítek jsou nyní dospělé ženy, s dětmi a jakousi tesknou touhou. Když se nad tím zamyslíte, tak jejich koncertní návrat byl vlastně jen otázkou času.

	     Jak mi řekl Jay Parker — před třemi měsíci se na ty čtyři chlapíky nalepil, nabídl se jim jako nový manažer a přislíbil jim (jen tipuju, protože ho znám) nevyčíslitelné bohatství, pokud se načas dají dohromady. Všichni do toho šli. Jay jim okamžitě nakázal omezit ježdění autem a běhat osm kilometrů denně. A začít pravidelně, byt' umírněné zkoušet. Netřeba nijak jančit.

	     „Příprava obnáší spoustu ježdění.“ líčil Jay. „Když to půjde dobře, procestujeme celou zemi, možná i Anglii, dojde na vánoční DVD a bůhví co ještě... oni si vystačí s pár librama.“

	     Z toho jsem usoudila, že Laddz jsou na mizině, vícekrát ženatí nebo závislí na autech.

	     „Jenže nechtěl,“ vyprávěl dál Jay. „Možná mu teprve všechno docházelo, v posledních týdnech byl... nedalo se na něj spolehnout. Několik dní se neukázal na zkoušce. Načapali ho s italským chlebem a sklenicí čokoládovo-oříškový pomazánky... a oholil si hlavu.“

	     „Cože?“

	     „Rozplakal se při modlení.“

	     „Modlení?!“

	     Jay pohrdavě máchl rukou. „John Joseph na tom trval.“

	     Tak je to tedy. John Joseph Hartley — ten Roztomilý a zbožný, teda přinejmenším před patnácti lety takový byl.

	     „Jak se modlili?“ chtěla jsem vědět. „Buddhistický zpěvy?“

	     „Ne, ne. Postaru, většinou růženec. Ten nikomu neuškodí. Vlastně je to spíš stmelovalo. Jenže... uprostřed třetího Bolestnýho tajemství se topil v slzách, Rozbrečel se jak holka. Utekl a příští den nepřišel na zkoušku, to bylo včera — a když jsem za ním přijel domů, měl tričko zapatlaný od

	čokolády a oholenou hlavu.“

	     Wayneovy proslavený vlasy. Ze všech Potrhlíkových úprav teď ta nejpraštěnější. Chudák. Musel opravdu hodně chtít, aby mu všichni dali pokoj.

	     „S vlasama bysme si poradili,“ vykládal Jay dál. „I s tím auťákem. Slíbil, že se dá dohromady, ale dneska ráno se zas neukázal. Nebral ani pevnou, ani mobil, Rozhodli jsme se, že budem zkoušet bez něj, ať si den odpočine, užije svoji malou revoltičku, domluvili jsme se...“

	     „Kdo ,my‘?“

	     „Já. A John Joseph, tuším. Takže když jsme dneska skončili, volal jsem Wayneovi, jenže měl mobil vypnutý. Dal jsem volal domů, jako bych neměl co dělat, že jo? Je pryč. Prostě se... vypařil. A pak už jsi do toho vstoupila ty.“

	     „Ne“

	     „Ano.“

	     „Ve městě najdeš tucet dalších soukromejch vyšetřovatelů. Zoufale hledaj práci. Zajdi si za některým.“

	     „Helen, poslouchej mě,“ najednou se úplně rozvášnil. „Jasný, moh jsem si najmout vysloužilýho bručouna, aby se naboural do seznamu cestujících všech aerolinek za posledních čtyřiadvacet hodin. Jasný, můžu sedět u telefonu a obvolávat všechny hotely v celý zemi. Jenže cítím, že to bude nanic. Wayne není jednoduchej. Každýho jinýho bysme našli třeba v hotelu, a snadno, protože by si objednal masáže a jídlo do pokoje. Hrál by golf,“ otřásl se. „Ale u něj... nemám ponětí, kde by moh bejt.“

	     „Takže co?“

	     „Potřebuju, abys Wayneovi takzvaně vlezla do hlavy. Potřebuju někoho, komu to myslí trochu za roh, a ty, Helen Walshová, jsi svým trochu pošahaným způsobem v tomhle geniální.“

	     Trefil hřebíček na hlavičku. Ano, byla jsem líná a uvažovala jsem nelogicky, Mý schopnosti jsou omezený. Brzy se otrávím a lehce se naštvu. Ovšem taky mám chvilky, kdy se mi rozsvítí naprosto brilantně. Jak nastanou, tak pominou, a nemůžu se na ně spolehnout, ale dějí se mi.

	     „Wayne se určitě,“ pokračoval Jay, „schovává někde za bukem.“

	     „Fakt?“ vyvalila jsem doširoka oči, koukla se nahoru a dolů, do všech stran a kolem sebe. „Za bukem, říkáš? Jo? A vidíš kde? Ne. Ani já ne. Takže tenhle nápad je nanic.“

	     „Snažím se jen říct, že se neschovává stejně jako normální lidi. Schovává se, jasný, ale ne na ráně, ne tam, kde bysme ho našli hned, prostě na žádných místech, který logicky přicházejí v úvahu.“

	     Zapeklitý? Nebo co?

	     „Jayi, mně připadá, že se... trápil. Oholená hlava a podobný věci. Chápu, jsi posedlej vidinou peněz, výdělkem z utěrek a dóziček na donášku jídel s emblémem kapely Laddz, jenže jestli Diffney někde přemýšlí, že něco provede, je tvojí povinností to oznámit.“

	     „Provede?“ Jay na mě překvapeně zíral. „O čem to prosím tě mluvíš? Asi jsem se špatně vyjádřil. Wayne se prostě zašívá.“

	     „No nevím...“

	     „Trucuje, nic víc.“

	      Možná ano. Možná jen vkládám stav svý mysli do Wayneovy hlavy.

	     „Měl bys jít na policii.“

	     „Nebudou zasahovat. Zmizel dobrovolně, ani ne před čtyřiadvaceti hodinama... A bacha, tisk se nesmí nic dozvědět. Helen Walshová, tak co? Pojeďse mnou do Wayneova domu, třeba tě něco napadne. Věnuj mi hodinu svýho času a já ti jich zaplatím deset. Dvojnásobný honorář.“

	     Můj vnitřní hlas mi dokolečka opakoval — Jay Parker je darebák.

	     „Korunky se budou jen kutálet,“ lákal Jay: „V současný chvíli jsou pro soukromá očka hubený léta.“

	     Nemýlil se. Nikdy nebyla o práci taková nouze. Kolik jí za poslední dva roky ubylo, hrozný, pomalu nebylo do čeho píchnout, stávalo se, že si člověk nevydělal vůbec nic. Víte, nevábila mě pouze vidina peněz, srdce se mi rozbušilo představou, že budu něco dělat, že se můžu zaměřit na rozluštění novýho rébusu, že budu moct utéct před svýma myšlenkama.

	     „Takže jak?“ zeptal se Jay a upřeně mě pozoroval.

	     „Platba předem.“

	     „Dobrá,“ podal mi svazek bankovek a já je přepočítala. Zaplaceno za deset hodin, přesně jak slíbil.

	     „Tak jedeme k Wayneovi?“ chtěl vědět.

	     „Na vloupačku si teda netroufám.“

	     Byly doby, že jo. Vím, je to nelegální, ale jaký by život byl bez trochy toho vzrůša a hrůzy?

	     „Buď v klidu, mám klíče.“
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	Nasedli jsme do auta, ze kterýho se vyklubal třicet let starý jaguár. Mělo mi to dojít. Přesně takový auto k Jayovi patřilo.

	     „Obchodníci“ přece mívají starý auta, protože fixlují a pletichaří a věčně jsou na štíru s finančákem.

	     Vypnula jsem mobil a zasypala Jaye ostře mířenými otázkami.

	     „Má nějaký nepřátele?“

	     „Hodně kadeřníků po něm šlo, nesouhlasil s vlasovou politikou.“

	     „Jel ve drogách?“

	     „O tom nevím.“

	     „Půjčoval si od lichvářů?“

	     „Myslíš takzvaný rychlý prachy? Nemám tušení.“

	     „Jak víš, že zmizel dobrovolně?“

	     „Pro lásku boží, kdo by ho unášel?“

	     „Nejsi z něj nadšenej?“

	     „Ale jo, ujde. Trochu moc náruživej.“

	     „Kdy jsi s ním naposledy mluvil?“

	     „Včera večer. Viděl jsem se s ním asi v osm a John Joseph mu volal přibližně v deset.“

	     „A dneska ráno nepřišel na zkoušku?“

	     „Ne. A když jsem mu večer volal, nebyl doma.“

	     „Jak to víš? Byls tam? Tys vlezl k někomu do bytu, když tam nebyl? Kristepane, jsi nestydatej.“

	     „Ty se lidem do domů vloupáváš a ještě jsi za to placená.“

	     „Ke kamarádům nelezu.“

	     „Udělal jsem to jen proto, že jsem měl o něj strach.“

	     „Jak to, že máš klíče?“

	     „Umělci. Potřebujou nad sebou pevnou ruku. Mám klíče od všech z kapely, včetně kódů k jejich alarmům.“

	     „Kdy myslíš, že odešel?“

	     „Nic mě nenapadá, ani nemůžu najít jeho pas.“

	     „Je k vidění na nějaký sociální síti? Na Twitteru?“

	     „Ne. Je tak trochu... uzavřenej,“ z Jayova hlasu čišelo opovržení.

	     „Tak na jiný? Na Facebooku?“

	     „Jasně. Ale od úterý nepřibyly žádný zprávy. Jenže není z těch, kteří u toho sedí každý den.“

	     Zase to opovržení.

	     „Pokud něco napíše, přidá cokoli, okamžitě mi to řekneš. Jak se jmenoval poslední příspěvek?“

	     „,Nejsem žádnej Rajko Doleček‘“

	     „Jasný. Potřebuju fotku z poslední doby.“

	     „Žádnej problém,“ vytasil se s fotografií.

	     Mrkla jsem na ni zběžně a hodila mu ji zpátky. „Necpi mi takovej krám mizernej, leda pro novináře dobrej. Jestli chceš, abych ti ho našla, potřebuju vědět, jak ten člověk vypadá.“

	     Mrsknul po mně fotkou. „Takhle vypadá.“

	     „Opálenej ze solárka? Namejkapovanej? Vyfoukaný vlasy? Zoufalecky rozšklebená pusa dokořán? Není divu, že zdrhnul.“

	     „Snad se najde něco víc v domě,“ připustil Jay. „Doopravdy podstatnýho.“

	     „Na co se chystal v posledních letech? Když žádný nový kusy nevyšly?“ Tohle mě vždycky zajímalo — co potom, když se chlapecký kapele nedařilo.

	     „John Joseph dává do placu spoustu možností. Je producent.“

	     John Joseph Hartley... nikdo netušil, jak to zařídil, ale během uplynulých let se zbavil nálepky toho Roztomilého a udělal kariéru jako produkční. O nikom z jeho stáje jste ale určitě neslyšeli, Kylie Minogue mu nevolala. A většinou působil na Středním východě, asi nejsou vybíraví.

	Zřejmě se mu vedlo dobře a stačilo mu to. V září pozornosti obecenstva se nedávno oženil, vzal si jednu ze svých umělkyň, původem z Libanonu, možná z Jordánska — prostě odněkud odtamtud. Tmavookou krásku Zeezu, zpěvačku s jedním jménem jako Madonna. Nebo — jak říkala moje

	matka — Hitler. Přestože Zeeza uvažovala o přestoupení na novou víru, od rodného islámu ke katolíkům, matka nesla těžce, že Johnu Josephovi nebylo žádné irské děvče dost dobré. Aby prokázali své nejlepší úmysly, Zeeza s Johnem J. dokonce strávili líbánky v Římě.

	     Tak či onak jednojmenná Zeeza velmi proslula například v Egyptě a John Josephovým plánem bylo podobně ji proslavit v Irsku a v Anglii, prostě po celém světě.

	     „Mám za to,“ zamumlal Jay, čímž naznačil změnu tématu, „že seš čerstvě zaláskovaná.“

	     Sevřela jsem pusu tak, že jsem měla ze rtů ostrou čárku. Jak to, že to Jay ví? A co je mu do toho?

	     „Vlastně nic čerstvýho,“ odpověděla jsem. „Už to trvá šest měsíců.“

	     Něco v jeho hlase mě přimělo podívat se na něj. „Vlastně jsi nic nevěděl, že jo? Jen jsi lovil drby.“

	     „Jasně že věděl,“ trval na svém.

	     Jenže nevěděl a oblbnul mě. Zase.

	     „Mohli bysme ho lokalizovat podle jeho mobilu,“ prohlásil Jay.

	     „Koho? Artieho? Můžu mu akorát zkusit zavolat, jestli jsi tak chtivej seznámení.“

	     „Ne! Pane na nebi, myslím Waynea.“

	     „Koukáš moc často na detektivky.“

	     „Jako proč?“

	     „Na takovou akci potřebuješ povolení, od policajtů.“

	     „Nedá se nějak zjistit, kde použil kreditku nebo platební kartu za posledních šestatřicet hodin?“

	     „Snad jo...,“ zarazila jsem se. Nevěděla jsem, jestli o tu práci stojím. Čím míň toho řeknu, tím líp. „Musíme se dostat do jeho počítače. Znáš heslo?“

	     „Ne“

	     „No tak začni dumat.“ Možná byl důvěřivec, který heslo napsal na žlutý lepicí papírek a umístil ho přímo na klávesnici. A možná že ne...

	     „Neznáš nějakýho hackera?“ vypadlo z Jaye. „Geniální děcko jezdící na prkně? Co bydlí v chatrči bez oken a kolem sebe má osmnáct počítačů a jen tak ze srandy se nabourá do systému Pentagonu?“

	     „Jak jsem řekla, moc čučíš na detektivky.“
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	Na lidi dělá dojem, když zjistí, že jsem soukromé očko, dokonce jsou z toho celí rozrušení, je to ale blbost. Málokdy, opravdu výjimečně se stává, že by mě chtěl někdo zastřelit. Ve skutečnosti se to stalo dvakrát a věřte mi, žádná velká zábava to nebyla.

	     Další pohroma je, že jsem ženská. Všichni totiž očekávají, že jim bude v patách chlap, pohledný a zanedbaný, mající problém s pitím a tři bývalé manželky. Běžně jde o vysloužilého policajta, který odešel od sboru za ošidných, ale naprosto zásadně nespravedlivých okolností.

	     A zatímco svět soukromých detektivů je opravdu minimálně zaplněn pohlednými zanedbanými muži, což je politováníhodné, skutečně se hemží ex-policajty, a to je záhada. Nejspíš je přirozený, že se dají na tuhle dráhu, když odejdou od policie. Jednak jsou zvyklí na šrumec a pak, pokud mají i nadále dobré vztahy s bývalými kolegy, mají přístup k nejrůznějším informacím, které jsou pro mě nedosažitelný.

	     Pro mě zjistit, zda má osoba policejní záznam, je tvrdý oříšek. Musím se dohadovat a domýšlet si, oni prostě zvednou telefon a brnknou starýmu kámošovi, a ten jim dá přesný popis a aktuální verzi.

	     Ovšem ve všech ostatních ohledech jsou policajti stejně bezmocní jako soukromá očka. Jooo, koukaj jak zjara. Myslím, že je to tím, že jsou navyklí mít za zády všemocný zákon, že zamávaj odznakem a lidi musí udělat, co po nich chtějí.

	     Přizpůsobit se normálnímu životu jim moc nejde, protože občani jim už nemusí odpovídat vůbec na nic. Pokud chcete někoho přimět ke sdílnosti, a nemáte povolení nebo odznak, potřebujete kouzlo osobnosti, chovat se decentně a znát různé fígle i triky. Nemůžete jen tak postávat někde venku v botách velikosti lodě, v kapse žmoulat housku se salámem a vyřvávat na lidi svoje otázky.

	     A při sledovačce jsou ex-policajti úplně odkecaní. Zásadně nevylejzají z aut. Že by kvůli tloušťce? Nebo jsou tak líní? Jenže někdy musíte do terénu, obzvlášť když pátráte někde na venkově.

	     Jednou jsem dostala případ pojišťovacího podvodu, šlo o chlapa, který žádal vysoký odškodnění za ochrnutou nohu. Žil na farmě v odlehlým místě, všude pusto, prázdno, nebylo se kam schovat, nedalo se přiblížit, aniž by mě spatřil. Takže nezbylo, než se v noci zakopat — na mou duši, pomocí

	vlastní lopatičky jsem vyhloubila brázdu a vlezla si do ní. Trávila jsem tam třináct hodin denně, po tři dny, a civěla na dům.

	     Pršelo. Bláto se měnilo v bahno. Zničila jsem si oblečení. Byla mi zima, byla jsem děsně otrávená a nebylo kde čurat. Vydržela jsem, dokud jsem nenatočila dost potřebnýho materiálu.

	     Což se mi podařilo až ve chvíli, kdy po polní cestě projel náklaďák a můj subjekt se vynořil z domu, křepkým a lehkým krokem na člověka, který by měl mít chromou, zmrzačenou nohu. Nákladní auto zastavilo vzadu u domu a sledovaný se vyhoupl na korbu, aby s pomocí řidiče sundali dolů vanu. (Takovou tu s nožkama, ale moderníma. Tlapy vyrobené z nerezu namísto ze staromědi a jakoby stříbřitě pocínované. Výrazně vydařená vana, co může stát pěkná samojediná uprostřed velké místnosti.)

	     Lázeňský předmět mě natolik oslnil, že jsem málem prošvihla následující. Můj pajdavý subjekt vykouzlil žebřík, opřel jej o dům a začal vytahovat vanu nahoru, aby ji šoupnul dovnitř oknem do ložnice. Cvak cvak cvak vydával můj foťák zvuky z bahnitého zákopu, vrr vrr vrr vrněla kamera, a když se konečně setmělo, vyškrábala jsem se ven, zahrabala díru a vrátila se do B+B hotelu. Strávila jsem hodinu ve vaně (želbohu velmi obyčejné), pila jsem propašovanou vodku s colou bez cukru a hřál mě pocit dobře vykonané práce.

	     Vysloužilý policajt by nikdy tak daleko nezašel. Nad něco podobnýho je povznesený, tj. nad válením se ve škarpě. A ještě jedna věc — bývalí policisti se třepou hrůzou, že je někdo zastřelí. Opravdu, strachy piští jak čuníci. Jak jsem se zmínila, párkrát už mě postřelili, tedy opravdu nic příjemnýho, ale zároveň zajímavý zážitek. Dokonce, ano, vzrušující. Je pak o čem mluvit na večírcích.

	     Teda kdybych tam chodila.

	     Lidi se mě často ptají, jak se stalo, že je ze mě soukromý očko; není třeba nijak tajnůstkařit. Moje odpověď je velmi prostá a nečekaně jednoduchá. Absolvovala jsem kurz. Nikoli v Los Angeles, ani v Čečně to nebylo. V místním školícím středisku, pět minut autem od našeho domu.

	     Ani nešlo o intenzivní přípravu na budoucí povolání, kdy vás a vaše spolužáky odvezou na deset dní na nějaký zámeček a pak vás vyšlou do lesa střílet na plechovky, připravené neviditelnými elitními střelci.

	     Ne, můj pidikurz probíhal večerně. Jednou týdně, každou středu. Osm týdnů.

	     Má očekávání nebyla nijak vysoká, neb jsem již byla poučena životem — čím víc jsem se snažila, tím hlouběji jsem klesla.

	     Po střední škole jsem strávila pár let na akademii výtvarného umění, bylo to naprosto k ničemu, neudělala jsem ani jednu zkoušku. Následovalo krátké období soutěžení o titul Nejhorší číšnice světa. Poté jsem se rozhodla, že budu letuškou, jenže jsem nedokázala být dost milá. Pak jsem se školila na vizážistku. Doufala jsem, že dostanu práci u filmu, budu vytvářet kaluže krve a máchat v nich herce. Jenže jsem pracovala na živnosťák, tudíž jsem musela o každou zakázku svádět lítý boj s tisícem dalších vizážistů, zápas o život jako ve filmu Gladiátor. Poslední přeživší si zahraje. Jediná možnost, jak uspět v tlačenici, byla mít dobré vztahy s agenty přes vyhledávání talentů, a to se mi jaksi nedařilo.

	     Mně se práce prostě nedávala. Nejsem správný typ. Lépe řečeno — zaměstnávali mě, ale na zkrácený úvazek, aby mě následně vyhazovali.

	     Jedna filmová agentka, když mi svýho času ukončovala smlouvu, prohlásila, že klamu obličejem. „Vy jste hezká,“ vlastně žehrala. „Máte pravidelné rysy. A v časopisu Půvab psali, že pravidelnost je lidskému oku velmi příjemná. Takže to nebyla moje chyba, prostě jsem reagovala na

	biologický imperativ. I zuby máte pěkné, připouštím, že když se usmíváte, působíte... mile. Jenže nejste, že?“

	     „Doufám, že ne,“ nechala jsem se slyšet.

	     „Tak to vidíte, a je to tady zase. Jste bystrá, a přitom nejste schopná své sklony řádně zvládat...“

	     „… a často bývám držkatá.“

	     „Přesně.“

	     „Prostě si poberu svoje kartáče a houbičky a vypadnu.“

	     „Je to na vás.“

	     Nicméně jsem se z jakéhosi chvilkového vrtochu zapsala do kurzu pro začátečníky, obor Soukromý detektiv, a poprvé v životě jsem dorazila na každou hodinu.

	     Donekonečna jsem začínala nejrůznější činnosti a hledala svoje pravé místo. Po třetím čtvrtém týdnu se dostavila nuda a já předstírala chřipku a raději týden zůstala doma; mezitím výuka natolik pokročila, že jsem si řekla, že jsem tolik zameškala, že už se stejně nechytím a nechám to na příští podzim.

	     Tohle studium bylo jiné. Naplňovalo mě nadějí. Myslela jsem si, že tuhle práci můžu dělat. Hodí se pro mou nemožnou povahu.

	     Učební program nebyl žádná hoňka. Podstatnou část výukového programu zabraly techniky sledování, ty mě uchvátily.

	     Jenže se taky vyskytovala spousta omezení, vycházela ze zákona o svobodném přístupu k informacím a ochraně dat.

	     Náš školitel strávil celou věčnost líčením, co nesmíme, a jak ta úžasně šťavnatá data tam někde venku jsou, ale jak přístup k nim bez povolení je vyloučen.

	     Dále nás zahrnul spoustou náznaků a významného pomrkávání, když pohovořil o „kontaktech“. Neboť zjevně všichni soukromí detektivové mají své „zdroje“.

	     Přihlásila jsem se s dotazem, zda těmi „kontakty“ má na mysli nelegální přístup k informacím.

	     Učitele jsem zarmoutila. „Odpověď nechávám na vašem uvážení, Helen.“

	     „Beru to jako ano. Takže jak se ke svým zdrojům dostanu?“

	     „Na www.ilegalnikontakty.org,“ odpověděl.

	     „Dělám si legraci,“ dodal kvapně, když si několik posluchačů adresu poznačilo. „Je to na každém z vás. Ovšem jde o ilegální postup,“ zdůraznil znovu. „Nelegální je informace předat a zrovna tak protizákonné je za ně platit. Mnohem lepší bude vystavět vaše kroky na solidním pátrání,

	výslechu svědků atd.“

	     „Takže co takhle vyspat se s policajtem?“ napadlo mě. „Nebo s někým od Vodafonu? Z banky, od kreditek?“

	     Vypadal, že se nezmůže na odpověď, ale nakonec řekl: „Zkuste jim spíš napřed upéct bábovku. Nevytlučte si hned všechny trumfy.“

	     Byli jsme docela fajn partička a poslední večer výuky jsme skončili u svařáku a koláčků s kandovaným ovocem, přestože do Vánoc zbýval ještě celý měsíc. A pak jsme vyzbrojeni osvědčeními vyrazili svou cestou do světa.

	     Během týdne — pouhýho — jsem dostala práci soukromýho detektiva.

	     Popravdě řečeno tou dobou byly podobný služby v Irsku na vzestupu, kdekdo něco nebo někoho hledal, přesto jsem byla velmi potěšena, že si mě najala jedna velká dublinská firma. Když říkám velká, myslím samozřejmě malou. V terminologii irských soukromých oček šlo o velkou

	(deset zaměstnanců).

	     Prováděli elektronické razie. Tedy znáte to — nějaká firma chystala důležité jednání s tajnými podklady a umírala hrůzou, že ji napíchne konkurenční firma nebo lumpové z vlastních řad, čili vyslali mě se spoustou hejblátek a aparátků, které budou pištět a vřeštět jako divý, jakmile narazí na štěnici ukrytou pod stolem nebo v klávesnici.

	     Velmi rychle jsem si uvědomila, že podobnou práci zvládne i cvičená opice a že tohle jsem dělat nechtěla.

	     Jenže... nejenže mě nevyhodili, ale ještě jsem v jednu chvíli povýšila! Zcela neslýchané nevídané. Stalo se v další velké dublinské soukromé detektivní firmě, a když říkám velké, myslím malé, samozřejmě. Avšak tentokrát šlo o naprosto odlišné pátrání. Žádná práce pro cvičenou opici,

	ale dřina pro osla, tedy sledovačka.

	     Tak či onak Irsko se tou dobou topilo v hotových penězích a lidé měli všelijaké představy, tím pádem některá sledování probíhala i v zahraničí. Můj život se načas stal nevídaně báječný. Poslali mě do Antiguy v Quatemale, pak do Paříže, a zase jsem bydlela v pětihvězdičkovém hotelu. A pracovala jsem. Rozhodně jsem se netoulala po ulici du Faubourg Saint—Honore' a nekupovala si boty. Namísto toho jsem připevňovala vysoce citlivé mikrofonky na přepážky i zdi a odposlouchávala muže i ženy, které nebyly jejich manželkami. Vracívala jsem se vítězoslavně domů s prokázanou nevěrou.

	     A samosebou jsem po tři dny pobývala i ve vyhloubených děrách plných bláta, a upřímně řečeno, i toto jsem si užila. Klidně bych tam byla déle, jen abych dosáhla výsledku. Jenže jsem — Odpusťte mi to klišé — dostala hlad. Chtěla jsem pocítit příval adrenalinu, až přišpendlím padoucha neprůstřelným důkazem, takzvaně těžko obstaratelným.

	     Ne vždy to byla sranda a zábava. Občas mě zmerčili a roztrpčený cizoložník po mně šel a rozbil mi foták. Když se mi to stalo poprvé, zmocnil se mě poctivý strach. Opravdu jsem si řádně neuvědomovala, do jak nebezpečných situaci se hrnu. Neodradilo mě to. Dávala jsem si větší

	pozor, ale nevzdala jsem to.

	     Získala jsem dobré jméno pro spolehlivost, dokonce neohroženost, a poprvé v životě se našli lidé, kteří mě chtěli mít na své výplatní listině. Dostávala jsem nabídky k práci zleva, zprava i zprostředka. Rozhodla jsem se, že udělám to, po čem všichni touží — udělám se pro sebe. Budu

	si velet, brát případy, jež zajímají mě, pracovat tolik hodin, kolik budu já chtít, a — nejoblíbenější důvod všech — skončím v pátek brzy odpoledne.

	     Jenže řeknu vám, pracovat sám na sebe není taková selanka, jak to vypadá. Musela jsem investovat tisíce eur do vybavení, musela jsem se činit, abych sehnala nové klienty, protože ty původní jsem si nesměla ponechat. Musela jsem si v té změti poradit sama, žádný kolega, co by za mě něco dohnal nebo dokonce jen zvedl telefon.

	     Ale uspěla jsem. Pověsila jsem se na Facebook a měla vizitky a pěknou malou kancelář. Když řeknu pěknou, myslím tím samozřejmě nepříjemnou. Ve skutečnosti fakt dost odpornou. Pidi mini prostůrek v rohu jednoho heroinem nasáklého činžáku.

	     Příznačné pro mě je, že tou dobou jsem si mohla dovolit lepší prostory. Viděla jsem jednu krásnou kancelář v ulici Grafton, ideální místo pro běhání v čase oběda. Husté koberce, vysoké stropy, skvěle rozvrhnutý prostor a vyzáblá blond recepční zvedala telefony. Jenže jsem dala

	přednost každodennímu křoupání injekčních stříkaček pod podrážkama.

	     Když se tohle všechno dozvěděla má sestra Rachel, prohlásila, že to potvrzuje její původní výzkum, že je se mnou cosi v nepořádku. A to sama zkusila, co mohla, chodí k psychologovi, protože bývala závislá.

	     Tvrdila, že jsem abnormálně, téměř psychopaticky rozporuplná.

	     Velmi správně, i já se tak vnímám.
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	Když někdo slavný bydlí ve zhola obyčejným bytě, je to vždycky překvápko. Protože pokud je k vidění v telce, tak zákonitě čekám, že bude přebývat ve střešní nástavbě usazen v běloskvoucí kůži.

	     Dům Waynea Diffneye se nacházel ve slepé uličce Mercy Close v přímořské čtvrti Dublinu Sandymountu. Stálo tam pouhých dvanáct domů, po šesti ve dvou řadách proti sobě, což by mi usnadnilo výslech sousedů.

	     Pokud ten kšeft přijmu.

	     Domky nebyly velké, stály samostatně za nízkými zídkami a každý měl vpředu malou zahrádku. Převládaly, byt' matně, známky vlivu jednoho dekorativního stylu — vysoká okna vsazená do kovových rámů a vitrážové tulipány nad vchodem.

	     Jay se vytasil s klíčem, který měl v kapse, a hned se hrnul dovnitř. Přiměla jsem ho, aby zazvonil. „Třeba se Wayne vrátil,“ řekla jsem. „Trošku ohledů bych prosila.“

	     Zazvonili jsme šestkrát a nic se nedělo. Kývla jsem na Parkera, ať teda otevře. „Tak šup.“

	     „Děkuji ti,“ rozrazil dveře a já čekala, že se spustí pípání, jenže nic.

	     „Žádný alarm?“ zeptala jsem se.

	     „Ale ano, jenže nebyl puštěný, když jsem se tu posledně stavil.“

	     Wayne opustil dům a nespustil alarm. Copak mi to naznačovalo o jeho rozpoložení?

	     „Když jsi odcházel, ani tě nenapadlo ho nastavit?“

	     „Copak jsem sekuriťák?“

	     Srandovní bylo, že když jsem dneska opouštěla svůj byt, zachtělo se mi právě nařídit alarm. Chtěla jsem svůj prostor zabezpečit, jak nejlépe jsem uměla, i když už se sem nikdy nevrátím. (Odradila mě jediná věc — odpojili elektřinu.) Připadala jsem si jako hrdinka slaboduchýho televizního seriálu; mám rakovinu, ležím na smrtelný posteli a jedenáctiletý dceři uděluju zlomeným hlasem rady do života: „Nikdy...,“ odmlka na zakašlání, _,zlatíčko, nikdy... nenos hnědé botky k černé kabelce,“ kašel, kuckání, kašel. „Vlastně hnědé boty si neber nikdy, jsou příšerné,“ kuckání, kašlání, kašel. „Má malá holčičko, nyní zemřu, vždy prosím měj na paměti…  ááááchrchrchrchr... pamatuj, od holiče nechoď na cvičení, zvlášť po foukané. Zkudrnatí ti vlásky.“ (Tehdejší televizní seriály se odehrávaly v časech, kdy se ještě chodilo na hodiny aerobiku.)

	     Na předložce ležely letáky a dopisy, Jay je sebral, začal trhat obálky a otvírat je.

	     „Že se nestydíš,“ ozvala jsem se. „Vrtat se v cizí poště je nepřípustný.“

	     Vůčihledně mu to bylo jedno, protože toho nenechal. A upřímně řečeno mně to bylo taky fuk, neb jsem byla naprosto unešená krásou domu Waynea Diffneye. Byla jsem ovlivněná nedávnou vlastní ztrátou, a tak nebylo divu, že jsem zabředávala do domovazávídění, ovšem Wayneův byt byl

	opravdu mimořádný. Spíše menší, ale překvapivě vkusný a decentní.

	     Stěny vymaloval bazalkovou zelení. Bože můj, jak já po téhle nóbl škále barev toužila, nemohla jsem si jí ale dovolit. Ovšem vzorník jsem znala jak svý boty. V hale použil odstín Sněti, na schodišti Umírání a ve velkým pokoji — pokud jsem se šeredně nepletla — Mrtvou velrybu. Bezvýhradně jsem jeho výběr schválila.

	     Vrhla jsem se k příborníku zabudovanému do alkovny hned vedle malého krbu z třicátých let a pustila se do přehrabování zásuvek. Netrvalo déle než půl vteřinky a já pleskla o horní desku malou knížečkou. „Tady máme jeho pas,“ oznámila jsem Jayovi.

	     Zrudnul. „Jak to, že jsem si ho nevšim?“

	     „Zemi tedy neopustil,“ minimálně Britské ostrovy ne.

	     Ať si říká, kdo chce co chce, o svobodném pohybu občanů v rámci EU, ale ve skutečnosti, pokud nejste součástí Schengenské dohody, bez pasu se nikam nedostanete. „Tím to máme snazší.“

	     „Co když má falešnej pas?“ zeptal se Jay.

	     „Kde by ho sebral? Tvrdil jsi, že Wayne je normální občan.“

	     „Třeba je zkušený kriminálník, špion, spící agent.“

	     To znělo nepravděpodobně.

	     Prohlížela jsem si fotku v pasu. Vlasy — naprosto normální. Světle hnědé. Docela normálně hezký, líbil se mi. Hodila jsem doklad zpátky do šuplíku.

	     „Co je tohle za lidi?“ Na horní desce stálo pár fotek.

	     Jay je bleskurychle projel pohledem. „Jak tak na ně koukám, jeho máma a táta, Wayneův bratr Richard. Setkal jsem se s ním. A jeho žena — nemůžu si vzpomenout na jméno, možná Vicky. Další holka je Wayneova sestra Connie. A děti? Zřejmě neteře a synovci.“

	     Potřásl hlavou: „Prostě nikdo.“

	     „Wayne bude u nich.“

	     Štvalo mě a dráždilo, že Jay přehlídl něco tak naprosto zjevného.

	     „Vypadají, že mají dobrý vztahy.“

	     „Ano, pěkný. Tak dalece, že dneska večer Wayneova máma volala Johnu Josephovi, jakou má starost, že Wayne nebere telefon.“

	     „Proč jemu?“

	     „Protože je u Diffneyů pečenej vařenej.“

	     „Žijou kde?“

	     „Rodiče se sestrou v Clonakilty v hrabství Cork, bratr ve státě New York.“

	     „Myslím, že Wayne je v Clonakilty,“ trvala jsem na svém.

	     Jay si povzdychnul. „Hele, Wayne zdrhnul a není blbej. To by se dal snadno najít, kdyby byl s rodinou.“

	     „Možná bych měla do Conakilty zajet a promluvit si s jeho mamkou.“

	     „Je mi fuk, co budeš dělat, prostě potřebuju, abys Waynea našla. Jestli chceš, udělej si osmihodinový výlet do Conakilty a zpátky.“

	     Jen co se mnou Jay souhlasil, ztratila jsem jistotu. Byla to daleká cesta do města vyhlášeného svými jelítky. Moc se mi nechtělo putovat někam, kde se chvástaj krvavým prejtem.

	     Měla bych si to rozmyslet...

	     Ještě tam stála fotka Waynea a Johna Josepha Hartleye, přebírali jakési ocenění s nápisem snad v arabštině. Nikde žádná ženská, kamarádka, dokonce ani jeho bývalá manželka. No, hlavně že ta ne, když jsem nad tím tak dumala.

	     „Má Wayne nějakou přítelkyni?“ zeptala jsem se.

	     „O žádný nevím.“

	     „Děti?“

	     „Ne“

	     „Kde má pevnou?“

	     Telefon jsem uviděla na druhé straně pokoje, blikalo na něm dvacet osm nových vzkazů. První čtyři byly od Jaye, nařizoval Wayneovi, ať se pronto neboli okamžitě dostaví na zkoušku.

	     „Dneska ráno?“ obrátila jsem se na Jaye.

	     Přikývl.

	     Další hlas mi byl docela povědomý.

	     „Musíš dorazit,“ ať patřil, komu chtěl, zněl velmi ztrápeně. „John Joseph zešílí.“

	     „Tohle je...?“ chtěla jsem vědět.

	     „Frankie.“

	     Jistě! Frankie Delapp. Ten Teplý a nejoblíbenější.

	     Další vzkaz. Znovu Frankie, skoro s pláčem. „John Joseph tě zabije.“

	     „Ach Wayne...,“ další hlas. něco mezi vztekem a láskou.

	     „A to byl kdo?“ zeptala jsem se Parkera.

	     „Rogen.“

	     Roger St Leger, ten Jiný. Nikdo nechápal, jak se on mohl přidat k Laddz. Byl ztělesněním nicotnosti oděné v bílém kvádru, prostě jen do počtu. Nikdy se nikomu nelíbil. Ovšem v soukromí se choval naprosto zhýrale. Měl tři manželky a sedm — sedm! — dětí. Bylo to vůbec legální?

	     „No tak, kámo,“ loudil Roger. „Já vím, je to těžký, ale jen jednou, pro nás.“

	     „Wayne,“ tentokrát hlas mladé ženy. Zněla zklamaně a cizokrajně.

	     „Zeeza,“ hlásil Jay. „Drahá polovička Johna Josepha.“

	     „Na zkoušku dorazit musíš,“ spílala mu Zeeza. „Kašleš na ostatní kluky a to se nedělá, takový přece nejsi.“

	     Zaznamenávaly se další a další vzkazy. Od Jaye, Frankieho a Rogera. Žádný John Joseph; pročpak by se namáhal volat, když na to měl lidi?

	     Zatímco jsem naslouchala, projížděla jsem odchozí hovory. Wayneův záznamník ponechával pouze deset posledních volaných čísel.

	     Vytočila jsem je všechny, mohly by mi pomoct rozklíčovat, co dělal Wayne v uplynulých deseti dnech. Jedl pizzu, na to jsem přišla rychle. Sedm dřívějších volání z deseti bylo do pizzerií Domino v okolí. Zbývající tři telefonáty — všechny se odehrály dnes ráno mezi osmou a půl devátou — mířily do kadeřnictví Head Candy v centru města. Vyposlechla jsem si nahraný vzkaz po zavírací

	době. Zachtělo se snad Wayneovi domluvit si úpravu zmasakrovaných vlasů? Chtěl si koupit paruku? Nebo se chtěl toulat městem s hlavou orámovanou kaštanovými kudrlinami? Kadeřníkům zavolám zítra znovu.

	     „Řekla bych, že dneska ráno byl ještě doma,“ obrátila jsem se na Jaye. „Proč si myslíš, že zmizel? Jak víš, že si jen nechtěl od všech a všeho večer odpočinout?“

	     „Na tohle se pěkných pár dnů chystal, věř mi. Je pryč.“

	     Najednou ze záznamníku zazněl nový hlas, milý a příjemný. „Wayne, ahoj. Tady je Gloria. Poslyš, mám pro vás dobrou zprávu,“ zaváhala, jako by si uvědomila, že není úplně nejlepší nápad nahrávat podrobnosti oné dobré zprávy, že by si je mohl poslechnout ještě někdo cizí. „Ehm... víte

	co, zavolám spíš na mobil, ano?“

	     „Kdo je Gloria?“ zeptala jsem se Jaye.

	     „Nemám zdání.“

	     „Jakou dobrou zprávu měla?“

	     „Nevím.“

	     „Proč by někam mizel, když mu právě někdo sdělil dobrou zprávu?“

	     „Netuším. Proto ti platím horentní sumu.“

	     „Z jakého čísla volá? Dělej, než se sepne další vzkaz.“

	     „Neznámý číslo,“ hlásil Jay.

	     Nevěřila jsem mu. Musela jsem to zkontrolovat sama, ale měl pravdu. Neznámý číslo. Doprčic.

	     „V kolik volala?“

	     „V deset čtyřicet devět dopoledne.“

	     A poslední vzkaz ani nebyl vzkaz, ozvalo se pouhé klapnutí. Někdo volal z mobilu a zavěsil. V jedenáct devatenáct dopoledne. Číslo jsem si zapsala. Možná z toho nic nebude, ale kdyby přece.

	     Konečně — konečně!! — oznámil automat: „Nemáte žádné další zprávy.“

	     „Prima!“ brala jsem schody po dvou.

	     Šup do ložnice — zase krásně vymalováno, jedna stěna barvou Jizvy, zbylé tři byly v Tlení. Strop vymaloval Místním válečníkem — úplně jsem cítila onu řinčivou energii. Ponožky a nadkolenky ke kiltu vyházený ze šuplíku, skříň otevřená dokořán a několik prázdných ramínek opuštěně zachrastilo. V rohu pod oknem zůstal v prachu slabý otisk ve tvaru malýho čtvercovýho kufříku. Vzal si s sebou jen pár věcí, řekla bych na několik dní, a taky mi připadalo, že si zabalil spíš tašku nebo nějaký pytel.

	     To všechno ještě méně nahrávalo tomu, že by se Wayne přestal ovládat. Kdo by si balil čistý prádlo, když se chystá uchlastat? (Mimochodem, to si nachystáte jinší věcičky, ale k tomu se ještě dostanem.)

	     Samozřejmě jsem nevylučovala možnost únosu. Násilník mu mohl dovolit, aby si sbalil pár osobních věcí. Celkem vážně vzato, máte—li ve zvyku unášet lidi, už víte, jak je důležitý uchovat zajatce čistýho a voňavýho. Ani se nemusíte držet příšernýho módního diktátu, výměna spodního prádla se prostě cení.

	     Nenašla jsem žádnou stopu po zápasu. Ve Wayneově ložnici nebyl ani binec ani uklizeno, prostě normální stav. Postel ustlaná, ovšem přikrývka nebyla nijak nóbl srovnaná, jak by se čekalo od osoby s například obsedantně kompulzivní poruchou.

	     „Chodí sem uklízečka?“ ptala jsem se Jaye.

	     „Netuším.“

	     Podle lehce zaprášené podlahy jsem usoudila, že nikoho na úklid nemá. Znamenalo to sice o jednoho člověka k vyslechnutí méně, což mohlo být dobře, ale taky špatně. Záleželo na úhlu pohledu.

	     Škubnutím jsem otevřela šuplík skřínky vedle postele a v něm našla běžné předměty: mince, vlasy, zmačkané recepty, vyteklé propisky, pružné obinadlo, vybité baterie, síťové adaptéry, dva zapalovače (jeden čistě zelený, druhý s obrázkem římského Kolosea), tubu gelu na bolest zubů a několik platíček léků — na žaludek, na alergii, na deprese. Nic pozoruhodného.

	     Rychle jsem prozkoumala knihy u postele. Korán a poslední vydání seznamu vítězů ceny Booker. Začínala jsem chápat, proč se Wayne s Jayem vlastně moc nevídali.

	     Jay se chvástal, že přečetl jedinou knihu, a to Umění válčit.

	     Totální lež. Koupil si ji, ale nikdy ji nepřečetl.

	     Ne že bych já mohla někoho soudit. Sama nejsem žádná vášnivá čtenářka. Jediný důvod, proč znám Booker, je, že autor (chlap) byl neustále k vidění v telce a měl ten nejdivnější účes, jaký jsem u kohokoliv viděla — jak ženská. Kudrlinky střední velikosti vyfoukaný z čela dozadu, padaly

	
dolů v řadách a postupně mohutněly úměrně délce vlasů. Římský voják hadr. Řekli byste si, že není možný, aby měl někdo tak velkou hlavu, tolik protáhlou, širokou a bystrozrakou.

	     Upozornil mě na něj Artie a naší nejmilejší zábavou teď bylo ležet v posteli, dívat se na YouTube a žasnout nad oním nakroucaným spektáklem.

	     U Wayneovy postele jsem dále našla vyštosovaná dévédéčka s názvem The Wonder of Now (Zázraky jsoucna), nejpopulárnější spirituální záležitost současnosti. Svrběla mě ruka, nejraději bych je popadla a mrskla s nima o zeď. Na mým soukromým žebříčku s titulem Lopaťák se umístila

	na přední příčce. Malinko mě uklidnilo, že celofánový obal nebyl sloupnutý, takže si je Wayne ještě snad ani neposlechl.

	     Na parapetu stály dvě vonné svíčky. Obě přibližně do půlky vyhořelý. Jsou jen dva důvody, proč má mužský v ložnici vonný svíce. Buď má pravidelně sex, nebo medituje. Co pasuje na Waynea?

	     „Nesnáším tenhle barák,“ ozval se Jay a celý nesvůj čučel na ty krásný zdi. „Jako by mě ty zdi... pozorovaly.“

	     Druhá ložnice byla malá a působila nepoužívaně, všechny čtyři stěny vymalované v barvě Tiché zoufalství a strop Čtyřiceti dny v divočině. Šatní skříň a prádelník zely prázdnotou. Nic mě tam nezaujalo.

	     Třetí nejmenší ložnička byla vlastně domácí kancelář. Svatým grálem by byl diář, samozřejmě. Pánbůh požehnej dnům, kdy zmizeli za sebou nechali papír a pero, úhledným rukopisem psané zápisky, které představovaly velkou šanci a pomoc při pátrání. Něco jako: „Hospoda v 11 dopoledne. Schůzka s mezinárodním pašerákem zbraní.“

	     Jenže dneska mají všechny poznámky elektronickou podobu. Pořádná otrava. Ať už Wayne v posledních chvílích před zmizením plánoval cokoli, vše pláchlo s ním v jeho mobilu.

	     Počítač trůnil na stole a dráždil mě svým tajemstvím. Zapnula jsem ho nedočkavě, čekala, až skončí všechny antivirové testy disků a souborů a rozhlížela se kolem, jestli neuvidím žlutý nalepovací papírek s promyšleně poznačeným Wayneovým vstupním heslem.

	     Nikde nic a po chvíli mě počítač už nepustil dál.

	     Cvakala jsem netrpělivě myší a Jay mi za zády horečně přešlapoval.

	     „Otevři poštu,“ naléhal.

	     „Nemůžu. Všechno je zaheslovaný. Co by to mohlo bejt?“

	     „Co já vím. Kokot?“

	     „Jdi někam! Mysli!“

	     Rozhlížela jsem se po místnosti a hledala náznak. „Co měl rád? Máme jen tři možnosti. Po zadání tří špatných tipů se počítač kousne a už se do něj nikdy nedostanem. Takže dumej, a pořádně. Co pro něj bylo důležitý?“

	     „Cop?“

	     „Potřebujem šest písmen.“

	     „Koblihy.“

	     „Řekla jsem šest.“

	     „Nemá cenu, aby ses mě vyptávala, neznám ho zas tak dobře. Budeš se muset zeptat ostatních z kapely. Hele, komu zvoní telefon?“

	     Mně. Vytáhla jsem ho z tašky a koukla na displej. Artie. Kradmo jsem jukla na Jaye. Nevěděla jsem proč, ale před ním jsem nebyla schopná s Artiem mluvit. Zavolám mu později.

	     Mrskla jsem telefonem zpátky do kabely a začala ze spodních polic na stěně vytahovat šanony. Bankovní výpisy, výpisy z kreditky, pěkně seřazené — všechna čest. Jaká to změna pro mě nemuset se prohrabovat něčí popelnici, abych našla použitelné informace. A můžu vám říct, že přes

	všechna varování, jak máme chránit své soukromé údaje, nikdo neškube důležité papíry na kousíčky.

	     Wayneovy záznamy byly poutavé čtení.

	     Hypotéka? Hrazena předpisově. To má tak někdo štěstí.

	     Přečerpání úvěru? Umírněné.

	     Kreditní karty? V počtu tří, dvě s nastaveným limitem, prostě normální průběh. Platil s nimi výjimečně, po drahnou dobu. Ovšem na třetí kartě bylo volnější pole působnosti — a po většinu měsíců vyrovnával zůstatek. Uvažovala jsem, co s ní hradil, a odhadovala jsem, že tato karta byla na pracovní výdaje. Lety a hotely — Sofitel v Istanbulu, například — výběry hotovosti v Káhiře a Bejrútu.

	     Příjem? Sporadický. Ale děl se. Podívala jsem se velice zběžně na poslední dva roky, abych zjistila, že byl dokonce skoro švorc, ale vlastně neutrácel víc, než si vydělal. Zvláštní. Na světě existují podobní lidé, moje sestra Margaret je jedna z nich.

	     Pro tuto chvíli mi výchozí objevy stačily, především taky proto, že poslední výpisy byly přinejmenším dva týdny staré a rozhodně nevnesou víc světla do toho, co Wayne dělal dneska, jenže se mi nedařilo odtrhnout se od přehledů.

	     Propánakrále, řeknu vám... kdybyste viděli, za co utrácel. Předplatný časopisu Songlines. Trvalý měsíční příkaz pro psi útulek. Velmi legrační bylo čtyřicet tři eur v pekárně Valerie. Vidíte, jak se dá obnovit jeden celý člověčí život. Pojistka na auto uhrazena, pojištění domu zaplaceno, prostě

	spořádaný občan...

	     „Helen!“ Jayův ostrý hlas zlomil kouzlo okamžiku.

	     „No... dobrá, tak jo. Neviděls někde nabíječku k telefonu?“

	     „Ne“

	     Ani já ne. Což mohlo znamenat, že si ji Wayne vzal s sebou. A to umenšovalo pravděpodobnost, že odcházel z donucení.

	     „Cos našel v poště? Protiprávně otevřený...“

	     „Nic. Nic co by se hodilo. Pár dopisů od fanoušků, výroční zprávu zdravotní pojišťovny.“

	     „Žádný výhrůžky od finančáku, že dluží majlant na daních?“

	     „Ne“

	     Takže žádný dluhy, před kterýma by Wayne prchal. Na druhou stranu tak akorát, aby Laddz zas zahráli a vydělali. Těžko ale dojít k nějakýmu závěru. Opravdu jsem se potřebovala dostat do Wayneova počítače...

	     „Zbývá koupelna,“ oznámila jsem Jayovi.

	     Ach jéé, taková krásná místnost. Na stěny Wayne vybral odstín Vytí a strop vymaloval Ukřižovaným Ježíšem.

	     „Co je to za děsný barvy?“ divil se Jay. „Jak v nějakým hororu.“

	     Na umyvadle ani památky po kartáčku na zuby nebo nabíječce, další důkaz toho, že Wayne pravděpodobně odešel ze své vůle. Okenní parapet a poličky plné věcí — šampon, kondicionér, krém na opalování, balzám po holení a spousta dalších metrosexuálních předmětů. Těžko říct, jestli se s nimi v poslední době nějak hýbalo.

	     Toaletní stolek jsem si nechala nakonec. Žiletky, zubní nit', léky na bolest, nijak silné, a - ahá — malá hnědá lahvička — ahá! — Stilnoct. Velmi oblíbený (jak to tak bývalo, velmi oblíbený mnou) tabletky na spaní, ovšem mně je doktor už nepředepíše. Byla jsem v pokušení šoupnout bezvědomí

	v šedohnědý skleničce do kapsy, jenže nešlo to, jsem přece profesionálka.

	     Kromě toho Jay na mě zíral.

	     „Měl potíže se spaním,“ zkonstatovala jsem.

	     „Kdo nemá?“

	     „Špatný svědomí, Jayi?“

	     „Pokračuj“

	     „Zkusme kuchyň,“ řítila jsem se po schodech. „Ty probereš odpadky,“ sdělila jsem Parkerovi. Buďte si jisti, že natuty jsem to nehodlala dělat sama. Wayne vlastnil soustavu čtyř košů na tříděný odpad: na sklo, papír, kov a na zbytky jídla.

	     Zamířila jsem k lednici. „Žádný mlíko. Fajn, osobně se mi to líbí.“

	     „Prosím?“

	     „Že nekupuje mlíko, a k čemu taky? Je to ubohý.“

	     „Dává se do čaje.“

	     „Kdo pije čaj?“

	     „Tak do kávy.“

	     „Kdo si dává do kafe mlíko? Koneckonců kdo pije kafe, když si může dát colu? Jak jednou začneš kupovat mlíko, no... znamená to, žes to vzdal.“

	     „Bože, Helen, tys mi chyběla, ty a tvoje praštěný myšlenkový pochody. Jenže Wayne si moh koupit mlíko a vyhodit ho předtím, než zdrhnul.“

	     „Našels nějakej prázdnej karton?“

	     „Ještě ne... Hele! Mrkni na tohle!“

	     „Co jako?“

	     „Dortík!“ Parker se vytasil s čímsi, co vyhlíželo jako čokoládová roláda vytažena z odpadků. „Měl držet dietu, shodit ještě tři kila.“

	     Zíral na mě s roztrpčeným výrazem člověka, který se nikdy o svou váhu nemusel starat. Jay Parker měl trávení rychlý jak keňský sprinter. Bylo úplně jedno, co pozřel — a byly doby, že se živil pěkně nezdravě —; vždycky byl štíhlý a v pase útlý.

	     Tryskem jsem prohrábla přihrádky v ledničce. „Sýry, pomazánkový máslo, pivo, vodka, Coca Cola, Cola Light, olivy, pesto omáčka. Nic proti ničemu,“ praskla jsem dvířky a pustila se do mrazáku. „Jak jsi mě našel?“

	     „Zaklepal jsem u souseda. Pověděl mi o tvý bytový krizi. Myslel jsem si, že ses nastěhovala k nějakýmu příteli. Pak jsem si uvědomil, že žádnýho nemáš. Tak jsem zavolal mamce Walshový a ta mi vypověděla komplet celou historii. Vždycky mě měla ráda.“

	     Žaludeční šťávy mi stouply až do krku. Neměl vůbec žádný právo oslovovat mámu přezdívkou. Nesnášela jsem Jayův zvyk čmuchat po tom, jak si lidi říkají v soukromí. Obyčejně mu to trvalo asi půl vteřiny, neúnavně číhal na jakoukoli informaci, která by se mu hodila, a pak ji bez uzardění

	použil. Lidi si mysleli, že patří k rodinnýmu klanu, což teda ani za mák.

	     A čí to byla vina, že nemám žádný přátele?

	     Zasmušile a odhodlaně jsem hledala dál. V horním šuplíku byl velký pytel mraženého hrášku. Proč? Proč ho najdu v každým mrazáku? Když je tak hnusnej? Možná se s ním počítá pro případ úrazu? Když se svalíte ze schodů a natřikrát si zlomíte stehenní kost. „Tady si sedni, dáme ti na

	to pytlík mraženýho hrášku a v úterý už budeš zas trénovat zumbu.“

	     V další přihrádce byly čtyři pizzy. Postupně jsem našla chleba, tresčí filety, dílky pikantního sýra. Nic podezřelýho.

	     Další pán na holení — kredenc, spíš špižírna. Rajčata v plechovce, těstoviny, rýže. Nic normálnějšího tam nemohlo být.

	     „Ještě pořád používáš svůj Lopat'ák?“ zeptal se Jay.

	     „Jo.“

	     „A ještě pořád se držím na předním místě?“

	     „Na předním místě? Ty? Vůbec na něm nejsi.“

	     Můj milovaný žebříček obsahoval soupis všeho a všech, kteří pro mě něco znamenali. Ano, nenáviděla jsem je. Natolik, že bych je nejradši rovnou praštila lopatou. Leč měli pro mě jakýs takýs význam. Kdežto Jay Parker neznamenal nic.

	     „To je mi líto,“ nechal se slyšet.

	     „Pročpak?“

	     „Pro všechno.“

	     „Jaký všechno?“

	     „Všechno“

	     „O čem to prosím tě mluvíš?“

	     „Podívej, nemůžem...“

	     Zvedla jsem ruku, abych ho umlčela. Potřebovala jsem se vrátit do jedné z ložnic. Něco mi muselo uniknout. Nevěděla jsem co, ale instinkt mě táhl zpět, a skutečně. Za závěsem (a nechtějte raději slyšet, z jak skvostný látky ty závěsy byly) jsem ji objevila. Fotografii. Obrácenou lícem k podlaze. Wayne s děvčetem. Tiskli se k sobě opálenými a usměvavými tvářemi. Pozadí budilo dojem moře, písečných dun a chomáčů přímořské trávy. Celé to působilo lehce značkové a la Abercrombie & Fitch, klidně mohli mít na sobě kašmírové mikiny s kapucí v pastelových barvách — ale nepůsobili naaranžovaně. Řekla bych, že se vyfotili sami, že použili samospoušť. Wayne se usmíval upřímně a šťastně. Dívka měla větrem ošlehanou pihovatou tvář, zářivě modré oči a sluncem vyšisované vlasy. Byla to Gloria. Na to bych krk vsadila.

	     Donesla jsem fotku dolů a ukázala ji Jayovi.

	     „Kdo to je?“ zeptala jsem se.

	     Zavrtěl hlavou. „Nemám zdání. Tajemná Gloria?“

	     „Přesně to si myslím,“ hodila jsem obrázek do kabely. „Poslyš, jakým autem Wayne jezdil?“

	     „Má Alfa Romeo.“

	     „Tak jo. Projdem se trochu po okolí, jestli na něj nenarazíme.“

	     Minuli jsme sotva tři domy a Jay povídá: „Támhle je!“

	     „Seš si jistej? V Dublinu je jistě víc než jedno černý Alfa Romeo.“

	     Zastínil si rukama obličej a nahlížel okýnkem do auta. „Určitě. Dívej, na sedadle leží jedna z těch jeho blbejch knih.“

	     Podívala jsem se, ležel tam naprosto normální thriller. A vůbec ne pitomej.

	     Wayneovi jsem auto schvalovala. Italská výroba, tedy elegantní, ovšem osm let starý, čili nijak nóbl. Černá barva, jediná vhodná pro kterýkoli auto. Nechápu, k čemu jsou jiný „odstíny“. Prostě jen jakejsi fígl, jak zbrzdit zákazníka. Vezměte si, kolik se promrhá času váháním mezí výběrem červeného nebo stříbrného vozu. Kdybych vládla světu, prvním mým nařízením coby krutovládkyně by byl zákon o protiprávním držení jiného nežli černého automobilu.

	     „Takže pokud jeho auto tady ještě stojí, jestli Wayne odešel dobrovolně, je velká pravděpodobnost, ať zamířil, kam chtěl, že odjel taxíkem.“ Jen co jsem to vyřkla, srdce mi spadlo do kalhotek při pomyšlení, kolika tuctům dublinských taxikářů budu muset mazat med kolem huby, aby mi prozradili svoje záznamy.

	     „Pokud ovšem...,“ (na druhý straně tenhle nápad skýtal dokonce ještě víc nepříjemností), „pokud ovšem nejel autobusem nebo vlakem. Protože Wayneovi městská doprava vyhovuje, že jo?“

	     „Jak jsi na tohle přišla?“

	     „Nevím. Prostě přišla...“ (ovšem tím pádem začínám Wayneovi takzvaně vidět do hlavy).

	     Jay se na mě obdivně zahleděl. „Vidíš. Já věděl, že jsi pro tenhle případ ta pravá.“
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	„Co teď?“ zeptal se Jay. „Je pozdě vytahovat sousedy z postelí?“

	     „Hodně pozdě.“

	     „Mohli bysme zajet za Johnem Josephem.“

	     „Je půlnoc,“ řekla jsem. „Nebude už v posteli?“

	     „Těžko,“ ušklíbl se Jay. „Rocker nikdy nespí.“

	     „Trefa John Joseph číhá, asi tak jako rakovina prostaty. Mimochodem, vypršela hodina, cos mi zaplatil. Jestli chceš, abych někam jela, musíš víc zacinkat.“

	     Jay si povzdechnul, sáhl do kapsy a vytáhl svazek bankovek. Odloupl jich pár se slovy: „Další dvě hodiny za tvou výjimečnou sazbu.“

	     „Děkuju ti. Johne Josephe, blížíme se.“

	_____

	Johna Josepha jsme našli v nově postaveném komplexu na předměstí Dublinu jménem Dundrum. Ve vstupu nám zabránila závora, kterou z plexisklové budky ovládal uniformovaný hlídač.

	     „Alfonso! No tak,“ vybízel ho Jay, kterému značka auta dodávala sebevědomí. „Otevřete.“

	     „Pane Parkere? Pan Hanley ví, že přijedete?“

	     „Hned se to dozví.“

	     „Raději ho prozvoním.“ Alfonso zvedl podivně hnědý telefon, jak z filmu ze sedmdesátých let, a Jay rozčileně prošlápl plyn.

	     „Myslela jsem, že máš klíče od bytů všech těch tvejch umělců,“ dloubla jsem si.

	     „Mám,“ tvrdil Jay. „Jen když odjedou.“

	     „A pak nastane co? Vplížíš se k nim a rabuješ s použitím jejich kuchyňský chňapky? Olízneš sýr a vrátíš do obalu?“

	     Závora se otevřela a Alfonso nám pokynul, že můžeme vjet.

	     „Muchas gracias,“ zvolal Jay, když jsme projížděli. „Jednoho dne, Helen, zjistíš, že nejsem takovej šmejd, jak si myslíš.“

	     „To je ta garáž?“ zeptala jsem se, když jsme míjeli budovu rozlehlou jak velkosklad. Vyhlášená garáž našlapaná klasickými automobily. „Mrkni na toho Austina Martina.“

	     „Nezmiňuj se o něm.“

	     „Proč ne?“

	     Jay zaparkoval auto na vyhrazeném místě čumákem ke zdi hned vedle gigantických dveří. „Prostě proto. Zase ti zvoní telefon. Oblíbený děvče, že?“

	     Zase volal Artie. V nesprávnej čas. Případ dostává určitý spád a hned vedle mě Jay Parker.

	     Nebylo mi dobře z toho, že nechávám telefon vyzvánět, a ještě k tomu když vím, že je to Artie, ale vydržela jsem. Mrskla jsem telefonem zpátky do kabely, zavolám mu později.

	     Zvedla jsem hlavu a zjistila, že na mě Parker upřeně hledí svýma tmavýma očima. Cukla jsem sebou. „Přestaň... na mě takhle zírat, jak nějakej...“

	     „Kdo ti to pořád volá? Ten tvůj chlapík, viď? Drží tě zkrátka, co? Nebo je to obráceně?“

	     „Jayi, jednoduše...,“ odpal, řekla jsem v duchu, nikdo nikoho nedrží zkrátka.

	     „Je to s váma vážný, mám pravdu? A to jsem si myslel, že jsem jedinej, koho budeš milovat.“

	     Do hlavy se mi nahmula krev a z pusy málem vyletěla vybraná slova, kterýma bych ho pěkně srazila do kolen. Jenže se jich ze mě dralo tolik, až jsem se do nich sama zamotala, jak při razii ochlasta u dveří přeplněnýho baru.

	     Nevypravila jsem ze sebe ani slovo.

	     „Dělám si srandu!“ zasmál se mému ohromenému výrazu a vyskočil z auta. „Vím, jak moc mě nenávidíš. Nech toho!“ vyběhl nahoru po granitových schodech a mrňavá Hispánka v černých šatech a bílé zástěrce nás vpustila do obrovské vstupní haly, vysoké snad přes tři patra.

	     „Hola, Infanto,“ zakřenil se Jay doširoka. „Cómo estás ?“

	     „Pane Jayi!“ Infanta ho zjevně ráda viděla, očividně měla špatný odhad na povahy. „Tři dny jste se na mě nepřišel podívat! Stýskalo se mi.“

	     „Mně po vás taky.“ Jay ji popadl do medvědího objetí a jal se s ní tančit valčík kol dokola místnosti.

	     Dívala jsem se na ně, ruce se mi třásly a obličej mě pálil jak spálený sluncem. Zlostí, řekla bych. Pokud tenhle případ vezmu, musím kontakt s Jayem Parkerem omezit. Způsoboval mi příšerný stavy.

	     „Oooo, pane Jayi!“ Infanta učinila přítrž radostnému víření. „Pan John Joseph na vás čeká v přijímacím pokoji.“

	     „Ještě se musíte seznámit s mou přítelkyní. To je Helen Walshová,“ Jay sotva dechu popadal, celý rudý od toho poskakování.

	     Infanta na mě pohlédla se zbožnou úctou. „Všichni Jaye Parkera zbožňujeme. Takové štěstí být jeho přítelkyní,“ sdělila mi.

	     „Není můj přítel,“ odpověděla jsem a Infanta zděšeně couvla.

	     „Pěkné. Takhle děsit tu ubohou ženu.“

	     „Jenže ty nejsi můj přítel,“ sjela jsem pohledem k ní. „Infanto, odpusťte, ale on není můj přítel.“

	     „To nic,“ řekla málem šeptem.

	     Musela jsem se vnořit hluboko do svýho nitra, abych se obrnila a odvrátila nebezpečí, že mě vyvede z míry. Rozhodnutí mě naplňovalo silou. To by musel být jinší kalibr nežli zraněný výraz Infantina obličejíčku, abych se já, Helen Walshová, cítila provinile.

	_____

	Takzvaný přijímací pokoj byl obrovský. Stěží jste rozpoznali, že postava na vzdáleném konci

	místnosti je John Joseph. Stál u krbu, a opíral se o něj loktem, též se rozhodně nejednalo o nějaké prťavé ohniště.

	     Myslím, že stylem zařízení to měl být středověký šlechtický sál. Spousta obkladů z vyřezávaného dřeva, stěny potažené gobelínem a obrovitý trojramenný lustr zhotovený z paroží jakési prehistorické potvory. Dvá irští vlkodavové se plazili kol krbu a nad kovovými nástěnnými

	svícny se mihotalo světlo svíček.

	     „Jayi!“ John Joseph si razil cestu k nám — na chvilku jsem si myslela, že přijede na jednom z těch psů, a navzdory tomu, že byl pro posměch celému národu, nemohla jsem se ubránit určitému hvězdnému oslnění. Zblízka vypadal jako postarší skřítek. Lani oči mu mohly slušet coby devatenáctiletému hochovi, v sedmatřiceti se jeho hlavička poněkud scvrkla a připomínal spíše permoníka.

	     „Vy musíte být Helen Walshová,“ podal mi teplou ruku s pevným stiskem. „Děkuji, že jste tak rychle přišla. Vítejte na palubě a posaďte se. Co vám mohu nabídnout k pití?“

	     Mám ve zvyku si některé lidi okamžitě zošklivit. Jednoduše proto, že si ušetřím čas. Stejně tak nemůžu vystát lidi, co říkají „vítejte na palubě“ — teda pokud nejsou námořníci, a to nebývají. Nicméně, u Johna Josepha jsem si svými pocity nebyla hned jistá.

	     Choval se přátelsky, byl milý a vyzařovala z něj vnitřní disciplína. V očkách se mu blýskalo a sjížděl mě pohledem odshora dolů, ale nikoli odporným způsobem, prostě zkoumal. Rozhodně to nebyl nějaký blbeček, jak jsem očekávala.

	     Byl malý. Jen o malinko vyšší než já, a já měřím metr šedesát, ale malý vzrůst vám nepřekáží v tom, abyste byli všeho schopní, dokonce hrozní, jak se mi říkávalo.

	     Zdravá Cola se snesla bůhví odkud, aniž bych si pamatovala, že jsem si o ni řekla, a před Parkerem přistálo kafe. Dobře fungující stroj, tahle Hartleyovic domácnost. John Joseph se usadil vedle mě na jednom ze čtyř velmi dlouhých gaučů.

	     „Tak prosím,“ pobídl mě.

	     „Fajn. Ze všeho nejdříve,“ spustila jsem, „byl Wayne na drogách? Půjčoval si peníze od lichvářů?“

	     „Nikoli. Takový nebyl.“

	     „Znáte ho dlouho?“

	     „Nejméně patnáct let, spíše dvacet. Hráli jsme spolu v kapele.“

	     „Jistě pro vás pracoval.“

	     „Ano, velmi pilně. Většinou produkční záležitosti. Převážně jsme působili v Turecku, Egyptě a v Libanonu.“

	     „Předpokládám, že Wayne využívá bankomaty a kreditní karty, takže nejrychlejší cesta k němu je přes jeho počítač. Napadá vás, jaké by mohl mít heslo?“

	     John Joseph naklonil hlavičku na stranu a nasadil zasněný, takzvaně doblba hledící výraz. „Já ale opravdu přemýšlím,“ ubezpečil nás. „To dělá ten botox, že vypadám jak vygumovaný. Jay mě přiměl. Krabatil bych čelo, kdybych mohl.“

	     Neusmála jsem se, zase tolik vtipný mi nepřipadal, ale pobavilo mě to.

	     Po chvilce zavrtěl hlavou. „Nic. Nic mě nenapadá. Lituji.“

	     „Je to opravdu strašně důležité. Kdyby vás něco napadlo, cokoli, ozvěte se mi. Nechám vám tu vizitku.“

	     Musela jsem s perem v ruce vyrukovat s báchorkou. „Číslo do kanceláře už neexistuje,“ přeškrtala jsem ho. „Telefon domů se změnil,“ začárala jsem pevnou linku — mou ex— pevnou linku. Panebože, bylo to tak srdcervoucí. Vepsala jsem číslo k našim.

	     „Musím si nechat udělat nové vizitky,“ zamumlala jsem. Už se vidím. „A řeknete mi váš telefon?“

	     Dal mi číslo mobilu — jen jedno. Lidi jako on běžně mívají přinejmenším čtyři různé aparáty, přehršli spojení domů a do kanceláře, ale on nabízel pouze jedno. A upřímně řečeno, víc jsem ani nepotřebovala, když bude třeba.

	     „Dále víme, Johne Josephe, že jste byl poslední, kdo s Waynem mluvil. Volal jste mu včera pozdě v noci? Před šestadvaceti hodinami? Jak vám připadal?“

	     „Nic moc... opětovného sestavení kapely se obával. Říkal, že je úplně jinde, že se odpoutal od klukovských písniček, že by se styděl zase zpívat, že by nezvládl držet dietu a už se nikdy nevejde do kostýmů.“

	     „Takže vás nijak nepřekvapilo, že se dneska ráno neukázal na zkoušce?“

	     „Vlastně překvapilo. Včera večer mi totiž slíbil, že přijde. Věřil jsem mu.“

	     „Dělal jste si o něj starosti?“

	     „V jakém směru? Myslíte, jako že by mohl...?“

	     „No, víte, ano, že by se mohl zabít,“ nazývejme věci pravými jmény, nemám čas tu být celou noc.

	     „Bože chraň! Nebyl na tom zase tak špatně.“

	     „Mohl by ho někdo unést?“

	     John Joseph úžasem zkoprněl. „Kdo by ho unášel? Proč?“

	     „Jaká byla jeho poslední slova?“

	     „Uvidíme se ráno.“

	     „To zrovna nic moc neosvětluje. Běžná otázka — napadá vás, kde by mohl být?“

	     Potřásl hlavou. „Vůbec. Rozhodně nebude v drahém hotelu a podobně. Wayne je trochu... svéráz...“

	     „Jaye jsem se už ptala, ale nebyl si jistý, možná vy budete vědět odpověď na další otázku.“

	     „Zkuste to,“ pobídl mě.

	     „Má Wayne nějakou přítelkyni?“

	     „Ne.“

	     Lhal.

	     Nevím, jak jsem to poznala, ale věděla jsem to. Možná odpověděl příliš rychle nebo se mu zorničky zúžily, ale zachytila jsem jakýsi podvědomý náznak.

	     „O co jde?“

	     „O nic,“ těžko říct v tom středověkým světle, ale připadalo mi, že John Joseph zesinal. Rozhostilo se ticho a přes všechna školení a průpravu jsem to byla já, kdo mlčení přerušil.

	     „Gloria.“

	     „Kdo je Gloria?“ byl natolik rozčilený a zahnaný do úzkých, až mi ho začalo být líto.

	     „Vy nevíte, kdo je Gloria?“

	     „Nevím.“

	     „Ukážu vám její fotku. Osvěžíte si paměť,“ pohrabala jsem se v kabele a vytáhla fotku Waynea s tou dívkou. „Prosím,“ podala jsem mu obrázek.

	     Prohlížel si ho tak asi půl vteřiny a prohlásil: „To je Birdie.“

	     „Kdo?“

	     „Wayneova bývalá. Birdie Salamanová.“

	     „Nikdy jsem o ni neslyšela.“

	     „Nepatří k showbusinessu.“

	     Ne, ne, neříkejte mi takovéhle věci.

	     „Rozešli se — možná tak před devíti měsíci, nevím.“

	     Devět měsíců, jo? Před takovou dobou, a ještě pořád má v pokoji pro hosty na stole její fotku, obrácenou obličejem dolů. Smutek z toho přímo sálá.

	     „Máte Birdiein telefon?“

	     „Najdu ho a pošlu vám smsku.“

	     „Opravdu netušíte, kdo je Gloria?“

	     „Namouduši.“

	     Jednoznačně se něco dělo... záchvěv, cuknutí, cosi příliš jemného, prostým okem nezachytitelného, ale bylo to tam. Budu se muset vrátit, teď z něj víc nedostanu. V tomhle povolání se po určitý době naučíte, kdy je dobrý přitlačit a kdy ne. Kdy nastal čas změnit přístup.

	     „Mluvil jste s Wayneovými rodiči?“ 

	     „Jeho maminka mi dnes volala kolem šesté večer a chtěla vědět, jestli netuším, proč ji Wayne nezvedá telefon. Rodiče nemají tušení, kde by mohl být. Má sestru, Connie, také bydlí v Clonakilty, a pak bratra, Richarda, ten žije ve státě New York. Volal jsem jim. Ani u nich není.“

	     „Ano, ale... jestli se uchýlil k rodině, asi těžko vám to vyzvoní, že?“

	     John Joseph se vykulil. „Proč by mi paní Diffneyová telefonovala? Vy to nechápete. Známe se velice dlouho a důvěrně. Jsem skoro jako jejich syn. Nelhali by mi. Věřte mi, není ani u jednoho z nich a oni si dělají stejné starosti jako já.“

	     Budu si to muset ověřit, ale něco pravdy na tom bylo. Výprava do Clonakilty se pro tuto chvíli odkládala.

	     Přinejmenším můžu vyřadit americkýho bratra, těžko by se Wayne za ním dostal bez pasu.

	     „Potřebuju jména, adresy a telefonní čísla toho clonakiltyovského klanu.“

	     „Mám, dám hned,“ ozval se Jay ze vzdáleného konce gauče. „Posílám smsku.“

	     Znovu jsem se obrátila na Johna Josepha. „Kouřil Wayne?“

	     „Ne, přestal před lety,“ fajn, takže zapalovače v šuplíku sloužily k zapalování svíček.

	     „Chodí k němu uklízečka?“

	     „Ne. Carol — jeho maminka — ho dobře vycepovala. A Wayne říká, že ho uklízení uklidňuje.“

	      Jay Parker vyloudil opovržlivé tssss a já po něm sekla nejledovějším možným pohledem, neboť když na to přijde, i já považuju pucování bytu za odpočinek. Valnou část života jsem byla ke špíně netečná, klidně bych se zabydlela i ve škarpě, pokud ovšem by se tam dalo chytat radio a stanice SkyPlus, ale v momentě, kdy jsem si pořídila vlastní bydlení, porozuměla jsem kouzlu luxování a leštění — tomu pocitu uspokojení, naplnění a pýchy... Zpět k Wayneovi.

	     „Nějaké závažné zdravotní potíže?“

	     John Joseph bezmocně pokrčil rameny. „My muži takové věci neprobíráme. Mohl mít rakovinu varlat, s prominutím mít koule na upadnutí, ale dál bysme mluvili o fotbale.“

	     „Což mi připomíná... komupak fandil?“

	     „Liverpoolu, ale tak normálně, víte, žádným šíleným stylem.“

	     „Všimla jsem si, že má...,“ sotva se mi dařilo to slovo vyřknout, protože jsem podobné věci výsostně nenáviděla, „u postele jakousi duchovní literaturu, jmenuje se to Zázraky jsoucna.“

	     „No jo, stále kupoval knihy a podobně přes Amazon.com, ale nikdy nic nepřečetl.“

	     „Heleďte, je to ošemetná otázka, musím se ale zeptat...“

	     John Joseph se na mě upřeně a velmi znepokojeně zadíval.

	     „Dělal Wayne... jógu?“

	     „Ježiši! Ne!“ ohromeně odpověděl John Joseph a Jay šokovaně cosi mumlal.

	     „Nebo meditoval?“

	     „Ne! Je to normální chlápek,“ řekl John Joseph. „Ty pitomé knihy nehrají žádnou roli.“

	     Panebože! A tady přicházela Zeeza, nová manželka Johna Josepha. Najednou mě nic jinýho nezajímalo. Přestože jsem svatební fotky viděla na přední straně plátku Hello!, dychtila jsem po setkání pěkně tváří v tvář.

	_____

	Pásla jsem se na ní očima a štosovala v sobě věty, které potom později sdělím svým vybraným. Vyšpulený chodící pravítko. Světová foukaná. Bílý rajtky. Černý nablýskaný jezdecký holínky. Krátký vypasovaný kabátek. Konturovací tužky použila tolik, až měla pod nosem knírek — teda vypadala tak. Ovšem nejlepší ze všeho bylo, že držela krátký černý pletený jezdecký bičík.

	     „Ahoj, Zeezo,“ zdravil Jay.

	     „Jééé, ahóóój,“ nepřítomně odpověděla.

	     „Zeezo,“ pokračoval Jay, „tohle je Helen Walshová.“

	     „Hm, ahoj,“ řekla ještě mimoňovitěji. Popošla ke krbu a snad schválně, kdoví proč se sehnula, a přísahám bohu, že jsem doposud neviděla nikoho s podobnou zadnicí. Pěkně zaoblenou, sama dokonalost v bílém. Zcela mě fascinovala.

	     Jenže mě nedostane. Zdařilo se zašoupnout sebevědomý úsměv — ano, Zeezo, zrovna teď jsi velmi velmi sexy. Ano, právě nyní jsi k nakousnutí, ale počkej za deset let, budeš chorobně obézní. Tipuju tě na ženskou, která umře při liposukci v celkový anestezii.

	     Načež Zeeza práskla jezdeckým pletencem směrem ke psům a ti se s kňučením přikrčili.

	     Nemám psy ráda, vlastně je nesnáším. Ale i já jsem si pomyslela, že tohle bylo přespříliš.

	     John Joseph se viditelně styděl. „Miláčku, nech ty psy.“

	     Sedla si na bobek a zabroukala: „Pardon, pejsci, omlouvám se.“ Přitiskla je k sobě, pohladila a oni ji ze zbožňující vděčnosti poslintali. Srabi jedni.

	     „Zvláštní, co?“ podivovala se. „Jak trocha krutosti v nich vyvolá ještě větší lásku, že?“

	     Usmívala se, vypadala mlaďounce a rošťácky a k mýmu vlastnímu překvapení (značky Příjemnýmu) jsem zjistila, že se mi Zeeza zamlouvá.

	     „Prosím tě, promluv si s Helen,“ požádal ji John Joseph. „Přišla, aby nám pomohla najít Waynea.“

	     „Fajn,“ šla si sednout ke mně. Totiž vzala mě za ruku: „Prosím, musíte ho najít. Wayne je dobrák.“

	     „Nikdo neříká, že není,“ bránil se Jay.

	     „Ty jo. Podle tebe je slaboch.“

	     „Neřek jsem, že je slaboch, jen že má slabou vůli.“

	     „A ty si myslíš, že se Frankie Delapp včera v noci nenadlábl máslovýma sušenkama?“ Zeeza jím pohrdala. „Řek bys, že Roger St Leger nepije pivo?“

	     „Nepije pivo. Pije vodku a má to povolený, protože vodka má málo uhlovodanů.“

	     Zas ty uhlovodany.

	     „Zeezo, chtěl by Wayneovi někdo uškodit?“

	     „Wayne je slušný člověk.“

	     „Máte představu, kde by mohl být?“

	     „Ne,“ povzdychla si a pustila mi ruku. „Nechte mi tu vaše číslo a já zavolám, když mě něco napadne.“

	     „Jistě,“ zašátrachala jsem po vizitce. Kdo by si dneska ráno pomyslel, že zakončím večer předáním své navštívenky jedné superstar, i když věhlas má pouze na Středním východě?

	     „A kdybych se potřebovala spojit já s vámi...?“ zeptala jsem se vybraně. „Přes Johna Josepha?“

	     Odpověděla velice rázně. „Jsem samostatný člověk a mám vlastní telefon. Pošlu vám zprávu s mým číslem, teď hned.“

	     „Dobrá, prima... jo.“ Počkejte, až řeknu mámě, že mám telefonní číslo na Zeezu. To se podržte. Ne, možná neřeknu, mohla by mi ho zcizit a posílat Zeeze nenávistné smsky. „Takže bych vás tři požádala, abyste na chvíli popustili uzdu fantazii a zkusili naznačit alespoň jeden směr, kam asi

	Wayne mohl jít. Zahrajeme si takovou hru. Začínám já. Myslím si, že Wayne je... na kurzu pečení chleba v kuchařské škole Ballymaloe House.“

	     „Chleba!“ vyjekl Jay.

	     „Tak sushi, je—li libo. Johne Josephe?“

	     „Já si myslím, že Wayne je... na klinice Esthé a dělají mu liposukci břicha.“

	     „Fakt?“ rozzářil se Jay. „A zahojí se mu to do středy do večera?“

	     „Je to jen hra,“ usadila ho Zeeza. „Myslím si, že Wayne je... na návštěvě u rodičů a chodí po laboratorních vyšetřeních.“

	     „Já si myslím, že Wayne je...,“ přidal se Jay, „v buddhistickém centru města Cork a učí se tam meditovat.“ Pane na nebi! Tolik zášti! „Ne, měním názor. Účastní se soutěže v pojídání koláčů v okrese North Tipperary, kde raz dva sfouknul všechny disciplíny. Celostátní vítězství bude

	pro něj brnkačka.“

	     „Zeezo,“ zeptala jsem se. „Znáte Wayneovu přítelkyni Gloriu?“

	     „Gloriu?“ Namouduši jaksi ztuhla v obličeji. Sice jen na momentík, ale já jsem si toho všimla. „Kdo je Gloria?“

	     Neodpovídala jsem. Vyčkávala jsem, až ona vyplní nastalé ticho.

	     Zavrtěla hlavou. „Žádnou Gloriu neznám.“

	     Možná ne. Možná si jen věci představuju. Koneckonců nebyla jsem ve svý kůži.

	     „Zeezo, nejdůležitější otázka ze všech — jaké heslo by mohlo být nastavené ve Wayneově počítači? Na šest písmen.“

	     Uvažovala a její oči se kamsi zatoulaly, čelo se jí vyhladilo. Nedonutil Jay i ji, aby šla na botox? Vždyť je jí teprve jednadvacet. Nebo právě díky mládí má tvář bez vrásek.

	     „Šest písmen?“ ožila a mně poskočila srdce. „Vím to!“ prohlásila. „Co takhle Zeeza?“

	     Rozverně se zachichotala a já jsem se — ze slušnosti, ale taky z vyčerpání — pokusila přidat pár zvuků jakože smích, jenže jsem zaduněla jak lvoun a všichni se na mě středně vyděšeně zadívali. Rovněž jsem měla dojem, že jsem si natrhla úpon prsního svalu.
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	„Co teď?“ stáli jsme venku před John Josephovým sídlem. Cítila jsem se utahaná. Bylo tak náročné chovat se pokaždé proti svému založení a být na lidi milá, aby si vás museli oblíbit. Jedině tak se z nich dalo něco vytáhnout.

	     „Hodím tě domů,“ řekl Jay.

	     Z jeho slov na mě šly málem mrákoty. Celý den jsem si přála, aby už byla noc, teď když obloha ztemněla, zdálo se mi všechno ještě hrozivější. Bála jsem se zvednout hlavu, že nad sebou uvidím viset dva měsíce. Měla jsem dojem, že jsem prožila katastrofický kosmický let, žila jsem na jiné

	planetě, která navenek vypadala stejná jako Země, jenže to nebyla ani trochu ona. Planeta fungovala na základě zlověstných a hrozivých vibrací, všechno na ní bylo špatně.

	     „Měli bysme to zkusit u Frankieho,“ řekla jsem zoufale.

	     „V jednu ráno?“

	     „On a Myrna si právě dovezli z Hondurasu mimina, dvojčata, budou vzhůru.“

	     „To správný slovo je adoptovali — není to bedna s banánama — a jak to víš?“

	     „Časopisy. Máma s Claire kupujou všechno. Pošli Frankiemu smsku.“

	     Frankie Delapp, ten Teplý. Když se Laddz rozpadli, zažíval rušné časy. Napřed si otevřel restauraci, ta zkrachovala a dlužil tisíce. Pak rozjel salon krásy, a taky to byl propadák. Nato vyhlásil bankrot. Jenže největší skandál nastal, když oznámil svou orientaci. Tábor fanoušků se zděšením otřásl v základech, popularita klesla na nulu. Prakticky přes noc jej zavrhli, mnoho let strávil v zapomnění a všichni se mu vyhýbali. Posledního půl roku však zažil nevídané kotrmelce. Nějak se mu podařilo vmáčknout se do pořadu Hovory nad šálkem čaje, odpoledního vysílání

	irského rádia a televize. Stal se z něj filmový kritik. Všem bylo divné, jak se mu mohlo podařit vecpat se do živého vysílání, protože o filmech nevěděl zhola nic, a všeobecně se o něm soudilo, že je ducha spíše mdlého.

	     Nicméně jak to tak občas bývá, dějí se zvláštní věci — jako třeba epidemie tuberkulózy omezená na jedno místo. Frankie se zničehonic stal nejpopulárnější osobností Irska. Byl vřelý a milý, lidi brali jeho populistický vkus za svůj. Všechny kusy s Jennifer Anistonovou automaticky dostávaly

	pět hvězdiček a herci ocenění Oscary pouhopouhou jednu či dvě. „Víte, zlatíčko, byl jsem tolik otrávený. Všechno působilo pochmurně, oblečky k uzoufání, musel jsem se do toho obout, abych měl na vybranou.“

	     Národ ho velice miloval, od cihlářů po jeptišky a „Co si o tom Frankie myslí?“ se stalo ustáleným rčením. Náhle všichni chtěli znát Frankieho názor na všechno, nejen na filmy. Dále se stalo, že zmizel jeden z předních moderátorů pořadu Hovory nad šálkem čaje, během čistky v sovětském stylu, a Frankieho jmenovali na jeho místo. Načež provedl nevídaně odvážný přestup, bez ohledu na rádiotelevizní zkostnatělou hierarchii dostal nabídku uvádět mezinárodní festival Růže z Tralee a šuškalo se, že to zaonačil, aby se dostal k moderování Sobotní noci hnedle potom, co Maurice McNice zemřel. Nepřeháním ani trochu, když řeknu, že v tuhle chvíli dominovala irskýmu zábavnímu průmyslu přihřátá samodomo opálená živá legenda.

	     Frankieho celoživotní partnerkou byla možná o patnáct let starší osoba. Jakási Myrna, rodačka z amerického státu Vermont, s krátkými šedivými kudrlinami, ostentativně nenalíčeným obličejem a oblečením ve stylu Jsem v přechodu. Hlásila se k adventistům, a když si o někom myslela, že je legrační, říkala, že se bude „válet smíchy“.

	     Zatímco jsme čekali, jestli nám Frankie odpoví, poodešla jsem stranou, dost daleko, aby mě Jay nemohl poslouchat, a zavolala jsem Artiemu. Mluvit s ním by mi přineslo úlevu, jenže k mýmu překvapení (značky Nepříjemnýmu) měl vypnutý telefon. Moc dlouho jsem to odkládala a teď

	už je v posteli.

	     „To jsem já,“ namluvila jsem vzkaz. „Odpusť, je spousta hodin, ale nebudeš tomu věřit, jsem za prací v terénu. Zavolám zítra...“ a teď jak si nezadat — jak to mám ukončit? Za toho půl roku, co jsme spolu, ani jeden z nás nepoužil slovo „láska“, našli jsme si svůj „ironický“ způsob sdělení.

	„Bud' jsi jist,“ pravila jsem, „že si tě velmi považuji.“

	     Poslechla jsem si Artieho vzkaz.

	     „Milá má, jsi v pořádku? Měla jsi mi říct, že se něco děje. O tvém bytě si promluvíme. Vonnie odešla, děti jsou v posteli... vrátíš se?“

	     Na chvilku jsem o tom uvažovala... strčit klíč do zámku, po špičkách proběhnout ztichlým domem, shodit všechny oblečky a vklouznout pod peřinu, přitisknout se k němu. Jenže jsem měla práci.

	     „Ať už se rozhodneš jakkoli,“ pokračoval vzkaz, „zůstávám v dokonalé úctě.“ 

	     Vypnula jsem telefon, a když jsem se obrátila, zjistila jsem, že Jay Parker stojí blíž, než jsem si myslela.

	     „Zpráva od Frankieho,“ řekl.

	     „Co píše?“

	     Podal mi telefon a já četla:

	

	     Jayi, drahousku, pekne, ozval ses, prijedte, deti dar shury,   ovsem priserne rvou. Po Wayneovi ani pamatky? Nenajde—li se, jsme v prdeli, omluvte muj slovnik, deti me vyskolily, telka taky, panbuh zehnej, objimam xoxoxoxoxox

	

	     „Tak jedem,“ pobídla jsem Jaye.

	     Cestou se mě zeptal: „Pamatuješ se na noc, kdy jsme se poznali?“

	     „Ne.“

	     Bylo to na večírku. Nikdo mě nezval. Až později jsem zjistila, že jeho taky ne. Poprvé jsem si Jaye všimla, když tancoval při písničce Jamese Browna. Byl velmi dobrý tanečník a písnička moc hezká. Jenže tak od půlky skladby pokřikoval na DJ, ať pustí něco jiného.

	     Naprosto zjevně jsme měli až příliš mnoho společného. Krátkodobé soustředění. Elementární iritabilitu. Hlubokou existenční nespokojenost.

	     Krátký rozhovor rozkryl ještě další naše shody. Neměli jsme rádi děti ani zvířata. Chtěli jsme si vydělat spoustu peněz za málo roboty. Líbilo se nám kroužení neboli tanec s kruhem čili hooping.

	     Prostě jsme byli pro sebe stvoření.

	     Při odchodu se nám do cesty postavila jedna ženská a celá zářila nadšením. „Vy jste rozkošná dvojka, jako z pohádky, úplný Jeníček a Mařenka, jenže v obráceným gardu — ve zlým.“

	     Dvojčata, věru že tak. Strávili jsme spolu tři velmi humorné měsíce. Posléze jsem přišla na to, že Jay je fakt jako já, a byl konec.

	_____

	Frankie bez ustání mlel a dělal stejnou věc jako politici — snad patnáctkrát za jednu větu mě oslovil jménem. Stáli jsme v malé předsíni po kolena v papírových plenkách, hračkách a dalších miminovských blbostech, přes pravé rameno měl hozenou hadrovou plenu a po noze mu stékalo vyblinkané mléko.

	     Jay vyfešákovaný v obleku a kravatě sem naprosto nezapadal a taky se viditelně zděšený tím bincem s opovržením rovnou hnal do obývacího pokoje.

	     Frankie mě popadl za ruku a vedl k sedačce. „Hoďte to všechno na zem, Helen, s klidem, šup, šup. Je to fuk.“

	     Energicky kosil lahvičky, dudlíčky, sušenky a oblečky, smetl je z pohovky dolů na koberec. Neúnavně se oháněl a pucoval tak dlouho, dokud nevzniklo dost místa pro nás oba.

	     „Jayi, drahoušku,“ zvolal posléze, „je si kde sednout.“

	     „Frankie, mně je tady skvěle.“ Jay se snad ještě více zapasoval do vzdáleného rohu u dveří.

	     „Fajn, nikdo tě nenutí,“ Frankie se otočil k Jayovi zády a soustředil veškerou pozornost na mě, zkrátka pěkně zblízka na mě valil oko. „Helen, mně se dostalo tolik požehnání, Helen, tolik. Telka, děti, návrat kapely — ten pán nahoře na mě dohlíží,“ vyvrátil oči ke stropu, otočil řetízek na krku křížkem k puse a rychle ho políbil. „Ještě bych se rád vyspal, Helen, aspoň čtyři hodiny v kuse.“ Oči se mu zalily, hned ale slzičky potlačil: „Miminkovský blues.“

	     Otočil se a prohodil přes rameno: „Jayi, drahoušku, prozpěvuješ si písničku Wilsona Picketta?“

	     Jay ještě ani nestačil odpovědět, Frankie se mrštně otočil zpět a zase se zaměřil na mě. „Že tak vypadá? Jako že si pro sebe prozpěvuje skladbičku Wilsona Picketta? Nebo Otise Reddinga? Trochu soulíčku? Abys vydržel ten binec tady? Kdepak jsi, Jayi? Posedáváš v zátoce na molu, že ano, Jayi, drahoušku'? I já to tak dělávám, Helen, pobrukuju si v duchu, abych unikl. Ovšem upřednostňuju Boney M, mě najdete na březích Řek babylonských.“

	     Ve vedlejším pokoji tklivě naříkalo mimino.

	     „Helen, jsou to andílci, oba, andílci, jen si nejsem jistý, že dvojčata byl dobrý nápad. Jen co jedno přestane plakat, začne to druhé. Myrna i já jsme totálně zničení. Kdyby mě Jay nepřemluvil k botoxu, tak vypadám na čtyřicet. Helen, drahá, nějaké zprávy o Wayneovi?“

	     „Zrovna jsem se chtěla zeptat já vás.“

	     „Milosrdná hodino!“ udeřil se hřbetem ruky do tváře. „Mně prasknou nervy, Helen. Musíte ho najít. Na honoráři jsem závislý. Je ze mě otec od rodiny a dlužím majlant. Tenhle byt máme krátce pronajatý, a jak vidíte, místa pro výchovu dětí tu moc není.“ Popravdě byl mrňavý a přecpaný

	věcma. „Lidi si myslí, že se válím v penězích, protože mě vidí v bedně, Helen, ale to jen tak vypadá. Je to banda lakomců a držgrešlí. Víc byste si vydělala jako strážník na školním přechodu, fakt.“

	     „Prosím, nenapadá vás, netušíte, jaký heslo by Wayne mohl mít ve svým počítači?“

	     Frankie se vyděsil. „Wayneova heslo? Jsem ve stavu, že si nepamatuju ani to svoje.“

	     „Frankie, povězte, jaký typ člověka je Wayne?“

	     „Je to drahoušek, miloušek. Všichni jsme do něj úplní blázni. Samozřejmě dokáže být i ostrý a má své dny, nenamluví toho moc, přijdou chvíle kdy odmítá hrát, kdy říká že by si radši odříznul obě ruce rezatou kudlou na máslo, a musí ho někdo jemně přimět k tomu aby se zase vzpamatoval. Takhle to trvá celé roky, a my držíme pospolu, abysme vychutnali pěkné chvíle s našimi milými, věřím, že má své důvody... Je to miláček, opravdu. Naprostý drahoušek.“

	     „Nemáte ponětí, kde by mohl být?“

	     „Ani za mák. Určitě jinde, než by se dalo čekat.“

	     „To říkáte všichni. Jenže kde to je?“

	     Druhé mimino začalo plakat. V ovzduší se vznášela stěží ovládaná hysterie. Vůbec se mi u nich nelíbilo, šly na mě úzkosti.

	     Požádala jsem Frankieho, aby se taky a bez předsudků zamyslel, jako to udělali Zeeza s Johnem Josephem. „Cokoli, co vám přijde na mysl, ať to zní sebebláznivěji.“ Když lidi začnou přemýšlet, přece jen cosi vytvoří a vždycky se v tom najde kus pravdy.

	     „Myslím si, že Wayne si...,“ spustil Frankie, „pronajal karavan a projíždí se přírodním parkem Connemara a fotí dekorativní keře hlodáše evropského.“

	     „Zajímal se někdy o kempování? Nebo o křoviska?“

	     „Ne. Říkala jste, že mám popustit uzdu fantazii.“

	     „Kdo je Gloria?“ zeptala jsem se a doufala v překvapení.

	     „Gaynorová? Estefan?“

	     Kriste na nebesích. „Jediný Glorie, který znáte?“

	     Nemělo to žádnou cenu. Frankie se prostě nesoustředil. Byl předrážděný a roztěkaný, neschopný pořádného očního kontaktu i přes rozmáchlou důvěrnost, s jakou mě vytrvale oslovoval jménem. Klidně mohl lhát, jako když tiskne, a já bych to nepoznala. Rychle jsem probrala podrobnosti

	kolem telefonních čísel a vypadli jsme.
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	Roger St Leger — ten Jiný — představoval překvapení (značky Velmi poutavý). Pán nevalný pověsti koketoval a svým způsobem byl sexy, ovšem poněkud zchátralý a vadnoucí.

	     Bydlel na odlehlém přízračném místě na předměstí. Jen díky tomu, že nastala půlnoc, nezabrala nám cesta fůru času.

	     Přestože jsem padala vyčerpáním, přesvědčila jsem Jaye, že tam musíme zajet. Nevydržela bych ležet v posteli, byla jsem jak na jehlách a hlavou by se mi honily zoufalé nápady — ještě abych tak začala strkat nos do cizích věcí.

	     „Znamená to, že práci bereš?“ ptal se Jay.

	     Stále jsem si nebyla jistá. Líbilo se mi pomyšlení na vydělané peníze a strašně ráda bych myslela na práci, jenže kdyby to měl být jakkoli ošidný případ, nejdu do toho. „Musím ještě...“ poslat pár 

	e-mailů. Popadla jsem telefon a dva z nich rychle odeslala. Uvidím, co mi odpovědí, a pak se rozhodnu. „Dám ti vědět, brzy. Teď mi řekni,“ vyptávala jsem se cestou tam. „To jste všichni tolik věřící? Celá kapela?“

	     „Ne.“ naježil se.

	     „A co teda Frankie se svým děkováním tomu nahoře a líbáním křížku?“

	     „Póza. Bezvýznamná. Dobrá, připouštím, že John Joseph je zbožný,“ řekl. „Ale Wayne není. A Roger,“ pokračoval nadurděně, „ten teda určitě ne.“

	     Najednou mi silnice, po které jsme jeli, začala připadat jaksi... jakási nějaká. Nemůžu přijít na správný výraz. Výmluvná. Povědomá, řekněme.

	     „Kde jsme?“ zeptala jsem se.

	     Jay měl stejné pocity. Nedíval se na mě, aby nemusel odpovídat, to bylo jasný. „Podívej se na tabuli,“ ukázal nahoru na jednu přes čtyři jízdní pruhy, obrovskou, modrou.

	     „Píšou, že příští odbočka je na Ballyboden,“ ohlásila jsem.

	     „Tak už víš, kde jsme.“

	     „Tady je Scholastown, že jo?“

	     Kde žije Bronagh. Teda bydlela. Netuším, jestli tam ještě je.

	_____

	Rogerův byt vypadal vachrlatě a švorcově — poskládal ho z jednotlivých dílů? Pohovka stála nakřivo a na koberci byly fleky od kafe. To jsem si mohla myslet.

	     „Bezvadný, jaks to tady vylepšil,“ tvrdil Jay. „Jak to, žes vzhůru?“

	     „Nadešel čas ranního běhu.“

	     Sarkasmus zhýralce, prostě se do postele ještě nedostal.

	     „Piješ sám?“ Jay zvedl napůl vypitou lahev vodky.

	     „Ne, dneska ne,“ odpověděl Roger. „Kdopak je tohle?“ sjel mě pohledem od hlavy k patě, zcela odlišným stylem nežli John Joseph. Roger vysílal na vlně zloducha, z fotek či z televize to nevyzařovalo. Vyčouhlý pohodář měl zplihlé černé vlasy. Těžko uvěřit, že mu je jen sedmatřicet, vypadal jako troska.

	     „Helen Walshová,“ odpověděl Jay. „Soukromé očko, pátrá po Wayneovi.“

	     „Ach bože!“ Roger se svalil na zamatlanou sedačku. „Proč mu nedáte pokoj? Dejte tomu chudákovi pár dnů. Vrátí se sám.“

	     „Ani náhodou. Čas kvapí, dáváme dohromady představení na světový úrovni. Rogere, začínáme příští středu, pro případ, žes zapomněl. Ode dneška za šest dnů, šest dnů,“ opakoval Jay pro sebe. „Ježiši,“ zešedivěl v obličeji. „Ještě nás čeká tolik práce. Zkoušet, zvukovky před vystoupením, kostýmy nazkoušet, reklamu a prodej zajistit... Dneska ráno dorazilo do dublinských doků z Číny čtyřicet tisíc triček s logem Laddz. Plus dvacet tisíc šál. Programy, plédy...“

	     „Pašmíny!“ Snad jsem nepřiměřeně kritická, ale představte si pašmínu a na ní napsáno Laddz. Jak moc musí být člověk trapnej, aby ji nosil?

	     „Co s tím vším uděláme, jestli se Wayne nevrátí?“ Jay mluvil spíš pro sebe.

	     „Hodíš je do moře,“ utěšovala jsem ho.

	     „Jsou zaplacený,“ řekl.

	     „Proč jsi to dělal?“ chtěla jsem vědět.

	     „Výrobci by je těžko vzali zpátky, i se slevou. Co by tak asi dělali se šálama skupiny Laddz?

	Musíte je prodat, vysolili jsme majlant.“

	     „Nojo, uklidni se,“ zamumlal Roger, myslím ale, že se malinko začal potit.

	     „A sdělovací prostředky,“ lamentoval Jay. „Kristepane, rozhovory! Máme dohodnutou televizi i rádio na sobotu a neděli. Jak jim vysvětlíme nepřítomnost Waynea Potrhlíka?“

	     „Do tý doby bude zpátky,“ prohlásil Roger. „A...,“ tahle část patřila mně, „Wayne není potrhlej. To je poslední, co by k němu pasovalo.“

	     Položila jsem Rogerovi obligátní otázky a na všechny dostala záporné odpovědi — žádný drogy, žádný dluhy, žádný holky, žádnej nápad, jaký heslo by Wayne moh používat.

	     „Kde myslíte, že je?“ pokračovala jsem.

	     Povzdechl si. „Řek bych doma, schovanej pod postelí.“

	     „Proč to říkáte?“

	     „Koukejte, jsme dospělí, ne? Tahle sešlost po letech... ani jednomu z nás se nechce pobíhat po podiu ve stejnejch hadrech, co se nosily ke svatýmu příjímání, když nám bylo dvacet.“

	     „Kromě Frankieho,“ upřesnil Jay.

	     „Kromě Frankieho. Nám zbylejm je to trapný. Jenže nemáme na vybranou, nebo máme? Můžem si vydělat pár liber, všichni jsme švorc.“

	     Zaskočil mě: „I John Joseph?“

	     Hořce se zasmál. „Už jste se viděli? Zamlouval se vám? Jí se líbil,“ obrátil se na Jaye. „Všichni ho mají rádi.“

	     „Promiňte, líbil se mi, ale...“

	     „A Zeeza? Krásná, co?“

	     „Svým způsobem vlastně ano.“

	     „Poslyšte... jakže se jmenujete? Helen? Já mám možná víc peněz než John Joseph. Jo, vím, co si myslíte... koukněte se, jak to u něj vypadá. Jenže, věřte tomu, že stojí hromadu peněz udržet v chodu celý to Hartleyovic divadýlko na kolečkách. Alfonsové a vlkodavové nejsou levná záležitost. A teď když vydavatelství odstřihlo Zeezu a John Joseph do ní musí cpát vlastní korunky, je zralej strčit ten svůj zapadákov do frcu.“

	     Chvíli mi trvalo, než jsem jeho výlev strávila. „Aha, a co jeho auto? Austin Martin?“ obrátila jsem se k Jayovi.

	     „Prodaný,“ vystřelil Roger. „Jako bugatka, lamboš a oba ševíci. Zůstal jim jen Zeezinej Evoque a dopadne stejně, jestli se něco nezmění.“

	     Ježkovy zraky. Je to možný? Jukla jsem rychle na Jaye a jeho výraz mi potvrzoval, že jo. Chvilku se mi v hlavě nedělo nic, pak jsem se ale vzpamatovala a usoudila, že začnu klást jiný otázky a jinak.

	     „Máte Wayena rád?“ zeptala jsem se Rogera.

	     „Rád? Waynea? Já ho prostě miluju. Je jako můj brácha. Všichni Laddz.“

	     „Moh byste se aspoň na minutku vykašlat na tu svoji jízlivost?“

	     Roger o tom popřemýšlel. Možná úplně poprvé v životě. „Vlastně mám Waynea opravdu rád.“

	     „Musíte se dost dobře znát, byli jste přece furt spolu? Tolik let v jedný kapele...“

	     „Jo, jenže... je to dávno. Moc jsme se nevídali, víte. Deset let? Patnáct? Kdyže se to Laddz rozpadli? Já s Waynem nebyl tak natěsno jako on s Johnem Josephem. Je to prima chlap, zásadovej.“ Vyslovil to jak jméno nějaký nemoci. „Svýho času až moc. Život není od toho, aby byl tak těžkej.“

	     „Na chvilku jste mě pobavil,“ já na to. „Teď ale pouvažujte, kde by Wayne mohl být. Pusťte fantazii fakt na špacír.“

	     „Tak jooo. Já si myslím, že Wayne je... Potuluje se ulicema, ve stavu popsaným jako psychogenická fuga, neboli ztratil sám sebe, a sem tam zkusí kolemjdoucí kousnout.“

	     A proč by ne, že. Občas se stává, že lidi všechno zapomenou, dokonce i svoje jméno. Ovšem děje se tak zřídka kdy.

	     „Nebo ho sebrali a je v cele předběžnýho zadržení.“

	     „Sebrali za co?“

	     „Ježíši, za cokoli. Močil na ulici, akorát že k Wayneovi tohle nepasuje. Nebo se vydával za oftalmologa...“

	      „Aha, vás se na něco ptát nemá cenu,“ zkonstatovala jsem. „Jste moc žlučovitej.“

	     A taky nemá cenu vyptávat se soudního zpravodaje, protože kdyby Waynea zatkli, už by to věděla celá země.

	     „Tady máte moji vizitku,“ podala jsem ji Rogerovi. „Když vás něco napadne, i úplná bezvýznamnost, volejte. Můžu dostat vaše číslo?“

	     „Samozřejmě! A určitě volejte, kdybych moh s něčím, s čímkoli pomoct. Jo, rád, cokoli.“

	     Hajzlík jeden. Hodil po Parkerovi očkem s pěkně prohnaným výrazem. „Jo... nešláp jsem doufám někomu na kuří voko? Nějakej ruch a šum mezi váma dvěma, nebo se pletu?“

	     „Jo,“ řekla jsem. „Pletete.“

	     „Fááájn,“ Roger se cynický zachechtal. „Další otázky? Nebo jsem už propuštěnej ?“

	     „Ještě něco. Jak to, že vás Jay Parker nenutil do botoxu?“

	     Jay s Rogerem se na sebe vyděšeně zadívali.

	     „No vlastně... jo, přinutil,“ odpověděl Jay.

	     „Kdybyste mě viděla bez něj…,“ zahořkle se zasmál Roger.

	     „Díky za váš čas,“ loučila jsem se. „Jayi, jdeme.“

	     Ještě jsem nebyla u dveří a jen tak přes rameno jsem ucedila: „Mimochodem, Rogere, pozdravuje vás Gloria.“

	     Zaskočilo ho to. „Fakt?“

	     Trefa!

	_____

	Vrátila jsem se a posadila se vedle něj, pěkně pohodlně, a vybídla jsem ho: „Tak mi o ní povykládejte.“

	     Vypadal, že mu není úplně dobře. „Radši to řekněte vy. O co jde? Sexuální průzkum? Kriste, neee, jen ne další soudy a určování otcovství.“

	     „O čem to mluvíte?“

	     „A o čem mluvíte vy?“

	     Pomatení mezi námi poskakovalo jako balon, až mi došlo, že houby trefa!

	     „Vy žádnou Gloriu neznáte, co?“ chtěla jsem vědět.

	     „Ne“

	     „Vám dokonce nic neříká ani to jméno, jen si myslíte, že byste mohl být otcem?“

	     Pokrčil rameny. „Vítejte v mým klubu.“

	_____

	     Cestou zpátky jsem řekla Jayovi: „Potřebuju číslo Wayneova mobilu.“

	     „Pošlu ti vizitku.“

	     „A ještě klíče od jeho domu.“

	     „Nechám ti je udělat.“

	     Pokračovala jsem: „Chci tam namontovat kameru, kdyby se vrátil.“

	     Sledovací techniky, ty jsem zbožňovala. Má sestra Claire trávila každou volnou minutku na internetu a pátrala po botkách, které si nemohla dovolit. A já zase po vybavení pro špehy. Abyste mě nepochopili špatně — miluju oblečky, boty i kabelky. Jsem ulítlá na šály a šátky a pořád nějaký

	kupuju, teda dokud kartou prolezou platby.

	     Řekli byste, že jeden šátek v šatníku postačí. Možná si myslíte, že přechod od žádné šálky k vlastnictví jedné vás dostatečně obohatí. Jenže mě jedna akorát upozorní na všechny další na celým širým světě, co mi ještě nepatří a které musím mít. Ovšem čím víc jsem jich měla, tím víc jsem

	toužila po dalších - a takhle to mám se vším.

	     A tak jsem nakupovala a nakupovala, jednu krásnější než druhou, a stále jsem neměla dost. Naneštěstí jsem uviděla jednu Pařížanku, kol svého francouzského krčku měla ležérně uvázaný šátek od módní návrhářky Isabel Marantové, a já propadla zoufalství. Kéž jsem ji nikdy nebyla spatřila, naprosto zničila „Můj život v šátkošálce“. Věděla jsem, že nikdy nedosáhnu jejího nenuceného elánu, vrozené ladnosti, genetické elegance. Nicméně jsem usilovala dál. Místo abych vinu kladla sobě a svým nedostatečnostem, za všechno mohla ta šála. Hned by bylo líp, kdyby byla delší nebo širší či obsahovala větší poměr hedvábí. nebo aspoň byla značková, od Alexandera McQueena, namísto ucuchtěné laciné napodobeniny.

	     Každopádně...

	     „Vnímáš mě?“ povídám Jayovi. „Potřebuju dát k Wayneovi tu kameru. A do auta štěnici.“

	     „Ted'?“

	     „A kdy jindy? Za měsíc? Každá vteřina se počítá.“

	     „Tak jooo,“ zaznělo neochotně a utahaně.

	     „Nejdřív potřebuju zajet k našim vzít si pár nezbytností.“

	     „Ach jo, Helen, jsou tři hodiny ráno. V sedm musím být v dublinských docích a proclívat reklamní předměty. Čeká mě hora práce. Nedovedeš si představit to papírování, a taky psi budou čmuchat donekonečna kolem dokola, zasliněj mi oblek a budu muset otvírat jednu bednu s tričkama za druhou a ukazovat celníkům, že sem nepašujem nějakou nebohou Číňanku. Pojď dát Waynea na chvíli k ledu.“

	     „A co jestli se objeví a my ho prošvihnem?“

	     „V tuhle chvíli jsem tak mrtvej, že je mi to šumafuk.“

	     „Ale...“

	     „Povídám pro dnešek toho nech, já tě platím.“

	     „Když je řeč o penězích..., ještě jsem neřekla, že to beru, ale jestli jo, tak jedině za těchhle podmínek.“

	     Předložila jsem mu je a k mýmu překvapení přistoupil na všechny. Ani nesmlouval.

	     „Jseš si jistej, že rozumíš všemu?“ zeptala jsem se. „Výplata předem, každý týden, v hotovosti,“ zdůrazňovala jsem. „A tím myslím peníze, žádný šeky.“

	     Jednou jsem se už takhle napálila. Strávila jsem devětatřicet hodin schovaná za pařezem v případu svěřenectví. Skončila jsem s chřipkou, a když došlo na placení, k mýmu vzteku jsem dostala dříví na podpal — v hodnotě pět set eur.
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	Jen co jsem vsunula klíč do dveří, vynořila se na podestě máma v noční košili a v natáčkách. „Je půl čtvrtý ráno!“ 

	     Pospíšila si po schodech dolů a skoro mě oslepila leskem navrstveného pleťového nočního krému. „Kdes byla?“

	     „Venku s Jayem Parkerem. Mimochodem, dík, žes mu řekla, kde mě najde.“

	     „Podvádíš Artieho?“

	     „S Jayem jde o práci. Neuvěříš, s kým jsem se večer potkala. Nesmíš to ale nikomu říct. Přísahej na červenou papežovu aktovku od Gucciho.“

	     „Johna Josepha a Zeezu.“

	     „Jak to víš?“

	     „Jay Parker vykládal, že je jejich manažer, tak jsem sofistikovaně hádala.“

	     „Byla jsem u nich doma.“

	     Jenže máma už věděla o irských vlkodavech a lustrech z paroží. Pak přišla na přetřes záležitost s pozváním a s tím spojené RSVP, nutnost odpovědět, tedy Répondez s‘il vous plaít. Nevím jak to, že mi to uniklo.

	     „Jay říkal, že má pro mě lístek na dnešní galavečer.“

	     „Ach jo, mami...“

	     „Co je?“

	     „Vypadám jak neprofesionální blbeček.“ Ke všemu se samozřejmě nebude nic konat, když se Wayne neobjeví, budou Laddz odkecaní.

	     „Mluvila jsem s Claire,“ s mou starší sestrou. „Povídala, že se mnou nepůjde.“

	     Teda nic převratnýho. Claire měla hodně, opravdu hodně moc co dělat. Navíc měla od přírody nechuť někomu vycházet vstříc. Prý jsme úplně stejný.

	     „Ale mluvila jsem s Margaret, říkala, že kdyby nikdo jiný nechtěl, že se mnou půjde.“

	     Margaret se narodila brzy po Claire, a taky byla velmi zaměstnaná — dvě děti oproti třem Claiřiným — ovšem měla silně vyvinutý smysl pro povinnost.

	     „S Margaret jít nechci,“ nechala se slyšet máma.

	     „Vždyť je to tvoje nejmilejší dcera.“

	     „Tancuje jak medvěd a udělá mi ostudu.“

	     „Taky nejsi žádná taneční hvězda.“

	     „Jsem starší osoba, tak mi to lidi odpustí. Hele, nevím proč, ale nejradši bych šla s tebou.“

	     „Zeptej se Rachel,“ radila jsem. „Nebo Anny,“ mé další sestry. Bylo nás pět.

	     „Žijou obě v New Yorku, jestli jsi náhodou nezapomněla.“

	     „Stejně se jich zeptej. Nikdy nevíš...“

	     „Kolik večerů jsem vám obětovala já? Všechny ty vaše nudný balety, pitomý školní představení, děsný sportovní skopičiny. S váma všema pěti to byly roky, roky říkám, a teď po vás chci jeden jedinej večer...“

	     Tak dost. „Moc příjemně se mi tady stojí, pod schodama, ve tři čtvrtě na čtyři ráno, a poslouchá tvoje nářky, ale mám práci, víš.“

	     „Správně,“ řekla chladně. „Promiň, že jsem tě obrala o tvůj drahocenný čas.“

	     Otočila se a odcházela po schodech nahoru, jako kdyby spolkla pravítko, ztělesněná výčitka.

	     „Copak nemáš žádný kamarádky, abys šla s nima na koncert Laddz?“ zeptala jsem se jejich zad.

	     „Všechny jsou mrtvý.“

	     Zmizela u sebe v ložnici a já měla nutkání zavolat ji zpátky. Potřebovala jsem si s někým popovídat o tom, jak divný bylo zase vidět Jaye Parkera, jak jsme jeli do míst, odkud jen kousíček bydlívala Bronagh, a jak jsem se cítila. Jenže máma nikdy neměla Bronagh ráda. Když se poprvý setkaly, nasadila matka nejpodivnější výraz, jaký jsem u ní kdy viděla. Jako kdyby do ní udeřil blesk. Zírala s vyvalenýma očima na mě, na Bronagh a zpátky na mě, naprosto šokovaná, a mohli jste číst její myšlenky: „Myslela jsem si, že mám nejsložitější dítě na světě, ale to, co sem přišlo, bude ještě horší.“

	     Byla Bronagh komplikovanější než já? Řekla bych, že jsme byly stejné. Bývaly chvíle, kdy na mě zírala v čirém obdivu. Jenže Bronagh nasadila laťku hodně vysoko. Soudě třeba jen podle našeho prvního setkání.

	     Byl letní den, tak před deseti lety určitě, probojovávala jsem se davem na ulici Grafton a lezli mi na nervy všichni, kdo nedokázali běžet stejně rychle jako já. „Proboha svatýho, nemůžete se sakra prostě pohnout? Copak je to tak moc složitý? Řádně jsem se v nevrlosti vyžívala a bavila se jí natolik, že jsem udělala zásadní chybu. Nevšimla jsem si, jak se na mě — kde se vzal, tu se vzal — kdosi nalepil. A ne jen tak někdo. Chlápek s dlouhýma blond dredama, s psací podložkou a v červené reklamní hazuce bez rukávu s logem bůhvíjakýho dobročinnýho spolku. Šel přede mnou

	pozpátku s rozpřaženýma rukama a hučel: „Mluv se mnou. Hele, mluv se mnou. Jen deset vteřin, co?“

	     Svěsila jsem hlavu, abych zamezila očnímu kontaktu, a to byla fatální chyba. Měla jsem na sebe děsnej vztek, že jsem se do podobný situace vůbec dostala. Měla jsem si ho všimnout a včas se vyhnout. Vlastně jsem v tom spatřovala známku vlastního selhání, jak si ten maník vůbec moh

	myslet, že jsem vhodnej objekt.

	     Zahnula jsem doprava a on za mnou, jak spojeni pupeční šňůrou. Zavrávorala jsem doleva a on taky. Začala jsem panikařit.

	     „Hele, dohodneme se. Věnuj mi jen pět vteřin. Máš senzační boty. Slyšíš? Ty tenisky jsou pěkně ujetý. Proč se mnou nechceš mluvit?“

	     S největším úsilím jsem se vymanila z jeho dosahu a odklusala postranníma uličkama, a on za mnou křičel na celý Dublin: „Klidně si pořídíš další podobný tenisky, který ani nepotřebuješ, ale nemáš dvě eura týdně na pomoc ochrnutým oslům? Je mi tě fááááááákt líto.“

	     Hořce jsem litovala, že jsem se nenaučila vydávat zvuky, kterými vás lidi proklejou a očima uhranou. Tehdá, když se mi to stalo, jsem taky měla dávat většího majzla. (Odmítla jsem si koupit vřes, prý nosí štěstí, od jedný podivně se šklebící baby ve vzorkovaným šátku a ona mě proklela,

	hrdelním hypnotizujícím hlasem mě zahrnula přívalem hnusu.)

	     Jak jsem tak dumala, jestli bych byla schopna vyloudit ze sebe podobné skřeky a kletby, chlápek se zaměřil na další oběť. Podle krátkých vlasů a drobného tělíčka jsem usoudila, že je to nějaký puberťák, posléze jsem si uvědomila, že jde o děvče přibližně stejnýho věku jako já. Něco na ní

	mě upoutalo, nemohla jsem oči odtrhnout.

	     „Heleď, “ pobroukával si chlapík. „Máš senzační tenisky!“

	     „Fakt?“ ona na to. „Myslíš?“

	     „No jasný! Šel by krátký pokec?“

	     Přikradla jsem se blíž, lidi do mě naráželi a syčeli. Moc jsem si jich nevšímala, úplně mě pohltila podívaná, která se přede mnou odehrávala. Napadlo mě, že ta holka třeba použije kungfu výkop, nebo mu zničehonic strhne džíny, beztak už nestydatě spuštěný až ke kolenům.

	     Ale naprosto jsem nečekala to, co udělala ve skutečnosti. Vrhla se na něj a v pevným objetí se kolem něj úplně ovíjela.

	     „Tvoje kecky jsou taky skvělý,“ jásala.

	     „Hele...,“ šokovaně se zasmál. „Díky.“

	     „A tvoje vlasy... popadla ho za hřívu a pořádně zatahala. „To je paruka?“

	     „Ne... jsou moje, všechny,“ znejistěl a snažil se od ní odpoutat.

	     „Ne, ne, ne,“ sevřela ještě silněji. „Musím tě obejmout a pořádně, díky, že se ti tak líbí moje botky,“ oči jí poťouchle zářily.

	     „Jo, jenže...“

	     Kolem nich se shromáždil malý zástup lidí, doslova se na jeho rozpacích pásli.

	     „Tohle ho odnaučí, a jemu podobný,“ zaslechla jsem kohosi. „Jsou vlezlí a hrubiáni, měli by dodržovat zákony.“

	     Chlápek z dobročinnýho spolku se mezitím snažil sundat ze sebe dívčiny ruce, jenže ona na něm visela jako opice. Ve chvíli, kdy mi ho začalo být líto, povolila sevření. Prchal po ulici Graton směrem nahoru a usilovně se snažil ze sebe strhnout rudý kaftan s nápisem Kolečkové křesla

	pro osly.

	     „Kam letíš?“ volala za ním. „Myslela jsem, že jsi kamarád.“

	     Vypukl spontánní aplaus z řad přihlížejících a děvče se smálo, trošku zahanbeně, a trochu na sebe byla hrdá. „Jééé, neé, nechte toho.“

	     Počkala jsem, než se obdivovatelé vypařili, a pak jsem k ní šla jak holčička v mateřské školce, a povídám: „Ahoj, já jsem Helen“ Okatý pokus získat kamarádku.

	     Chvíli mě pozorovala, rozvážně podumala a očividně se rozhodla, že jí nevadím, že se jí líbím, moc hezky se usmála a řekla: „Já jsem Bronagh.“

	     Nevěděla jsem, co dal. Chtěla jsem, abychom se skamarádily, ale netušila jsem, jak na to. Těžko jsem si hledala přátele, ty opravdové a správné. Po valnou část života jsem si musela vystačit s rodinou, nebyla to žádná výhra, ale představovali pro mě jistotu. Dlouhý čas byla mou nejlepší

	kamarádkou sestra Anna, přestože jsem si z ní ustavičně dělala srandu, až se postavila na vlastní nohy a odstěhovala se do New Yorku, v mém životě po ní zůstala obrovská díra.

	     „Máš teď něco důležitýho na práci?“ zeptala jsem se Bronagh. „Nezajdeme na colu? Na tu zdravou?“

	     Zamračila se a trochu znepokojeně opáčila: „Jsi lesba?“

	     „Ne.“

	     „Tak skvělý,“ a zase se moc pěkně usmála. ,Jdem na colu, na tu zdravou.“
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	Šla jsem nahoru do máminy a tátovy „kanceláře“ (původně Claiřina pokoje) a zapnula počítač i skener. Všechny moje věci — i sledovací zařízení — jsem měla rozesety po domě, něco u mě v ložnici, kus v jídelně a část tady. Možná až si vše pořádně posrovnám, že se budu cítit — těžko

	jsem hledala správný výraz. Blbě se mi i myslelo, taková příšerná otrava, jen ji zařadit na Lopat'ák. Třeba se budu cítit víc při zemi.

	     Aspoň že tu bylo i wifi. Před pár lety jsem mámu s tátou přinutila, aby si zařízení pořídili, a snad nikdy jsem nebyla tak ráda. Do vyhledávače jsem zadala „Gloria“ a Google mi jich vyhodnotil miliony, všechny nanic. Věděli jste, že Van Morrison zpíval písničku jménem „Gloria“? Muselo

	to být dřív, než jsem se narodila.

	     Pročetla jsem si maily. Ještě nepřišla žádná odpověď na dva poslední, ale byla přece půlnoc. Asi se mi ozvou ráno. Ani nedorazila zpráva od Johna Josepha s číslem na Birdie Salamanovou. Snad taky ráno.

	     Vložila jsem fotku Waynea a Birdie do Photoshopu, vymazala ji a Wayneovi jsem udělala pleš. Rozhodně bude příhodné mít teď v ruce jeho obrázek v takové podobě, vždyť si oholil hlavu. Smutné bylo, že fotografie nevyšla moc dobře (hlavičku měl poněkud legračního tvaru, takovou šišatou), ale postačí a poslouží. Ráno připojím tiskárnu a ještě vytisknu par kopií.

	     Lepe se mi podařila Birdie Salamanová — našla jsem ji na Facebooku. Zdrženlivá, žádné detaily o sobě nesdělovala, ale fotku tam měla. Byla jsem na vážkách, že bych se jí přihlásila, ať si mě přidá do přátel. Neměla bych počkat, až John Joseph pošle její číslo? Mohl by mi předem trochu

	uhladit cestičku. Jenže trpělivost není moje silná stránka, ale stejně jsem vzkaz po Facebooku poslala. Prostě jsem si nemohla pomoct.

	     Hledala jsem taky Waynea, když už jsem facebookovala. Byl tam, ještě zdrženlivější než Birdie, neměl ani fotku pověšenou. Taky jsem ho požádala, aby si mě přidal mezi kamarády. Protože jeden nikdy neví, že?

	     Pak jsem mu zavolala na mobil. Jasně že spíš v tuhle ranní hodinu telefon nezvedne, ale jak říkám, člověk nikdy neví. Jenže měl vypnuto a vzkaz jsem nenechala.

	     Mezitím bych byla hrozně ráda získala Birdieinu adresu, opravdovou, poštovní, žádné virtuální údaje, pro případ, že by se na mě John Joseph vybodnul. Měla jsem pár míst, která bych ráda navštívila. A pak mi hlavou prolétl nápad — proč se prostě nepodívám do normálního telefonního seznamu? Nejlepší nápady bývají ty nejjednodušší. Seznam se nacházel v jedný z krabic, do kterých jsem sbalila celý svůj život, ale jistě nebyl jediný v tomhle domě.

	     Našla jsem ho v kuchyni ve skříni, kde se dělil o místo s tuctem naložených hrušek a aspoň dvěma stovkami pišingrů ClubMilk. Máma s tátou vůčihledně očekávali Armageddon a dělali zásoby. Během osmnácti sekund jsem našla Birdie a získala její adresu i pevnou linku.

	     Bydlela v městečku Skerries na severu hrabství Dublin blízko moře. Pěkné. Možná právě tam vznikla fotka v oblečcích od Abercombie & Fitch. Umírala jsem touhou zavolat jí hned, ovšem volat někomu ve čtyři ráno je jistá cesta, jak si znepřátelit dotyčného hned na počátku.

	     Poslední hledání. Uskutečnila jsem opravdu legální průzkum v katastru nemovitostí a... pokud nic netajil, Wayne žádný další dům v Irsku nebo v Anglii nevlastnil, čili tam se neschoval.

	     Dneska v noci jsem už víc udělat nemohla. Musím si jít lehnout. Strčila jsem mobil do nabíječky a položila ho vedle sebe. A v této přátelské společnosti jsem usnula.
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	Takže... Artie Devlin. Poprvé jsem ho potkala hezky dávno, před přibližně osmnácti měsíci. Pracovala jsem na jednom případu nevěrného manžela, snažila jsem se dobrat nějaké logiky v komplikovaných finančních transakcích, když mi někdo navrhnul, ať se poradím s Artiem Devlinem. „On je špička Oddělení boje proti zpronevěrám. Vyzná se v účetních multipohybech.“

	     Nijak zvlášť jsem o pomoc nestála, protože si na všechno ráda přijdu sama, jenže jaký to mělo smysl pracovat na vlastní triko, když jsem stejně pořád musela někoho žádat o pomoc?

	     Za pár dnů jsem na jeho jméno narazila znovu, protože ale nevěřím na osud, nevěřím na náhody, nevěřím na laskavý Všehomír a Boží plány, pořád jsem tomu ani za mák nevěnovala pozornost.

	     Načež se o něm kdosi zmínil potřetí a já se utrhla: „Co je zač ten Artie Devlin, že mi ho furt cpete?“ Podle všeho policajt; najednou mě všichni překotně ujišťovali, že určitě jde o nějakýho vykrmenýho tlouštíka od šanonů. Pracoval pro elitní protipodfukářskou jednotku se zcela nevinným

	názvem, jakože se tam rozhoduje o promíjení daní. Vše bylo v naprostém protikladu toho, o co skutečně šlo.

	     Pracoval s obrovskými částkami, vyšetřoval zpronevěru na nejvyšších místech, daňové úniky a podvody a dostával před soud vysoké úředníky.

	     Nenosil uniformu a nepoužíval pendrek. Pracoval s dokumenty a v nich sledoval stopu, rozuměl účetním bilancím a měl magisterskou zkoušku z daňového práva.

	     „Je bezvadnej,“ bylo mi nakonec řečeno. A poněkud vlezleji: „Moc dobře vypadá a je to fakt fešák“

	     Vládlo všeobecné mínění, že je klasa a muž zákona na svém místě, a samozřejmě — jak ho tak vychvalovali a obdivovali, odradili mě ještě dřív, než jsem ho mohla poznat.

	     Dny ubíhaly a já se pořád neměla čeho chytit v případu nevěrného manžela, nevěděla jsem, jak na něj nastražit finanční past, takže jsem nakonec Artiemu Devlinovi zavolala a poprosila o laskavost a on pravil, že má příští čtvrtek hodinku volnou.

	     Setkali jsme se u něj v práci, což nebyla policejní stanice nebo něco podobného, ale rozlehlý kancelářský prostor s ležérně oblečenými pracovníky soustředěně zírajícími na obrazovky plné čísel. Tlustospisy daňových zákonů a další hojná výstroj účetnická ležela všude kolem. Většinou

	to byli muži, velmi fit a svalnatí, takoví účetničtí supermani. („Pošlete pro Rozvinovače archů!“, „Kéž by tu s náma byl Algorit'ák!“)

	     Artieho prosklená kancelář se nacházela v rohu chodby. Byl vysoký, pohledný a odměřený — navýsost mimořádně volil slova v poskytnutých sděleních, prostě policajt, i když neměl obušek. I přes veškerou tu profesionální atmosféru kolem na něm bylo cosi nespoutaného... anebo si jen

	pořádně nevyžehlil košili.

	     Zeptal se mě, zda si dám kávu.

	     „K horkým nápojům chovám nedůvěru,“ odpověděla jsem vybraně a pokračovala po svém, „máme dost co dělat. Tak do toho.“

	     Chvíli mě pozoroval. „Dobrá, pusťme se do práce.“

	     Mrskla jsem stohem svých lejster před něj na stůl a on se jimi trpělivě probíral, list po listu, a vysvětloval mí situaci se soukromými mezinárodními bankami a stínovými držiteli bankovních účtů i další nekalé praktiky.

	     Chvíli trvalo, než jsem se v těch spletitostech začala trochu orientovat, až se mi z toho začala trochu točit hlava. „Řekněte,“ ptala jsem se Artieho Devlina, „cestujete často na Kajmanské ostrovy?“

	     Vzhlédl od papírů, zapíchl se do mě modromodrým pohledem a konečně — neochotně — odpověděl: „Byl jsem tam jen jednou.“

	     „Opálil jste se?“

	     Chvíli to trvalo a pak přišlo: „Ne.“

	     Dlouze a řádně jsem si ho prohlížela. Neměl tu příšernou irskou plet', co se nikdy neopálí a místo toho vám všude vyskáčou pihy. (Vím, o čem mluvím.) Naopak měl spíše kůži seveřana, která se krásně zbarvuje dozlatova. „Nebylo slunečno?“ položila jsem další otázku.

	     „Pracoval jsem.“

	     Nato mou pozornost upoutala fotka na stole. Tři světlovlasé děti, jako by mu z oka vypadly.

	     „Vaše neteře a synovci?“ chtěla jsem věděl.

	     „Ne, moje děti.“

	     Obrovský překvapení (značky Velmi nepříjemný). Nikdo mi neřekl, že má děti. Nevypadal na to, naopak. „Vypadáte spíš jako... jeden z Doktorů bez hranic.“

	     Neprojevil ani špetku zájmu, já se nedala a pokračovala jsem: „Víte, jak to myslím. Spíš než výchova dětí vám přinese spoustu adrenalinu vztyčení provizorního stanu v přední linii válečné zóny, kde pak v bouři za záře blesků amputujete končetiny.“

	     „Ne,“ ozval se, „žádnou končetinu jsem nikdy neamputoval.“

	     Rozhostilo se mezi námi zvláštní ticho, po chvíli jsem se chystala vypadnout, když se zcela nečekaně rozpovídal. „Po pravdě řečeno, vždycky jsem si o doktorech bez hranic myslel, že vlastně malinko touží po smrti.“

	     „Fakt?“

	     „Abyste mi rozuměla, dělají záslužné věci, opravdu úžasné, ale co je špatného na vychováváni dětí na předměstí?“

	     „Je toho spousta,“ sdělila jsem mu. „Hromada.“

	     „Ne, není,“ trval na svém. „Je to lepší než sešívat lidi, zatímco vám kolem uší hvízdají kulky.“

	     „Dobrá,“ řekla jsem, „tak ano.“

	     Upřímně řečeno najednou mě totiž beznadějně uchvátil rozdíl mezi jeho zdrženlivosti a náhlou hovorností.

	     „Povězte mi, prostě to potřebuju vědět, jaký je vztah mezi vámi a matkou vašich dětí?“

	     „Jsme rozvedeni.“

	     „Nedávno?“ snažila jsem se o účastný tón.

	     „Před pár lety — dvěma? Asi tak.“

	     „Ááha. Docela dávno, to už rány měly čas se zacelit, ne?“

	     Podíval se na mě, hleděl a hleděl a hleděl, až konečně lehce zavrtěl hlavou a trošilinku se pousmál.

	     Tenhle Artie Devlin se mi fakt líbil, moc líbil, moc a moc. Přála bych si strávit s ním osmačtyřicet hodin zamčená v hotelovém pokoji. Víc nic. Nestála jsem o komplikace. Nechtěla jsem ve dvě ráno procházet zoufalým řešením otázky „jak to teď uděláme“. Nestála jsem o jeho děti stejně tak, jako jsem nechtěla vlastní.

	     Přesně takhle to totiž bývá, když si namluvíte chlapa s dětmi.

	     (Ženský tohle nerady připouštějí z obavy, že budou vypadat sobecký, a bože chraň, že by žena směla myslet jen na sebe.)

	     Záměrně jsem se vyhýbala otcům samoživitelům, protože jsem věděla, jak to bude — budou se strachovat o děti, o jejich duševní rozpoložení — přece jim nemůžou co pět minut představovat nové přítelkyně.... když jste vy nabídla přirozenou oddanost, takový způsob uvažování je velmi nepříjemný.

	     A samozřejmě ještě horší než chlap, co se strachuje, aby nezklamal děti, byl mužský, který na to vše zvysoka kašlal.

	     Poděkovala jsem Artiemu za pomoc, ujistila ho, že kdybych mu mohla nějak oplatit jeho laskavost, ráda to udělám, a odešla jsem, trochu zesmutněle.

	_____

	V následujících týdnech jsem měla dost příležitosti o Artiem dumat. Objasnění a vysvětlení, která mi podal, se ukázala velice užitečná, protože mi ten případ pomohla rozkrýt. Což znamenalo, že jsem byla schopná sdělit klientce, o kolik ji její nevěrný manžel obral, a dále zjistit, na co má ona

	právo. Prostě vše dobře dopadlo a bez Artieho Devlina by se to nepodařilo. 

	     Když jsem od vděčné paní obdržela honorář, rozhodla jsem se, že je načase poslat Artiemu děkovný dáreček.

	     Nic velkého, nic nóbl, jen cosi svým způsobem výmluvného.

	     Přemýšlela jsem a přemítala a napadl mě senzační předmět — skalpel.

	     Pár lidí se mi to snažilo rozmluvit. Prý láhev whisky by byla vhodnější, radili starostlivě. Nebo ozdobná plechovka sušenek. Jenže já byla neoblomná, skalpel bylo to pravé ořechové. Připomene Artiemu naši rozmluvu o doktorech bez hranic, připomene mu mě. Určitě se mu dárek bude líbit.

	     Zakoupila jsem malý nablýskaný skalpílek, v návalu pro mě netypické starosti o zdraví a bezpečnost jsem jej obalila horou bublinek, vložila do krabice a na ostře žlutý lepicí štítek napsala „Pozor—křehké!“. Spokojená, že si omylem nikdo neodfikne prst, přidala jsem pro Artieho ručně psaný, stručný a srdečný pozdrav s díky za pomoc. Navzdory Claire, Margaret i dokonce Bronagh a jejich dotazům, zda mám všech pět pohromadě a že to není tak dávno, co jsem skončila s užíváním antidepresiv, jsem byla zcela přesvědčená, že činím správně.

	     Ovšem za čtyři dny balíček přistál na mém stole, a když jsem jej otevřela, zjistila jsem, že se skalpel vrací zpátky ke mně.

	     Zírala jsem na něj a cítila se, jako kdyby mě někdo nečekaně srazil k zemi. Zažívala jsem veliký zklamání, že Artie můj fór nepochopil a že mě tak obratem odmítl. Pak jsem si ale přečetla přiložený vzkaz:

	

	     Milá Helen,

	     opravdu jste mne potěšila a a radostí jsem si připomněl příjemné chvíle, které jsme spolu strávili. Avšak jako veřejně činná osoba bohužel nemohu přijímat dárky. Velmi litují, ale jsem nucen balíček vrátit.

	     Váš Artie Devlin

	

	Tón lístku i Artieho rukopis se mi moc líbil, zvlášť jsem ocenila, že nepřikreslil jediného smajlíka. Všechno se mi vybavilo — jak byl zábavný, a přitom se choval gentlemansky upjatě, a jak by to bylo ohromné trochu ho rozparádit. Uvažovala jsem, že mu zavolám, i když má tři děti, a že budu

	malinko dotěrná.

	     A potom zasáhl osud (i když já na něj nevěřím).

	     Druhý den, skutečně hned příští den — napadlo by vás to? — jsem potkala Jaye Parkera, a i když to dneska sotva chápu, Artieho Devlina jsem úplně pustila z hlavy.
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	Soukromý detektiv se ke skutečnému pátrání po pohřešovaných osobách dostane vlastně málokdy. Samozřejmě zní fantasticky, když řeknu, že jedu do Antiguy v Karibiku nebo do Paříže, ale většina mé práce je vlastně naprosto fádní, hlavně ověřování nekonečného množství údajů. Zrovna vloni jsem zažila dva nejnudnější měsíce v životě, když si mě vybrala skupina bohatých Američanů irského původu. Chtěli sestavit rodokmen a já musela trávit nekonečné dny v zaprášených temných prostorách matrik nad záznamy narození, úmrtí a sňatků.

	     Otrava to byla, ale zase jsem byla vděčná, že mám práci.

	     Jak se Irsko proměnilo! Když bylo na vrcholu hospodářského zázraku, lidé se zoufale pídili po něčem novém, do čeho by mohli vrazit peníze. Tehdy jsem řešila spoustu manželských záležitostí: ženy nebo muži — většinou ženy — chtěly vědět, jestli si jejich partner nezačal s jinou. Některé

	měly skutečný důvod myslet si, že je manžel podvádí, avšak spousta z nich to dělala jen proto, aby se vyrovnaly ostatním. Taková ženská měla ve vlasech melírky, kabelku za tisíc eur, majetkové investice v Bulharsku, no a když si sousedka najala soukromého detektiva, tak proč by si ho

	nenajala taky?

	     Řídím se heslem dělat dobro a ne zlo, takže jsem jim po každý řekla, aby šly domů a všechno uvážily, protože bez ohledu na to, jak moc si byly jisté, že je manžel podvádí, získat potom důkaz by je mohlo zničit. Jenže vždycky chtěly pokračovat. Oprávněné případy proto, že byly příliš chytré

	na to, aby slyšely, že si vymýšlejí, a ty smyšlené proto, že chtěly to, co měly ostatní. Takováhle partička někdy obdržela víc, než si sjednala. Skončily u videa a čučely na hrátky manžela s jinou.

	     Já byla jen poslíček. Neměla jsem v popisu práce držet klientku za ruku a nechat ji, aby se mi vyplakala na rameni, když viděla, jak se její idylický život hroutí kvůli nějaké mladší a hezčí. Někdy se na mě věšely a úpěnlivě prosily, abych jim poradila, co mají dělat. A fakt je, ať si o mně říká, kdo chce co chce (hlavně moje sestra Rachel, která jednou přiznala, že si myslí, že se mnou není něco v pořádku, že jsem divná), nenosím ráda špatné zprávy. Jenže v mém povolání si nemůžete dovolit přecitlivělost. Kdybych byla jiný typ, řekněme jako má sestra Anna, tak bych s těma podváděnýma babama seděla, bulila, lila do nich heřmánkový odvar a souhlasila s nima, že pan manžel je fakt hajzl, který je připravil o nejlepší léta života a zprasil jim pánevní dno.

	     Musela jsem se chovat profesionálně. Promluvte si s kamarádkami, radila jsem. Pohovořte si s matkou. Zajděte za psychiatrem. Mohla byste dokonce zavolat do RIAPSu nebo Bílý kruh bezpečí. Nemá smysl, abyste to říkala mně, protože čaj (ani ten normální černý) ani soucit nejsou součástí mnou poskytovaných služeb. Zaplatím zvlášť, navrhovaly některé. Pokaždé jsem zavrtěla hlavou, ne proto, že bych s nimi necítila, ale jak začnete litovat jednu, budete muset litovat všechny, a smutek vás úplně zavalí, utopíte se v něm.

	     Byla jsem jedna z prvních, kdo pocítil začínající hospodářskou krizi. Soukromé očko je luxus, takže značkové kabelky a já jsme vůbec nešly na odbyt. I dneska si manželé zahýbají, ovšem jejich protějšky nechtějí nic vědět, neboť když stav vašich financí lítá nahoru a dolů jak na horské dráze, máte jedinou šanci, jak se zachránit - držet se manžela. Prostě rozchod si nikdo nemohl dovolit, rodinné domy ztrácely cenu klidně i přes noc a heslem doby se stalo „držme spolu“.

	     Zjišťování informací pro firmy o potenciálních zaměstnancích, můj druhý slušný zdroj obživy, také vyschl, protože nové lidi nikdo nehledal.

	     Výpadek manželských případů a firemních zakázek mi na chvíli vynahradila vlna falešných pojistných událostí — jako ten chlap s „ochrnutou“ nohou, který přesto dokázal po žebříku vynést vanu do prvního patra. Nemoci páteře se vyskytovaly velmi často.

	     Někdo nahlásil, že musel ležet šest měsíců, a tudíž nechodil do práce a uplatňoval nárok na pojistné. Mě pak pojišťovna poslala, abych se schovala do křoví s videokamerou a snažila se natočit pacienta, jak se svým vnukem zdatně dribluje s míčem a těší se skvělému zdraví.

	     Pak se jeden z mých největších zaměstnavatelů položil, a to už jsem se začala skutečně bát. Musela jsem se vypravit s prosíkem do pojišťoven, které jsem za časů konjunktury odmítala zavalená prací. Jenomže Irsko je Irsko — oni si moc dobře pamatovali, jak jsem se tehdy na ně vykašlala, a byli celí šťastní, že můžou nad mou špatnou situací pokrčit rameny a vyhodit mě.

	     Upřímně řečeno pátrání pro pojišťovny bylo nejprotivnější. Vždycky jsem ráda dotáhla práci k výsledku, ale díky pojistným kauzám jsem se začala cítit nesvá a v neprávu. Protože každý ví, že pojišťovny jsou zmetci. Nikdy neplatí, a pokud jim výjimečně nic jiného nezbývá, vyrazíte z nich

	úplně směšnou sumu — vždycky je to málo. Lidi, co celý život platili pojištění domu a počítali s tím, že jestli jednou přijdou starosti, mají pomocnou ruku na dosah, zjišťují, že je to všechno v háji. Povodeň vyplaví dům, oni se obrátí na pojišťovnu a ta jako zázrakem najde ve smlouvě maličkou

	šikovnou klauzuli — ano, my skutečně ručíme za škodu způsobenou povodní, ale pouze v případě, že ta voda není mokrá. Nebo nějaká podobná idiotská výmluva.

	     (Spisovatel a humorista Douglas Adams říká, že pojistný nárok dokazuje, že v čase lze cestovat a že se tak děje ustavičně.) Funguje to tak, tvrdí, že ohlásíte krádež nějaké úplně obyčejné věci, třeba kola, které bylo náhodou černé. Pojišťovna odcestuje do minulosti a změní původní pojistku tak, že vzniklá škoda bude uhrazena v případě krádeže všech kol s výjimkou černých. Pak se vrátí do přítomnosti a vy od nich dostanete drzé sdělení: „Upozorňujeme vás na bod číslo to a to vaší pojistné smlouvy, který nás zbavuje povinnosti ručit za veškerá jízdní kola černé barvy. Vzhledem

	k tomu, že vaše jízdní kolo je černé jako naše duše, nejsme povinni vám vyplatit ani floka. Vinšuji pěkný den, madam...“ A hotovo — můžete se zbláznit, lámete si hlavu nad dopisem a říkáte si: Jak to, že si na ten šílenej bod o černým kole vůbec nepamatuju? V životě bych jim to nepodepsala,

	kdybych to byla viděla.)

	     Jak jsem řekla, jsou to zmetci, bývaly chvíle, kdy jsem si říkala, že už to nevydržím a budu za borce, odkráčím středem od toho bezstarostného klienta se „zničenými zády“ a tomu příšernýmu podniku nahlásím, že dotyčný leží v posteli, sténá a potřebuje morfium. Jenže pokud jim předáte příliš mnoho hlášení ve prospěch klientů, přestanou vás zaměstnávat. Jediné, co chtějí, je důkaz, že jde o podvod — a člověk musí být z něčeho živ. Takže když jsem si měla vybrat mezi city a colou v ledničce, musela jsem se rozhodnout pro ni. Ne že bych na to byla pyšná, ale co naděláte?
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	Spala jsem tři hodiny, dýl se v poslední době nedařilo. Probudila mě bolest kolem žeber. I to se mi teď stávalo — tak hrozné napětí na hrudníku, že jsem musela načas přestat nosit podprsenku. Pak jsem si vzpomněla na svůj chorobně praštěnej pokus o smích včera večer u Johna Josepha a pomyslela jsem si plna naděje: vždyť je to jen ten natrženej sval (prsní).

	     Jenže jsem zároveň věděla, že bude hůř. Něco černýho ve mně se zvedalo, z útrob stoupal mazlavý jed a ještě černější tma za oknem na mě doléhala tak těžce, jako bych klesala ve výtahu.

	     Bála jsem se podívat, co se venku děje. Bylo hrozně zataženo, podivný ráno vzhledem k tomu, že byl červen — jenže jsem se zároveň velmi obávala zůstat v posteli.

	     Váhala jsem, jestli mám pokračovat v hledání Waynea, to jest rovnou nasednout do auta a jet do Clonakilty, což představovalo dobrou hodinu jízdy. Bez ohledu na to, co říkal John Joseph, nejlogičtější by bylo jet za Wayneovou rodinou. Ne, počkat... zpět — nejlogičtější. Všichni pořád říkali, že nebude na žádném logickém místě. Jasně, lepší teda jednat navzdory intuici a držet se návštěvy v Clonakilty právě proto, že je příliš logická. Ledaže by se Wayne pokusil o dvojitý trik, že je to tak strašné logické, až je to nelogické... Ježíši, takhle brzo ráno provozovat podobnou duševní akrobacii!

	     Mami seděla u počítače naproti přes chodbu v kanceláři.

	     „Co děláš?“ zeptala jsem se.

	     „Koukám na tu špinavou couru na YouTube.“

	     „Na jakou špinavou couru?“

	     Ani to nemohla řádně vyslovit, jak moc měla rty sevřené. „Na Zeezu. Koukni se,“ vyzvala mě. „Je naprosto odporná.“

	     Ale fascinující.

	     „Jako stojí na surfu,“ máma upřeně zírala na obrazovku, „a nějaký jako gynekolog leží na zádech, na tom samým prkně, a snaží se jí udělat výtěr nebo co, jenže pořád jsou vlny, takže ztrácí rovnováhu, ale udrží se a pak se skrčí, aby to zkusili znovu... Já ten islám nechápu. Myslela jsem, že

	tihle machometáni ti ušvihnou hlavu rákoskou, kdyby se ti náhodou sesunula burka a chlap by škvírou zahlídnul kus obočí. Ale podívej se, co tam ta ženská dělá. To jsem z toho jelen!“

	     Ještě chvíli jsme si kvůli islámu lámaly hlavu. Tedy máma si ji lámala, já poslouchala, jaksi jsem nějak neměla sílu mluvit.

	     „Mám to dát ještě jednou?“

	     „Klidně.“ A už to běželo.

	     „Proč si John Joseph bral muslimku, když je věřící katolík? A jak to, že to šlo tak rychle? V novinách psali, že to byla ,úplná romantická smršť. Čtyři měsíce od seznámení do svatby! Určitě potřebovala vízum.“

	     „Třeba chce konvertovat ke katolíkům? Jeli přece na líbánky do Říma. Nepožehnal jim snad Svatý otec?“ zgustla jsem si jízlivě.

	     „Zcela určitě jim Svatý otec nepožehnal. A ty neříkej Svatý otec tímhle způsobem! Nesnáším, když mluvíš takhle neuctivě.“

	     „Tak ne, no. Je tu nějaká tma, mami, nemůžeme rozsvítit?“

	     „Je rozsvíceno.“

	     Bylo rozsvíceno.

	     „Budeš snídat?“ zeptala se, když jsme klip se Zeezou projely ještě třikrát nebo čtyřikrát.

	     Zavrtěla jsem hlavou.

	     „Zaplať pánbůh!“

	     „Proč?“

	     „Protože v domě nic není.“

	     „A proč tu nic není?“ Pořád ještě jsem neměla chuť k jídlu, ale naštvalo mě, že neplní svoje rodičovský povinnosti.

	     „Vždycky ráno chodíme do kavárny CaffeinePeople a dáváme si latté a nízkotučný bochánky. Přečtem si noviny, co mají na věšáku. Pak je zase pověsíme na místo. Úplný Evropani. Můžeš taky jít, když slíbíš, že nebudeš noviny krást a dělat nám ostudu.“

	     Bleskurychle jsem se rozhodla, až mě to samotnou vylekalo. „Asi budu muset jít k doktorovi.“

	     „Kvůli supům?“

	     Přikývla jsem. „A ještě dalším věcem.“

	     „Jako co?“

	     „To víš...“

	     „Zbavila ses šály od Alexandera McQueena?“

	     Zavrtěla jsem hlavou.

	     „Není to zas tak špatný.“

	     Kousla jsem se do jazyka. Nemá smysl jí říkat, že šátkošálkový stavy mám dávno za sebou.

	_____

	Musím zůstat v pohybu, jedině tak se z toho dostanu. Našla jsem tiskárnu, připojila ji k počítači a vytiskla pět fotek holohlavýho Waynea, abych měla co ukazovat případnejm svědkům.

	     Když byly hotové, rozhodla jsem se, že zavolám Artiemu. Pak jsem si to začala rozmýšlet. Cítila jsem se divně, tak úplně mimo, že to možná nebyl vůbec dobrý nápad. Nevěděla jsem, jestli se mi podaří být aspoň trochu normální, nechtěla jsem ho vyplašit.

	     A co když ho vystraším? Jestli se mnou nebude umět v tomhle stavu zacházet? Co by pak s námi bylo?

	     Napadaly mě samé podobně nepříjemné myšlenky, pro jistotu jsem si řekla, že se na to vykašlu a zavolám mu později. Na internetu se nic zajímavýho nedělo, žádný celebrity se nerozváděly ani nehroutily, takže za pár minut jsem rozhodnutí změnila. Prostě a jednoduše mu zavolám. Zkrátka a dobře se musí naučit zacházet s tím, že jsem divná.

	     Měl vypnutý telefon, možná šel běhat. Třeba už byl v práci a měli schůzi. Možná se právě naplno věnoval dětem u snídaně, kterou sám dělal — třeba lívanečky. Když jsem si představila, jak všichni sedí kolem stolu s borůvkama a javorovým sirupem, zmocnil se mě nepříjemný pocit, který

	jsem identifikovala jako mírnou žárlivost. Je složité chodit s někým, kdo je nadšený otec. Je problém akceptovat fakt, že bez ohledu na to, jak moc Artiemu na mně záleží, nikdy nebudu pro něho skutečně a úplně ta nejdůležitější na světě.

	     Dobrý, musím se soustředit na něco jinýho. Znovu jsem zavolala na Wayneův mobil, byl vypnutý. A co jeho webovky? Nedalo by se na nich najít něco, co by mi pomohlo zjistit, jaký je Wayne? Visela tam jen upoutávka na nahrávací společnost a věcně informace — vydaná alba, absolvované koncerty a podobně. Podle všeho stále počítal s hraním s kapelou ve středu, ve čtvrtek a v pátek. No, uvidíme.

	     Bylo za dvě minuty osm, pořád ještě moc brzo na to, abych zavolala Birdie Salamanové, tak jsem si na netu prohlížela šátky a šály, a čas se příšerně vlekl. Konečně — konečně! — bylo půl deváté, to už se dá volat někomu domů. Po třech zazvoněních se sepnula Birdieina hlasová schránka. Kouká na displej, z jakýho čísla jí někdo volá? Zvažuje, jestli to zvedne? Odešla do práce? Kdo ví. Nechala jsem jí vzkaz, pak jsem se zhluboka nadechla a vytočila číslo doktora Waterburyho. Modlila jsem se, aby mezitím vyhodil recepční Shannon O'Malleyovou, se kterou jsem chodila do školy. Bohužel, vzala to a byla bez sebe radostí, že mě slyší: „Helen Walshová! Zrovna jsem o tobě mluvila! Potkala jsem nedávno Josie Fogartyovou, má už čtyři děti, a ona povídá: ,Pamatuješ na Helen Walshovou, jak ta byla střelená!‘ Už jsi vdaná? Musíme spolu zajít na vínko, všechny, prostě si uděláme večer bez dětí. To je bezva si takhle s tebou popovídat. Jak se pořád máš?“

	     „Jsem ve vrcholný formě, duševně i tělesné,“ odpověděla jsem. „Právě proto se chci objednat k doktorovi.“

	     „Páááni, ty seš tak vtipná, vždycky jsi byla.“

	     Jestli budu muset tyhle kecy poslouchat pokaždý, když se budu chtít objednat, asi změním doktora.

	     „Dívám se do notesu,“ řekla. „Dneska chodí po návštěvách, ale možná se mi podaří někam tě vmáčknout, ze starý známosti. Dej mi číslo a já se ti ozvu.“

	     Poprvé jsem byla u doktora Waterburyho v prosinci 2009, to už je dva a půl roku — počítala jsem v duchu. Asi o šest měsíců dřív jsem se nastěhovala do nového bytu a on byl nejbližší praktický lékař. Jeho asistentkou tehdy nebyla Shannon. Byla tam jiná ženská, kterou jsem neznala,

	a musela jsem čekat dlouho, přes tři čtvrtě hodiny. Nutno přiznat, že byl prosinec, pro doktory vrchol sezony. Když mě konečně vpustila do jeho hájemství, doktor Waterbury sotva zvedl oči. Mlátil do klávesnice, měl pleš a vůbec vypadal, že ho obtěžuju. I když neměl vlasy, nebyl starší než

	doktoři obvykle bývají. Byla jsem ráda. Nesnáším staré doktory, chovají se, jako by byli bozi, a to už nejsou — od té doby, co si každý může svoje příznaky vygooglovat a stanovit si diagnózu sám.

	     „Helen... áhm. .. Walshová,“ odklikl mě ve své databázi.

	     Potom všechno odsunul stranou, vykulil na mě oči a zeptal se, jako kdyby ho to skutečně zajímalo: „Jak se vám vede?“

	     „Vy jste doktor,“ řekla jsem, „vy budete vědět.“

	     Za co si myslel, že mu zaplatím šedesát eur? „Asi takhle. Budím se každý ráno ve 4.44, nemůžu jist normální jídlo. Nepamatuju se, kdy naposledy jsem v sobě udržela kuře. A ze dne na den mi bylo úplně jedno, jak dopadne americkej seriál o upírech True Blood.“

	     „Ještě něco?“

	     „Myslím, že mám nádor na mozku. Tlačí mi tam na některou část, a proto jsem trochu divná. Můžete mě poslat na rentgen?“

	     „Točí se vám hlava? Jiskry před očima? Dvojité vidění?“

	     „Ne.“

	     „Bolesti hlavy? Výpadky paměti? Barvoslepost?“

	     „Ne“

	     „Co děláte ráda? Co vás v poslední době baví?“

	     „Nic,“ řekla jsem, „ale to je u mě normální, jsem takhle podrážděná od přírody.“

	     „Vůbec nic? Hudba? Umění? A co takhle boty?“

	     To mě překvapilo (značky Příjemně). „To jste trefil,“ podívala jsem se na něho skoro s obdivem. „Boty miluju.“

	     „Stejně jako předtím?“

	     „Hm... Boty si kupuju vždycky v prosinci, takový ty hodně třpytivý, na večírky a tak, ale když teď o tom mluvíte — letos mě to nenapadlo.“

	     „Kabelky?“

	     „Vy mě neberete vážně!“ Najednou jsem si uvědomila: „Nóó... moje sestra Claire má novou kabelku od Mulberryho, takovou šedomodrou, z koníka. To vy nemůžete ocenit, ale je to úžasný, když má něco novýho, vždycky si to půjčuju. Víte, bez dovolení, prostě vyndám její věci, strčím

	je do svý starý odřený a tu jí tam nechám. Vyrazím s tou její novou, jako že legrace i když si kabelku nechám pěkně dlouho, jak nejdýl to jde ale tentokrát jsem to neudělala.“

	     „A co vaše práce? Vidím, že jste... ehm,“ nahlédl do mého záznamu, „soukromá vyšetřovatelka. Páni!“ úplně ožil. „To zní zajímavě.“

	     „To říká každej.“

	     „A je to zajímavé?“

	     „No...“ Je to už pěkně dávno, co jsem byla nadšená představou, že se budu zakopávat. Tahle moje raná touha (pardon, za to slovo se stydím) vlastně vymizela. Sice jsem dál odpovídala na nabídky a chodila na schůzky, ale hnal mě k tomu spíš strach, abych nezchudla, než láska k povolání. A když jsem před pár měsíci dostala od chlapa, kterýho jsem sledovala, ránu do žaludku, ubyla mi jistota, že chci sledovat nějaký zalezlý jezevce.

	     „Asi to bývá velký stres,“ hodnotil. Překvapilo mě, jak bystře chápe.

	     „Vlastně ano.“

	     Nekonečný hodiny napětí a nejistoty, jestli se dohrabu k nějakýmu výsledku nebo ne, strach z fyzickýho napadení, a často se ani nemůžete vyčurat — prostě jedno s druhým, a když se to sečte...

	     „Něco dalšího vás trápí?“

	     Ještě jedna věc tu byla a asi bude lepší ji říct. „Víte, jak teď bylo ve všech novinách, jak se čtyři mlaďoši zabili v autě asi osmdesát kilometrů od Dublinu? Já vím, je to hrozný, když to řeknu, ale já jsem si přála, abych byla mezi nima.“

	     Udělal si poznámku. „Nějaká jiná suicidální ideace?“

	     „Co to je — suicidální ideace?“

	     „To, co jste právě říkala. Máte touhu zemřít, nutně ale neplánujete způsob, jak se zabít.“

	     „Přesně tak se cítím,“ řekla jsem téměř vzrušená tím, že někdo dokázal zformulovat moje podivný děsivý myšlenky. „Chtěla bych být mrtvá, ale nevím, jak bych to udělala. Přála bych si mít třeba aneurysma.“ Několikrát denně jsem se usilovně soustředila, mluvila k tepnám ve vlastním mozku, jako když někdo mluví na kytky, aby mu rozkvetly. „No tak, dělejte,“ snažila jsem se je povzbudit. „Udělejte to pro mě. Tak už praskněte!“

	     „Nuže tedy,“ spustil, „je velmi nepravděpodobné, že byste měla mozkovou výduť.“

	     „Nemusíte mě utěšovat. Klidně půjdu na léčení, klidně se dám operovat — je mi to jedno, hlavně ať se to vyřeší.“

	     „Podle mě se u vás projevuje deprese.“

	     Bylo to totéž, jako kdyby řekl, že mi rostou ze zad křidýlka. Nic takovýho jako deprese neexistuje. Každý máme svý dny, kdy si myslíme, že jsme tlustý, chudý nebo unavený, kdy svět se jeví nepřátelský a surový a kdy je lepší prostě zůstat v posteli. Ale to je život. To ještě není důvod

	brát prášky nebo si brát v práci volno a nebo si na chvíli lehnout do léčebny. Bochánky, to je lék. Pečivo a křupavé čipsy a celý den koukat na televizi a nakoupit pár věcí přes internet.

	     Rozhodně nemám depresi, mám spíš... strach.

	     „Předepíšu vám antidepresiva.“

	     „To nemusíte, neobtěžujte se.“

	     „Recept si raději vezměte. Nemusíte ho použít, jestli nechcete, ale budete ho mít, kdybyste si to rozmyslela.“

	     „Já si to nerozmyslím.“

	     Jojo, kdybych tak byla tušila...
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	Čekala jsem, až se ozve Shannon O‘Malleyová, a mezitím jsem vytočila číslo kadeřnictví Head Candy, kam včera ráno Wayne telefonoval třikrát. Možná bude zase zapnutý záznamník, spousta salonů otevírá až v deset nebo v jedenáct, ale některé v osm, protože lidi chodí k holiči i před prací.

	     Ozval se dívčí hlas: „Head Candy.“

	     V tu chvíli v telefonu zašramotilo a ona řekla: „Počkejte moment.“ Než jsem stačila něco říct, cvaklo to a já musela vydržet devadesát vteřin anonymního vyhrávání. A nejhorší je, že jsem věděla, že ta ženská nemá žádný jiný hovor ani jinýho zákazníka, ale že jen tak civí doblba a ťuká na pult dlouhýma nehtama s leopardím vzorkem. Jenže to je normální, když voláte ke kadeřníkovi. Ani je nenapadne, aby se k vám chovali zdvořile, a s tím nic nenaděláte. Mají přísná a svatá pravidla a dodržují je jako samurajové.

	     Když uplynula příslušně urážlivá doba, ozvalo se: „Nóó, přejete si?“ V duchu jsem přímo viděla její odbarvený, půlmetrový, asymetrický číro, natužený jak pěnová pusinka, a v něm modrozelenej

	měňavej pramen.

	     „Víte, slečno,“ začala jsem vřele, „vy jste momentálně jednička na mým Lopat'áku,“ mlela jsem. Nejdůležitější je, když někoho urazíte, dál honem mluvit rychlým tempem, aby neměl čas se vzpamatovat. „Zdravím, jmenuju se...“ Kdopak budu dneska?

	     „Ditzy Shankillová, asistentka Waynea Diffneyho. Wayne ztratil mobil a myslí si, že ho možná nechal u vás. Byl u vás...“

	     Dělej, řekni, jestli jsi ho viděla.

	     „Nepřišel. Neéé, je to na tý druhý polici, néé, tam vejš.“

	     Paragraf číslo 14 zákona o kadeřnických recepcích říká, že v průběhu telefonátu s osobou vzdálenou je nutno konverzovat s jinou osobou přítomnou.

	     „Cože? Wayne nepřišel?

	     „Dělá to čtyřicet pět eur. Budete dnes chtít nějaké přípravky? Ne? Laser? Ne, Wayne byl objednaný u Jenny včera na jednu, ale neukázal se.“

	
     „A kdy se objednával?“

	     „Zadejte rovnou váš pin. Včera. V osm třicet. Zrovna jsme otvírali. Chtěl přijít hned, skoro žebral. Jenna mohla nejdřív v jednu, všechno jsme museli kvůli němu přeházet. Načež nepřišel.“

	     „A nezrušil to po telefonu?“

	     „Ne. Jenna na mě ryčela. Jak jsem to mohla vědět? Nikdy se na to nevyflák.“

	     „Wayne se vždycky objednával na poslední chvíli?“

	     „Ne. Takovej klidnej chlápek, žádnej potížista. Normálně.“

	     „Děkuji, velmi jste mi pomohla.“

	     „Vážně?“ trochu se lekla. Nemohla by z toho mít potíže?

	_____

	Máma se vynořila a snažila se mě přemluvit, abych šla do kavárny s nima.

	     „Nejdu, mám toho po ránu moc,“ tvrdila jsem. „Taky jdu k tomu doktorovi, tak se tu možná staví Jay Parker s klíčem.“

	     Zasnila se: „Nechápu, proč jste se rozešli. Tolik vám to spolu slušelo, perfektní pár.“

	     Věnovala jsem jí ledový pohled. „V jakým smyslu?“

	     „Oba jste... víš... je s váma legrace,“ pravila nepřesvědčivé. Nerada říkala něco hezkého o svých ratolestech. Jak typické pro její generaci, nechtěla, abysme si o sobě moc mysleli. Myslím, že snad musí existovat nějaký zákon, podle kterýho můžou být irský matky soudně stíhaný, pokud by se

	u jejich dcer projevily známky normálního sebevědomí. Jenže jak to tak bývá, vymykám se, sebevědomá jsem dost, ale k tomu jsem se musela dopracovat sama. Ještě bych mohla mámu dostat do pořádnýho maléru, kdyby se to dozvěděla příslušná místa.

	     „Myslela jsem, že máš Artieho ráda.“

	     Po delší chvíli odpověděla: „Artie je svůj.“

	     „Jak ty to děláš, že to od tebe zní jako hnusná urážka? Chceš říct, že ti chybí podlejzavost Jaye Parkera.“

	     „Každej nemůže bejt vynalézavej.“

	     „Neřekla jsem ,vynalézavej‘, řekla jsem ,podlézavej‘.“

	     „Nemáš to s Artiem snadný, co? Když bývalá manželka podle mě není úplně bývalá...“

	     „Je ex. Definitivně ex.“ Dělala jsem si hlavu kvůli spoustě věcí, rozhodně nikoli kvůli údajně nevyřešenýmu vztahu mezi Artiem a Vonnie.

	     „V domě je ale furt.“

	     „Jsou přátelé, jsou to slušní lidé, jsou...,“ snažila jsem se vysvětlovat. „Střední třída.“

	     „My jsme střední třída a nechováme se tak.“

	     „Řekla bych, že jsme špatný druh střední třídy. Oni jsou liberálové.“

	     „Ano, to my rozhodně nejsme,“ řekla s jistým zadostiučiněním. „Tři děti..., to si na sebe uvazuješ hodně.“

	     „Nic si neuvazuju. Chodíme spolu, mám s ním pěkný sex...“

	     „Ou!“ zasténala a přetáhla si svetr přes obličej.

	     „Nech toho!“

	     „Co když budeš chtít vlastní děti?“

	     „Nebudu.“

	     „Tak proč by sis brala cizí děti? Tři? A z toho jednoho neonacistu?“

	     „Není skutečnej neonacista, neměla jsem ti to říkat. Jenom se tak postrojuje.“

	     „A ta malá, ta Bella. Je do tebe blázen.“

	     Ano, Bella do mě byla blázen.

	     A o to šlo. Nechtěla jsem, aby na mně někdo visel.

	_____

	Zkontrolovala jsem došlý maily. Dobrý zprávy i špatný zprávy. No, spíš špatný. Ozvali se mi dva informátoři, což bylo dobrý — a oba odmítli pomoct —, což bylo logicky špatný. 

	     Víte, nebyla jsem úplně upřímná, když jsem Jayovi Parkerovi vytýkala, že moc často kouká na detektivky. Vlastně je to vrcholně snadný získat nahrávky soukromých telefonátů nebo něčí bankovní výpisy.

	     Pokud jste ochotni slušně zaplatit.

	     A pokud vám nevadí, že porušujete zákon.

	     Bývaly časy, že lidi s přístupem k citlivým informacím byli svolní ke všemu, samozřejmě za peníze, za protislužbu nebo nějaký „dárek“. Ale od té doby, co vyšel zákon o ochraně osobních dat, se všechno změnilo. Občas teď někoho vyhodili nebo šel do lochu za upuštění žádaného sousta – třeba výpisu z trestního rejstříku. Tohle opatření mi hodně ztížilo práci.

	     Díky jednomu velmi úspěšnému dublinskému soukromému detektivovi — ovšem úplně jiný kategorie než já — se mi před pár lety podařilo navázat dva neocenitelný kontakty, jeden to uměl přes telefony, druhý přes finance. S něčím jsem mu trochu pomohla a za odměnu mě s nimi seznámil. Jasně že ne osobně. O těch dvou prakticky nic nevím, jen to, že pracují pro Anglii a že jejich služby jsou hodně drahý, zřejmě kvůli vysoce ilegální povaze jejich činů. Nevyužívala jsem je často, protože moji klienti většinou nemají k dispozici náležitou částku. Ale přibližně tak před rokem a půl jsem dělala na jednom manželským případu, a furt samá voda, samá voda, zoufala jsem si až k zešílení, a nakonec, aniž jsem to zkonzultovala s klientkou, jsem oslovila oba zdroje.

	     Obratem dodali bankovní a telefonní záznamy, které byly vážně oslňující, jak to oba podali, jenže klientka, která podezírala manžela, že ji podvádí a peníze strká někam jinam, hodila zpátečku. Nic prý se nestalo, manželství je úplně v pořádku a ty „nechutné lži“, jak nazvala mé informace, ji naprosto nezajímají. A odmítla zaplatit. Tahaly jsme se celé týdny, ovšem když začala hrozit, že mě udá na policii, musela jsem to vzdát. Svoje informátory jsem nemohla vyplatit. A protože naše povolání je z valné části založeno na důvěře, přišla jsem o dva úžasné lidi. Vlastně o tři, protože onen nóbl detektiv, který mi vše zprostředkoval, se mnou pak už nemluvil.

	     Včera večer, když jsem jela za Rogerem St Legerem, poslala jsem dva úpěnlivé e—maily jak tomu člověku přes telefony, tak tomu přes bankovní výpisy, a slíbila jim, že nezaplacené účty vyrovnám a že za další porci informací zaplatím předem. Nedělala jsem si ale žádnou velkou naději, že mi odpustili.

	     A skutečně tak tomu bylo. Podle mě je to eticky úplně v pořádku. Když vás někdo vypeče, neztrácejte čas s pocitem hořkosti, ale prostě mu podruhý nedejte příležitost.

	     Ano. To je všechno moc pěkný, teoreticky. A upřímně řečeno, v uraženosti se dá pěkně libovat. Jenže já jsem nutně potřebovala, aby mi ti dva dali ještě jednou příležitost, takže jsem se rozhodla, že jim znovu napíšu, omluvím se ještě květnatěji, a hlavně nabídnu víc peněz. Stiskla jsem klávesu Send. Nezbývá než čekat, a možná uvidím.

	     Pak jsem koukla na esemesky, jestli John Joseph Hartley neobjevil spojení na Birdie Salamanovou. Samozřejmě, jelikož jsem se sama snažila, měla jsem už Birdieinu adresu i číslo na pevnou linku, takže bylo s čím pracovat, ale říkala jsem si, že je... no, zajímavý, že se vůbec neozval, ani neposlal zprávu, že nic nenašel.

	     Zazvonil telefon. „Helen, tady Shannon, z ordinace doktora Waterburyho. Dobrá zpráva! Má na tebe čas, jestli to sem stihneš do patnácti minut.“

	_____

	Patnáct minut. No skvělý! Nemám čas ani předstírat, že uvažuju o sprše.

	     Ale ustrojit se, to vypadalo na problém. Všechno do poslední nitky jsem měla sbalené v krabicích. Povalovaly se po celém domě a já neměla tušení, kde co je, vzhledem k tomu, v jakém jsem byla stavu, když jsem si balila celý svůj život.

	     Kvůli ubohému zlomku bídného spánku jsem si natáhla tátovo pyžamo, které jsem našla v prádelně, ale přece jsem nemohla celý den chodit postrojená v oblečcích po staroušcích jako ta anglická modelka, co si z toho udělala živnost.

	     Zavolala jsem sestře Claire, ozvala se hlasová schránka. Ona nikdy nebere telefony, nikdy nikde není včas — a v kabele od Vuittona má vždycky bordel. Říkávala jsem si, kolik asi týdnů života trávila posloucháním vzkazů na záznamníku. „To jsem já,“ namluvila jsem další. „Potřebuju šaty.

	Můžeš mi nějaký donýst? Mrkni se taky do Kateina pokoje.“

	     Claire je sice o kus větší než já, ale já byla odhodlaná tu něco ohrnout, onde vykasat, protože její oblečení bylo prostě senzační. Navíc má sedmnáctiletou dceru, která se perfektně oblíká a je tak velká jako já, takový příjemný bonusík.

	     Zatímco jsem mluvila, otevřela jsem jednu z krabic a vyházela z ní horní vrstvy textilu. Na podlaze se rozlily samé jasné barvy — sarongy a bikiny, neboť jsem narazila na plážový balík. To bude chtít několik dnů, pomyslela jsem si, než tohle všechno roztřídím.

	     Odtrhla jsem víko z jiné krabice a zírala na tři kašmírové svetry, které jsem si nikdy neměla koupit. Nejsem typ na podobný vesty. Řečeno mírně! Koupila jsem je ve chvilkovým vyšinutí pod vlivem dvou amerických seriálů Mad Men a Glee, že jako investuju do oblečení. Vůbec to nebyly moje barvy — oříšková, karamelová a kávová (jinými slovy světle hnědá, středně hnědá a tmavě hnědá). Nikdy nenosím hnědou nebo něco podobnýho, zmámily mě názvy. Zapomněla jsem, že si kupuju vesty, a ne zmrzlinu.

	     Mám ráda černou a šedou, občas hodně tmavou modrou, skoro až černou, nebo zelenou. Může být třeba i trochu žlutý nebo oranžový, ale jenom na docela malý ploše, například na teniskách. Kdybych mohla, oblíkala bych se do barev, jakýma vymaloval doma Wayne Diffney.

	     Další hrabání vyneslo na světlo bóží divně zmačkané šaty té nejpříšernější barvy — proč jsem je vůbec balila? Měla jsem je rovnou vyhodit. A proč jsem brala tenhle svetřík? Rolák... druhý nejodpornější typ svetru, ohyzdnější je už jen s kapucí.

	     Ponořila jsem se hlouběji a nacházela čím dál prapodivnější kusy… a musela jsem toho nechat, pomalu, ale jistě mě to vyvádělo z míry.

	     Zavolala jsem sestře Margaret. Zvedla telefon hned po prvním zazvonění, jako vždycky, je strašně svědomitá. „Jsi v pořádku?“ ptala se.

	     „Musela jsem se vrátit k našim“

	     „Slyšela jsem.“

	     „Všechny šaty mám zabalený, nemám co na sebe.“

	     „Buď v klidu,“ řekla, „hned ti něco dovezu.“

	     „Ne ne, to je dobrý,“ rychle jsem odpověděla. Nemohla bych na sebe vzít nic z toho, co nosí Margaret. Je také o kus větší, jako Claire, jenže zatímco s pomocí Claire jsem oblečení řešit chtěla, s Margaret to nepřicházelo v úvahu. Náš vkus byl diametrálně odlišný, jestli se dá slovo „vkus“

	vůbec použít, když jde o Margaret. Ona je ten neuvěřitelný typ, co si myslí, že šaty jsou od toho, aby člověka prostě zakryly. „Funkční šikéznost“, asi tak nějak. Třeba — kdyby jí byla zima, neměla by po ruce nic než hořčicově žlutý akrylový svetr s copánkovým vzorem, Margaret by si ho na sebe vzala! Ani by nemrkla. Zatímco každej normální jedinec by radši riskoval omrzliny.

	     Někdy si říkám, co za tím je, že ji šaty nezajímají, dokonce i máma si myslí, že Margaret chodí postrojená jako strašák. Třeba je to tím, že ona ví, kým je, a úplně jí to stačí ke štěstí. Což je samozřejmě fajn. Svým způsobem.

	     „Vůbec nic nenos,“ ujišťovala jsem ji. „Jenom jsem si chtěla postěžovat.“

	     „Stavím se pozdějc,“ odpověděla. „Vybalíme ti, usteleme, abys měla hezký spaní, máma, já a... Claire.“ Než vyslovila její jméno, trochu zaváhala, protože Claire byla velká neznámá v každé rovnici. Ne že by byla líná a nespolehlivá. Nic takovýho, jenom strašně, strašně zaměstnaná. Adeptka na cenu za multiúkolovanost. Měla práci, hezkýho muže a tři děti, včetně jedné permanentně vybuchující bomby — sedmnáctileté slečny. Přidejte k tomu usilovný zápas s nejrůznějšími příznaky přechodu a máte zaděláno na totálně přetaženou ženskou.

	     „Zatím ahoj,“ loučila se Margaret.

	     „Fajn, díky,“ zavěsila jsem a postavila se k situaci čelem. Neměla jsem na vybranou, musela jsem si vzít včerejší džíny. A včerejší triko. A včerejší tenisky. A včerejší šálku. Ale ne včerejší spodní prádlo. To už by bylo příliš. Vytahovala jsem další rukávy a nohavice z další krabice

	a šťastnou náhodou se vyvalil obsah zásuvky se spodním prádlem.

	     A teď namalovat, zavelela jsem sama sobě. A zasměj se, odpověděla jsem si. Vyčistím si zuby a to musí stačit.
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	K doktorovi jsem se dostavila za třináct minut, i tak jsem musela čekat dalších sedmadvacet. Proč tohle dělaj? Proč s člověkem nejednají jako s dospělým a nedají mu rovnou vědět, jak dlouho bude muset čekat?

	     Otázka: Jak poznáte, že doktorova recepční lže? Odpověď: její rty se hýbají.

	     Usedla jsem v čekárně plné nemocných lidí a začal ve mně narůstat a sílit pocit zděšení, který jsem měla od chvíle, kdy jsem se probudila. Dařilo se mi ho nevnímat, zatímco jsem vyřizovala telefonáty a googlovala, ale teď, když jsem seděla klidně a kolem se nedělo nic, co by mě rozptýlilo, začala jsem se vnitřně svíjet.

	     Bylo neskutečně těžké zůstat sedět a neutéct.

	     Aby se celá situace ještě zhoršila, přístup Shannon O‘Malleyové se znenadání změnil z hystericky přátelského na ublíženecký až agresivní.

	     „Chybělas nám na školním srazu,“ řekla vyčítavě. „Proč jsi nepřišla?“

	     Zírala jsem na ni neschopná jediného slova.

	     „Bylo to skvělý,“ pokračovala. „Úžasný zase všechny vidět.“

	     Odmlčela se, že mi dá prostor něco říct, můj mozek ale stále nedokázal vyprodukovat jedinou myšlenku.

	     „Dlouho jsem pak byla štěstím úplně bez sebe,“ dodala trochu vyzývavě.

	     Přepadla mě příšerná idea, že je to třeba moje vina, že nemám žádný přátele. Možná, jak tvrdila Rachel, možná mi fakt něco trochu chybí. Proč se nechovám jako normální člověk a nejdu na školní sraz? Místo toho mám pocit, že bych se radši polila benzinem a škrtla sirkou. Chci říct, že pro mě

	bylo nesnesitelný jen pomyšlení, že si se všema těma šílencema, se kterýma jsem přetrpěla pět otravných let, hraju na „Můj život dopad líp než váš“.

	     Pak jsem si připomněla, že jsem mívala kamarádku, skvělou a bezvadnou.

	     „Měla jsi toho moc, předpokládám,“ Shannon zněla (a klidně přiznám, že moje interpretace není úplně zaručená), téměř nepříjemně.

	     Váhavě jsem se na ni podívala. Kolik toho o mně věděla? Četla moji složku? Určitě ano. Jak by člověk mohl pracovat na místě, kde jsou hromady důvěrných informací o lidech, které zná, a nepřečíst si je?

	     „Říkám ti, zkus si pořídit tři děti, jestli chceš vědět, co znamená mít toho moc,“ mluvila nepatrně méně nepřátelsky. „Samozřejmě je to hrozně obohacující. Měla bys vidět mýho desetiletýho. Jestli mu vůbec někdy bylo deset, je tak vážný, jako by mu bylo padesát...“

	     Únavný, ach jo, tak únavný. Není divu, že jsem nechtěla jít na školní sraz, když se tam vyskytovaly takovýhle typy. Snažila jsem se vše vytěsnit vzpomínáním na některou z Bronaghiných šaškáren a jedna opravdu dobrá mě napadla. Kdybych se pokusila Shannon O‘Malleyové říct, co je

	na ní tolik vtipnýho, musela bych to vysvětlovat do skonání věků, a stejně by nechápala nic.

	     Bronagh a ja jsme byly na večírku, kam přišel Kristo Funshal. Těžko byste si asi Kristo Funshala vybavili, protože jeho herecká kariéra naprosto zaslouženě odumřela a vyvanula, avšak v té době se vezl na skromně velké vlně úspěchu, a přestože byl ženatý, zahýbal doleva, doprava i do středu. Svojí pohledností se řadil mezi filmové hvězdy a tím myslím, že vypadal, jako by byl z mahagonu a latexu.

	     Jeho přítomnost na večírku vyvolávala značné vzrušení. Všechny dívky, kromě mě a Bronagh, kolem něj proplouvaly s vyzývavými pohledy a hihňáním do dlaní, a Kristo se ušklíbal tak nestoudně a drze, že se mi chtělo zvracet. Vzápětí mí pokynul prstem a zavolal mě k sobě.

	     „Vidělas to?“ zalapala jsem po dechu. „To je slizák.“

	     Bronagh pokrčila rameny, nepřekvapilo ji to, překřtila mě na „vábničku“.

	     „Jsi kočka,“ často říkala. „Přivábíš chlapy pro nás obě. Přijdou za tebou a zůstanou kvůli mně.“ A měla pravdu.

	     Kristo ke mně vyslal další kývnutí prstem a já jsem rozhořčeně povídala Bronagh: „Běž a promluv si s ním ty.“

	     „A co...?“ Prostě ji nic neuniklo. Okamžitě věděla, že v tom bude ještě nějaký „A“.

	     „A vymysli deset vět a v každý jednou řekni ,pušoánově'. Jdu s tebou a budu dohlížet.“

	     „Co to je pušoánově?“

	     „Ani snad nic. Nemusíš říkat pušoánově, plácni, co chceš, prostě jen tak namátkou, aby ho to rozhodilo.“

	     „Fajn, začnu pušoánově a pak co mi slina na jazyk přinese. Jdem.“ Malá postava mě protlačila přes celou místnost a neochvějně stanula před oním chlápkem.

	     „Nazdar ignoroval Bronagh a mně věnoval úlisný úsměv.

	     „Vypadáš dneska večer fakt pušoánově.“ Bronagh přilákala jeho pozornost.

	     „Vážně?“

	     „Vážně hrozně pušoánově. Viděla jsem tě, jak sleduješ tu malou pokličku.“

	     „Pokličku...,“ olíznul si rty nebo tak něco. „Jo,“

	     „Je tu dneska hrozně klešťáků,“ pokračovala Bronagh energicky. „Musím lidem trochu utípnout výkon, Tác!“ tleskla rukama tak silně, až Kristo trochu nadskočil.

	     Podíval se na mě a s opovržlivým kývnutím směrem k Bronagh se zeptal: „O co jí jde?“

	     „Tác!“ pleskla jsem rukama o sebe. „Ty to necítíš?“

	     „Nevnímáš nimbusem?“ naléhala Bronagh. „Ani frčkama? Raz, dva, tři, tác! No tak, zatleskej, použij kokosáky, využij hazuku! Raz, dva, tři, tác!“

	     „Co kdyby ses zbavila svý šílený kamarádky?“ navrhoval.

	     „Šílený?“ řekla jsem. „O čem to, pro všechny nítě na světě, mluvíš? Všichni spolu, raz, dva, tři, tác!“

	     A bylo. Věděl, že tady skončil. Otočil se na podpatku a šel od nás pryč.

	     Naladila jsem se opět na Shannon O‘Malleyovou. Nuda se valila dál. „... víš, jak to je s dětma, potřebujou prostor,“ právě pronášela, a tak jsem se šupem vrátila do vzpomínek.

	     Bronagh měla větší cenu než tisíc Shannon O‘Malleyových a omezenců jejího druhu. Radši bych neměla vůbec žádný přátele než poslouchat tyhle kraviny.

	     Shannon mluvila dál a dál, zatímco já zírala na zavřený dveře ordinace doktora Wateburyho a toužila, aby se otevřely. Konečně vyslovila ona kouzelná slova: „Teď tě přijme,“ jako bysme byly v nějaký soutěži.

	_____

	„Áá, Helen, dobrý den,“ doktor vypadal, že mě rád vidí, což je divný, když nad tím pouvažujete, protože když jste doktor, nikdo za váma nechodí proto, aby se podělil o dobrý zprávy. „Jak se vám daří?“ zeptal se.

	     „To vám hned řeknu. Včera se mi zdálo, že na benzínce vidím hejno supů.“

	     Zíral na mě hodnotícím pohledem. „Supi? Pokud si vzpomínám, naposled to byli obrovští netopýři.“

	     „Vaše paměť vám dělá čest.“

	     „Obrovští netopýři, supi, není v tom moc rozdíl, nebo ano? Předpokládám, že to ve skutečnosti nebyli supi. Racci? Stejní jako minule?“

	     „Racci. Potřebuju ty původní léky.“

	     „Nějaké další příznaky?“

	     „Ani ne. Bolí mě na prsou. Občas mi dělá potíže dýchat.“

	     „Ještě něco? Jak spíte?“

	     „Plné tři hodiny každou noc.“

	     „Problém s usínáním? Nebo se budíte brzo?“

	     „Asi obojí.“

	     „Co chuť k jídlu? Kdy jste naposled snědla pořádné jídlo?“

	     „Hm...,“ zamyslela jsem se. „V dubnu.“

	     „Vážně?“

	     „Vážně. Nikdy jsem nebyla na sezení u stolu a správný stravování.“

	     „Už si vzpomínám,“ řekl. „Sendviče se sýrem, zelný salát. Těmi se živíte. Co dalšího je nového?“

	     Váhavě jsem odpověděla: „Připadá mi obtížný mluvit s lidma. Nechce se mi s nikým být. Ale sama být taky nechci. Cítím se divně. Vyděšeně a divně. Svět vypadá... divně. Nechce se mi sprchovat, je mi jedno, co mám na sobě. Všechno mi připadá tak nějak zlověstný, jako by se mělo

	stát něco strašnýho. Někdy mi i přijde, že už se stalo.“

	     „Jak dlouho máte tyto pocity?“

	     „Pár dní,“ odmlčela jsem se. „No, spíš pár týdnů. Nějakou dobu. Prosím, pane doktore, prostě mi dejte moje léky a já půjdu.“

	     „Stalo se něco, co spustilo tento relaps?“

	     „Není to relaps. Jenom výkyv.“

	     „Nějaké nedávné ztráty? Traumata?“

	     „No, můj domov, můj byt... odřízli mi elektřinu, musela jsem vrátit postel.“

	     „Postel?“

	     „Jo, je to složitý. Včera jsem se musela nastěhovat zpátky k rodičům. Bere se to jako duševní otřes?“

	     „Co myslíte vy, Helen?“

	     „Pff, nezačínejte s tím. Jste můj doktor, ne terapeutka.“

	     „Když už o ní mluvíme, pořád k ní chodíte? Antonia Kellyová, nebo ne?“

	     „Ano, to je ona, ale nechodím k ní.“

	     „Proč ne?“

	     „Je mi líp.“

	     „Možná by bylo dobré jí zavolat. Nějaké sebevražedné představy?“

	     „Hm... teď, když jste se o tom zmínil, ano. Teda nemám žádný konkrétní plány, ale líbilo by se mi, kdybych chytla nějakej zvláštní virus a umřela.“

	     „Hmm, rozumím.“ Nelíbilo se mu to. „To není moc dobře. Nezvážila byste návrat do...“

	     „Ne!“

	     Nikdy. Nemohla jsem na to ani pomyslet, Přála bych si, aby se tahle část mého života nikdy neodehrála. „Řekněte mi, pane doktore...“ Bylo těžké se na to zeptat, ale musela jsem to vědět. „Řekněte mi, smrdím?“

	     Povzdechl si. „Nestrávil jsem sedm let na univerzitě, abych odpovídal na takovou otázku.“

	     „To znamená, že jo.“

	     „Ale ne, alespoň ne tady odsud,“ jenže byl ode mě víc jak metr, čili ne dost blízko, aby to mohl posoudit. „Helen... podívejte, zeptejte se někoho jiného. Proč se nezeptáte své matky?“

	     „Je stará. Nemá už tak dobrý čich.“

	     Znovu vzdychnul a otočil se k počítači. „Tak se na to podíváme. Antidepresiva. Effexor vám minule nezabral. Stejně tak cymbalta. Nebo aponal. Ale seroxat vám dělal dobře. Zkusíme ho. A začneme s poměrně vysokou dávkou. Nemá cenu marnit čas,“ začal klikat.

	     „Když už píšete předpis,“ řekla jsem, „fakt bych se ráda trochu vyspala. Nešlo by napsat mi prášky na spaní? Přísahám, že se nepředávkuju.“

	     Především proto, že jsem věděla, že by to nefungovalo.

	_____

	Je úžasné, co všechno se dá najít na internetu. Předávkování se léky na spaní — kdybyste udělali anketu, tohle by byl pravděpodobně nejoblíbenější způsob, jak si vzít život. Ovšem možná se šeredně mýlili. No jistě. Už to nebylo jako za starých dobrých časů, kdy jste se mohli skálopevně

	spolehnout, že hrst prášků na spaní vás uvede do trvalý dřímoty. V těchhle dobách plných soudních sporů jsou farmaceutický společnosti tak vyděšený, že je někdo zažaluje, že jejich sedativa mají v sobě zabudovanej katapult. Vezmete si jich hodně a naděje, že zdechnete, téměř není. Spíš se pozvracíte. Samozřejmě, můžete se udusit vlastníma zvratkama a setřepat takhle svoji smrtelnost, ale spolehnout se na to nejde. A to si dáte práci s psaním dopisů na rozloučenou, třeba dokonce rozdáte trochu svýho majetku.

	     A může se vám pak klidně stát, že budete muset požádat vlastní sestru, aby vám vrátila šálu od Alexandera McQueena.

	     Chci říct — to je tak něco děsně ponižujícího...
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	Šla jsem rovnou do lékárny, dostala svoje antidepresiva a vzala si jednu tabletu hned tam v obchodě, polkla jsem ji bez vody, tak moc jsem se na ni těšila. Jako obvykle Waterbury zdůraznil, že bude trvat až tři týdny, než se dostaví pozitivní efekt. Leč já jsem pilulky brala jako svůj obranný štít, který by mohl zabránit opětovnýmu sklouznutí do toho... děsu, pekla… jakkoli tomu chcete říkat. Taky jsem se stala majitelkou dvanácti prášků na spaní, dvanácti bílých malých koleček úlevy. Moc ráda bych byla požila rovnou čtyři nebo pět a na pár dní vyvanula, přestala existovat.

	Jenže byly vzácný, nemohla jsem s nimi plýtvat.

	_____

	Vlezla jsem do auta a ujela jsem polovinu cesty k mýmu bytu, než jsem si uvědomila, co vlastně dělám, a najednou se mě zmocnil obrovský neklid.

	     Můj ex-kvartýr nebyl nic extra. Taková jednopokojová krabice ve čtvrtém patře nově postaveného bloku, ovšem znamenal pro mě hodně. Nešlo jen o to potěšení žít sama, což má pro nervního člověka nezměřitelnou hodnotu. Nebo o hrdost, že jsem schopná platit hypotéku.

	     Šlo o to, že jsem vlastnila něco, kolem čeho jsem se nemusela s nikým dohadovat. Strávila jsem v životě tolik času blbým podbízením se nejrůznějším lidem, a abych přežila, musela jsem se neustále upozaďovat, takže možnost vytvořit si z bytu vlastní domov byla jediná šance být opravdu

	plně sama sebou.

	     Dokonce mě Claire, ještě než jsem se nastěhovala, bombardovala časopisama o interiérech a všichni mluvili o „otevřeném prostoru“ v nevelkých pokojích a o „prosvětlení a provzdušnění“.

	     Tátu zachvátilo těšení, že konečně opouštím domov, a nabídl se, že najme dodávku a prý všichni pojedeme do Ikey. „Uděláme si pěkný den,“ říkal. „Dáme si oběd a tak, slyšel jsem, že mají výborný švédský masový koule. Nakoupíme všechno, co potřebuješ, klidně i lopatku na zmrzlinu.“

	     Leč místo čistého skandinávského světlého nábytku jsem se vydala úplně opačnou cestou. Vytvořila jsem si intimní zajímavý a uzavřený prostor zaplněný starožitnostmi.

	     Když říkám starožitnosti, myslím tím samozřejmě bazar, peníze se staly vzácností teď, když jsem musela platit hypotéku. Vyhledávala jsem exekutorské prodeje, kde se dala koupit velká krabice starých kravin za pár šupů, většinou rozbité lampy a otřesné olejomalby koní. Sem tam taková krabice kupodivu obsahovala něco užitečného či pěkného. Přesně takhle jsem získala obrovské zrcadlo jen trochu zapatlané od mušinců a kouzelnou, jen trochu puklou mycí sadu. (Sada na očistu: hliněný džbán se širokým hrdlem a umyvadlo, za starých časů lidi neměli sprchu. Dovedete si to představit?)

	     Mahagonová postel pocházela z kláštera, který zavírali, s černou lakovanou intarzií na pelesti u hlavy i v nohách. Byla vlastně dost přepychová, když vezmu v úvahu, že se jeptišky mají zříct pozemských statků, ale možná patřila matce představené. Líbila se mi představa, jak se válí v gravírovaný posteli, jí vybraný ovoce, usrkává portský a sleduje „Amerika hledá Top modelku“, zatímco v chladné kapli bledé novicky klečí na mraženém hrášku a sní o vařené vodě k obědu.

	     Během následujících několika měsíců jsem nashromáždila další vybavení. Vedle okna v obýváku jsem dala velký svazek pavích per, aby skrz ně prosvítalo namodralé světlo. Pak jsem šťastným řízením osudu narazila při dražbě na závěsy s motivem páva. Dokonale by pasovaly k tomu peří. Jenže ejhle — byly asi o kilometr větší než můj pokoj. Tyč nakonec zabrala celou

	šířku pokoje, a když jsem závěsy pověsila, byla jsem jako v jeskyni, ale co...

	     Pečlivě jsem vybrala odstíny barev. Jak jsem říkala, nemohla jsem si dovolit řadu Posvátný léčivky, ale udělala jsem všechno pro to, abych našla levný imitace, a zjevně se mi to podařilo, protože malíř pokojů Tim si uhnal příšernou bolest hlavy na levé straně obličeje potom, co strávil

	ráno malováním mojí ložnice tmavě rudou. (Například téměř identická barva k bazalkový zeleni se jmenovala Pach smrti.) „Hazím do sebe prášky na migrénu jako bonbóny,“ řekl a musel si vzít dva dny volno.

	     Posedla mě touha získat hladké černé povlečení, strávila jsem hodiny na internetu a zuřila na firmu s luxusním povlečením White Company.

	     Nějaký čas jsem se jen tak poflakovala po bytě a snažila se ho udělat ještě úžasnější. Bylo to jako zamilovat se, nemohla jsem myslet na nic jinýho. V záchvatu inspirace jsem přes lehce mouchami poznamenané zrcadlo přehodila zavoj, takže jsem v odrazu vypadala jako duch. Nato

	jsem ho zase sundala. Už to zašlo příliš daleko.

	     Tenhle kopanec nastartoval menší úpravy danýho stavu. Vyhodila jsem nakřápnutou mycí soupravu, protože byla na mytí. A nakřápnutá. Povšechně to byl šunt. Dále se dostavily pochybnosti o koupelně v barvě šedé bitevní lodi. Takže jsem ji přebarvila na žlutou. (Oficiální název: Pryskyřník, ovšem ve škále Posvátný léčivky to byla Sněť) Ukázalo se, že robustní příborník

	má červotoče. A mechově zbarvený žinylkový ubrus byl plesnivý.

	     Sumasumárum byl můj nový byt stále ve fázi vývoje a návštěvy jsem si vodila velmi opatrně. Chtěla jsem, aby si ho zamilovali stejně jako já; některým se zamlouval, jiným ne. Bronagh si samozřejmě myslela, že je báječný, Claire si myslela, že je báječný, táta — nečekaně — si myslel, že je báječný, a Anna zamumlala: „Vzdálené hlasy, pořád žije,“ o čemž si myslím, že byla pochvala.

	     Na druhé straně Margaret nebyla zrovna nadšená. Při první návštěvě úzkostlivě pohlédla na břečťanově zelené zdi a řekla: „Jde na mě úplný děs.“ O pár týdnů později mě suše informovala: „Moje děti už k tobě chodit nebudou. Po poslední návštěvě špatně spaly.“

	     Rachel prohlásila, že se zhmotnila chorá mysl. Ve chvíli, kdy vstoupila do mé námořnické chodby, začala se opovržlivě chechtat a zasmušile dodala: „Teď už jsem viděla všechno.“

	     A když do mýho života vstoupil Jay Parker, řekl, že strávit půlhodinu v mým obýváku při sledování pořadu Top Gear bylo jako být pohřbený zaživa.
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	Ale zpátky k našim... máma na mě čekala s bochánkem.

	     „Banánový a pekanový. Vím, že nemá tu správnou barvu, ale zkusíš ho? Jsi v pořádku?“ zeptala se. „Vypadáš nějak...“

	     „Bezva,“ řekla jsem. „To dělaj ty mraky, když je zataženo, mám hlavu v pejru.“

	     Zatvářila se zvláštně. „Nebe je modrý.“

	     Podívala jsem se z okna, nebe bylo modrý. „Kdy se to stalo?“

	     „Od rána je jasno.“

	     Nic se tím nezlepšilo. Pořád mi bylo úzko, jenom nějak jinak. Čistá obloha vypadala tvrdě a chladně a nelítostně. Nemohli pověsit pár mraků, aby ji trochu zjemnili?

	     „Co říkal doktor?“ ptala se máma.

	     Co všechno bych ji měla říct?

	     Nic, rozhodla jsem se. Představila jsem si, jak by reagovala na moje supy — nechtěla by, aby se zase něco dělo.

	     Před dvěma a půl lety jsem se odnaučila čekat od lidí kolem sebe soucit, protože mi ho nikdy nedokázali vyjádřit. Všichni jsme byli tuze vyděšení. Já byla strachem bez sebe a oni taky. Nikdo nemohl rozumět tomu, co se mi dělo, a když se jim nedařilo pomoct mi, aby se mi dařilo líp, cítili

	se bezmocně a provinile a nakonec dotčeně. Ano, milovali mě, v hlavě jsem to věděla, přestože v srdci jsem nic takovýho necítila. Avšak malým kouskem sebe byli naštvaní. Jako by to byla moje volba dostat depresi, jako bych schválně odolávala lékům, které mi měly pomoct.

	     Samozřejmě všichni chtěli, aby mi bylo líp. Ale jakmile mi líp bylo — což se milosrdně přihodilo přibližně po šesti pekelných měsících — všichni se báli, že zase onemocním.

	     „Předepsal mi léky, bude to dobrý. Poslyš, nenechal tu pro mě Jay Parker klíč?“

	     „Ne.“

	     Do háje. Chtěla jsem pokračovat, udržet hlavu v chodu, odhánět neodbytné myšlenky.

	     Dávno bylo deset pryč. Kdy si jako myslel, že mi klíč vrátí? Poslala jsem mu zprávu, odepsal obratem, že je na cestě. Od nespolehlivýho lháře jeho formátu to mohlo znamenat cokoli.

	     „Zajímalo by mě...,“ začala máma.

	     Věděla jsem, co by ji zajímalo.

	     „... co přesně se stalo mezi tebou a Jayem Parkerem?“

	     „To ti nemůžu říct.“

	     „Samozřejmě že mi to můžeš říct.“

	     „Nemůžu. Úplně jsem na to zapomněla.“ Nikdy nikomu neřeknu, co se stalo. Nikomu jsem to neřekla, když jsme se rozešli, a nehodlala jsem tak učinit ani teď.

	     „Vždyť se to stalo teprve před rokem,“ protestovala máma. „Nemohlas to zapomenout.“

	     „Vygumovala jsem si povědomí,“ hlásila jsem zvesela.

	     „Ale...“

	     „Přeprogramovala jsem databázi...“

	     „Ale...“

	     „...a v paměti přepsala minulost.“

	     „To těžko! To nedokáže nikdo.“

	     „Mám silnou vůli,“ sladce jsem se na ni usmála. „V tomhle mám štěstí. Víš co, když už musím čekat, doprovod' mě do sprchy a umyj mi vlasy.“

	     Chvíli váhala, nechtělo se jí opustit téma Jaye Parkera, pak řekla: „Tak fajn,“ a jak bachařka v ženský věznici mě pevnou rukou dostrkala do koupelny.

	     Máma má silně dramatické sklony. Občas mi pomáhala, když jsem měla spoustu práce a nemohla se pohnout z místa. Nechávala se unést, ráda se dostávala do role a chovala se jako detektiv ve filmu, co jezdí děsně rychle a s rozběhem ramenem vyráží dveře.

	     Abych byla upřímná, nechovala jsem se jinak. Na svoji obranu uvádím, že jen zpočátku, v čase, kdy jsem propípávala odposlechy v zasedačkách a přemýšlela, kdy začne být můj život vzrušující.

	     Když jsem vyšla z koupelny, k mýmu překvapení (značky Váhavýmu) dorazila Claire.

	     „Oblečení pro tebe,“ hodila tašku směrem ke mně. „Dělala jsem, co jsem mohla.“

	     Pár týdnů jsem ji neviděla. Vypadala skvěle. Dlouhé vlasy zvlněné, jakoby čerstvě opálená, na sobě měla volnější kapri kalhoty, krátké tričko s postavičkou Animé, extra vysoké boty na klínu a hromadu stříbrných náramků popsaných hinduistickými modlitbami. Takhle to dopadne, když

	máte náctiletou dceru. Kate je možná hormonální noční můra, ale pomohla Claire vypadat trendově.

	     „Vypadáš strašně hubeně,“ řekla se špatně skrývanou závistí.

	     Ano, byla jsem teď hubená, ovšem těžko to mohlo vydržet. Jakmile začnou pilulky působit, budu posedlá burácejícím, neukojitelným hladem po uhlohydrátech. Můj metabolismus se zpomalí na nulu, obličej mi nateče a na břiše se přes noc objeví válec tuku. Stane se ze mě třaslavka. Hnusná

	záležitost, tahle nemoc a ta její léčba.

	     „Jak to že nemáš na rukách žádnou celulitidu?“ ptala jsem se.

	     „Tisíc zdvihů na bicepsy denně. No, sto. Někdy. Bojuju těžce. Nesmíme se nikdy, nikdy vzdát.“

	     „Co je novýho?“

	     „Mám hodně práce,“ vytáhla balíček žvýkaček Nicorette a dala si jednu do pusy. „Přestávám kouřit,“ řekla. „Nechávám si dorůst ofinu. Přihazuju na stínidlo na eBay. Hledám vegetariánský recept na jehněčí. Nechávám vykastrovat psa. Přemýšlím, jestli by šlo poslat Kate do jednoho z těch

	nápravných zařízení pro problematický teenagery. Běžný věci.“ Šla k tašce, vyndala knihu a podala jí mámě.

	     „Díky, drahoušku.“

	     „Ne, tohle je pro můj čtenářskej kroužek. Mohla bys ji přečíst do pondělka a říct mi, o čem je?“

	     „Udělám, co můžu, ale s Helen, která vidí supy a nic nejí, a s tvým otcem, co je skoro hluchej...“

	     „Hm, no nic. Nevím, proč se vůbec namáhám. Stejně jen pijem víno a stěžujem si na manžely. Nikdy o knížkách nemluvíme. Takže vybalujem, Helen?“

	     Cosi mi přecupitalo přes duši. Znepokojení. Jiný druh neklidu než ten, který jsem cítila po probuzení. Probrala jsem svoje myšlenky a našla příčinu: kdesi v kartonových krabicích ležely fotky. Kompromitující fotky. Artieho. Nahýho a neohroženýho, jestli mi rozumíte.

	     Nikdy jsem je neměla tisknout. Měla jsem se prostě spokojit s tím, že zůstanou v telefonu.

	     Byly ale dobře schované, zabalené v tričku, v krabici a v tašce. Nikdo je nikdy nemoh najít.

	     „Jenom potřebuju skočit pro mouku na těstoviny,“ řekla Claire. „Jenže v týhle pochrupávající zemi se hrozně těžko shání, čekám dneska večer návštěvu, chci udělat pastu-ouška. Dole na York Road je italská restaurace. Jsem zpátky za pět minut.“

	     Vlasy zasvištěly a byla pryč.

	     „Myslíš, že se vrátí?“ zeptala se máma trochu plačtivě.

	     „To je jedno. Margaret se taky někdy staví.“

	     „Koho to zajímá,“ prohlásila máma. „Támhle je Jay Parker!“

	     Podívala jsem se z okna.

	     A opravdu. Jay Parker v obvyklé uniformě složené z vypasovaného obleku, bílé košile a úzké kravaty, tak domýšlivý, že se prakticky nafukoval.

	     „Podívej se na něj,“ žasla máma v upřímném obdivu. „Má prostě úžasný... jak je to slovo? Ohoz, ne?“

	     Řítila se po schodech, aby ho přivítala, a já ji následovala pomalejším tempem. K mýmu obrovskýmu překvapení (značky Znepokojivýmu) se v hale objevil táta — událost přímo zázračná, odřízl se od křesla, kde sledoval pořad Setanta Sports a přišel pozdravit Jaye.

	     „Chyběls nám.“ Táta Jaye Parkera miloval.

	     „Tak, tak,“ souhlasila máma nadšeně jako dítě. Máma Jaye taky milovala. Všichni milovali Jaye Parkera — moje sestry, Bronagh, manžel Bronagh, Blake, všichni.

	     Pár minut se žvanilo a táta odešel. Nemohl být příliš dlouho vzdálený od televize, protože by se mohlo stát něco příšerného. Byl jako ten člověk, co musí otevřít poklop v reality show Ztracení.

	     „Zase se na nás přijď brzo podívat,“ řekl táta. Následoval otřesný okamžik, kdy to vypadalo, že se táta pokusí Jaye obejmout, ale po chvíli váhání, která se zdála být nekonečná, jejich rozloučení proběhlo bez srážky.

	     Jay Parker obrátil pozornost ke mně. Obřadně mi předal klíč a kousek papíru. „Klíč a kód k Wayneovu alarmu.“

	     Podívala jsem se na čísla, která Wayne vybral — 0809 —, a přemýšlela o jejich významu, protože nikdo si nevybere čísla náhodně, i když se o to snaží.

	     „A moje peníze?“ zeptala jsem se Parkera.

	     „K tomu jsem se právě chtěl dostat,“ měl tu drzost vypadat mírně raněně, jako bych naznačovala, že je snad typ, co se snaží vymanit z placení. Vytáhl tenký balíček dvacetieurovek. „Tady jsou dvě kila. Víc mi bankomat nedovolil vybrat.“

	     Zírala jsem na něj. Souhlasil přece, že mi za týden práce zaplatí dopředu.

	     „Zítra můžu vybrat další dvě stovky,“ tvrdil. „A pozítří. I popozítří. Nejde o nedostatek peněz, to ty zatracený bankomaty.“

	     „Co peníze, kterýs měl včera v noci?“

	     „Většinu jsem dal tobě. Mám další výdaje, spoustu výdajů.“

	     Mohl přece jít do banky a vybrat. Kdo by ale chodil do banky, že jo? A vůbec, je ještě možný jít do banky? Nedějou se všechny bankovní pohyby v podzemních bunkrech velkejch jak fotbalovej stadion?

	     „Zvažoval jsem, že celou sumu pošlu na tvůj účet,“ vykládal a potutelně po mně pokukoval. „Pak jsem si řek, že bys třeba radši peníze na ruku.“

	     Dostal mě. Musela jsem si vzít hotovost. Měla jsem natolik přečerpáno, že všechny peníze poslané na můj účet by prostě zmizely.

	     „Takže co se děje?“ zeptala se máma Jaye. „Co pro tebe Helen dělá?“

	     „To je tajný,“ řekla jsem.

	     „Kdybych to mohl někomu říct, mami Walshová...,“ potřásl smutně hlavou, byla byste to vy.“

	     Dívala se na nás a přemítala, jestli má zatlačit, ale pak to nechala být. „Hrozně se těším na středeční show,“ pokračovala zvesela.

	     „Bude to nezapomenutelná noc, mami Walshová, nezapomenutelná noc.“

	     Máma se k Jayeovi přitiskla ještě víc. „Řekni, je pravda, že se jako host a překvapení večera objeví Docker?“

	     „Docker?“ zeptala jsem se. „Kdes tohle, probůh, slyšela?“

	     „Všude to píšou. Má přijít na jednu z těch tří nocí. Je to pravda?“

	     Zjevně naprostá novinka pro Jaye, skoro byly vidět jeho mozkové závity, jak se točí o sto šest. Ale vzchopil se rychle. Neexistuje lepší způsob, jak dostat celou zemi do varu a dosáhnout obrovský tržby na vstupenkách, než roznést fámu o tom, že Docker alias ten Talentovaný možná

	vystoupí ...

	     „Pět Kámošů zase pohromadě,“ řekla máma.

	     „Hahaha! Jo! Možná. Nic jsem neřek. Ale sama víte...,“ Jay si poklepal na nos, „že ta informace je označena jako tajná.“

	     „Přestaň,“ okřikla jsem ho. „Je to krutý.“

	     Pravděpodobnost, že se Docker neboli Shane Dockery, jak byl kdysi známý, objeví na srazu Laddz, byla asi tak stejná, jako že prasata budou lítat. Uteklo hodně vody od časů, kdy byl Docker světová superstar. Dokonce už ani nezpíval, neb se stal hollywoodským hercem a režisérem —

	proboha! — hercem, co vyhrává Oscary... Žil v jiným vesmíru než ostatní Laddz. Lítal si v soukromých tryskačích, byl kmotrem jednoho z dětí Julie Robertsové a vždycky dělal dobrý skutky. Propagoval spravedlivé obchodování Fair Trade se sojovými boby edamane, sociální opateru politických vězňů a kdoví co ještě. Dokonce John Joseph se svým středověkým šlechtickým sídlem a kariérou producenta vypadal vedle Dockera žalostně.

	     „Potřebuju s tebou probrat pár věcí,“ přemístila jsem Jaye z chodby do soukromí obývacího pokoje. „Možná se mi podaří získat Wayneovo telefonní číslo a bankovní záznamy. Bude to dost stát, protože zaplatíš za dvojí info — nezaplacený účty z mýho starýho případu, plus ty nový věci.“

	     „Proč bych měl platit účty někoho jinýho?“

	     „Protože ten někdo jinej je nezaplatí a nedoplatek se musí uhradit, než bych zadávala další úkoly.“

	     „Kolik to dělá?“

	     Řekla jsem mu to.

	     „Kristepane,“ vůčíhledně jsem ho šokovala. „Nejsem tiskárna na prachy.“

	     „Ber nebo nech bejt.“

	     Dlouho o tom přemýšlel. „Dobře,“ řekl. „Pokud získám ty peníze, a neříkám, že se mi to povede, ale pokud jo, jak dlouho ti bude trvat získat ty informace?“

	     „Pokud je možný je získat, a neříkám, že je, ale pokud jo, tři nebo čtyři dny.“

	     „Tak dlouho?" počítal na prstech. „Dneska je pátek. Takže to nebude do příštího úterka,“ podíval se na mě znepokojeně. „To si fakt myslíš, že Wayne se do tý doby nevrátí?“

	     „Nemám tušení.“

	     Povzdychl si. „Nemůžeš se mu prostě nabourat do počítače? Obejít heslo? To fakt neznáš žádný neškodný hackery?“

	     Jednoho jsem kdysi znala — studentku výpočetní techniky, nadšenou, že mi může pomoct výměnou za peníze na pití. Vloni v létě absolvovala, dostala dobrou práci a najednou měla strach, že jí zavřou. Od té doby jsem nenašla uspokojivou náhradu. Bůh ví, že jsem to zkoušela. Byl to trvalý plán. Rozhazovala jsem sítě na technické univerzitě v kampusu CityWest, kupovala pití studentům „ajťákům“, ale nic nevycházelo. Ti šikovní byli nepodplatitelní a ti podplatitelní nebyli šikovní.

	     Jay popuzeně prohlásil: „Klidně sednu do auta, zajedu na techniku a během pěti minut mám počítačovýho studenta, kterej obejde Wayneovo heslo.“

	     „Dost pochybuju, když si vezmeš, že jim před dvěma týdny skončil semestr, ale jen jeď,“ opáčila jsem. „Hodně štěstí přeju.“

	     Nastalo ticho, jen se na mě koukal.

	     „Nebo,“ pokračovala jsem, „vřele doporučuju najmout jiný soukromý očko. Je mi to fuk. Upřímně, budu štěstím bez sebe, když s tebou nebudu muset nic řešit.“

	     Po dlouhé odmlce se zeptal: „Myslíš, že se přes to někdy dostanem? Myslíš, že mi někdy odpustíš?“

	     „Já?“ rekordmanka v bobříku zášti a vynálezce žebříčku Lopaťáku? „Ne.“

	     Ucuknul, jako by dostal ránu. Slabší ženská by ho možná trochu litovala. Ovšem, to já samozřejmě nejsem.

	     Bryskně jsem dodala: „Je čas rozhodnout se, Jayi Parkere. Je pátek a provést bankovní převody musíme dneska. Pak bude víkend a do pondělka nezvládneme nic.“

	     „Dobře,“ ozval se tichounce. „Do hodiny nechám peníze převést.“

	     Pořád jsem neměla jistotu, jestli Žraločák nebo Telefoňák („jména“ mých tajemných kontaktů, nebo aspoň takhle jsem je znala) se mnou budou spolupracovat, ale jakmile dostanou svoje peníze, byla tu mnohem větší šance. A když nedostanou? No, Jay Parker prodělá, nic nedostane, a dobře mu tak.

	     „Fajn,“ řekla jsem. „Jdu k Wayneovi, jestli něco neobjevím.“
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	Wayneovo auto stálo pořád na stejným místě. Bylo jasný, že s ním nikdo nepohnul, předtím jsem totiž položila kus papíru pod levý zadní kolo — starý trik, jako když se nalepí vlas na dveře. Wayne se pravděpodobně nevrátil domů, ale stejně jsem zazvonila osmkrát, pro jistotu, až potom jsem otevřela klíčem, co mi dal Jay. V tu chvíli začal ječet alarm, div mi neurval hlavu — když jsme včera odcházeli, řekla jsem Jayovi, ať ho zapne. Mírně vyjukaná jsem vyťukala kód napsaný na papírku.

	     Houkání sirény zmlklo a já jsem s úlevou vychutnávala náhlé milosrdné ticho. A samozřejmě také nádherný barevný design Wayneova bytu, jehož úžasná smělost mě znovu ohromila. Stěna v chodbě vymalované barvou Sněti, bez pochyby to byla Sněť, a to mě v tu chvíli zároveň uklidnilo.

	     Vydala jsem se na průzkum. V dnešní poště nebylo nic zajímavého a na záznamníku žádné nové vzkazy. Přehrála jsem si ty poslední a ještě jednou s velkým zájmem vyposlechla Gloriu. Kdo to je? A co je ta dobrá zpráva? Musím ji najít, protože když najdu Gloriu, najdu Waynea. To bylo jasný.

	     Gloriin vzkaz byl předposlední. Ten, kdo volal Wayneovi z mobilu na pevnou linku jako poslední, žádný vzkaz nenechal, měla jsem pocit, že by to mohl být ten taxikář. Wayne neodjel vlastním autem, bylo dost pravděpodobné, že ať už jel kamkoli, vzal si taxíka (samozřejmě za předpokladu, že zmizel dobrovolně anebo že ho nevyzvedl některý kamarád) — a dneska vám

	taxikář zavolá, že už čeká venku, je líný vylézt z vozu a udělat čtyři kroky k domovnímu zvonku, aby se ohlásil. Není divu, že jsme národ tlusťochů.

	     Vytáhla jsem svůj mobil a zavolala na poslední číslo. Pět zazvonění a pak se ozvala hlasová schránka. Mužský hlas, postarší, trochu drsný. „Digby u telefonu, zanechte vzkaz.“

	     „Digby, tady Helen,“ přinutila jsem se mluvit usměvavě, což mi dělá potíž i v lepších časech, ale vyplatí se to. Když voláte poprvé někomu úplně cizímu, dělejte, jako že už ho znáte. Obvykle ho to zmátne a bude si myslet, že jste jeho známý a že pro vás musí něco udělat. Pro lidi, jako jsem já, je to děsná dřina, ovšem fakt je, že kdybych skutečně byla takzvaně šťastná povaha, nestála bych se soukromou vyšetřovatelkou. Dělala bych public relations, nosila vysoké podpatky, nepřetržitě cenila dokonalý chrup a každého si předcházela. A byla bych řádně placená. „Poslyšte, Digby, jak jste ve čtvrtek ráno vyzvedával Waynea Diffneyho V Sandymountu, v čísle, eh...“ Jak je ta zatracená adresa? Šmátrala jsem a hrabala v dnešní poště. (Dopis od fanynky byl adresován „Milovanému Wayneovi, U moře, Dublin, Irsko.“ To by nestačilo. Našla jsem jiný dopis, normální.) „V čísle čtyři, Mercy Close. Silnice od moře, v Sandymountu. No, prostě on něco hledá a myslí si, že to možná nechal u vás v autě, byla by za to odměna. Malá, jasně, moc se netěšte, ne že byste se hned stěhoval do Karibiku na ostrov Saint Barts...,“ vykašlala jsem ze sebe smích jako tuleň a rozbolela mě žebra. Musím se fakt naučit smát přirozeně, anebo přestat s falešným chechtáním, ničí mě to. „Zavolejte mi zpátky, Digby. Moje číslo máte.“ Neměl je, samozřejmě, ale když řeknu, že má, bude si myslet, že se známe a že prostě zapomněl, že mu možná začíná Alzheimer. „Kdybyste to přece jen někam založil, tak tady je...“ Vysypala jsem číslo svého

	mobilu. Odteďka mi nezbývalo nic než čekat.

	     Je docela možné, že zavolá. Odměna většinou lidi naláká. Ledaže by Digby tušil, že je to bouda. Ledaže by věděl, že ve voze nic nezůstalo, a bál by se, že ho obviní z kapsářství. Nebo mu Wayne hodně zaplatil, aby mlčel a neřekl, kde ho vysadil. Těch možností bylo nekonečně mnoho a všechny vycházely z předpokladu, že Wayne zmizel z vlastní vůle. Jenže možná nedobrovolně. Pak musím zjistit, kam se poděl.

	     Znovu jsem se s obdivem rozhlédla po Wayneově obýváku. Nádhera. Slovem „útulný“ bych to shodila, určitě to nebyl onen přehnaně mužský pokoj, samá hrana, samý pravý úhel a designové kožené židle. (Třeba takový židle od firmy Eames jsou naprosto nudný, totálně bez nápadu.) Kdepak, nic takovýho. V úžasně vyváženým prostoru stála nádherná pohovka, ani moc mužská, ani moc ženská, a dvě křesla s různými krásně ladícími potahy. Byl tady krb, určitě původní, a vysoký okno v kovovým rámu — nutně bude původní — s lamelovou žaluzií.

	     Napravo od krbu vestavěná soustava polic a zásuvek. Velmi atraktivní, kvalitně řemeslně provedená a natřena odstínem Bídný oběh. Hádám, samozřejmě že hádám, ale vsadila bych se, že barva byla ze škály Posvátný léčivky.

	     Nicméně, jak to u mužů většinou bývá, celá jedna stěna byla pokryta cédéčky. Správně jsem je měla začít vytahovat a hledat nějaký klíč k Wayneovi, ale vůbec se mi nechtělo. Cédečka mě nezajímají, hudba mě vůbec nezajímá. Je to smrtelná otrava. A řeknu vám ještě něco — v hloubi

	srdce prostě nevěřím, že by nějaká ženská milovala hudbu. Baby, který šílej po muzice, jsou mi podezřelý. Řeknu vám upřímně, já jim nevěřím. Jak pořád chodí na různý akce, čtou The World a vedou řeči o „metalických kytarách“ a „zemitých basech“ a podobný kecy. Podle mě se jen

	vytahujou, chtěj ulovit chlapa. A jakmile ho maj, vlezou pod postel, vytáhnou odtamtud plakát s kanadským zpěvákem Michaelem Bublé, sfouknou z něho vrstvy prachu, pověsí zpátky na zeď a dají mu mlaskavou pusu.

	     Šla jsem do haly. Snažila jsem se do Waynea vcítit, i když pátrání nesneslo odklad, bylo naléhavé, naléhavé velmi. Páááni, kuchyně, taková nádhera, kredenc v barvě Zlověstné a stěny v Omrzlině. Ten člověk měl dokonalej vkus. Dakonalej.

	     Kuchyňské židle byly z Ikey, ale Wayne je vybral dobře, vypadaly jako součást tohohle Zázračnýho království barev Posvátná léčivka. Jednu sesli jsem si přitáhla do haly blízko k hlavním dveřím a vylezla jsem na ni.

	     Náhle jsem si silně přála spadnout, narazit si hlavu, začít krvácet do mozku a umřít dřív, než si toho kdo všimne. Stejně k většině úrazů dochází v domácnosti. Domácnost je příšerně nebezpečný místo. Venku to máte rozhodně bezpečnější, když skáčete z letadla nebo se řítíte v autě po klikatých silnicích. Ovšem při mý smůle bych si určitě zlomila akorát tak klíční kost, strávila v bolestech čtyři dny na úrazovce, marně prosila o prášky proti bolesti, který by dostávali šťastlivci, co si přiskřípli jazyk do uzávěru domácí pekárny a hrozilo jim vykrvácení. 

	     Stála jsem na židli a připevňovala ke stropu malinkatou kameru. Když říkám malinkatou, tak myslím velikost asi jako špendlíková hlavička. Byla skoro neviditelná. A zapínala se automaticky, reagovala na pohyb. Úžasná! Takže kdyby Wayne přišel domů, dejme tomu pro čistý prádlo nebo tak, jakmile by vešel — chápete to! —, v tu vteřinu bych dostala zprávu do mobilu.

	     Kdysi, a není to ani tak dávno, jste v podobným případě museli prostě prosedět celý dny v autě před domem pohřešovaný osoby a doufat, že se dotyčný/á nakonec objeví . Dnes máme tuhle krásnou věcičku.

	     Poté jsem zaskočila ven a velmi nenápadně, aby mě přitom nikdo neviděl, připevnila sledovací zařízení k boku Wayneova auta, protože by bylo trapný, kdyby se Wayne vrátil a odfrčel v krásným černým Alfa Romeu a já byla třeba jen pár metrů odtud.

	     Podobně jako kamerka bylo i tohle zařízení malinkatý, připevňovalo se úplně snadno magnetem. Fungovalo tak, že v okamžiku, kdy se auto rozjelo, přišla mi smska — jasně že jiná než ta první — a pak jsem mohla sledovat na obrazovce každej Wayneův pohyb.

	     Vrátila jsem se dovnitř a za deset vteřin pípnul mobil, přišla zpráva, že právě někdo vstoupil do Wayneova domu. Hladina adrenalinu mi prudce stoupla, než mi došlo, že jsem to byla já a že pokaždý, když vejdu, dostanu tuhle textovku. Sledovací vymoženosti prostě zbožňuju. Nový

	vynálezy se objevujou jak na běžícím pásu a v našem řemesle musíte držet krok. Asi před dvěma lety, když na nás krize skutečně dolehla, přestalo se mi to dařit. Ubyly kšefty, nestačila jsem velkým společnostem, který měly hromady prachů. A nižší příjem znamená méně peněz na technický vybavení, což znamená méně práce a tudíž sešup.

	     Samozřejmě, recese nás postihla všechny. Každý pocítil ztráty — velký firmy, soukromníci, týkalo se to každýho. Nicméně jsem se pořád jakž — takž držela nad vodou, až tak asi před rokem — a nejsem jediný soukromý očko — se to všechno začalo řítit volným pádem kamsi.

	     Přestaly chodit peníze. Úplně. Před těma dvěma a půl lety, když mi bylo tak zle, že jsem nemohla pracovat, jsem něco dostávala, protože pár společností mi posílalo zálohy na honorář. Ale teď jsem ze dne na den, aspoň to tak vypadalo, neměla žádný příjem. Samozřejmě jsem omezila všechny výdaje. Pustila jsem kancelář, a když přišel předpis roční pojistky bytu, prostě jsem ji neobnovila. Byla to drastická změna, žádný luxus jako kadeřník, šátky a šály nebo drahý make-upy. Rozbila se mi pračka a zůstala rozbitá, elektrický zubní kartáček vypustil duši a na nový jsem

	neměla. Chytila jsem jakousi oční infekci a nepřicházelo v úvahu jet za doktorem Waterburym. Logický řešení bylo prodat byt, jenže když jsem ho nechala odhadnout, zjistila jsem, že se do smrti nevyhrabu z mínusu.

	     Jako statisíce jiných jsem šla na sociálku a uvažovala, pod jakou záminkou mě odmítnou. Vadilo jim, že jsem osoba samostatně výdělečně činná. Po pravdě řečeno, kdyby neměli tenhle důvod, našli by si nějaký jiný — že mám moc dlouhý vlasy, že jsem se narodila v úterý, že jsem si jako dítě

	myslela, že všechny kočky jsou rodu ženskýho a psi rodu mužskýho a vstupují spolu do manželství. Jediná možnost, jak dostat sociální dávky, je nikdy nepracovat. Radím každýmu, jděte rovnou ze školy na podporu a buďte tam až do smrti.

	     Každý euro vydělaný navíc jsem třikrát obrátila. Musela jsem platit daň z příjmu, protože jsem nechtěla, aby mě zabásli, musela jsem mít telefon, protože to bylo moje záchranný lano, důležitější než jídlo a cola bez cukru. Snažila jsem se pokud možno udržet auto, protože to byl můj výrobní prostředek, a kdyby bylo nejhůř, mohla jsem v něm bydlet.

	     Dělala jsem přesně to, co se nemá dělat: hypotéku jsem platila kreditní kartou. Vyčerpala jsem kredit a byl konec. Nehrozilo bezprostředně, že skončím na ulici, tomu jsem ušla, protože nedoplatky mělo tolik lidí, že vláda musela vyhlásit dočasnou amnestii.

	     Nicméně bylo jen otázkou času, kdy přijdu o střechu nad hlavou, na kreditní kartě vznikl příšerný dluh a nemohla jsem hradit ani sebemenší částky. Bylo to tak úděsný, že jsem si řekla, že poštu z banky nebudu otvírat. Za nějakou dobu účty přestaly chodit a místo nich přicházely úředně

	vypadající béžové obálky. První tři jsem ignorovala, pak jsem jednu v záchvatu odvahy roztrhla a zjistila, že jsem soudně stíhaná jako neplatič.

	     V naprostý panice jsem uvažovala, koho požádám o půjčku. Jediní solventní lidi, kteří mě napadli, byli Margaret, rodiče, Claire nebo Artie. Jenže Margaretina muže právě vyhodili z práce v rámci snižování stavu, penze našich dostávala zabrat a zdaleka si nemohli vyskakovat. Claire se

	dařilo vytloukat klín klínem, ale kdyby se sečetly všechny její dluhy, asi dlužila víc než já. Artie byl pravděpodobně finančně v suchu, což bylo jedno, protože toho bych o peníze nikdy v životě nepožádala. Ne, byla jsem odkázaná sama na sebe.

	     I když jsem si od toho moc neslibovala, šla jsem do jedné z těch státem sponzorovanýeh poraden pro dlužníky. Muž v brejlích mi řekl — znělo to jako odsudek, to se nedá nic dělat —, že jsem jednala velmi nerozumně a že moje situace je neutěšená, a pak se zeptal, jestli mám nějaký „majetek“, který bych mohla prodat.

	     „Majetek?“ opáčila jsem. „No, mám jachtu. Sice malou, ale pár milionů by hodila. A dům v Itálii, u jezera Como. Bude to stačit?“

	     Vysloveně okřál, pak se mu ovšem tvář propadla. „Ha ha,“ pravil bezbarvým hlasem.

	     „Ha ha, přesně,“ souhlasila jsem. „Myslíte si, že kdybych měla hromadu majetku, že by mě nenapadlo ho prodat? To mě považujete za kreténa?“

	     „Nepoužívejte prosím vulgární výrazy,“ řekl upjatě.

	     „Co? Myslíte ,kreténa‘? ,Kretén‘ není vulgární výraz. ,Kretén“ je lékařská definice,“ ovládla jsem se a nedodala jsem hlasem plným pohrdání vy kreténe.

	     Pokusila jsem se prodat sledovací vybavení přes internet, avšak nabídky byly tak směšný, že jsem se rozhodla raději si vše nechat.

	     „Doporučil bych vám, abyste napsala svému věřiteli a navrhla mu splácení pohledávky v malých částkách“ pravil škrobený mužík. „A teď prosím běžte.“

	     Při odchodu jsem myslela na to, jak snadno si dokážu dělat nepřátele. Ani jsem se nijak nesnažila, a ten člověk mě nesnášel. Přesto jsem udělala, jak mi radil. Z banky odpověděli, že moje malé částky nejsou dost velké a že mě tedy budou nadále soudně stíhat.

	     Mezitím jsem stále bojovala. Nepřestala jsem hledat práci, sem tam se mi dařilo něco sehnat, jenže leckdo zkrachoval dřív, než mi mohl zaplatit, a uplynulý měsíc jsem nedělala nic jinýho, než honila lidi, co mi byli dlužní.

	     Věci se dál zhoršovaly. Kabelovku mi odřízli a nezbylo mi než koukat na hovadiny via anténa. Už jsem nemohla platit za popelnici a musela jsem nosit odpadky k mámě a tátovi — něco tak hnusnýho! Přišlo předvolání k soudu, nešla jsem tam, protože to podle mě nemělo smysl.

	     Před deseti dny přišla další pohroma. Ve schránce jsem našla poslední upomínku za elektřinu. Jestli nezaplatím do týdne, že mě odpojí. Vzdorovitě jsem se rozhodla, že se bez proudu obejdu. Bylo léto, nemusela jsem topit ani svítit, a vařit... nikdy jsem nevařila. Sprchovat se můžu studenou

	vodou a dokážu žít bez ledničky. Akorát že si nebudu moct pouštět DVD a — co je horší — když budu potřebovat nabít mobil, budu muset k někomu zajít. Přesto jsem si řekla, že jsem statečná a že to zvládnu.

	     Elektrikáři splnili slovo a za týden vypnuli proud. Stejně to byl pro mě šok, myslela jsem, že budou mít trochu soucitu a aspoň na chvilku ještě přivřou oko. Ale ne. Takže žádný světlo, žádná teplá voda a ze zásuvky už vůbec žádný elixír života pro můj mrtvý mobil.

	     Druhý den ráno mě probudilo hlasitý klepání na dveře. Stáli tam tři hromotluci a jeden z nich mi podával kus papíru. Kouknu na to. Rozsudek byl vynesený v nepřítomnosti obžalované a oni přišli, aby zabavili cenný předměty v hodnotě mýho dluhu na kartě. Všechno naprosto legální.

	     Nemělo smysl klást odpor, takže jsem mládence pozvala dál a nabídla jim rozbitou pračku. S pohrdáním odmítli a nenadchla je ani moje olejomalba koně. Vlastně je můj byt lehce přiváděl k šílenství.

	    Mohla jsem udělat to, co spousta ostatních — plivnout jim do obličeje, vrhnout se na ně, snažit se je zastavit. Jenomže přetahování nebo facky by stejně nepomohly.

	     Sedačka, křesla a televize zmizely za dveřmi takovým tempem, až se mi zatočila hlava. Chlapci se rozhlíželi, co dál, a najednou ožili — všimli si postele. Líbila se jim, ano, líbila se jim moc. Ta by pár liber hodila. Nevídaně hbitě se vytasili s bednou plnou všelijakýho nářadí, a než bys řekl

	švec, moje postel po matce představené byla rozmontovaná.

	     Samým ponížením jsem se nezmohla ani na slovo a jen koukala, jak postel odnášej, obě krásný intarzovaný čela, matraci, přikrývku i polštáře, a taky černé povlečení, které mi přece dalo takovou práci sehnat.

	     Snažila jsem se nerozbrečet a obrátila jsem se na jednoho z těch typů: „Jak můžete spát?“

	     Podíval se mi do očí a odpověděl: „Dost těžko.“

	     Jak dramaticky přijeli, tak zase odjeli, zmizeli a zůstalo po nich jen ticho. Najednou jsem se viděla, jak stojím uprostřed bytu, kde nejde proud, nestojí sedačka ani židle, nic na odpadky, žádný pojištění a žádná postel.

	     A to byl klíčový okamžik. Vzdala jsem to, nebo vzdala jsem se, nazvěte to, jak chcete. Vynaložila jsem tolik úsilí, abych oddálila katastrofu, abych našla práci, abych si zachovala optimismus, že už jsem dal bojovat nemohla.

	     Ani jsem se neobtěžovala volat do hypoteční společnosti, abych jim pověděla, že odcházím. Oni na to přijdou brzo sami. Sehnala jsem dva maníky s dodávkou, ti zbytky mýho života zabalili, odvezli a uložili do skladu.

	_____

	Abych zapudila truchlivý myšlenky, posadila jsem se na Wayneova kanape a vychutnávala ten pocit. Pak jsem si sedla do jednoho z křesel a taky vychutnávala. Nato jsem usedla do druhýho křesla, a bylo to taky velmi příjemný. Uvědomila jsem si, jak mě to místo přitahuje a že by pro

	mě mohlo být nebezpečný, sotva jsem se odrazila od nejhoršího, teprve včera jsem přišla o vlastní kouzelný bydlení. Teď mám Wayneův klíč a kód poplašnýho zařízení, musím si dávat pozor, abych se sem zničehonic náhodou nenastěhovala.

	     Správně. Věnuj se seznamu, co je třeba.

	     1. Najít Gloriu

	     2. Proklepnout sousedy

	     3. Promluvit s Birdie

	     4. Najít Digbyho, případného taxikáře

	     5. Zajet do Clonakilty a promluvit s Wayneovou rodinou, ale ne hned,

	     spíš až to nebude prvoplánově logický...

	     Místo toho, abych se soupisem v ruce vypadla z bytu, rozhodla jsem se natáhnout v obýváku na podlahu na velice přitažlivý kobereček a civět do stropu (natřenýho troufalým odstínem Znuděnosti). „Kde jsi, Wayne? Zeptala jsem se nahlas.

	     Kde mohl být? Jezdí snad s karavanem po přírodním parku Connemara a fotí žlutě kvetoucí keře hlodáše evropskýho? Moh ho někdo unést? Nebrala jsem tuhle variantu tak moc vážně, protože Jay a ostatní z kapely byli skálopevně přesvědčeni, že se prostě naštval, jenže zničehonic se mi v duchu vybavil Wayne v nějaký díře svázaný na rukou a na nohou elektrickou šňůrou.

	     Ale kdo by ho unášel? A proč? Něco jinýho by bylo, kdyby měl peníze. Nebo je měl? Uniklo mi něco, když jsem prohlížela jeho finance? Musím se ještě jednou mrknout nahoru do jeho kanceláře, protože když se někdo pohřešuje, jsou za tím obvykle dvě věci: prachy a ženská.

	     A i kdyby nešlo o výkupný — uvědomila jsem si, že ho mohli unést z jinýho důvodu. Třeba chtěl někdo sabotovat návrat kapely Laddz. Možná měl něco proti Jayovi (to mohly mít stovky lidí) nebo proti pořadatelům. Ale bylo nelogický, že by unesli Waynea s takovým předstihem před prvním vystoupením, už jen proto, že čím déle někoho držíte, tím snadněji vás dopadnou.

	     Jestli únosce myslel vážně rozhození kapely, měl Waynea sebrat ve středu, v den jejich prvního koncertu. Nebyl by čas ho hledat ani dát oznámení do novin a vracet vstupný... nastala by příšerná mela.

	     Existuje ovšem takzvaný rapl faktor. Nějakýmu posedlýmu fanouškovi mohlo lupnout v bedně a moh Waynea unést ze samý lásky — á la film Misery podle knížky Stevena Kinga. Možná je v tuhle chvíli Wayne v nepadnoucím bílým obleku připoutaný k růžovýmu kanapi ve vypolštářovaný hladomorně a musí stále dokola zpívat největší hity skupiny Laddz, přičemž jeho únosce (podle mě únoskyně) huláká: „Ještě, ještě, víc, víc!“

	     Anebo to celý mazaně navlékl Jay? Aby zvedl prodej vstupenek?

	     (Jak vlastně běží prodej? Musím zjistit.)

	     Že by Jay blafoval nadvakrát? Nechal Waynea jako zmizet a mě najal, abych ho našla? Protože ví, že jsem vyřízená?

	     A utajování před novinářema je bouda? Za pár dní jako prosáknou podrobnosti o „pohřešovaným Wayneovi“ do bulváru? Načež se budou lidi hromadně rvát o lístky, protože každý bude chtít vidět, jestli se Wayne ten večer skutečně objeví?

	     Když si vzpomenu, jak vehementně mi Jay včera večer bránil nainstalovat kamery do Wayneova domu i auta. Jasně, bylo pozdě a on byl děsně utahaný a na nějaký hodině nezáleželo. Ale jestli byl opravdu šílený strachy, tak přece musel chtít. aby se to udělalo hned.

	     Byla jsem podezíravá, protože takhle to na mě už jednou narafičili. Před pár lety jsem měla dodat fotky jedný ženský jako důkaz nevěry. Jenže (z důvodů, který jsou příliš složitý, než abych je líčila) tomu člověku, co mě najal, ve skutečnosti vůbec nešlo o odhalení, chtěl jen předstírat aktivitu. A myslel si — a v podstatě proto mě najal — že taková chudinka jako já není schopna vše dotáhnout do konce.

	     Ještě teď se mi dělá špatně, když na to pomyslím, a jestli ten zatracený Jay Parker úplně stejně mrhá mým časem, tak ho... tak ho...

	     Můj vztek se změnil ve sklíčenost. Já už najdu způsob, jak ho potrestám, ale teď na to nebudu myslet. Budu přemýšlet o Wayneovi.

	     Nevím proč, nikdy jsme se neviděli, ale chtěla jsem mu pomoct. Řekla bych, že jsem si ho představovala hezkého a milého.

	     Samozřejmě že je nesmysl takhle někoho posuzovat. Vezměte si Stalina. Když nevíte, co byl za bestii, vidíte kníra a medvědí oči a řekli byste,že byl docela fajn. Něco na něm mi připomínalo jednoho Řeka. Patřila mu taverna, kam jsme s Bronagh chodívaly, když jsme byly na dovolený na

	ostrově Santorini. Takový milý strejda, často nám věnoval pití na účet podniku.

	     Takže kdykoli vidím fotku Stalina, cítím se příjemně a slyším „Ouzo pro dámy!“ —, místo abych se lekla a myslela na to, na co bych měla myslet, tj. na „paranoidního despotu, který má na svědomí smrt dvaceti milionů lidí“.

	     Možná se ve Wayneovi mýlím, jako jsem se mýlila ve Stalinovi.

	     Přesto jsem se rozhodla, že stojí za to prozkoumat možnost, že Wayne nezmizel z vlastní vůle, ale že se zapletl s nějakýma hnusákama.

	     Ve světě zločinu jsem měla jeden kontakt, Harryho Gilliama. Seznámili jsme se před několika roky, když mě jeho pomocník najal na jeden případ (přesně ten, který jsem dostala, protože se počítalo s tím, že jsem slaboduchý očko). Harry i já jsme z toho ubohýho podniku vyšli s četnými

	šrámy a zraněními, já teda doslova. Mě přitom kousl do zadku pes, to ale není důvod, proč nesnáším psy. Vždycky jsem je nesnášela. Takže žádný trvalý trauma mi to naštěstí nezpůsobilo.

	    Harry mi byl takříkajíc něco dlužný — akorát jsem neměla dosud chuť mu kvůli tomu volat. Takový malý dluhy jsou jako peníze — snadno je vyházíte za zbytečnosti. Musíte si být stoprocentně jistí, že to, o co vám jde, skutečně chcete. Rozvažovala jsem a došla k závěru, že Wayne je ten případ.

	     Vyťukala jsem Harryho číslo a po šestém zazvonění někdo řekl: „Jo?“

	     „Harry?“ zeptala jsem se překvapeně. Nikdy sám nezvedal telefon.

	     Zareagoval úsečně, podrážděně: „Víte, že nemáte říkat moje jméno do telefonu.“

	     „Já zapomněla. Je to tak dávno,“ mohla jsem ho řízně usadit, jenže opravdu nebylo dobrý poslat ho někam. Vždycky mi připadal trochu směšný, nutno ovšem přiznat, že měl doopravdy cenný zdroje, přístup k informacím, ke kterým bych se jinak nedostala. „Potřebuju s váma mluvit. Jen

	pár otázek.“

	     Nikdy nevyřizoval pracovní věci po telefonu. Kdysi jsem si myslela, že dělá prostě ramena; teď když vím o odposleších, co vím, řekla bych, že dělá dobře.

	     „Můžu za váma přijít?“ zeptala jsem se.

	     V duchu jsem počítala, kolik času mi zaberou rozhovory s Wayneovými sousedy. To se nedá odhadnout. Fakt je, bohužel, že hovory se sousedy jsou většinou děsná fuška, a je jedno s jakými sousedy. Buď to jsou roboti se skelnýma očima, kteří „nechtějí být do ničeho zapleteni“ a přibouchnou vám do dveří nohu, nebo, což je o moc horší, jsou šíleně vzrušení, že se stali účastníky případu, a i když nevědí nic, co by bylo jen trochu užitečný, zdržují vás řečmi a dohady typu: „Nemoh bejt členem Al-Káidy? No přece někdo u nich musí bejt...“

	     Raději půjdu za Harrym. Vrabec v hrsti a tak dále.

	     „Můžu přijít hned?“ zeptala jsem se.

	     „Ne. Dám vědět. Někdo se vám ozve.“

	     Zavěsil a mně došlo, jak strašně jsem utahaná. Připustila jsem si myšlenku, že se Wayne možná nikdy nevrátí, že vlastně může být už mrtvý. Většina policajtů vám řekne, že když nenajdete pohřešovanou osobu do osmačtyřiceti hodin, případ je nejspíš beznadějný. Jasně, to se týká lidí,

	kteří nezmizeli z vlastní vůle, kdežto Wayne se snad někde schovává — ale stejně.

	     Abych zaplašila tenhle depresivní nápad, zapnula jsem televizi zabudovanou ve výklenku u krbu do ručně vyrobených elegantních polic.

	     Kdopak se čirou náhodou neobjevil na obrazovce? Až jsem skoro nadskočila. Docker osobně! Ve zprávách vysílali reportáž o něm a Bonovi a o několika dalších VIP dobrodincích, jak předávají v Downing Street číslo 10 petici na podporu nějakýho pošlapávanýho národa. Prohlížela jsem si Dockera s velkým zájmem. Úžasný, přitažlivý, udělaný. Těžko uvěřit, že je Ir.
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	Co byste řekli? John Joseph Hartley se stále neozýval a už bylo skoro poledne. Co to má znamenat? Že by nechtěl, abych Waynea našla?

	     Vypnula jsem zprávy, beztak jsem se u Wayneovy televize cítila, jako bych se dopouštěla přestupku. John Joseph zvedl telefon po třetím zazvonění. „Ahoj, Helen“

	     „Johne Josephe? Jak to vypadá s Birdie Salamanovou? Říkal jste, že mi zavoláte její číslo a tak.“

	     „Promiňte, pusinko. Nemám nic. Vlastně jsem ji viděl jen párkrát. Byl jsem v Káhiře, když s ní Wayne chodil. Moc jsme se neznali.“

	     „Víte, kde bydlí?“

	     „Někde na severu. Swords nebo Portmarnock, tam někde.“

	     Jdi do háje, Birdieinu adresu jsem sehnala, a to jsem ji v životě neviděla. „Mate představu, kde pracuje?“

	     „Ne, promiňte.“

	     „Čím se živí?“

	     „Netuším, pusinko. Odpusťte.“

	     „To je škoda,“ řekla jsem vyrovnaně.

	     „Jo. Musím jít. Bude oběd a přinesou náš vlastní cottage cheese. Ale kdybych mohl nějak jinak pomoci, kdykoli a rád, ve dne v noci...“

	     Zavěsila jsem s myšlenkou, že:

	     A. Neříkej mi pusinko.

	     B. Nedělej ze mě blbce.

	     C. Neříkej mi pusinko.

	     Jo, a za D. Neříkej mi pusinko.

	     John Joseph Hartley vůčihledně nechce, abych mluvila s Birdie Salamanovou, a to je škoda, protože mi byl sympatický, a teď už není. Podezírala jsem ho, že... co vlastně? Nevím. Hlava mi nešrotovala dost rychle. Věděla jsem akorát, že jsem mu neměla volat, prozatím. Měla jsem kapku

	počkat. Třeba by se mi Birdie ozvala. A kdyby ne? No, v každým případě vím, kde bydlí. Můžu tam zajet a otravovat ji u ní doma.

	     Mezitím, co jsem naprosto zbytečně mluvila s Johnem Josephem, mi volal Artie; vytočila jsem jeho číslo. „To jsem já,“ povídám.

	     „Poslouchej,jsi v pořádku, moje milá?“

	     „Co tím myslíš?“ Všiml si, že jsem stále divnější?

	     „Mluvím o tvým bytě. Máš to tam tak ráda. Přijít o to... Měli bysme si promluvit.“

	     „Jistě. Brzy,“ skočila jsem mu rychle do řeči. Za nic na světě jsem nechtěla začít rozhovor, který by se stočil na možnost, že bych se nastěhovala k Artiemu. To nás nesmí ani napadnout. Dělo se teď tolik změn, přesunů a podivných věcí, chtěla jsem si zachovat to pěkný, fungující, nechtěla

	jsem riskovat, že se to pokazí. „Věřil bys... mám případ!“ pokračovala jsem zvesela.

	     Věděla jsem, že nebude chtít přistoupit na změnu tématu, ale považoval by se za hulváta, kdyby neprojevil náležitou radost, že mám práci. Viděl, jak mizerně na tom jsem. „No tohle,“ řekl, „to je skvělý. Copak?“

	     „Včera večer mi někdo volal, když jsem odešla od tebe,“ no, vlastně to tak nějak bylo. „Pohřešovaná osoba. Mam s tím hromadu práce. Měla bych raději končit. Zase si zavoláme... ehm, srdečné pozdravení.“

	     „Vřelé pozdravení,“ zasmál se a telefon cvaknul.

	     Hleděla jsem upřeně na mobil a hloubala o nepředvídatelnosti života. Chodím s Artiem Devlinem, a to už — jak včera Bella zdůraznila — skoro půl roku.

	     Je to tak divný, že se naše cesty znovu proťaly. Tehdy, jak mi poslal zpátky skalpel a jak mě na okamžik napadlo, že bych si s ním začala, jsem potkala Jaye Parkera na onom večírku, kde vlastně neměl být ani jeden z nás. Tak mě to rozhodilo, že jsem Artieho úplně vypustila z hlavy.

	A nevzpomněla jsem si na něho dokonce ani před rokem, když jsem se s Jayem rozešla.

	     Potom, pár týdnů před Vánocemi, byla v našem farním sále slavnost spojená s dobročinným bazarem.

	     Tyhle oslavy miluju, přímo zbožňuju. Všichni kolem mě se často divili, že někdo tak zakyslý jako já se dokáže bavit na podobný přehlídce amatérů — nahrubo uplácaný domácí koláče, ručně pletený kousavý palčáky, který, jak ukáže bližší pohled, pasujou jen na levou ruku — ale čím větší

	hovadinky tam vystavovali, tím víc jsem se bavila. A co mě lákalo nejvíc, byla cena, všecko tak laciný, že i když jsem neměla ani vindru, mohla jsem si na místě koupit cokoli. Připadala jsem si bohatá a rozmařilá jako nějaký ruský oligarcha.

	     Venku na parkovišti před kostelem se prodávaly vánoční stromky jak na běžícím pásu. Několik ještě tělesně schopných členů farní rady je omotávalo pletivem a cpalo do kufrů aut.

	     V sále panovala mírně sváteční nálada. Zněla vánoční hudba a já chodila od jednoho stánku ke druhýmu. Koupila jsem malý domácí čokoládový dort a pak jsem se zastavila, abych si prohlédla ceny do tomboly. Propánakrále, jak ty byly srandovní: láhev domácí ječmínky, rulička průsvitný lepicí pásky, dvacítka cigaret Marlboro Lights. Nicméně, pro dobro věci, jen abych podpořila, koupila jsem si pěknou řádku lístků.

	     U stánku s různými druhy zavařenin jsem se podrobně vyptala, jaký je rozdíl mezi marmeládou a chutney, ale když mi ta paní nebyla schopna dát uspokojivou odpověď, šla jsem dál. Zjevně se jí ulevilo, a já si nic nekoupila.

	     Paní u stánku s vlnou a pletením skutečně pletla. „Kukla pro mou praneteř,“ hlásila s obrovskou pýchou a neuvěřitelně rychle štrykovala dál. Je to moje chyba, nebo je cvakání jehlic jeden z nejzlověstnějších zvuků na světě? A ty podivný předměty, co z nich slezou, skutečně někdo na sebe

	vezme? Předstírala jsem, že si prohlížím vystavený zboží, ze strachu z tý osoby. Přísahám, že jsem cítila, jak mi naskakuje husí kůže.

	     „Co to je?“ zeptala jsem s nepředstíraným úžasem nad chlupatým předmětem, který měl tvar návleku, jaký nosí chirurgové.

	     „To je chomout,“ odpověděla nasupeně. „Krásný ručně pletený chomout. Zkuste si ho, nebude vám foukat na krk.“

	     To byl jasný signál, abych okamžitě vycouvala. „Myslím, že vám právě uteklo oko na kukle pro praneteř,“ vysoukala jsem ze sebe a zděšeně se přesunula k vedlejšímu stolu, kde se tyčily stohy knížek v zažloutlým paperbackovým vydání. „Pět za jedno euro,“ vyštěkla na mě majitelka stánku. „Dvanáct za dvě eura.“

	     „Já moc nečtu,“ řekla jsem.

	     „Já taky ne. Vezměte si je na podpal. Dvacet za tři eura. Čeká se tuhá zima. Padesát za pět eur. Můžete mít celý stůl za deset.“ Schválně jsem si nechala to nejlepší nakonec. Vydala jsem se ke svýmu oblíbenýmu stánku se starožitnostma. Teda správněji a přesněji řečeno s cetkama a tretkama.

	     Tradičně ve stánku najdete hromady veteše — starý ornamenty z nábytku, prasklý talíře, paličku bez hmoždíře, jednu kolečkovou brusli.

	     Tahle členka farní rady se zjevně v uplynulým roce dopustila nějakýho strašlivýho faux pas, když ji přidělili prodávat u tohohle stánku. Je to opravdu hodně ponižující dohlížet na tuhle fůru sračiček.

	     Nejenže je vyloučený, abyste byla na svý zboží pyšná, ale je to namouduši místo vyhnanců, fakt taková Sibiř. Většina návštěvníků se oné paní obloukem vyhne. Bacily, chápete, chorobný strach z bacilů. Což mi připomíná, že do mýho seznamu Lopaťáku patří taky jedinci, co se dramaticky otřesou a řeknou fuuj! při pouhý myšlence, že se něčeho dotkla jiná lidská bytost. Taková póza, kterou k nám teprve nedávno zavlekli z Ameriky. Pěkně mě štvou.

	     Vážně nevím, co nám tím chtěj dokazovat. Že jsou čistotnější? Že jsme špinavější nežli oni? Faktem je, že člověk jako živočišný druh přežil velmi dlouho (podle mě příliš dlouho, pokud lidstvo bude chtít, může každou chvíli překvapit...), a přitom jeskynní lovci a jejich následníci nenosili pod bederníma rouškama tubičku dezinfekční emulze na ruce s vůní granátovýho jablka.

	     Přehrabovala jsem se v těch blbinkách a na chvilku jsem ožila, když jsem zahlédla slánku a pepřenku ve tvaru velbloudů, možná by se hodily. Jenže když jsem je vzala do ruky a viděla, jak jsou ohyzdný, kvapem jsem je položila zpátky.

	     Naděje, která zaplála v očích dámy za stolem (oblečené v pulovru a vestě téže barvy), opět pohasla.

	     V moři haraburdí jsem najednou uviděla něco, co by nemuselo být úplný nesmysl. Kartáč na vlasy se stříbrnou rukojetí a k němu patřící stříbrem lemované zrcátko. Věci vypadaly trochu smutně a strašidelně, jako by původně patřily dívence z osmnáctýho století, která zemřela na tyfus (tuba dezinfekce s vůní granátovýho jablka by to děcko možná zachránila). Hodily by se skvěle do mý trochu smutný a strašidelný ložnice.

	     Vrhla jsem se na soupravu — skoro jsem ji měla —, ale k mýmu velkýmu úžasu mě kdosi předešel. Někdo s útlou ručkou a nehtama nabarvenýma narůžovo.

	     Byla to holčička, asi devítiletá. Popadla kartáč a zrcátko a přitiskla si je k hrudi dorůžova oblečené.

	     „Ale to jsem chtěla já,“ překvapeně jsem se ozvala dřív, než jsem se mohla ovládnout. Vím, že v našem podivným moderním světě jsou děti absolutní páni. Co chtějí, to musí dostat. Nesmíme jim nic odepřít. Dokonce před nima nesmíme dát najevo, co bysme chtěli nebo co bysme si přáli. (Už to uzákonili? Jestli ne, určitě tak brzy učiní. Jen počkejte.)

	     „Má to oprávněne, vložila se do věcí stánkařka. Toto byla asi její největší událost za celý dopoledne.

	     Mělo smysl jí sdělit, že já na něco takovýho nevěřím? Byla jsem připravená poprat se.

	     „Jééé,“ holčička se mi podívala do očí. Zřejmě se jí líbilo, co uviděla. „Prosím, vezměte si to,“ postrčila kartáč a zrcátko směrem ke mně a — ano já si obojí vzala.

	     „Ne!“ ozvala se stánkařka. Bylo jasný, že je proti mně, protože jsem vzbudila a opět zadusila její naději na prodej velbloudů, „Miláčku, tys je měla první. Já jsem to viděla. Vy!“ ukázala na mě prstem jako žalobce. „Vraťte té holčičce její věci.“

	     „To není moje,“ řekla dívenka. „Ani nevím, jestli mám dost peněz.“

	     Věř mi, zlatíčko, pomyslela jsem si, určitě máš. Dáma s velbloudy ti vše ochotně prodá za sebenepatrnější cenu, jen abych to nedostala já!

	     Holčička vytáhla malou růžovou peněženku. „Kupuju vánoční dárky. Na každého z rodiny mám pět eur.“

	     „Ale to je úžasné!“ řekla dáma. „Souprava stojí přesně pět eur!“

	     „A původ?“ ptala se holčička, jako bysme byly v aukční síni Sotheby.

	     „Původ?“ osoba nechápala. „Co to znamená?“

	     „Odkud jsou?“

	     „Z lepenkový krabice. Jako všechny tyhle krémy,“ paní přejela roztrpčeným zrakem své ubohé zboží. „Jak to mám vědět? Chtěla jsem být u pletení.“

	     Čím si asi vysloužila tak strašný osud? Málo chválila piškotovou bábovku, kterou upekla předsedkyně farní rady? Soutěžení na poli moučníků je obzvláště brutální forma občanský angažovanosti. Zkritizovat něčí koláč je skoro tak hrozný jako někomu říct, že jeho novorozený dítě

	vypadá jako hromadný vrah. Neumíte si představit, jak temný síly můžete rozpoutat.

	     Holčička se na mě podívala očima jako studánky. „Budete se o ně hezky starat?“

	     „Ano.“

	     „Tak dobře, Věřím vám. Určitě máte dobré srdce.“

	     „No... děkuju. Ty taky, to je vidět.“

	     „Já jsem Bella Devlinová,“ zdvořile ke mně natáhla ručičku a já odložila svoje poklady, abych s ní mohla potřást.

	     „Helen Walshová.“

	     Zaplatila jsem stánkařce pět eur a ona je přijala s kyselým obličejem.

	     „To je dobře, že je máte vy,“ řekla Bella. „Myslela jsem, že to dám bratrovi, ale takhle je to lepší. Jééé!“ spatřila kohosi za mnou a celá se rozzářila. „Tady je táta. Kupoval vánoční stromeček.“

	     Otočila jsem se a tam stál on. Artie Devlin, ten rajcovní policista. Jak jsem mu poslala skalpel.

	     „Tati!“ Bella málem praskla touhou podělit se o pěknou novinku. „To je moje nová kamarádka, Helen Walshová.“

	     Panebože. Zírala jsem nahoru na Artieho. On na mě zíral dolů. „My se známe,“ řekli jsme současně.

	     „Vážně? Jak to?“ užasla Bella.

	     „Pracovně,“ řekla jsem.

	     „A kolik je ti let?“ zřejmě si myslela, že jsme přibližně stejně staré.

	     „Třicet tři.“

	     „Fakticky? Já myslela čtrnáct. Možná patnáct. Takže vlastně...“ vymizela kamsi do koutku svý mysli, a když se vrátila, věci byly na svých místech. „Tobě je třicet tři. A jemu...,“ ukázala hlavou na Artieho, „čtyřicet jedna. Tak to je akorát, jste stejná věková skupina. Helen, jsi vdaná a máš

	manžela a děti a takové ty věci?“

	     „Ne.“

	     Znovu se v malé hlavičce rozběhlo zvažování situace, pak se Bella usmála a vesele navrhla: „Tak bychom mohli jít k tobě do domu podívat se, jestli se ti bude nový kartáč a zrcátko hodit.“

	     „Přestaň, Bello,“ Artie se ji snažil zarazit, „neotravuj Helen.“

	     „Pojďte,“ souhlasila jsem, „jedeme ke mně, i když vás musím varovat — nemám dům, jenom byt.“

	     „Kdy?“ Artieho to trochu vylekalo. „Co, teď?“

	     „Ano, zvu Vás na skleničku coly bez cukru,“ zcela jsem odhodila veškerou opatrnost. „Dokonce mohu nabídnout kus koláče.“

	     Bella trvala na tom, že pojede v autě se mnou. Prý se k Artiemu nevejde, protože vánoční stromek zabírá moc místa.

	     „To byl trik,“ prohlásila, jen jsme vyjely. „Chtěla jsem s tebou mluvit. O něm, moc pracuje. A nemá žádnou přítelkyni. Kvůli nám dětem. Protože co kdybychom si k nějaké přítelkyni vytvořily citový vztah a oni by se rozešli. Radši s nikým nechodí. Přitom je vážně fajn, bylo by ti s ním

	fajn, kdybys měla zájem. A my dvě bychom si taky krásně rozuměly.“

	     „No... jo...“ šmarjá, co na to můžu říct? Vyběhla jsem ráno, abych se poohlédla po nějaké sarapajzličce, a teť to vypadá, že se vracím s úplně novou rodinou.

	     „S mámou se rozešli docela přátelsky, jestli si děláš starosti kvůli tomu,“ pokračovala Bella. „Máma má přítele a ten je prima. Pořád něco podnikáme, všichni dohromady. Je to vážně dobrý.“

	     „Opravdu?“

	     „Uff,“ vzdychla Bella a znělo to dospěle. „Ideální to není, ale musíš se na to dívat z té lepší stránky.“

	_____

	Bella nad mým bytem jásala. Proběhla všemi místnostmi — což netrvalo dlouho — a prohlásila: „Jako by tu někdo umřel, ale myslím, jako že je to dobře. Máš Dušičky celý rok! Neříkám, že jsi jako vampír. To je o moc jemnější. Máma by ocenila tvůj design, že, tati?“ Obrátila se ke mně:

	„Máma dělá interiéry. Teď bych ti rozčesala vlasy tím novým kartáčem. Věřila bys, že se sem bude tak úžasně hodit? Mělo to tak být.“

	     Posadila mě před zrcadlo mého toaletního stolku a česala mě. Celé to bylo trochu zvláštní, když jsem se zamyslela, tak jsem radši nemyslela.

	     Artie se mlčky opíral o zeď a jeho nesmírně modré oči se upíraly na můj odraz v zrcadle. Nikdy předtím ani potom jsem tak strašně po žádném muži netoužila.

	     Muka trvala hodně dlouho. Bella mi projížděla vlasy kartáčem a já s Artiem s očima upřenýma do zrcadla jsme tiše potlačovali touhu.

	     Pojednou Bella vykřikla: „Kolik je hodin?“ Vytáhla z růžové taštičky růžový telefonek a řekla: „Tati, musíš mě hodit k mámě! Máma pořádá vánoční koktejlový večírek a já budu dělat domácí francouzský moučník. Vyměníme si telefonní čísla. Helen, ty nám dáš svoje. A my ti pošleme naše.“

	     Zatímco Artie ťukal do mobilu, přitiskla se k mé paži a řekla šeptem: „Máma si nás bere na celý víkend. On má volno. Ú-pl-ně vol-no,“ hlasitěji dodala: „Na shledanou, Helen, ráda jsem tě poznala. Určitě se zase uvidíme.“

	     Artie řekl rozpačitě: „Bude to trvat asi dvacet minut, než ji dovezu k její mamince.“

	     Tím chtěl říct, že asi za čtyřicet minut bude zpátky.

	     Stihl to za jednatřicet.

	     „Bella říkala, že se mám vrátit,“ vysvětloval, když vcházel a s ním vstoupil dovnitř chladný zimní den. „Přiznám se, že si připadám jako v románu, kdy mi dělá dohazovačku vlastní devítiletá dcera.“

	     „Pověsím ti kabát,“ řekla jsem. „Naplánovala jsem ti, že se chvilku zdržíš.

	     Oba jsme se křečovitě rozesmáli a přitom jsem si uvědomila, že je stejně nervózní jako já.

	     Svlékal si těžký tmavý kabát a já jsem mu z něj pomáhala. To bylo poprvý, co jsem se ho dotkla.

	     „Mám věšák,“ informovala jsem hrdě, „otočný.“

	     Stojan na kabáty mi připadal jako velmi elegantní kus. Koupila jsem ho od jednoho nebožtíka ve čtvrti Gasthule — totiž od jeho rodiny, když se dražila pozůstalost.

	     Pod váhou Artieho kabátu věšák ztratil rovnováhu. Stáli jsme a přihlíželi, jak se prostě skácel k zemi. „Co si takhle říct, že to nebudem považovat za špatný znamení,“ řekl Artie.

	     „Jsem pro.“

	     „Hodíme kabát jen na gauč,“ řekl, „To bude dobrý.“

	     „Co říkáš bytu?“ zeptala jsem se. „Neptám se, jen abych něco řekla, i když situace je dosti trapná.“

	     Protože jestli se mu moje bydlení nelíbí, nebude se to s náma dobře vyvíjet.

	     Artie vykročil z obýváku do kuchyně a do ložnice, mlčky si všímal všech různých vychytávek a konečně promluvil: „Není to tu pro každýho.“

	     Vrhl na mě rychlý pohled.

	     „No ale,“ dodal se zábleskem v očích, který mi projel útrobama, „ty taky ne.“

	     Velmi správná odpověď.

	     Dobrá, jako flirtování nebo předehra — nebo jak se tomu říká — by to stačilo. Už jsem čekání nemohla vydržet.

	     „Dělám si starosti kvůli posteli,“ řekla jsem.

	     „Aha?“ zvedl jedno obočí. Cítila jsem další chvění.

	     „Je dost malá. Co když se tam nevejdeš?“

	     „Prosím tě...“

	     „Je jedinej způsob, jak to zjistit,“ zavelela jsem, „šaty dolů.“

	     A už si svlékal košili.

	     Páni, byl tak úžasnej. Urostlej a sexy. Položila jsem si Artieho pěkně naznak a schoulila se na něm, ovšem vzápětí se prohnul v bocích a tvář se mu zkroutila. Tuze moc rychlý...

	     „Odpusť,“ přitáhl mě k sobě a schoval tvář na mým rameni. „Je to už tak dávno.“

	     „To nic,“ uklidňovala jsem ho. „Pro mě to je taky dost dlouho.“

	     Za chvíli jsme to dělali znovu, tentokrát jaksepatří. Vyčerpaní jsme zůstali mlčky ležet, zhluboka oddychovali a venku pod mraky plnými sněhu se stmívalo.

	     Posléze jsem prohodila: „Tak spusť.“

	     „Co?“

	     „Teď řekneš: ,Co bude teď?‘“

	     „A co bude teď?“

	     „Ne,“ řekla jsem. „Takhle se bavit nebudu. Nevím, co teď bude. To neví nikdo, nejsem jasnovidka. Vím, že tvoje situace není ideální. Vím, že musíš myslet na děti. Vím, že se nemůžem pojistit proti pohromě. Kdybysme mysleli na všechny věci, který v životě můžou dopadnout špatně,

	neudělali bysme krok z domu. Neodvážili bysme se vylézt z matčina lůna.“

	     „Jsi velmi moudrá,“ odmlčel se. „Nebo něco velmi jinýho.“

	     „Nevím, co jsem, ale tebe chci. A tvý dceři se líbím. Musíme žít svůj život takový, jaký je, se vším rizikem.“

	     „Na dětech mi hodně záleží.“

	     „Já vím.“

	     „A moje bývalá žena je... impozantní.“

	     „Taky dokážu bejt významně ohromující, když mám náladu.“

	     „Nerad bych tě dostal do... nepříjemný situace.“

	     „Prosím tě!“ byla jsem znechucena. „To mě podceňuješ, kromobyčejně.“

	     Tedy otázku manželky máme zodpovězenou a devítiletá dcera je můj neochvějnej spojenec. Třináctiletýmu synovi se určitě budu líbit; takže problém by mohl nastat jedině s patnáctiletou dcerkou Ionou. Skvělý, všecko bude skvělý.
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	Nějak se přihodilo, že jsem stále ještě ležela na zádech na podlaze Wayneova pokoje. Přinutila jsem se vstát a vystoupala jsem nahoru do kanceláře. Chtěla jsem se ještě jednou a podrobněji podívat na jeho účty — na mimořádné výdaje, ale taky, což bylo důležitější, na mimořádné příjmy.

	Přiznám se, že jsem případ neřešila systematicky, spíš tak pocitově. Jestliže jsem se ale o něj zajímala, logicky byl zajímavej, ne?

	     Vytáhla jsem pár pořadačů — bankovní výpisy, daňová přiznání a vystavené účty. Některé věci byly jasné. Tantiémy chodily dvakrát ročně — v září a březnu — za nahrávky kapely Laddz. Věřili byste tomu? Pořád! Po tolika letech! Pokaždé míň a míň, ovšem pár babek to hodilo. Další tantiémy dostával dvakrát ročně za sólová alba — mnohem míň než za Ladds, vlastně skoro nic. Pak tam byly platby od Hartley Inc., člověk nemusel bejt génius, aby poznal na první pohled, že jde o Společnost Johna Josepha. Úhrady chodily zřídka a v různé výši, daly se k nim snadno najít

	odpovídající doklady, které vystavil Wayne.

	     Všechno bylo jasný, úplně v pořádku a všechno docela průměrný, nevydělával nijak moc. Asi jako já, když byl dobrý rok. Ale když jsem si rychle sečetla jeho příjem za minulý rok, všimla jsem si, že to nesouhlasí se sumou, kterou uvedl na daňovým přiznání. Zkontrolovala jsem svůj součet, a když mi vyšlo totéž, nejprve mě napadlo, že podváděl na daních — nebyla to pravda. On totiž udal, že jeho příjem byl asi o pět tisíc eur vyšší.

	     Divný. Listovala jsem zpátky bankovními výpisy a našla jsem to — loni v květnu vklad pět tisíc dolarů, v přepočtu přibližně pět tisíc eur.

	     Nedalo se poznat, odkud nebo od koho peníze přišly. Na rozdíl od tantiém nebo plateb od Hartley Inc. tam nebylo uvedeno nic než řádka čísel.

	     A jak to, že taková zaokrouhlená suma? A v dolarech?

	     Vrátila jsem se o rok zpět a zase — v květnu vloženo pět tisíc dolarů. A rok předtím taky. Musela jsem sáhnout do police pro další pořadač, a zase — pět tisíc dolarů. Vždycky v květnu. Deset let a možná dýl, jenže tam někde Wayneovy bankovní výpisy končily. Kdo to posílal? Na výpisech nebylo nic než jakýsi evidenční číslo, jen na jednom přehledu někdo — účetní, daňový kontrolor? — připsal rukou „Lotus Flower“. Mrkla jsem do Googlu a našla, že jde o nahrávací firmu, která spadá pod společnost Sony.

	     Hned jsem tam zavolala a předstírala, že jsem nepostradatelná úřednice jménem Agnes O'Brienová z Nejvyššího daňového úřadu a dělám namátkovou kontrolu obratu Waynea Diffneyho. Normálně když řeknete, že jste od financí, lidi zbystří a chovají se slušně, avšak oni si mě předávali z jednoho oddělení do druhýho po těch nejzastrčenějších účtárnách, z Irska do Anglie a zase zpátky, a mně chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že nejsou schválně neochotní, ale opravdu zmatení, protože uváděný číslo nepatřilo k žádný nahrávce studia Lotus Flower.

	     Nakonec jsem to vzdala, seděla jsem na zemí ve Wayneově kanceláři a zůstala jsem naprosto bezradná. Co teď?

	     Bezmyšlenkovitě jsem se prohrabovala staršími přehledy a všimla jsem si, že v onom roce opět připsal jakýsi milý člověk k těm pěti tácům vysvětlení, jenomže tentokrát ne „Lotus Flower“, ale „Dutch Whirl“.

	     To mě vzpružilo a znovu jsem zvedla telefon. Zavolala jsem slečně Maybelle v Londýně, protože mi připadala ze všech lidí, se kterýma jsem předtím mluvila, nejmíň natvrdlá. Taky jméno měla parádní.

	     „Maybelle,“ povídám. „Tady ještě jednou Agnes O‘Brienová z irského daňového. Říká vám něco jméno Dutch Whirl?“

	     „Jo, nahrávací společnost. Ale ta už dávno skončila.“

	     „Slečno, máte možnost okamžitého přístupu k údajům o Dutch Whirl?“ mluvila jsem jako Agnes O‘Brienová — monotónní suchar(ka).

	     „Hmm. .. podívám se,“ klikala a pobrukovala si a mě napadlo, že podle hlasu vypadá ohromně: báječný afro účes, zelenomodrý oční stíny a úžasně nazdobený nehty.

	     Zatímco já měla pohodlný boty značky Ecco a vytahaný tmavomodrý svetr — Agnes O'Brienová dle mý bujný fantazie. „Jo, našla jsem to,“ řekla. „Máte evidenční číslo?“

	     „Nu-laaa,“ slabikovala jsem. „Nu-laaa. Nu—laaa,“ vyslovovala jsem velice pečlivě, protože mi bylo jasný, že Agnes O‘Brienová postupuje především metodicky. „Neboli, jak vy mladí dnes říkáte, zííí-rou, zííí-rou, zííí—rou, de-věě-t...“

	     „Autorské honoráře,“ řekla Maybelle, když jsem konečně dorecitovala. „Za písničku ,Holka od větmýho mlýna‘.“

	     Holka od větrnýho mlýna! Cože? „Holka od větrnýho mlýna“? Písnička, která vynesla světovou slávu Dockerovi. Holka od větrnýho mlýna, ty mi teda dáváš zabrat.

	     Samým rozčilením jsem málem zapomněla mluvit bezbarvým úřednickým tónem. „To nejsou tantíémy,“ povídám, ani nemohly být, mění se přece podle prodeje. Peníze chodily dvakrát ročně, v září a v březnu. A hlavně, proč by měl Wayne Diffney dostávat autorský honoráře za Dockerovu písničku?

	     „Je na tom něco divného,“ přípustila Maybelle a stále klikala.

	     Ano, přesně. Maybelle, je na tom cosi divnýho. Jen ještě chvilku hledej a pak mi zavolej.

	     Zatímco ona pátrala ve starých zaprášených spisech, zadala jsem do Googlu „Holka od větrnýho mlýna, Wayne Diffney“ a k mýmu velkýmu překvapení (značky Příjemnýmu) vypadly tisíce novinových článků asi deset let starých. Jak jsem je tak projížděla, všimla jsem si zajímavý věci —

	mezi všemi těmi tirádami o Irovi (Dockerovi), jak má úspěch v Americe, a zprávami o následným rozpadu skupiny Laddz, se skoro ztrácel jeden fakt: že refrén k „Holce od větrnýho mlýna“ napsal Wayne Diffney. Já to věděla a zároveň nevěděla, jestli mi rozumíte. Totiž, věděla, ale nikdy mi

	to nepřipadalo důležitý.

	     To bylo takhle — Wayne Diffney a Docker jen tak blbli, brnkali na kytary a dali dohromady písničku. Nejvíc toho bylo od Dockera, ale Wayne v záblesku geniality vymyslel ten refrén. Za normálních okolností by práva k písničce měli oba, ale místo toho dal Wayne svůj podíl Dockerovi

	jako dárek k narozeninám.

	     No a potom Docker „Holku“ nahrál sám a byla to bomba, doslova po celým světě. A Wayne s tím nemoh nic dělat, když se všech práv vzdal. Divný bylo, že Dockera nežaloval a nežádal finanční nebo umělecký odškodnění.

	     A ještě divnější bylo, že nikdo neřekl: páni, tenhle Wayne Diffney, to je teda skladatel.

	     Protože to on byl. Říkejte si o tý písničce, co chcete — lidi povídali leccos, jeden komentátor prohlásil, že je „tak sladkobolná, až se z ní zvedá žaludek“ —, ale byla ohromně chytlavá.

	     Myslím, že Docker byl tak jasná hvězda, že Wayne vedle něj úplně vyvanul.

	     Zbytek historky znáte. Pro Dockera znamenala „Holka...“ první krok ke světovýmu úspěchu. Kdežto chudák Wayne psal dál jednu písničku za druhou, jenže už žádnou tak dobrou.

	     Důsledkem všeho bylo, myslím jako karmicky, že Docker měl u Waynea dluh.

	     A Docker si toho byl vědom — proč by jinak posílal tantiémy za písničku, ke který měl komplet práva?

	     Zazvonil telefon a byla to Maybelle. Potvrzovala, co jsem si mezitím dala dohromady — že těch pět táců ročně posílal přímo Docker. Snažila se mi vysvětlit nějaké technické věci, jako že Dutch Whirl byla dceřiná firma od Sony a že jí Docker dostal do nájmu, a že proto ty peníze chodily Wayneovi přes větší společnost, místo aby je Docker platil Wayneovi přímo, ale to mi bylo jedno. Nepotřebovala jsem porozumět zákonným postupům, protože to nejdůležitější jsem už opravdu věděla.

	     „Děkuji vám, slečno,“ pravila jsem naposledy v roli Agnes O'Brienové.

	     „Budu na vás pamatovat ve svých modlitbách. Jsem velkou obdivovatelkou otce Pia.“

	     Úplně jsem se klepala rozčilením. Souvislost s Dockerem otvírala hromadu možností. Docker měl peníze a kontakty a přístup k soukromým letadlům. Mohl Waynea dostat ze země bez pasu, mohl okamžitě zmizet kamkoli po celý planetě.

	     Musela jsem s Dockerem mluvit, ve značně naléhavé věci.

	     Jenomže to bylo, jako bych si chtěla pokecat s Bohem.

	     Co kdybych se podívala do Wayneových účtů za telefon. Vyskočila jsem, našla příslušný šanon a rychle prohledávala vytočená čísla, hlavně začínající 310, což je předvolba pro Beverley Hills a Malibu. Nic.

	     Objevila jsem několik hovorů s předvolbou 212 — Manhattan. Skvělý. Komu tam moh volat? To se dá zjistit jedině...

	     V Dublinu jsme měli dvě hodiny, v New Yorku je teda devět ráno. Určitě už budou v práci, tohle město přece nikdy nespí.

	     Telefon někdo zvedl hned po druhým zazvonění. Že by sám Docker? To sotva. Připravila jsem se na medově zpěvavý hlas recepční. Znáte to: „Firma Docker, dobrý den, u telefonu April, miluji svou práci, právě jsem dopila absolutně nejlepší ledový čaj s mátou a mangem, počasí u nás v New Yorku je ideální a já vás prostě strašně ráda přepojím.“

	     Místo toho se ozval mužský hlas, hluboký a nabručený, a velmi překvapivě v cizí řeči. Asi jsem popletla číslo. Rychle jsem zavěsila a vyťukala je znovu, tentokrát pečlivěji. Zase tam byl ten bručoun. Tady něco nesouhlasilo.

	     Vybrala jsem z Wayneova účtu další manhattanský číslo. Tentokrát telefon opravdu zvedla dívka a opravdu měla onu roztomilou intonaci, jakou zřejmě vtloukají do recepčních po celým světě. A stejně jako ten chlap mluvila cizí řečí, stejným hrdelním a chraptivým hlasem.

	     „Haló,“ ozvala jsem se váhavě.

	     „Dobré odpoledne,“ v mžiku přepnula do angličtiny. „Společnost Funky Kismet Group. U telefonu Yasmin. Kam vás mohu přepojit?“

	     „Kdepak jste?“ zeptala jsem se.

	     „V recepci,“

	     „Já myslím, ve kterém městě?“

	     „Stamboul.“

	     „To znamená Istanbul?“

	     „Ano.“

	     Istanbul! Správně! Mají stejnou městskou předvolbu jako Manhattan. Vlastně jsem to věděla, a kdyby mi hlava normálně brala, byla bych si vzpomněla. Jasně že číslo do země je jiný, a musela bych si toho všimnout, kdybych nebyla tak zpitomělá z představy, že budu mluvit s Dockerem.

	     „Kam vás mohu přepojit?“ opakovala Yasmin.

	     „To je v pořádku. Říkala jste prosím, že jste Funky Kismet? Copak to je? Nahrávací firma?“

	     „Ano.“

	     „Díky. Ehm... inšálláh. Konec spojení.“

	     A do háje zelenýho. Takže Dockerovi nevolal, jen pracovní hovory s Tureckem. Podle ostatních čísel často mluvil s Káhirou a Bejrútem.

	     Jediný americký číslo, na který volal pravidelně, náleželo severní části New York City a vsadila bych se, že patřilo jeho bratrovi Richardovi. Jen pro jistotu jsem je vytočila. Ozval se mužský hlas. Zeptala jsem se: „Richard Diffney?“

	     „Ano.“

	     „Tady je Helen Walshová. Volám kvůli Wayneovi.“

	     „Je v pořádku?“ Richard pokračoval naléhavě: „Už se objevil?“

	     „Ne, ještě ne. Takže se vám neozval, rozumím tomu dobře?“

	     „Ne, neozval.“

	     „A nemáte tušení, kde je?“

	     „Ne. Je mi líto.“ Po telefonu nikdy nevíte, ale zdálo se, že mu to je skutečně líto.

	     „Poslyšte, potřebovala bych spojení na jeho přítelkyni Gloriu.“

	     „Gloriu?“ zněl doopravdy překvapeně. „Tu neznám. Nikdy se o takovém jménu nezmínil.“

	     Málem jsem si oddychla nahlas, byl to risk, ale vyplatil se.

	     „Neměl jste být v práci?“ napadlo mě.

	     „Začínám dnes později.“

	     „Co děláte?“

	     „Šéfa.“

	     „Vážně? To já bych teda nemohla. Poslyšte, kdyby se Wayne ozval, cinkněte mi. Dám vám spojení,“ odemlela jsem svoje číslo a zavěsila.

	     Napadlo mě zavolat Wayneovým rodičům. Moc pravděpodobné to nebylo, ale mohl u nich být. Telefon okamžitě zvedla žena s jemným hlasem.

	     „Paní Diffneyová?“ zeptala jsem se.

	     „Ano...“

	     „Tady je Helen Walshová. Já jsem...“

	     „Ano! John Joseph mi říkal. Víte něco o Wayneovi?“

	     „Musím s ním mluvit. Prosím vás, zavolejte ho. Je to důležité.“

	     „Jenže...“

	     „Vím, že ho kryjete, je to ale velmi důležité.“

	     „Já ho nekryji...,“ řekla ohromeně. „Nemám tušení, kde je. Myslela jsem, že najali vás, abyste ho našla.“

	     Řekla bych, že lháře rozpoznám spolehlivě a s jistotou. Je lepší, když dotyčnýho vidím, ovšem i v telefonu dokážu poznat podle nádechů, spolknutých slov a kraťoučkých odmlk, že mě balamutí. Paní Diffneyová zněla naprosto upřímně.

	     „Tak dobře. Pokud se vám ozve, musíte se spojit se mnou, a to okamžitě.“

	     „Něco jste zjistila? Máte představu, kde by mohl být? My... si děláme starosti,“ polkla a znělo to jako vzlyknutí.

	     „Jsme teprve na začátku, paní Diffneyová. Nedělejte si starosti.“

	     „O čem s ním potřebujete mluvit?“

	     „O ničem. Jenom trik, abych z lidí dostala, co třeba nechtějí říct.“

	     „Aha. No...“

	     „Na shledanou, paní Diffneyová. Děkuju vám, že jste si udělala čas.“

	     Pomalu jsem začala uklízet pořadače do přihrádek, hluboko ponořená do myšlenek.

	     Byla jsem si už naprosto jistá, že Wayneovi příbuzní opravdu nevědí, kde je. Vrátila jsem se k podezření, že určitou roli v celý věci hraje Docker. Možná si mailovali. Zírala jsem na Wayneův „zdochlý“ počítač, strašně nutně jsem se potřebovala do něj dostat. Jaký mohlo být to zatracený heslo? Snad Gloria? Nebo Docker? Anebo dokonce Birdie? Všechna jména měla šest písmen. Žádný mi nepřipadalo dost pravděpodobný, abych riskovala jeden z cenných třech pokusů. Musím počkat a snažit se přijít na kloub Wayneovu myšlení. Možná mě nakonec něco napadne.

	     Stručně jsem zavolala Jayi Parkerovi. „Hele, nemáš číslo na Dockera?“

	     Věděla jsem, že nemá, schválně jsem chtěla, aby se ho to dotklo.

	     „Na Dockera? Světoznámou superhvězdu? Toho Dockera?“

	     „Jo, toho.“

	     „Aháá... ozvu se ti hned, jo?“ a zavěsil.

	     Ani jsem nestačila mrknout a už volal.

	     „To šlo rychle,“ řekla jsem. „Diktuj.“

	     Jen jsem sypala sůl do ran. Věděla jsem, že nic nemá.

	     „Poslyš,“ chtěl vědět. „Nemáš v úmyslu ptát se Johna Josepha na Dockerovo číslo?“

	     „Proč ne?“

	     „Protože ho nemá. Trochu je utažený a..., aby ho to nerozčililo. Je to dost komplikovaný.“

	     „Moc se pohádali?“

	     „Ne, vůbec ne. Už se léta nestýkají. Nejde o nic důležitýho, ale Johnu Josephovi připadá...“

	     Pochopila jsem. John Joseph si myslel, že je stejná kategorie jako Docker, že by se měli kamarádit, chodit spolu na večírky po jachtách a navštěvovat užasle rolníky v Ghaně. Ale i když byl John Joseph králem mezi jednookými úspěšnými, Docker ani nevěděl, že JJ existuje.

	     „Má smysl, abych se ptala Frankieho?“ to byl vtip. Frankie byl užitečnej asi jako čokoládová konvice na čaj.

	     „Zkusit to můžeš...“

	     „A co Roger?“

	     „Na toho bych se vykašlal. Proč se vůbec ptáš?“

	     „Myslím, že by Docker moh Wayneovi pomáhat.“

	     „Docker? Zbláznila ses? Ten žije v úplně jiným světě než my všichni. Vůbec neví, že nějaký Wayne Diffney existuje.“

	     „To se teda pleteš, kamaráde.“

	     Celá nesvá jsem dodala: „To jsem nechtěla říct. Nejsi můj kamarád. To mi jen tak uklouzlo.“

	     „Podívej, Helen, přece nemusíme takhle...“

	     „Potřebujeme číslo na Dockera,“ zopakovala jsem. „Zeptej se všech, co znáš, a nevolej, dokud něco nebudeš mít.“

	     „Ty platby odešly,“ řekl. „Za bankovní výpisy i telefonní čísla.“

	     Čekal, že mu budu děkovat, jak to zařídil. Byl to přece jeho případ. Mně o nic nešlo.

	     Jen abych se přesvědčila, že říká pravdu, mrkla jsem na maily. Ano, potvrzení z obou míst, že peníze dostali a že na věci pracují. Opravdu se mi ulevilo, že už nejsem na černý listině těchhle navýsost užitečných a pro věc zanícených zdrojů. Vlastně mě vzrušením trochu zašimralo v břiše —

	jim podobní obrátí nemilosrdně každej kámen a kdo ví, co všechno se v jejich informacích objeví. Dockerovo číslo možná bude nejmenší Z divů, který odhalí.
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	Co teď? Do tří hodin chybělo deset minut. Taxikář Digby — možná poslední člověk, který Wayneovi volal na pevnou linku — se mi zpátky neozval, asi žádnou „odměnu“ nepotřeboval. A už nezavolá, hlásil můj neomylný instinkt. Něco v jeho hlase mi říkalo, že se vyzná a je znuděný

	životem i světem.

	     Přesto všechno jsem se rozhodla zavolat mu znovu a tentokrát jsem pojala ideu, že tak učiním z Wayneova domu. Třeba si bude myslet, že volá on, a zvedne mi to. Jenže opět jsem se dostala rovnou do hlasové schránky, a tak jsem bleskurychle přešaltovala na zanechání veselého přátelského vzkazu: „Digby, hahahaha, tady Helen, Wayneova kamarádka. Poslyšte, brnkněte mi. Číslo máte, kdyby ne, pro jistotu znovu nadiktuju.“

	     Připojila jsem ještě několik nucených zasmání, zavěsila a obrátila pozornost k Birdie Salamanové — dalšímu člověku, který se mi neozval.

	     Při tomhle zaměstnání si nesmíte brát věci osobně, nesmíte být moc citliví.

	     Birdie mohla mít volno, mohla být nemocná, spíš jsem ovšem měla dojem, že se mi vyhýbá. Měla bych radši vyrazit já za ní. Jenže se mi moc nechtělo jet takovou dálku až do městečka Skerries, když byla mizivá naděje, že ji zastihnu doma. Mohla být jednou z mála šťastlivců a jezdit

	po kraji za prací.

	     Tak jsem si Birdie zadala do vyhledávače v internetu. Google mi vygeneroval spousty stránek „birdie“ o ptačích útočištích i o ještěrkách, ale já vydržela, klikala dál a dál a pojednou, kde se vzala, tu se vzala! Pohřbená mezí tunami článků stála jednovětá zmínka o Birdie Salamanové v míst

	ním občasníku Dnešek a papírové tašky.

	     Musela to být ona.

	     Citovali její slova: „Daň z igelitových tašek velmi kladně ovlivnila náš průmysl.“ Přečetla jsem si článek s chutí a nemalým potěšením. Věřili byste tomu? Papírové tašky představují rostoucí pole působnosti? Jaké povzbuzení v našich recesních časech. Ovšem nepříjemné pro ty, kdož plastové tašky vyrábějí.

	     Podle článku byla Birdie zasloužilá vedoucí prodeje ve společnosti s názvem NPT (Nejlepší papírová taška), která sídlila nečekaně po ruce, a sice v Irishtownu.

	     Ještě předtím, než jsem skočila do auta a jela ji otravovat, jsem zavolala, jestli bych ji přece jen nezastihla.

	     Zvedla to nějaká ženská a nespustila běžný recepční příval, jen se ohlásila „Nejlepší papírová taška“, a dokonce se ani nenamáhala řádně vyslovit tu tašku. Ujela jí kamsi do ztracena, jako by nelibě nesla, že slovo musí použít. A tak jsem si řekla, že firma NPT bude malý, nepříliš významný

	podnik.

	     „Můžu mluvit s Birdie?“

	     „O co se jedná?“

	     „O papírové sáčky.“

	     „Přepojím vás.“

	     Nastalo cvakání a lupání a ozvala se stejná ženská. „Nemůžu ji najít, někde pobíhá. Možná si šla pro hranolky, zmínila se, že má na ně chuť. Nechcete jí nechat vzkaz? Najdu si pero.“

	     „Ne, jste milá. Zavolám později.“

	     Teda upřímně řečeno, nezavolám. Dostavím se osobně, a už jsem byla na cestě.

	_____

	Právě jsem lezla do auta, když mi zazvonil telefon. Harry — ten kriminálník. Nebo spíš jeden z jeho „společníků“.

	     „Má volno příštích dvacet minut.“

	     Dvacet minut!

	     „Můj ty bože, nešlo z toho udělat aspoň půl hodiny, že jo? Je pátek, odpolední zácpa a...“

	     „Dvacet minut. Odchází večer na dobročinný kohoutí zápasy...“

	     „... no jo, a musí ještě do solárka, co? Já vím.“

	     „No poslyšte...“

	     „Je tam co vždycky?“

	     „Jo.“

	_____

	Harry vytvořil svou základnu U Corkyho, v bohem zapomenuté biliárové herně blízko ulice Gardiner. I když jste neměli sebevražedné sklony, pár vteřin pod jedovatě oranžovými pruhy světel ve vás podryje veškerou chuť k životu. Harry seděl jako vždy až na samém konci místnosti, tvářil se

	zasmušile, ramena svěšená a lokty se opíral o laminátový stůl. Obyčejný tuctový vzhled, s ježatým zrzavým knírkem na horním rtu — těžko uvěřit, že uměl tak zdatně porušovat zákon.

	     Pozdravili jsme se kývnutím, já vklouzla do boxu a snažila se najít místo, které by nebylo bez vycpávky úplně propadlé. I po tolika letech se moje zranění na zadku ozve, když nesedím ve správném úhlu.

	     „Dáte si něco k pití, Helen?“

	     To nebylo pozvání k divoký pařbě. Harry vždycky pil mléko. A já jsem si vždy poručila něco, co ladilo s mojí rozporuplnou povahou a o čem jsem věděla, že barmani nemají ani páru — Zelenou kobylku (peprmintku), Hořící sambuku (anýzovku) nebo koktejl B528.

	     „Jistě, Harry„ dám si Vývrtku, Screwdriver.“

	     Signalizoval cosi barmanovi a pak obrátil svůj jen zdánlivě mírný pohled ke mně. „Tak co pro vás můžu udělat?“

	     „Hledám jednu osobu, Waynea Diffneye.“

	     Harryho obličej zůstal přímo pokerově nečitelný.

	     „Hrával s Laddz? Klukovská hudební kapela? Ten s těma vlasama?“

	     Rozsvítily se mu oči, lehounce. „Ty vlasy. Jasný. Vím, kdo je Wayne. Chudák blbeček naivní.“

	     Ozvalo se rachtání a kdosi přede mě uplacíroval kus kovu. Chvilku jsem se bála podívat — třeba je to mučicí nástroj, napadlo mě — avšak mé oči uviděly vývrtku. Poctivou skutečnou vývrtku.

	     „Tak do dna,“ povídal Harry a očička se mu blýskala.

	     „Bezva, fakt díky, na zdraví.“

	     Už jsem měla těch jeho hrátek plný zuby. Příště si dám colu bez cukru.

	     Harry býval jiný. Dřív jsem se ho vůbec nebála. Hlavně proto, že jsem se nikdy ničeho a nikoho nebála. Nevěřila jsem na strach. Ten si prostě vymysleli chlapi, aby získali lepší postavení a skvělý platy. Jenže Harry se změnil, jako by se zatvrdil. Snad proto, že mu zdrhla manželka s jedním mlaďochem a teď vedou ve španělské Marbelle bar ve stylu kapely U2. Ovšem třeba to nebyl Harry, kdo se změnil. Možná jsem to byla já.

	     „Wayne vlasatec teda...?“ pokračoval Harry.

	     „Zmizel, zřejmě včera ráno. Jen mě tak napadlo, jestli byste vy nebo vaši... kolegové něco nevěděli. Vypadá teď asi takhle.“

	     Vytáhla jsem fotku, tu z Photoshopu, upravenou na holohlavého Waynea, a podala ji Harrymu přes stůl.

	     Prohlížel si obrázek pěkně dlouho, nedokázala jsem poznat, jestli Waynea v poslední době viděl.

	     „Co čeho se namočil?“ vyptával se dál Harry.

	     „Do ničeho, na nic jsem do týhle doby nepřišla. Ale jeden nikdy neví.“

	     „Poptám se kolem. Jenže hra změnila pravidla. Spousta nezávislejch, přespolních.“

	     Věděla jsem, o čem je řeč. Bývalí Sověti, bývalí vojáci. Pár z nich se vynořilo mezi soukromými detektivy a byli víc než k nepoužití, horší než ex—policajti, a to bylo co říct. Tihle borci stráví noc na moskevský záchytce a z ničeho nic nabydou dojmu, že je z nich Vin Diesel, ze všech ranařů ten nejtvrdší. Jim podobní tlučhubové nežijí v reálném světě. Věší na Facebook svoje fotky, kde se ohánějí plastovými kulomety a pózují vedle mizerné „photoshopové“ helikoptéry.

	     „Zajímá mě jistá Gloria,“ řekla jsem.

	     „Gloria jak?“

	     „Znám jen křestní jméno. Myslím si, že kdybych ji našla, najdu i Waynea.“

	     „Kdo vám tohle nakukal?“ podivil se Harry.

	     „Manažer skupiny, Jay Parker.“

	     „Ještě jednou.“

	     „Jay Parker.“

	     Harry poklepaval nehtem do sklenice s mlékem takovým způsobem, že ze mě vypadlo: „Co víte o Jayi Parkerovi?“

	     „Já? Co bych moh vědět, Helen?“ ohradil se chabě. „Nechte to na mně. Spojení na vás mám.“

	     „Díky.“

	
     „A tím jsme si kvit? Víc ode mě nebudete chtít?“

	     „No, Harry, nevím, možná mě budete ještě někdy potřebovat?“

	     Zíral na mě upřeně a naprosto chladně.

	     „Hm... jo...“ připustila jsem. „A možná taky ne.“
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	„Mám schůzku s Birdie Salamanovou.“

	     Ženská v recepci firmy Nejlepší papírová taška vypadala přesně tak, jak jsem si jí představovala. Rozladěná mamina, co nelibě nesla každou minutu, kterou musela strávit za stolem. Soucítila jsem s ní, chovala bych se stejně.

	     „Vaše jméno...?“

	     „Helen Walshová.“

	     „Máte domluvenou schůzku?“

	     „Ano.“

	     „Tak běžte dál,“ ukázala ke dveřím.

	     Potěšilo mě zjištění, že Birdie je ještě v kanceláři. Hnala jsem se sem přes celé město jako divá, z Corku do Irishtownu nepovolenou rychlostí, jelikož byly čtyři hodiny odpoledne a pátek k tomu; bála jsem se, že by to Birdie mohla zabalit.

	     Zaklepala jsem a vešla. Birdie Salamanova byla moc pěkná, dokonce ještě hezčí než na fotce. Vlasy měla svázané do hladkého francouzského uzlu na temeni, na sobě úzkou sukni a roztomilou šifonovou citronově žlutou blůzu. Koukla jsem pod stůl, abych zjistila, že sundala střevíčky — žluté

	páskové s černými puntíky.

	     „Slečno Salamanová, jmenuji se Helen Walshová,“ podávala jsem jí svou vizitku. „Jsem soukromá vyšetřovatelka. Mohu s vámi mluvit ohledně papírových sáčků?“

	     „Samozřejmě.“

	     „Výborně! Tedy…,“ a pak jsem si uvědomila, že takhle se nikam nedostanu. „Promiňte,“ cítila jsem se trapně, „chtěla jsem říct, jestli s vámi mohu mluvit o Wayneu Diffneym?“

	     Její pohled zpřísněl. „Kdo vás sem pustil?“

	     „Vaše recepční.“

	     „O Wayneovi s vámi mluvit nebudu.“

	     „Proč ne?“

	     „Prostě protože. Nebudu. Mohla byste prosím odejít?“

	     „Žádám vás o pomoc,“ odmlčela jsem se. Neměla bych jí sdělovat důvěrné informace, ale jak ji jinak přiměju, aby se mnou mluvila? „Wayne zmizel.“

	     „To je mi jedno.“

	     „Jak to? Wayne je prima.“

	     „Dobře, pokud nepůjdete vy, jdu já.“ Snažila se pod stolem poslepu naštrachat boty a obout si je.

	     „Řekněte mi prosím, co se stalo. Vypadali jste s Waynem šťastně.“

	     „Cože? Jak to víte?“

	     „Viděla jsem fotku. Oba jste byli takoví kašmírově značkoví.“

	     „Kde jste přišla k soukromým fotografiím?“

	     „U Waynea doma,“ odpověděla jsem rychle. Zašla jsem moc daleko. „Nesleduju vás!“ Teda jo, ale ne ve zlým.

	     A už stála u dveří. S rukou na klice.

	     „Telefon na mě máte,“ dodala jsem. „Zavolejte prosím, kdybyste na něco...“

	     Vrhla se tryskem zpátky ke stolu, popadla vizitku, roztrhala ji na čtyři kusy a hodila do koše. A v tu ránu byla zase ve dveřích.

	     Muselajsem do toho šlápnout, i když to byl risk, mohla mi jednu majznout. „Birdie, kde najdu Gloriu? Wayneovu přítelkyni Gloriu?“

	     Vůbec nereagovala. S klapotem proletěla recepcí a málem vyvrátila vchodové dveře z pantů. Vyvinula obrovskou rychlost i přes velice vysoké podpatky.

	     „Kam jdete?“ volala za ní Rozladěná mamina.

	     „Ven.“

	     „Doneste mi zmrzlinu, cornetto!“
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	Tak to se mi teda moc nepovedlo.

	     Poněkud zdeptaně jsem vyšla ven, opřela se o auto a čekala, až mě opustí pocit hanby a selhání.

	     Po chvíli jsem vytáhla mobil. Pokud už nedošla nějaká zpráva, e-mail nebo nepřijatý hovor, něco za chvíli určitě dorazí. Stačilo prostě vydržet, telefon mi vždycky poskytnul jakousi útěchu. Bez něj bych nepřežila.

	     Nic na něm nebylo, tak jsem zavolala Artiemu, ale spadla jsem rovnou do hlasový schránky. V naprostým zoufalství a potřebě slyšet přátelský hlas jsem brnkla mámě.

	     Pozdravila mě srdečně, což znamenalo, že Artieho nahatý fotky nenašla. „Claire se nevrátila, ale Margaret a já vybalujeme jako divý,“ vyprávěla. „Děláme ti to tady hezký. Jak jde záhadná práce s Jayem Parkerem?“

	    „Noo, to víš... v pohodě. Poslyš, o Dockerovi náhodou něco nevíš?“

	     „O Dockerovi?“ řekla potěšeně. „Vím toho hromadu. Co by ses chtěla dozvědět?“

	     „Cokoli. Kde bydlí?“

	     „On je doma všude a nikde,“ vykládala nadšená, že o tom může mluvit. „ ,Domovy rozeseté po světě‘. Byt o rozloze dvě stě padesát metrů čtverečních ve starý továrně na knoflíky ve Williamsburgu. Na pohled zoufalý místo. Psali o tom v časopise People a museli předstírat, že to hltají. Jenže to byla, pro pána, jak to říkáš? Díra. Přesně tak. Holý cihlový zdi, jak pro sběrný tábor uprchlíků, a podlaha jako by mlela z posledního, jestli mi rozumíš, jen zástěny oddělujou jednotlivý prostory a je to tak velký, že musí mít skateboard, aby dojel ze spacího ,úseku‘ do ,oblasti‘ koupelny, člověku naskakuje husí kůže, když to vidí. Uprostřed toho všeho záchod. Stačí mi na to jen pomyslet a mám chuť si mýt ruce.

	     Člověk by řek, že s tolika penězi...,“ ztěžka povzdechla. „Kromě toho si v New Yorku trvale pronajímá pokoj V hotelu Chealsea na Manhattanu, chytneš vši jenom při pohledu na tu fotku. Věřila bys, že jsem se začala drbat, jen o tom mluvím? Pak je tu ještě cosi, čemu říká ,chatrč‘ v půli

	nějaký hory v Cairngormech. Jeden pokoj, bez elektřiny, bez vody. Říká, že tam jezdí, aby ,si vyčistil hlavu‘...“

	     „A tohle všechno jsi vyčetla z časopisu?“

	     „Vždycky je řádně prostuduju a mám fotografickou paměť.“

	     „Nemáš.“

	     Po malý odmlce řekla: „Máš pravdu, nemám. Nevím, proč jsem to řekla. Prostě to dobře znělo. Mám pokračovat? Má dvoupokojovou chýši z vlnitýho plechu v Sowetu — říká, že je to jeho oblíbený příbytek, já říkám — to určitě... V LA stojí devětačtyřiceti pokojová rezidence, kde maj dokonce vlastní farmářskej trh pro případ, že by dostal chuť koupit si ťuklý jabko...“

	     Kristepane, Wayne se moh zašívat v kterýmkoli z těch míst. Žádná naděje, že bych ho mohla najít.

	     „... a jeho dům v hrabství Leitrim.“

	     „Počkej! Co? Ma dům v Leitrimu?“

	     „No ano!“ překvapilo jí, že to nevím. „Vedle Lough Conn. Koupil to před šesti nebo sedmi lety. Ale upozorňuju tě, že tam nikdy doopravdy nebyl. Věřila bys tomu? Parádní článek. Někteří z nás — teď mluvím za ty, co vědí, o co jde — nemaj ani střechu nad hlavou, teda jasně, ty máš střechu nad hlavou, máš moji střechu nad hlavou, jenže to není tvoje vlastní střecha. Docker má tolik střech, že ještě ani pod všema nestihnul být,“ ukončila zahořklým tónem.

	     „Myslela jsem, že ho máš ráda,“ řekla jsem kvapně. Potřebovala jsem telefonát ukončit a okamžitě se podívat na katastr nemovitostí online.

	     „Taky jsem myslela, že ho mám ráda,“ přemítala. „Ale už si tím nejsem tak jistá.“ 

	     „Poslyš, mami, dík za všechno, musím končit.“

	     Roztřesenými prsty jsem se proklikala na příslušnou stránku a skutečně, akciová společnost z Kalifornie před sedmi lety koupila jednoaktovou parcelu u jezera, Docker byl jediným členem představenstva.

	     Civěla jsem na obrazovku a pokoušela jsem se vstřebat nečekanou informaci. 

	     Bylo krajně podivný, aby světově proslulá superstar vlastnila dům v hrabství Leitrim. Nebo ne? Těžko říct. Ačkoli to nebylo až tak daleko od Dublinu — možná pár hodin autem —, nikdy jsem tam nebyla. Ani jsem nikoho odtamtud neznala. Možná odsud nikdo nebyl, možná bylo to místo

	naprosto neobydlený. Stejně jako Mars.

	     Jezera. Toto slovo shmovalo moje znalosti o Leitrimu. Měli tam hodně jezer. Všude samá jezera.

	     Dalším krokem bylo mrknout se na Dockerův dům v počítači na mapě Google Earth, ačkoli ho dost nerada používám, jelikož se pořád cítím tak trochu hloupě.

	     Když jsem se na tuhle stránku dostala poprvý, myslela jsem si, že vše probíhá živě. Domnívala jsem se, že budu moct špehovat všechny pozemky na světě a koukat se, co se děje v reálným čase. Myslela jsem, že uvidím lidi, jak vcházejí a vycházejí, a auta, jak přijíždějí a odjíždějí. Neuvědomila jsem si, že je to pouze nehybná fotka. Všechno by bylo v klídku a nevadilo by, kdybych svoji nechápavost nesdílela s klientkou.

	     „Ano!“ vykřikla jsem sebevědomě. „Stačí mi GPS údaje toho domu ve Skotsku a hned teď se na notebooku můžeme podívat, jestli tam stojí auto vašeho manžela. Možná ho dokonce uvidíme, jak peláší z hnízdečka lásky, podvodník jeden slizkej.“

	     „Jste si jistá?“ zapochybovala ona dáma.

	     „Naprosto,“ řekla jsem a přitáhla ji blíž k monitoru. „Koukněte tady,“ upozornila jsem. „Tohle je ten dům a tady... ale proč se nic nehejbe?“ Mlátila jsem do klávesnice na tlačítka doprava, doleva i vycentrování. „Musela se zaseknout obrazovka. Vydržte, jenom to restartuju. Za pár vteřin to bude...“

	     Můžu říct jedině — díkybohu, že to byla ženská. Myslete si, že jsem sexistka, ale pravdou je, že ženy jsou mnohem benevolentnější než chlapi, když jde o průšvihy s technikou.

	     S pocitem stejného zahanbení jako při dřívějším omylu jsem našla fotku Dockerova domu. Rozmazaný obdélník obklopený spoustou zeleně kromě jedné strany, která byla komplet černá, předpokládám jezero. Za hranicí plotu byla další dávka zeleně. Zapadlej dům v zapadlý části zapadlýho kraje.

	     Wayne se musel schovávat tam, že jo? Wayne i Gloria? Muselo to být takhle.

	     Všechno mi do sebe zapadalo. Wayne nezvládal dodržovat dietu a ponižující zpívání starých hitů kapely Laddz a musel na pár dní vypadnout. Takže poslal e-mail starýmu kámošovi Dockerovi, který opáčil — navěky jsem ti dlužen za refrén „Holky od větrnýho mlýna“, klidně jeď a zůstaň

	v mým domě, daleko tam v jezerovým Leitrimu a vezmi krásnou Gloriu s sebou.

	     Rozhodli se jet jejím autem, protože... no, prostě se tak rozhodli. Možná měl Wayne třesavku z nedostatku cukru a nevěřil si za volantem. Pak se stalo něco, co cestu zmařilo — možná Gloria píchla. Ano! Gloria píchla. Takže si mysleli, že nemůžou vyrazit. Ale ona kolo opravila, zavolala na Waynea a řekla: „Je to dobrý!“ A vyjeli.

	     A ještě tam byli. Chtělo to jen sednout za volant a zajet za nimi. Vyrazit okamžitě!

	     Jenže, počkat... Vážně v Leitrimu byli? Stálo za to jet tak daleko jenom na základě koneckonců pouhýho tušení? Ano, argumentovala jsem sama sobě. Intuice mi říkala, že Wayne je v Dockerově domě.

	     Ovšem... je rozdíl mezi intuicí a... a...jak to nazvat? Šílenstvím, řekla bych. Ty dva by to nijak nezmátlo.

	     Možná jsem jenom umírala touhou prohlídnout si vnitřek jednoho z Dockerových domů?

	     Hryzala jsem se do ruky, abych zvládla šíleně těžký rozhodnutí — přiměju se ještě počkat. Jen pár hodin. Mimochodem bylo to i rozumný. Byl pátek odpoledne a doprava kolem Dublinu bude hrozně zasekaná.

	     Půjdu a provedu, co jsem měla udělat už před drahnou dobou — stejně jsem byla skoro zpátky — půjdu a promluvím si s Wayneovými sousedy.

	     Zároveň jsem je rovnou v tu chvíli nenáviděla za jejich zbytečný bytí.
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	Doprava nebyla až tak otřesná na to, že byl páteční večer. Během jízdy volala Claire, tak jsem přepnula na handsfree.

	     „Co se děje?“ zeptala jsem se.

	     „Jde o Kate,“ povzdechla si. „Je to úplná bestie. Vím, že takhle by člověk o svých dětech neměl mluvit, ale já ji nenávidím.“

	     „Co zas provedla?“

	     „Kousla mě do nohy.“

	     „Co?! Proč?“

	     „Protože se jí chtělo. Je to zatracená čůza. Je horší, než jsi byla ty.“

	     „Tak hrozná?“ projevila jsem soucit.

	     „Je jako Bronagh! Děsná. Ksakru, vůbec se nedivím, že si tak sedly. Do háje!“ V pozadí jsem slyšela houkající sirénu a spoustu dalšího neidentifikovatelného kraválu.

	     „Co se to tam děje?“

	     „Projela jsem na červenou — co čekaj? Mám naspěch, hergot! A teď jsou za mnou ty zatracený policajti se sirénou.“

	     „Asi bys měla zastavit.“

	     „Kašlu na zastavování! Do prdele, já spěchám! Kašlu na ně, nenechám se buzerovat.“

	     „Claire, zastav.“

	     „Zatracená práce, tak jo,“ znenadání položila telefon a nechala mě dumat o Bronagh.

	     Kdo ji viděl poprvý, bylo mu jasný, že neví, co si o ní myslet, protože nikdy neudělala nic pro to, aby byla přitažlivější. Tak například měla kratší nohy, ale na rozdíl od podobných ženských, co tráví život balancováním na jehlách, Bronagh vyzývavě nosila baleriny. Většinu věcí dělala naschvál.

	     Spoustu lidí vyváděla z míry a děsila, stejně tak se našlo plno lidí, kteří se zoufale snažili ji potěšit a zavděčit se jí. Ve starověkém Řecku či Římě a podobně by určitě vypukly války, jen aby na ni nějaký blázen udělal dojem.

	     Někteří, u kterých bych to čekala nejmíň, ji zbožňovali, třeba Margaret. Když byla s Bronagh, chovala se jak splašená upištěná holčička. „Je tak legrační.“

	     Na rozdíl od mámy, ta s ní nechtěla mít nic společnýho. „Znám celej život tebe,“ řekla mi. „Vím přesně, o co jí jde. Snaží se šokovat lidi a vyvádět je z míry. A pak se dívat, jak všem zrudnou tváře jak světýlka na budově Empire State Building, když osloví faráře ,paninko‘. Byl to můj páter, přišel mě navštívit do mýho domu. Jestli by si z něj měl někdo utahovat, tak jedině já.“

	     Claire taky Bronagh neměla ráda. Ovšem Kate ji považovala za extratřídu. „Bronagh se jen tak nezalekne.“

	     „To já taky ne,“ odvětila jsem.

	     Kate si mě důkladně změřila očima orámovanýma černou linkou skrz oblaka cigaretovýho kouře (bylo jí tehdy třináct). „Hm... jo, ale ty seš tak trochu... Máš v sobě tak trochu — řekněme slabost.“

	     „Slabost!“

	     „Měkkost, jestli ti to víc vyhovuje. Ale Bronagh? Ta je skrznaskrz tvrdá jak šutr.“

	     Náramně jsem se urazila a taky jsem to řekla.

	     „Vidíš?“ opáčila Kate měkce jako had, sundala si kousek tabáku z jazyka a chvíli si ho prohlížela, než žmolek zahodila. „Záleží ti na tom, co si o tobě myslím. Bronagh by to bylo úplně volný.“

	     Dostala mě. Z toho se nedalo vykroutit.

	_____

	Zpátky do ulice Mercy Close jsem se dostala asi za dvacet minut, zaparkovala jsem před Wayneovým domem a rozhlédla se po tom zapadákově a jeho dvanácti domech. Kterým bych asi měla začít? Logický krok by byl jeden ze sousedních domů Wayneova obydlí — tam by pravděpodobně mohli něco vidět nebo slyšet —, jenže ne vždycky to takhle funguje. Potřebovala jsem najít někoho, kdo byl pořád doma a strkal do všeho nos.

	     Čili jsem skutečně potřebovala pořádnýho staromódního důchodce. Ten se ovšem nevyskytoval.

	     Zatracený moderní aktivní stárnutí. Kde jsou ty časy, kdy člověk oslavil šedesátiny a v ten samý moment jej připoutala k domu revmatická artróza a televize se nepouštěla před šestou večerní. Neměli jinou možnost než vysedávat u okna v ohavně hnědým křesle, zpoza záclon vystrkovat nos,

	šmírovat překvapivě ostrým zrakem a k všeobecnému údivu si pamatovat každičký sebemenší detail navzdory faktu, že v pokročilým věku by jejich paměť měla být spolehlivá asi jako děravý hrnec.

	     Ale dneska? Kdepak. Proslulé výlety, malování akvarelů a aerobik pro starší. Tai-či v kulturáku, odpoledne Oprah a tabletky s řasou, aby si udržovali pohyblivé klouby. Dokonale pevné fixace zubů a diskrétní vložky na únik moči — měli tolik svobody!

	     Za starých časů se starší lidi stávali čirou spásou pro toho, kdo sháněl informace. A vždycky byli nadšením bez sebe, že si můžou s někým — s kýmkoli — popovídat.

	     Už jsem byla tak ucloumaná, že jsem to chtěla vzdát. Mysli na Waynea, připomínala jsem si. Mysli na to, jak ho moh unést tlustý gay, posedlý fanoušek, co si koupil dva Wayneovy bílý obleky přes internet —jeden pro Waynea, jeden pro sebe, ačkoli měl na sobě tuny sádla. Pomysli na to, jak

	Wayne se svým skalním fanouškem zpívá karaoke verzí jejich hitu ,Míle a míle daleko‘, nabubřelou ucajdanou baladu, kterou bys musela přezpívat se zavřenýma očima a zaťatýma pěstma.

	     Chudák Wayne. Tohle si nezaslouží nikdo. Musela jsem se do věci obout řádněji.

	_____

	Ve vedlejším čísle tři se nikdo neozýval. Ten, kdo tam bydlí, má asi práci. Zkusím se zastavit později. Ani v následujících dvou domech nikdo nebyl. Přešla jsem ulici a namátkově vybrala dům číslo deset, kde mě přivítal dokonalý exemplář aktivního stárnutí. Pěkná, štíhlá a energická žena se

	šmrncovním stříbrně blonďatým krátkým sestřihem, oblečená v bledě šedých kalhotách šitých na míru a v blůze s okázalým dekoltem. Kolem pusy měla sice vrásky, ale oči byly jasné a modré. Mohlo jí být šedesát. Nebo třeba třiadevadesát. Těžko říct při tom množství rybího tuku, co do

	sebe cpou.

	     Podala jsem jí vizitku. „Mohla bych s vámi chvíli mluvit?“

	     Tohle byl oříšek — jak jsem se měla vyptávat, abych zároveň neprozradila, že Wayne zmizel?

	     „Zrovna se chystám pryč,“ odvětila.

	     „Na jógu pro starší?“

	     Po dlouhém hodnotícím pohledu řekla: „Vlastně jedu vyzvednout vnučku z jeslí.“

	     Vážně? Spíš míří na dostaveníčko se zahradníkem. Lubrikanty — další vylepšení životního stylu moderního důchodce.

	     „A…,“ dodala, „je mi teprve šedesát šest.“

	     Na gauči jsem viděla přeložené noviny. Dokončila sudoku. Evidentně udržovala starožitný mozek v činnosti.

	     „Vypadáte sotva na padesát,“ fakt se musím krotit ve svých mrzoutských bezmyšlenkovitých odpovědích. Ztratit sympatie potenciálních svědků by mi dvakrát nepomohlo. „Mrzí mě, že jsem zmínila to s tou jógou. Nemyslela jsem to tak. Jsem teď trochu nesvá.“

	     Vztyčila hlavu královským stylem. Byla jsem pod její úroveň. „Opravdu už musím jít,“ odněkud vytáhla klíče od auta a zacinkala jimi.

	     „Nebyla jste náhodou včera ráno doma?“ zajímalo mě. „Nebo ve středu večer?“

	     Přestože jsem si byla celkem jistá, že Wayne byl ještě do včerejšího rána doma, nemohlo být na škodu zjistit, jestli se ve středu nestalo něco zvláštního.

	     Přehodila si kabelku přes rameno a nastavila domovní alarm. „Ve středu večer chodívám do Vínečka a ve čtvrtek ráno hraju golf.“

	     Už chápete, co mám na mysli? Není to k zbláznění?

	     „Takže jste nemohla vidět, jestli Waynea Diffneyho třeba nevyzvedlo taxi?“

	     Domovní dveře se zavřely a ona prošla plavně kolem mě k autu, pochopitelně značky Yaris. Všichni totiž mají yarisky. Podle mě určitě z nařízení vlády. Chci říct, kdo by dobrovolně plýtval penězma?

	     „Ne.“

	     „Nevšimla jste si, že by dům Waynea Diffneyho navštěvovaly třeba nějaké podivné ženské? Někdo jménem Gloria?“

	     „Žádné podivné ženské.“ A jak čile pochodovala po příjezdový cestě, dodala přes rameno: „Kromě vás, drahoušku.“
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	Šla jsem vedle do domu číslo jedenáct. Ke dveřím přišla žena středního věku s výrazem těžce naloženého soumara. Za ní zjevně běželo několik televizorů. Vycítila jsem přelidnění zahořklými teenagery a vysokou poptávku po žehličkách na vlasy.

	     Přešla jsem hned k otázkám a ta osoba mě velice rychle zarazila.

	     „Byli jsme na dovolený. Jsme zpátky asi tak deset minut.“

	     „Dovolená?“ opáčila jsem. „Vždyť je krize, nikdo nikam nejezdí.“

	     Podívala se na mě, jako bych ji nařkla z velezrady — co si dovoluje brát rodinu na dovolenou, když země balancuje na pokraji kolapsu? „Máme karavan na jihu, u moře, u Tramoru,“ vysvětlovala s provinilým výrazem. „Je čtrnáct let starej a hodně malej“

	     „No stejně,“ opáčila jsem. „Nemusíte náhodou platit poplatek za udržování areálu?“

	     „Zkoušeli jsme přívěs prodat, nikdo ho nechtěl. Podívejte, měli jsme se hrozně, jestli vás to uklidní. Mám tři puberťáky, co chtějí do Thajska. Vrátili jsme se dřív, měli jsme se vrátit až zítra, už se to nedalo vydržet...,“ najednou jí něco došlo. „Hele! Můžete mi políbit! Vám nemusím nic

	vysvětlovat,“ a zavřela mi dveře před nosem.

	     Chvíli trvalo, než jsem se vzpamatovala, fakt bych měla být větší diplomat. Prostě jsem svěsila hlavu a vyrazila k dalšímu domu. Dveře otevřel shrbený prošedivělý asi padesátník, z uší mu rostly chlupy.

	     „Včera ráno jsem byl v práci,“ tvrdil.

	     „A ve středu večer?“

	     „V pondělí, ve středu a v pátek bývám u přítelkyně.“

	     „Vy máte přítelkyni?“

	     Tentokrát to nebylo zavření dveří, nýbrž prasknutí. Pěkně energicky a se švihem! Ajvaj! Až se tabulky v oknech vyboulily.

	     Tak to by stačilo. Rozhodla jsem se výslechy odložit. Byla jsem v dost špatném rozpoložení a nadělala jsem víc zla než dobra. Vrátím se, pokud — ne — až, až (musím myslet pozitivně) se budu cítit líp. Teď se radši stáhnu do útočiště Wayneova domu a lehnu si na podlahu v obýváku. Budu zírat do stropu a předstírat, že je to můj dům. Třeba mě něco napadne.

	     Unaveně jsem se courala napříč ulicí k Wayneovým dveřím, když jsem uslyšela: „Haló!“

	     Polekaně jsem se rozhlédla. Výkřik pocházel z domu číslo šest, posledního domu na Wayneově straně ulice.

	     „A co my?“

	     Mladý pár — blondýna a blonďák kolem dvacítky — na mě pokyvovali, ať jdu za nimi.

	     „Viděli jsme vás klepat na sousedovic dveře!“ řekla vesele dívka.

	     „Už jsme si říkali, kdy se dostanete k nám!“

	     „Viděli jsme, jak tu čmucháte!“

	     „Viděli jsme vás včera v noci!“

	     „Aha,“ hlesla jsem a poskočilo mi srdce. Vynikající. Právě jsem narazila na moderní ekvivalent starých slídilů: duo mladých nezaměstnaných.

	     Představili se jako Daisy a Cain a vřele mě přivítali. Byli opálení — „z opalovačky na zahradě“. Cain obchodoval se softwarem a byl osm měsíců bez práce, Daisy prodávala koupelnové doplňky a nezaměstnaná byla rok a půl.

	     „Oba bereme antidepresiva“ vyprávěla Daisy velmi rozverně. „Ale už si je nemůžem dovolit.“

	     Odvedli mě do obývacího pokoje. „Jen dál, pojďte“

	     Bohužel dům Daisy a Caina nebyl tak zajímavý jako oni dva. Zjevně ho vybavovali, když tapetování bylo v kurzu, jenže pokoje byly příliš malé na tak výrazné, obrovské vzory.

	     „Nenabídnem vám nic k pití...“

	     „... protože vám nemáme co dát!“

	     Oba se tomu dlouho a hodně smáli.

	     Taková veselá nálada! Jak bizarní optimistický chování. Třeba procvičovali lekci Pozitivního duševního postoje. Možná poslouchali Zázraky jsoucna. Pusa se mi zkroutila.

	     „Nemůžem si dovolit ani jídlo, živíme se rajskou polívkou. Nikdy jsem nebyla tak hubená,“ švitořila Daisy.

	     Divoce vzorovaný tapety mi doslova škubaly očima, rozhazovaly můj smysl pro perspektivu, takže mě co chvíli napadalo, že je zeď trojrozměrná a padá na mě.

	     „Zeptejte se na cokoli,“ vyzýval mě Cain. „Špiclujem sousedy v jednom kuse.“

	     „Nikdy neodcházíme,“ přitakala Daisy. „Nikam nechodíme. Jsme hodný jako děcka, co zůstanou tam, kde jim máma řekla.“

	     V tu chvíli se stěna rozhodla s rozběhem se na mě vrhnout a já od ní odskočila s rukama před sebou jako štít.

	     „Tohle občas dělá,“ řekla Daisy omluvně. „Nechtěla jsem je vůbec kupovat.“

	     „A teď s nima musíme žít.“

	     „Takže o co jde?“ zajímala se Daisy.

	     „Týká se to Waynea Diffneyho?“ přidal se Cain.

	     „Copak prováděl?“ ptala se Daisy horlivě. „Poměr s něčí ženou? Počítáme, že to byl politik. Novináři po něm jdou a v neděli to vyjde v bulváru, že jo? Proto se schoval.“

	     „On se schoval?“

	     „Jo.“ Cain ke mně obrátil oči. „Proto včera ráno odjel takovým velkým černým autem.“

	     Najednou se moje nervová soustava rozjela na takové obrátky, že by vydala dost proudu pro celý Hongkong. „Počkejte chvíli.“ Sotva jsem mohla mluvit, takový jsem měla sucho v puse. „Vy jste viděli, jak Wayne nasedá do velkýho černýho auta? Včera ráno?“

	     „Jo. Kolik asi bylo, Daze? Půl dvanáctý?“

	     „Jedenáct padesát devět.“

	     „Jak to můžete vědět tak přesně?“

	     „Zrovna skončil první díl Jeremyho Kylea. Dávaj tři za sebou. V jedenáct, ve dvanáct a v jednu.“

	     „Bylo to jeho auto?“ snažila jsem se ujasnit si věci. „Víte, že má černou alfu?“

	     Cain zavrtěl hlavou. „Nebylo. Koukněte, to je zaparkovaný pořád tamhle. Nasedal do parádně velkýho SUV.“

	     „A dál? Prostě odjel?“

	     „Ne. Wayne neřídil. Byli tam ještě další lidi. Chlapi. Jeden z nich řídil.“

	     Chlapi! Srdce mi tlouklo tak silně, že jsem se sotva slyšela. „Kolik jich bylo?“

	     „Minimálně jeden,“ řekl Cain sebevědomě.

	     „Dva,“ opravila ho Daisy.

	     Odlepila jsem si jazyk od patra. „Poslouchejte, přemýšlejte nad tou otázkou hodně pečlivě. Neříkejte mi, co si myslíte, že chci slyšet, prostě odpovězte upřímně.“

	     „Dobře.“

	     „Jak podle vás Wayne vypadal?“

	     Po chvíli uvažování Cain řekl: „Měl něco divnýho s vlasama.“

	     „Jo, byly takový... rozvrkočený.“

	     „Myslela jsem spíš, jak vám připadal? Veselý? Nešťastný?“

	     Podívali se na sebe. Zdálo se, že si právě uvědomují závažnost situace. Cain polkl.

	     „No... vlastně,“ Daisy váhala, „mohl mít strach.“

	     Po chvíli Cain souhlasně přikývl: „Jo, strach.“

	     „Vážně? Vypadalo to, že ho mohli odvážet proti jeho vůli?“

	     Vyměnili si pohledy. „No, teď když jste to řekla...“ Cainův výraz zúzkostněl a pohledem hledal ujištění u Daisy.

	     „Ano,“ přitakala. „Ano.“

	     Panebože!

	     „Proč jste nevolali pomoc?“ hlas se mi třásl panikou.

	     Následovala chvíle odmlky a pak Cain prohlásil: „Protože vzadu na zahradě pěstujem trávu.“

	     „A taky jsme si nemysleli...“ řekla Daisy. „Když vidíte, jak chlapovi pomáhaj do auta, nemyslíte si rovnou, že se děje něco zlýho...“

	     Sakra práce. Velký černý auto, vyděšenej chlap, kterýho někdo nutí nasednout. Co si asi tak mysleli, že se děje?

	     „Nemáte espézetku? Aspoň části?“

	     „Aaa... ne,“ evidentně je to ani nenapadlo. „Ani si nejsem jistej, jestli vůbec poznávačku mělo,“ vzdorovitě odvětil Cain.

	     To je kravina.

	     Co byli tihle dva zač? Párek huličů vidí únos chlapa a pak se vesele vrátí k telce, kde ve svým pořadu žvaní Jeremy Kyle?

	     Zachvátila mě úzkost. Nastala přesně ta chvíle, kdy jsem se měla stáhnout. Měla by to převzít přepadovka, přece se nepopasuju s kolohnátama v černých obrovských autech.

	     Kašlu na Jaye Parkera a jeho utajování. Šlo to, když jsme si mysleli, že Wayne zmizel dobrovolně. Tohle byla úplně jiná hra.

	     Postavila jsem se a hodila jsem si tašku přes rameno.

	     „Kam jdete?“ ptala se překvapeně Daisy.

	     Teď jsem byla pro změnu v šoku já. „Unesli muže,“ odtušila jsem ve dveřích obývacího pokoje.

	     „Nemůžete odejít,“ tvrdil Cain.

	     Instinkt mi napovídal jít co nejrychleji: šupem jsem vyrazila do předsíně, ale k mýmu zděšení mě Daisy chytila za rukáv a snažila se mě strhnout zpátky do pokoje. Setřásla jsem ji, jenže jsem uviděla Caina, stoupl si tak, aby mi zahradil cestu k domovním dveřím.

	     O co jde? Co po mně chtějí? Byla jsem zmatená a vystrašená, normálně jsem se bála.

	     „Tohle nemůžete udělat,“ řekl Cain.

	     „To budeš koukat,“ vypadla ze mě automaticky vzdorovitá odpověď.

	     „Nemůžu uvěřit, že nám tohle děláte,“ řekla Daisy. „Jste krysa.“

	     Vyšokovala mě ještě víc, protože propukla v pláč a začala hlasitě vzlykat. „Je to tak, všechno ste krysy.“

	     Cain se opíral o dveře, obličejem těsně u mýho. Zaklesli jsme se do sebe pohledem. Zalovila jsem ve svým nitru, kde se postupně rozléval ocelový chlad, a nechala jsem si ho pomalu prosáknout až do panenek.

	     „Uhni,“ procedila jsem.

	     „Hele, nech ji jít,“ řekla Daisy. „Kašli na ni.“

	     Zamávala telefonem. „Vidíš tohle?“ zaječela. „Zavoláme někomu jinýmu! Hned teď! Seš nahraná!“

	     „Ale...“

	     „Nepotřebujem tě. Máme svoje možnosti.“

	     Cain ustoupil, já sáhla po klice, rozrazila zprudka dveře, všechno se to odvíjelo jak filmový záběry, a pak už jsem byla venku a hodně zhluboka nasávala čerstvý vzduch. Svoboda!

	     Okamžitě jsem se rozběhla k autu. Třásly se mi ruce, srdce mi divoce tlouklo a na obličeji mi stály krůpěje potu. Co to proboha bylo? Zažila jsem právě názornou ukázku zla trávy? Nebo beznaděj dlouhodobě nezaměstnaných způsobila, že z nich jsou lunatici?

	     Konečně jsem se dostala k autu a nasoukala se do něj. Nepoužívala jsem směrovky, nedávala pozor, kudy jedu, ani jsem neodjistila ruční brzdu, prostě jsem jela.

	

	
		27



	

	Po určitý době jsem zjistila, že jedu podél moře směrem k městu. Ječivý zvuk z palubní desky mě upozorňoval, že mám odjistit ruční brzdu. Sehnula jsem se, abych ji uvolnila, a chvála pánubohu, příšerný zvuk ustal.

	     Takže popořadě. Byla jsem v bezpečí, z dosahu šílenců Caina a Daisy, ve svým autě a kvílivý zvuk zmizel. Takže tohle bychom měli. Jenže Waynea Diffneye unesli a já musím dát echo policajtům. Pouhá myšlenka na to, jak se jim snažím všechno vysvětlit, ve mně vzbudila palčivý pocit zoufalství. Vůbec netušíte, co dokážou, spíš nedokážou. Všechno dělají děsivě pomalu. Musí se vyplnit stovky formulářů. Nikde žádný tužky. Uprostřed věty si prohazují směny a všechno to musíte znovu probrat s novým člověkem. Než se vám podařilo úspěšně ohlásit ukradenou peněženku, klidně se změnilo roční období, možná i roztály ledovce. Waynea mohli stokrát zabít, než by se vyřešilo všechno to papírování.

	     Nicméně existoval způsob, jak celý tenhle nechutně nudný proces obejít. Bylo to neetický, ale mně může být morálka ukradená. Nejrychlejší způsob, jak policii rozhýbat, bylo zatáhnout do případu Artieho.

	     Nebude mít radost. Smůla.

	     Zastavila jsem a zavolala mu, tentokrát to zvednul.

	     „Kde jsi?“

	     „V práci.“

	     „U sebe v kanceláři?“

	     „Ano.“

	     „Nikam nechoď, jsem na cestě za tebou.“

	     Zavěsila jsem, než mi stihl říct, ať nejezdím.

	_____

	Našla jsem ho za stolem v jeho prosklené kanceláři. Bleděmodrou košili měl celou zmačkanou, vyhrnutý rukávy a na poldu přerostlý vlasy. Celkově ale moc pěkná podívaná.

	     Zavřela jsem dveře. Spousta jeho macho kolegů pořád brousila kolem a já nechtěla, aby něco zaslechli. Nemohla jsem si nevšimnout, že pomačkaný košile mají všichni, možná to bylo tou prací, anebo nestály žádný jejich baby v pozoru se žehličkou.

	     „Takže,“ přitáhla jsem si židli, sedla si naproti Artiemu a spustila. „Stalo se toto...“ Všechno jsem vyklopila — o Wayneovi, Daisy, Cainovi, chlapech v černým SUV.

	     Artie se nevzrušoval. Byl klidnej až moc.

	     „Stopy zápasu?“ zajímal se.

	     „Nevím. Netuším, jak to u Waynea doma normálně vypadá.“

	     „Rozbitá okna? Převrácený nábytek? Neslyšeli sousedi výstřely?“

	     „Poslouchej, co ti povídám, Artie - chlapi, minimálně dva, strčili Waynea do velkýho černýho auta.“

	     „Tak běž na policii.“

	     „Ty seš policie.“

	     „Já nejsem polda,“

	     No, byl a nebyl.

	     „Ne takovej, jakýho potřebuješ,“ dodal.

	     Fixovala jsem ho pohledem a doufala, že ho přiměju, aby pomohl. Oplácel mi pohled, ale zůstával v klidu, seděl v křesle nehybně s rukama za hlavou.

	     „Vím, je to ,nepatřičné‘,“ ozvala jsem se.

	     „Nepatřičný“... další výraz, kterej nemůžu vystát. Hodně vysoko na mým seznámku Lopaťáku, hned vedle „jako šafránu“ a „duchovní“.

	     „Artie, když půjdu za normálníma poldama, nebudou mě brát vážně. Přinejlepším jsou líný a tupý. Jakmile objeví, že jsem soukromý očko, udělají všechno pro to, aby mě vyšachovali. A až uslyší, že se jedná o Waynea, a vzpomenou si na jeho vlasy, jenom se tomu celýmu zasmějou. Někdo ti musí dlužit laskavost.“

	     „Helen, tohle mi nedělej.“

	     „Musíš mi pomoct.“

	     „Nemusím ti pomáhat.“

	     „Jsi můj přítel.“

	     Povzdechl si.

	     „Řeknu Vonnie, žes na mě byl zlej.“

	     Obrátil oči v sloup.

	     „Řeknu Belle, žes na mě byl zlej.“

	     Znova protočil oči a já na něj vrhla pohled plný němý prosby.

	     „Ne, Helen,“ zavrtěl hlavou. „Tyhle pohledy na mě neplatí.“

	     Jenže já je vysílala dál, věděla jsem, že to dokážu donekonečna. Nasadila jsem nehnutý výraz a bez mrknutí jsem na něj hleděla, čas od času zapřemýšlela, na co asi myslí a jak dlouho potrvá, než to zabere, a vlastně mě ohromovalo, že pořád odolává, nakonec ale přece jen, a s pohledem

	stále upřeným na mě zvednul telefon na stole a řekl: „Tady Artie Devlin. Můžete mi dát seržanta Colemana?“

	     Po pár vteřinách přišel k telefonu kdosi důležitý — muž, samozřejmě — a Artie mu autoritativním tónem předával nejrůznější informace: Wayneovu adresu, adresu Daisy a Caina, MOJI adresu, mé telefonní číslo, moje datum narození... a tak dále.

	     Ukončil vše slovy: „Ocenil bych, kdybyste to bral jako prioritu.“

	     Načež zavěsil.

	     „Dobrá,“ oznámil mi, „dva strážníci jsou na cestě k Daisy a Cainovi, aby je vyzpovídali. Pojedu taky.“

	     „Máš to u mě.“

	     Přikývl. „No ano, to teda mám,“ a pak se na mě usmál. Tak rozpustile a šibalsky, nikdy mě nemrzelo víc, že je do jeho kanceláře vidět.
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	Takže teď co? Měla bych poinformovat Jaye Parkera o nejnovějším vývoji. Ovšem abych byla upřímná, nebyla jsem ještě připravená se vším skoncovat. Když nepočítám okamžik, kdy jsem byla u Caina a Daisy na smrt vyděšená, práce mě bavila, líbilo se mi, že mě rozptyluje. Zase jsem začala vnímat temnotu vznášející se nade mnou, temnotu, kterou se mi dařilo ukočírovat hledáním Waynea a která nyní znovu číhala za bukem. Navíc ji přikrmovaly moje obavy o Waynea — kdo ho unesl? A kde teď vůbec je?

	     Ve snaze protáhnout práci na případu o dalších patnáct minut, rozhodla jsem se informovat Jaye o novinkách osobně.

	     Laddz celý týden nacvičovali v aréně Europa MusicDrome, kde se měl koncert konat, takže bylo vysoce pravděpodobný, že tam Jaye najdu.

	     MusicDrome s kapacitou patnáct tisíc lidí byla stavba na irské poměry obrovská. V šeru se daly rozpoznat řady a řady prázdných sedaček, působily hrozivě ostražitě. Okolí pódia bylo nasvícené jasným světlem a plné lidí — choreografové, osvětlovači, kostyméři, technikové, kadeřníci —

	všichni se horlivě míhali kolem.

	     Nahoře na gigantickém pódiu si členové kapely Laddz uprostřed davu nacvičovali taneček, který mě rozesmál i v mým utlumeným stavu. Frankie do toho šel s vervou, valil oči a bušil se do hrudi. Vedle něj Roger St Leger, jenž se stěží obtěžoval pohnout byť jen malíčkem a z každého póru jeho těla unikalo opovržení nad celým tím podnikem. John Joseph se většinu času snažil rozpohybovat o trochu víc, byl totiž něco jako frontman, ale viděla jsem, že je mu trochu hanba.

	     Týpek vzadu, technik, kterýmu zjevně poručili, ať zaujme místo Waynea, byl jediný, kdo za něco stál. Tančil skvěle, pohyboval se plynule a do rytmu, ostatní vedle něj působili žalostně. Nemohla jsem od něj odtrhnout oči.

	     A pak, k mýmu údivu (značky Velmi nepříjemnýmu) jsem uviděla, kdo to je — Jay Parker. Sundal si sako a kravatu, vyhrnul rukávy a přidal spoustu hadích pohybů.

	     Chvíli mi trvalo, než jsem se zase vzpamatovala. Jasně, Jay Parker byl dobrý tanečník — vždycky takový kluzkoidní.

	     Všiml si mě a okamžitě se přestal kroutit. Došel ke mně, zatáhl mě do růžku a potichu se zeptal: „Našlas ho?“

	     „Ne tak docela.“

	     „Kde je?“

	     Najednou vedle jeho obličeje vykoukla hlava Johna Josepha. Nato se vynořila Zeeza. Kde ta se tu vzala?

	     Zavřela jsem pusu. Zachovat mlčenlivost je zachovat mlčenlivost.

	     „Jen pokračuj“ vyzval mě Jay. „Nemáme tajnosti.

	

	     „Fajn,“ řekla jsem. „Mám výpovědi očitých svědků, že Wayne byl včera ráno unesen.“

	     „Co?!“ dokonce i Jay vypadal šokovaně.

	     „Odvezli ho aspoň dva chlapi v černým SUV.“

	     „Kdo by Waynea Diffneyho unášel?“ ptal se Jay. „Proč?“

	     „To netuším, ale už na tom dělá policie. Já jdu od toho.“

	     „Co? Počkej chvíli! Tys to řekla policii? Říkal jsem ti, že to nemáš dělat!“ obličej mu potemněl.

	     „Unesli člověka,“ řekla jsem. „To je důležitější než krákorání a trdlování, který se tu snažíš předvádět.“

	     Jay na mě zíral, po čase se jeho výraz vyjasnil, neb mu došlo, že pokud situaci správně pojme, získá víc publicity a prodá víc lístků na skupinu Laddz, než si představoval ve svých nejdivočejších vizích. Téměř jste mohli sledovat, jak se mu v hlavě točí kolečka a snaží se přijít na to, jak tuhle

	novou situaci přetvořit a vytvarovat tak, aby mu nakonec vydělala peníze. Pustit Wayneovy rodiče a jejich srdceryvný prosby ve zprávách o šesté: „Prosím, propusťte naše dítě!“? Nebo připravit obrovský doják tak, že během balad postaví na pódium prázdnou bílou stoličku, jak tiše čeká na Waynea?

	     Najednou moji pozornost upoutali John Joseph a Zeeza. Poodešli ode mě a Jaye, tlumeně si něco říkali. Vypadali hodně, hodně úzkostlivě a moje představivost se rozjela na plný obrátky. Co když právě John Joseph a Zeeza nechali „zmizet“ Waynea? Co když ho zabili? Co když jeho tělo

	zakopali u sebe na zahradě a zítra na hrobě postaví betonovou okrasnou fontánu, která ho přikryje navždy? Nebo možná Wayne teď leží na stole v kuchyni a bezmezně oddaní Alfonso a Infanta ho rozřezávají motorovou pilou, aby jím později nakrmili psy?

	     „Co se děje?“ zeptala jsem se.

	     „Dost se o Waynea bojíme,“ odpověděla Zeeza.

	     „Jo, vážně?“ nevěděla jsem proč, ale moc jsem jim to nevěřila. A dobře, že se na ni dalo podívat v pořádným světle. Pořád byla krásná, ale trochu vousatá. Podél lícních kostí měla kotlety, za který by se nemusel stydět ani Elvis při svým lasvegaským tažení za penězma. Člověk by řek, že si chloupky nechá odstranit laserem. Třeba já jsem si takhle nechala udělat obě nohy a přiznávám, že bolest byla neskutečná — teda aspoň předtím, než jsem si na internetu ilegálně zakoupila anestetikum v krému, ale na lícních kostech by to netrvalo ani pět minut. Dokonce jsem jí mohla tubu toho krému nabídnout, par mi jich zbylo, jen kdybych přišla na dost diplomatickej způsob.

	     „Proč by někdo Waynea unášel?“ zopakovala Zeeza,

	     „Bože na nebesích!“ Vkradl se do konverzace Frankie Delapp. „Waynea unesli! Ale proč? Co když chce někdo unést mě? Jsem důležitější než Wayne. Bývám v televizi. Měl bych větší cenu, kdyby mě unesli. A mám rodinu, děti, o který se musím starat.“

	     Otočil se na Jaye Parkera. „Musíš nám zorganizovat ochranu. Na dvacet čtyři hodin denně.“

	     „Buď sakra zticha,“ zamumlal Jay. „Ovládej se. Promluvím s policií, zjistím, co se doopravdy stalo. Nikdo tě neunese.“

	     Roger St Leger se naklonil. „Hele, znáš mě, já sem přístupnej člověk. Všechno jednou zkusím, a rád, včetně incestu a nealko piva. Ale ani já nejsem kdovíjak nadšenej z představy, že mě někdo unese.“

	     „Jo, zařídím to.“ Jay začínal panikařit. „Nikoho neunesou. Jděte zase tancovat, všichni. Zajdu na policii. Všechno to vyřeším.“

	     Zazvonil mi telefon. Byl to Artie. „Kde jsi?“ zajímal se. „Za jak dlouho můžeš dojet do domu Daisy a Caina?“

	     „Proč? Co se děje? Jsou nebezpečný. Vyděsili mě.“

	     „Ne, jsou v pohodě. Jsem tady. Stejně jako policisté Masterson a Quiggová. Myslím, že bys měla rychle přijet.“

	     „Vážně?“ Artie nikdy z ničeho nedělal drama. Neříkal by to, kdyby to tak nemyslel. „Fajn, jedu.“

	     Zavěsila jsem — a vymanila se z toho moře ztrápených obličejů: Jay, John Joseph, Zeeza, Roger, Frankie. Hlavně Frankie. Vypadal jako Ježíš v posledních minutách ukřižování.

	     „Stačí!“ vykřikla jsem.

	     „Co se děje?“ ptal se Jay.

	     „Jde o ty lidi, co viděli, jak unášej Waynea. Je s nima policie a teď se mnou chtěj mluvit.“

	     „Pojedu s tebou,“ řekl Jay.

	     „Všichni s váma pojedeme,“ přidal se Frankie.

	     „To nejde. Je vás moc.“

	     „Taky můžeme být v nebezpečí,“ prohlásil Frankie divoce. „Kdokoli unesl Waynea, určitě unese i mě. Chci říct, jsem v televizi, veřejnost mě zná. Jsem celebrita.“

	     „Wayne je náš bratr,“ řekl Roger St Leger. Jak to dokázal, že všechno znělo jako výsměch? Dokonce i nejjemnější projev citu?

	     „Nemůžete nám mít za zlý, že máme obavy.“

	     „No tak dobře!“ ustoupila jsem. „Pojedeme ale všichni mým autem,“ potřebovala jsem si udržet aspoň nějakou kontrolu nad situací, nechtěla jsem, abysme přijížděli po skupinkách. „A pokud vás poldové nenechají sedět u výslechů, nevylejvejte si pak zlost na mně.“

	     „Dobře.“

	     „Když vám to nedovolí, budu mluvit já. Celou dobu, jasný?“

	_____

	John Joseph, Zeeza, Frankie a Roger se namáčkli na zadní sedadlo mý fiatky pětistovky. Jay Parker usednul na čestný místo spolujezdce a rozjeli jsme se směrem k Sandymountu. Vzadu za mnou se ozývalo hašteření.

	     Jela jsem rychle. Když jsme dojeli k jantarové žlutýmu světlu ulice Waterloo Road, šlápla jsem na plyn a auto proplulo přes semafory, kde už naskočila červená. Roger St Leger ječel: „Heléééééé!“

	     „Ježíši,“ přidal se Jay Parker, „jak za starejch časů.“

	     Přesně na to jsem myslela. V hlavě mi běžel film Když Jay Parker byl můj přítel. Sledovala jsem scénu — já a Jay ve stejným autě, řítíme se obrovskou rychlosti na nějakou schůzku, před kterou mě Jay nevaroval a nenechal mi dost času na cestu.

	     „Nemůžeš na mě pořád zkoušet tyhle kaskadérský kousky!“

	     Jak si tak vzpomínám, celou dobu jsem si nepřestala stěžovat, avšak v tom filmu jsem zjevně byla radostná a rozverná.

	     Celé noci jsme trávili svištěním z nejrůznějších putyk přes kluby na domácí večírky, vršili nový přátele a za jízdy je ztráceli. „Jsem obchodník,“ říkával Jay, aby omluvil svoji nevypočitatelnost. „Mám nepravidelnou pracovní dobu.“

	     „Jakej obchodník?“ divila jsem se pokaždý a vždycky jsem dostala jinou odpověď.

	     „Jsem restauratér,“ tvrdil jednou večer.

	     „Dneska! Včera ses snažil dohodnout prodej sedmdesáti pěti kombajnů.“

	     „Jo, no,“ smál se, „pořád musíš řádně rozhazovat sítě...“

	     Vždycky mě ohromovalo, jak širokou škálu lidí znal — farmáře, vizážisty, bankéře, státní úředníky, zlodějíčky - a hrozně ho bavily záhady. Měl prsty všude, věděl, kde se co šustlo, a měl dokonalou síť informátorů. Mně se sdělila ani ne půlka všeho, nesnášela jsem pocit, že se mi nic neřekne. Líbí se mi spíš, když jsem ve vztahu já ta tajemná, ovšem Jay Parker byl v tomhle směru mnohem lepší.

	     Pořád tahal z klobouku nová místa, nový lidi a mě zasypával neočekávanýma situacema: „Zrovna jsem slíbil jednomu týpkovi, že si dáme sklenku. V Kodani. Jedeš taky?“

	     No ano. Ukázalo se, že z filmu Když Jay Parker byl můj přítel se vyklubal brak. Úvodní scény vypadaly slibně, prostřední část byla zajímavá, ale dostavil se hořce neuspokojivý závěr.
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	Zazvonila jsem na Caina a Daisy, a otevřel Artie. Podíval se na tu hromadu lidí přede dveřmi,

	povzdychl si, ale nic neřekl. Zmocnila se mě zvláštní hrdost nad tím, jak je velký a jak mu to sluší, jako kdyby byla moje zásluha, že tak dobře vypadá. Rozhodla jsem se, že ho nepředstavím jako

	svýho přítele, aby ho to snad nekompromitovalo vzhledem k profesionálnímu postavení.

	     Šli jsme za ním krátkou halou do pokoje, kde seděli Masterson a Quiggová, a taky Cain a Daisy, kteří se tvářilí příšerně zahanbeně.

	     Zaskočilo je, když viděli, jak se celá kapela Laddz, Jay, Zeeza a já hrneme do obýváku, kde už bylo dost plno. Doslova jím spadla čelist — najednou koukali na obličeje, které předtím znali jen z nóbl časopisů. Policisté Masterson a Quiggová vypadali skoro stejně perplex jako Cain s Daisy.

	     „Představila bych vás,“ řekla jsem, „ale to bysme tu byli do noci.“

	     „Vy jste. .. Zeeza?“ Daisy to tak ohromilo, že na ni šly mdloby.

	     „Jo, je,“ odpověděla jsem. „Ale mluvit nebude.“

	     „A já jsem Frankie Delapp,“ přidal se Frankie. „Asi mě znáte z televize.“

	     „Ticho!“ okřikla jsem ho. „Jděte všichni dovnitř.“

	     Sestrkala jsem ten houf lidí za sebou do sevřenýho útvaru a zaujala pozici proti Cainovi a Daisy, kteří seděli na gauči. Zůstala jsem stát, abych měla výslech pod kontrolou, a taky proto, že už nebylo kam si sednout. Momentálně nás bylo v místnosti jedenáct. Tapety, zřejmě pod dojmem

	množství hostů, se začaly vlnit a odchlipovat.

	     „Tak co se děje?“ obrátila jsem se na Artieho, protože z toho bylo možno nejspíš dostat rozumnou odpověď. „Kde je ? Už jste ho našli?“

	     „Bude lepší poslechnout si to od nich,“ řekl a ukázal hlavou na Caina a Daisy, „Takže, Daisy, začněte.“

	     Daisy mluvila a hleděla přitom do země. „Mysleli jsme si, že jste od novin.“

	     „Já?“ podivila jsem se. „Jak to myslíte?“

	     „Viděli jsme, jak kolem čmucháte, vyptáváte se jako nějaká novinářka, tak jsme si řekli, že to bude určitě kvůli Wayneovi, protože je jedinej, kdo by tu moh bejt slavnej.“

	     Cain pokračoval: „My jsme Waynea viděli, včera dopoledne nastupoval do auta... dobrovolně. Odjížděl s nacpanou taškou. Jenže jsme si řekli, že když... totiž... když to trochu vylepšíme, když vám řeknem, že ho do auta strkali násilím a že byl vyděšenej, že nám za tu story dáte víc.“

	     „To nechápu,“ ozvala jsem se.

	     „Wayne skutečně nastoupil do auta a odjel včera dopoledne. Těsně před dvanáctou. O čase jsme nelhali. Ovšem žádný ozbrojený násilí nebylo, šel klidně.“

	     „Kolik lidí s ním bylo?“ zeptala jsem se. „Byl tam vůbec někdo?“

	     „Byl, jeden. A vypadal... totiž ... jako že se znají. Moh to být třeba kámoš, to se nedalo poznat. V poslední chvíli to vypadalo, že si něco zapomněl, protože vyskočil z auta, a ten člověk se ho nesnažil zadržet. Prostě čekal. Wayne vešel do domu, zase vyšel, sed si k němu dopředu a pak odjeli.“

	     „Takže Waynea do toho auta nikdo necpal?“

	     „Ne.“

	     „Takže... to nebyl únos?“

	     „Nezlobte se,“ šeptala Daisy, „my jsme prostě hrozně potřebovali prachy. A mysleli jsme, že když to trochu nafouknem, když vám dáme, co chcete, že zaplatíte. Nás nenapadlo, že se do toho nakonec vloží policajti.“

	     „Toho druhýho člověka jste poznali?“ ptala jsem se.

	     Oba zavrtěli hlavou.

	     „A nebylo to žádný velký černý auto,“ dodal Cain. „To jsme taky přidali. Jen modrá toyota, Pět let stará.“

	     „Taxík?“

	     „Ne. Normální auto.“

	     „Tak proč jste se mě snažili zadržet, když jsem chtěla odejít?“

	     „Měli jsme pocit, že jste od novin, že historku baštíte, ovšem nechcete zaplatit. Nechtěli jsme vás vyděsit.“

	     „Vůbec jste mě neděsili.“ Teda vystrašili, ale co je jim do toho.

	     „Vy dva jste ti poslední, kdo by moh vylekat Helen Walshovou,“ prohlásil Jay Parker dopáleně.

	     Artie s náhlým zájmem přimhouřil oči. „Promiňte, řekl. „A vy jste?“

	     Jay si ho chvíli prohlížel a posléze odpověděl chladně: „Jsem Jay Parker. A vy jste přesně kdo?“

	     „Zmlkni,“ zarazila jsem ho. Narušoval průběh.

	     Dobrý. Co teď? Bylo jasný, že Waynea pořád nemáme a že zmizel s neznámým člověkem. Jenže já měla eso v rukávu a rozhodla jsem se jej vynést.

	     „Caine, Daisy, teď se vás dvou na něco zeptám a budu ráda, když si moc dobře rozmyslíte, co odpovíte.“

	     „Jasný,“ přikývli vážně.

	     „Ten člověk, co řídil auto,“ pokračovala jsem. „Bylo by možný, že to byl... Docker?“

	     „Docker!“

	     To jméno vneslo do místnosti řádný rozruch. Cain a Daisy div nevylítli, seděli a zírali na sebe užasle. Cítila jsem za sebou napětí, které elektrizovalo Jaye, Johna Josepha, Zeezu, Frankieho a Rogera. Dokonce i kamenný tváře policistů Mastersona a Quiggové malinko ožily.

	     Pořád jsem upřeně sledovala Caina a Daisy. „Neříkejte mi, co si myslíte, že chci slyšet, řekněte, co jste viděli. Byl to Docker?“

	     „Vy myslíte Dockera? Tu filmovou hvězdu?“

	     „Jo, Docker z Hollywoodu, co má Oscara. Mohl to být on? Třeba měl sluneční brýle a baseballovou čepici?“

	     Hleděli na mě skoro nešťastně. Strašně chtěli, aby to byla pravda. Hrozně, hrozně si přáli, aby ten člověk byl Docker.

	     „Ale on neměl sluneční brýle,“ řekla Daisy.

	     „Ani čepici. A vypadal tak na padesát...“

	     „... a byl menší než Docker, o hodně menší.“

	     „Víc při těle...“

	     „... a měl pleš. Viděli jsme ho dobře, když dával Wayneovu tašku do kufru.“

	     Tak jo, nebyl to Docker. Dockerovi bylo třicet sedm a vypadal o deset let mladší.

	     Měřil přes sto osmdesát a hubený byl jak tyčka. Měl nádhernou kštici, a že byl hvězda, bylo vidět na dálku. Ten by nejezdil s pět let starou toyotou, spíš by v ulici Mercy Close přistál s hydroplánem. Za zeptání to  stálo, vždycky stojí za to se zeptat.

	     Chvilku bylo ticho.

	     „To je vše,“ řekl Artie. „Víc nevědí.“

	     „Ale co Wayne?“ zeptala jsem se. „Kam zmizel?“

	     „To je Wayneova věc,“ promluvil Masterson.

	     „Choval se jinak než normálně. Jako by měl strach.“

	     „Proč myslíte?“

	     „Oholil si hlavu.“

	     „Není divu, s takovými vlasy.“

	     „Jedl koláč.“

	     „Oholil si hlavu? Jedl koláč? Okamžitě jdu k náčelníkovi a vyhlásíme televizní pátrání.“

	     „To myslíte ironicky, že?“

	     „Šikovná.“

	     „Plakal.“

	     „I chlapi někdy pláčou. To není zakázaný...“

	     „Víte, kolik lidí se v tuhle chvíli pohřešuje?“ obrátila se na mě Quiggová. „Na každou policejní stanici v zemi se teď dostaví manželka nebo přítelkyně a tvrdí, že jejich partner nepřišel domů. Muži se ztrácejí, protože nemohou splácet hypotéku nebo platit zaměstnance. Je to úplná epidemie.“

	     „Wayne neměl velký dluhy. Hypotéku splácel pravidelně, kreditku doplácel včas.“

	     „Nemáme důvod myslet si, že mu hrozí nebezpečí.“ Masterson a Quiggová se zvedli tím těžkopádným způsobem, který se museli učit na policejní škole — dostali hodiny vystupování, než je vypustili do světa. „A vy dva,“ otočili se na Caina a Daisy, „máte štěstí, že nedostanete pokutu za

	zbytečný policejní zásah.“

	     A měli štěstí, že je nebudou popotahovat za plnou zahradu konopí, z toho zřejmě taky vyvázli.

	     Vyhrnuli jsme se do haly a pak ven z domu. Chvilku to trvalo. Masterson a Quiggová nasedli do policejního auta a zmizeli. Měla jsem strašnou chuť dotknout se Artieho, nechtěla jsem ale okolnosti zamotávat víc, než už jsem je zašmodrchala. „Děkuju ti. Ozvu se, až to půjde.“

	     Potřásl hlavou a zasmál se, napůl podrážděně, vlezl do auta a odjel.

	     Artie, opravdu muž slova, akorát skoupýho.

	     Když jsem s ním začala chodit, trvalo tejdny, než prozradil, proč se s Vonnie rozešli. Pokaždý, když jsem na to zavedla řeč, choval se zničehonic jak John Wayne a Gary Cooper v jedný osobě, mužně mlčel, a stejně jsem z něj vše kousek po kousku nakonec vydolovala.

	     Zřejmě byli oba věčně v práci. Vonnie zařizovala krásný domy, Artie vyšetřoval šejdíře a neměli na sebe moc času; a pak se jaksi přihodilo, že Vonnie potkala někoho jinýho. Byl o deset let mladší nežli ona. Zabýval se designem — tak se seznámili —, někdy taky dělal DJ na festivalech a nosil placatý klobouček jak Buster Keaton v groteskách. Namouduši!

	     Párkrát jsem se s ním setkala, skutečně byl moc milý, měl smysl pro humor a byla s ním legrace. Neuměla jsem si ovšem vůbec představit, že bych po něm zatoužila, když bych mohla mít Artieho. Prostě jiná kategorie... lehčí váha, dalo by se říct.

	     Artie navrhoval návštěvu manželský poradny, ale Vonnie to kategoricky odmítla. Věděla, co chce. Chtěla mládence v hučce (jmenoval se Steffan) a nechtěla být vdaná.

	    „A jak ses cítil?“ vyptávala jsem se Artieho.

	     „Jako...,“ odmlčel se, policista. Musel volit správný slovo. „Bylo to zničující. Když jsme se vzali, myslel jsem, že je to... navždycky. Bez Vonnie, bez rodiny, nevěděl jsem, kdo jsem. Jenže se nedalo nic dělat. Snažil jsem se.., opravdu hodně... přesvědčit ji, abysme to ještě jednou zkusili,

	byla neoblomná. Pak ale ty děti. Starost o ně bylo to nejdůležitější.“

	     „Všecko to zní velmi kultivovaně,“ řekla jsem. „Žádný hádky? Žádný rozbitý talíře?“

	     „Párkrát jsme se pohádali, to ano,“ připustil. „Ale žádný talíře.“

	     To jsem si uměla představit. Talíře, který měla Vonnie, by se rozbíjet neodvážil. Buď šlo o ručně malovaný umělecký díla od Grahama Knuttela nebo o kousky z velmi vzácnýho servisu, který kdysi patřil jednomu švédskýmu šlechtici z doby krále Gustava.

	     Vonnie si koupila nový dům a s Artiem se dohodli, že o děti se budou starat střídavě. Iona, Bruno a Bella měli svoje ložnice v obou domech. Páni, kdybyste viděli její dům! Myslela jsem si, že Artieho dům (zařizoVala ho Vonnie) je nejnádhernější domov na celým světě, a to jsem ještě

	neviděla její dům. (Nejdu do detailů, ale představte si šedomodrou kamennou neogotickou bývalou faru, zachovanej původní ráz, avšak vybavenou veškerým moderním pohodlíčkem jako třeba podlahový topení a barevný osvětlení podkreslující celkovou atmosféru.) Někdy jsem si říkala, jestli

	se nerozešla s Artiem jen proto, aby měla novej dům a mohla si hrát.

	_____

	Jay Parker, John Joseph, Zeeza, Frankie, Roger a já jsme na chodníku před Cainovým a Daisiným domem zahájili improvizovanou poradu.

	     „Co dělá ten Docker?“ Roger se na mě pronikavě zahleděl.

	     „Nic. Zapomeňte na něj. Chodí na ryby. Takže závěr je — souhlasí všichni? — že Wayne včera dopoledne odjel s nějakým chlápkem. Neznámým mužem.“

	     „Je teplej?“ zaskřehotal Frankie. „Snaží se mě napodobovat.“

	     „Akorát že ty už gay nejsi,“ upozornil ho Jay.

	     „Jen momentálně. Ale mohl bych bejt. Kdy se mi zachce.“

	     „Wayne není gay,“ ozvala se Zeeza, „Prosím, neurážejte ho.“

	     „Na tom není nic špatnýho,“ řekl Roger, „já sám jsem občas gay, když jsem dlouho plonkovej.“

	     „Prosím vás!“ zarazila jsem je. „Držme se faktů, ano? Asi padesátník, říkali.“

	     „Nějakej medvědovitej taťka“ bědoval Frankie, „Velikej, roztomilej.“

	     „Znáte ho někdo?“ zeptala jsem se. „Hodí se popis na někoho, koho znáte?“

	     „Jak bysme mohli znát nějakýho padesátníka?“ řekl Frankie znechuceně.

	     „No výbomě,“ odtušila jsem. „Vy jste fakt úžasná pomoc, všichni. Dobře, tak abyste věděli, jak se věci mají,“ podívala jsem se z Frankieho na Johna Josepha, na Zeezu, pak na Rogera a nakonec na Jaye. „Ten fešák, co tam s náma seděl, všimli jste si ho? Tak s tím chodím.“ Chvilku jsem

	vyčkala, abych se ujistila, že Jayovi všechno řádně docvaklo. Nebyla jsem si jistá, ale řekla bych, že trochu zblednul, „Jmenuje se Artie Devlin. Teď je pátek večer,“ líčila jsem, „hned bych mohla vyrazit k němu domů a věnovat se v příštích hodinách sexu.“ Doslova to nebyla pravda, protože

	měl u sebe děti, ale bylo zbytečný zabíhat do podrobností. „Nebo chcete, abych dál hledala Waynea?“

	     John Joseph se tvářil, jako by mu představa mě s Artiem v posteli připadala poněkud nechutná, ale dokázal se přes to přenést.

	     „Musíme Waynea najít,“ řekl. „Samozřejmě že chceme, abyste ho dál hledala. Ale co máte v ruce?“

	     Co jsem měla? Měla jsem onu souvislost s Dockerem. A jeho dům v Leitrimu.

	     Jako by jiskra přeskočila mezi mnou a Jayem Parkerem, snad tichý spojenectví. Neříkej mu to, vysílal pohledem. Ať je to cokoli, neříkej mu to.

	     Stejně jsem se už rozhodla, že Johnu Josephovi nic neřeknu. Nedůvěřovala jsem mu. A nelíbil se mi. „Raději bych ještě o ničem nemluvila… třeba se mýlím.“

	     „Půjdu s tebou,“ řekl Parker.

	     „Ne,“ odmítla jsem.

	     „Ano.“

	     „Buď on, nebo já,“ ozval se John Joseph.

	     „Nebo já,“ přidal se Roger.

	     „Ty jdi do...,“ obořil se na něj John Joseph neočekávaně hrubě. Pak se obrátil ke mně. „Hned teď vám zaplatíme, dlužíme vám. A nenecháme vás v tom. Ať se vydáte kterýmkoli směrem, jeden z nás půjde s vámi.“

	     Koukala jsem na něj s klidem a nehodlala s ním strávit několik hodin zavřená v autě.

	     „A co Frankie?“ zeptala jsem se.

	     „Jááá!?“ kňoural Frankie. „Sladký Ježíši! Já nechci hledat Waynea. Neurazte se, Helen, broučku, jste absolutně božská, ale já se nechci dostat do nebezpečí !“

	     „Taky bych se raději vyhnula potenciálnímu ohrožení,“ pravila Zeeza zdvořile.

	     „Tak fajn,“ řekla jsem a stále jsem si chladně měřila pohledem Johna Josepha. „Parkere, přivez auto.“

	     Parker se rozběhl k autu jako štěně, který zjistilo, že ho vezmou na procházku. Nastartovala jsem a vyjela na volnou silnici a na okamžik jsem měla pocit, že vyrážíme na výlet. Takový to byl opojný pocit.
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	„Jenom abys věděl,“ povídám Artiemu, „nikdy s nikým nespím na druhý schůzce.“

	     Malinko se usmál, otevřel dveře do restaurace a dal mi přednost. Naše první rande na veřejnosti. Viděli jsme se poprvé od onoho dne, jak jsem potkala Bellu na vánoční slavnosti a pak skončila s jejím tatínkem v posteli.

	     Když tenkrát Artie odcházel z mého bytu, řekl, že zavolá. Pochybovala jsem. Říkala jsem si, že si asi myslí, že by to se mnou byla jen komplikace, ale spletla jsem se. Volal hned druhý den, a jestli prý by mě mohl pozvat na večeři.

	     „Třeba bychom se mohli trošku seznámit,“ navrhoval.

	     „Páni, řekla bych, že už se známe docela dobře,“ opáčila jsem.

	     „Nějaký drobnosti jsme myslím vynechali. Mohli bychom to vzít obráceně. Hodila by se ti středa?“

	     Náhodou se mi středa nehodila. Měla jsem hlídat Margaretiny kluky. „Čtvrtek, nebo pátek?“

	     „Nemůžu,“ řekl. „Přijdou děti.“

	     A takhle se jednou provždy nastavily naše mantinely.

	     Domluvili jsme se na příští úterý. Artie zamluvil restauraci a přijel pro mě. Když mě uviděl v přiléhavých černých šatech, na hodně vysokých podpatcích a s vyfoukanými vlasy, vypadal ohromeně.

	     „No páni,“ řekl.

	     „Co je? Čekals, že půjdu v džínách a teniskách? Tos mě neměl zvát do restaurace.“

	     Přitom on sám vypadal úžasně. Měl tmavomodrou přiléhavou košili s ohrnutými rukávy, takže jste mohli vidět jeho krásný předloktí, černý kalhoty šitý na míru, a co bylo nejvíc sexy — pásek s plochou stříbrnou přezkou. Byla úplně jednoduchá, jenže nějak přitahovala můj pohled. Zachtělo se mi jí rozepnout. Možná proto, že už jsem věděla, co pěknýho se pod ní skrývá.

	     Oblékla jsem si krátký černý rozevlátý plášť ve stylu americkýho seriálu Mad Men ze šedesátých let. Byla jsem na něj hrozně pyšná. Koupila jsem ho za deset eur v charitním obchodě, ještě měl visačku, nikdo ho dosud nenosil.

	     V autě (černý SUV, abych nezapomněla) mi řekl, kam jedeme. Byl to dost nóbl podnik - teda neměl michelinský hvězdičky, ale byl dosti vyhlašený kvůli intimní atmosféře a mastným cenám. Říkala jsem si, jak dokázal sehnat stůl? Deset dní před Vánocema?

	     Ještě než jsme vešli, s úzkostí v hlase jsem se zeptala: „Platíš ty?“

	     „Jo,“ pousmál se, „platím.“

	     „To potom asi budeš chtít sex.“

	     „Jo,“ usmál se znovu. „Budu.“

	     „Jenom abys věděl,“ povídám. „Já nikdy s nikým nespím na druhý schůzce.“

	     „Tak to je malér,“ otevřel dveře. „V tom případě si nedávej kaviár.“

	     „Máš štěstí,“ řekla jsem. „Kaviár nesnáším.“

	     Vysoce nonšalantně jsme vešli, pěkně nás usadili, donesli jídelní lístky, objednali jsme si pití.

	     Pak jsem se zaměřila na Artieho. „Tak do toho, vypravuj. Pověz mi ,všechno o sobě‘, jak říkají ti nejpříšernější protivové.“

	     „Co bys chtěla vědět?“

	     „Ale no tak,“ trochu jsem byla netrpělivá. „Byl to tvůj nápad, že se budem poznávat. Mně by úplně stačil sex.“

	     „No dobrá. Pracuju, řekl bych, že hodně.“

	     Kousek po kousku jsem z Artieho dolovala jeho život. Několikrát týdně ráno běhal víc jak šest kilometrů, občas ještě s jedním chlapíkem, jmenoval se Ismael.

	     Jednou za měsíc hrál poker s kamarády z práce.

	     Dával jasně najevo, že naprosto nejdůležitější je pro něj čas trávený s dětmi. A to, co spolu dělali, namouduši připomínalo americkej seriál o rodinným klanu Waltonových, Walton Mountain. Abych si dokázala sestavit ze střípků celý Artieho život, vyptávala jsem se dopodrobna.

	     Často chodili do kina. „Iona taky?“ ptala jsem se udiveně. Spojila jsem si Ionu s Claiřinou dcerou Kate, a podle mě by šla Kate do bijáku z jedinýho důvodu — aby to tam podpálila.

	     „Jistě,“ odpověděl.

	     Před několika týdny se společně účastnili kurzu pečení domácího chleba a v lednu se chystali na jednodenní kurz vietnamský kuchyně. „Dokonce i Iona?“

	     „Ano, taky. Proč ne?“

	     Jezdili na výlety do národního parku Wicklow.

	     „Jako... trampovat?“ měla jsem chuť popadnout svou kamínky posázenou kabelku a vypadnout. V životě bych nemohla spojit svůj osud s těma, co spí pod širákem.

	     „Žádní trampové,“ smál se. „Jako lidi, kteří chodí na procházky.“ Nastala chvíle předkrmu a já začala jíst, ale sotva jsem vnímala, co to je, pak přišel hlavní chod a dělo se mi totéž.

	     „Helen, jak říkají ti ,nejpříšernější protivové‘, pověz mi ,všechno o sobě‘. Co děláš ty?“

	     Zamyslela jsem se. „Nic. Kromě práce, a tý je v poslední době skutečně hodně málo, nedělám v podstatě nic.“

	     „Nic?“

	     „Nic. Nechodím cvičit, nečtu, nehraju video-hry, nezajímám se o vaření, živím se obloženýma chlebíčkama se sýrem a zelným salátem.“

	     Najednou jsem se lekla a vypadlo ze mě: „Kristepane, ani jsem nevěděla, že jsem tak nudná.“

	     „Ale ty přece Vůbec nejsi nudná.“

	     Ožila jsem.

	     „Hodně se koukám na box. Mám ráda severský detektivky. A někdy chodím do kina. Když dávají skandinávský krimi. Ráda se koukám na YouTube, třeba jak stepujou tlustý prasátka. A taky ráda nakupuju, hlavně šátky nebo šálky. To je všecko, Artie. Taková jsem já... v kostce.“

	     „Máš ráda zvířata?“

	     „Živý? Myslíš kromě na YouTube? Ne, nenávidím je. Hlavně psy.“

	     „Umění? Divadlo? Hudbu?“

	     „Ne. Ne. Ne, nesnáším to všechno. Především hudbu.“

	     „Máš pěkný vztah s rodinou?“

	     Pouvažovala jsem, dalo by se to taky tak říct. „Máme blízký vztah,“ začala jsem opatrně. „Ovšem chováme se k sobě hnusně. Dneska ráno jsem řekla mámě, že jestli si nepřestane hrát na stařenu, tak začnu lobovat pro zákon o eutanazii, a pak budou každý pondělí autobusem odvážet všechny staříky, co si stěžujou, že špatně slyší televizi, nevidí na mobil nebo mají bolesti v kyčli. A že dostanou kulku do hlavy. Ale máme pěkný vztah.“

	     „A tvé sestry?“

	     „Vlastně ano, máme k sobě blízko. I když dvě z nich bydlí v New Yorku.“

	     „A přátele?“

	     To bylo choulostivé téma. „Teďka žádní. Není to moje vina a někdy ti to povím. No, a co děti? Musím se s nima vídat a chodit na pečení chleba?“

	     „Ne,“ nečekaně zvažněl. „Vím, že se Bella s tebou potkala, takže by mohla vzniknout nepříjemnost, zvlášť proto, že se na tebe pořád vyptává, ale bude nejlepší, když se s nimi nebudeš vídat.“

	     „Áaaha.“

	     „Aspoň prozatím.“

	     „Chápu to dobře? Chceš mě jako svou sexparťačku, zatímco děti budou dostávat tvoji lásku, něhu a většinu času.“

	     „Neformuloval bych to tak surově.“

	     „Ne, ty mi nerozumíš,“ vysvětlovala jsem. „Všechno je v pořádku. Vlastní dětí nechci — teda možná ano, za sedmdesát let, až budu zralejší, ale rozhodně ne teď, a rozhodně nechci mít zodpovědnost za cizí děti.“

	     „Dobře.“

	     „Artie, pár věcí si musíme vyjasnit. Nejsi můj typ.“

	     Tvář mu zmizela pod maskou zdvořilosti. „A kdo je tvůj typ?“

	     Okamžitě mě napadl Jay Parker, jeho jiskřivá energie a naprosto fundamentální nespolehlivost.

	     „O to nejde,“ vykládala jsem dál. „Jde jenom o to, že to nejsi ty. A nelíbí se mi ten náklad, co za sebou vlečeš. Na druhý straně...,“ začala jsem na prstech vypočítávat klady. „Za á, opravdu tě velice moc chci, a za bé, opravdu tě velice moc chci.“

	     Hleděl na mě dlouho. „Zapomněla jsi za cé.“

	     „A to je?“

	     „To je, že ty mě opravdu velice moc přitahuješ,“ naše pohledy se setkaly. „Opravdu, opravdu tě chci,“ opakoval a potichoučku vyprávěl: „Od chvíle, co jsem tě spatřil, nemyslím na nic jinýho. Nechci nic, než být s tebou, svlékat tě, dotýkat se tvý kůže, dotýkat se tvých vlasů, líbat tvoje

	nádherný ústa.“

	     Najednou se mi hůř dýchalo.

	     Ztěžka jsem polkla. „Ruším svoje pravidlo,“ řekla jsem, „že nikdy s nikým nespím na druhý schůzce.“

	     Artie jako kouzelník vystrčil ruku do prostoru mezi stoly, za ním se ve vzduchu zhmotnil číšník a převzal kreditní kartu, která se Artiemu objevila jako zázrakem v ruce.

	     Během pár vteřin byl číšník zpátky s terminálem, Artie naťukal pár čísel a už jsme byli na nohou, oblékal mě do kabátu z charitního obchodu a již jsme šli zpět k autu, hodně, ale hodně rychle, skoro jsme běželi.

	     Cestou mě popadl, nacpal do jedněch dveří a začal líbat, a já ho líbala taky, a pak jsem ho musela odstrčit. „Ne.“

	     Nemohli jsme se přece milovat rovnou na ulici, což by se stalo, kdybysme byli nepřestali.

	     Řídil a mlčeli jsme, k čemu řeči. V autě vládlo až hrozivý napětí, jako když vezete člověka v kritickým stavu do nemocnice. Všechno, co zpomalovalo jízdu, každá červená, každý váhavý řidič před námi nám přinášelo utrpení.

	     Zavezl mě k sobě domů. Artieho krása a krása jeho domu mě úplně zmohly, takže si skoro na nic nevzpomínám, jenom vím, že to byla jedna z nejhezčích nocí mýho života.

	_____

	Druhý den ráno mě budil ještě za tmy. Byl už oblečený. Rozespale jsem se zeptala: „Musím hned vypadnout? Než se vrátí děti?“

	     „Ne, já musím do práce. Bohužel, snažil jsem se přesunout pár schůzek, ale nešlo to. Můžeš zůstat, jak dlouho chceš, jen za sebou přibouchni, až půjdeš. Udělal jsem ti lívanečky.“

	     „Lívanečky?“ pípla jsem. Jak typický.

	     „A něco pro tebe mám.“

	     „Jéé, prima,“ přirozeně jsem čekala ztopořený penis, jenže ve skutečnosti šlo o zlověstně vyhlížející kytku v kořenáči. Tmavě, až skoro dočerna zelená aspidistra neboli Domácí štěstí.

	     Posadila jsem se v posteli a ohromeně na ni zírala.

	     „Líbí se ti?“ ptal se dychtivě.

	     „Jéžiši... nevím, co mám říct. Je přenádherná.“

	     „Vybral jsem jí sám,“ líčil nadšeně. „Bella mi nepomáhala. Říkal jsem si, že se ti bude hodit do bytu.“

	     „Správně, bude. Hodí, je naprosto dokonalá.“

	     Bylo to, jako bych věděla, že přes všechny překážky — konkrétně Artieho náročnou práci a tři děti — to možná spolu zvládnem.

	     A tak jsem znovu usnula, a když jsem se probudila, bylo světlo. Poletovala jsem po tom skleněným snovým domě a ohledávala místo činu.

	     Jak jistě čekáte, byla jsem strašně zvědavá na Vonnie. Skutečnost, že za tak nádherný domov byla zodpovědná ona, jenom zvyšovala moji touhu po bližších informacích. Tu a onde leželo pár jejích fotek. Byla opravdu kus. Stačilo se na ni podívat a bylo vám jasný, že patří k ženským, který

	budou vždycky hubený, ještě tenčí než jejich patnáctiletý dcery, a to bez sebemenší námahy. Nejraději nosila bohémsko—hippie styl, takový ty sražený mrňavý vršky z nažloutlý látky, bez podprsenky, sepraný džíny a na nohou žabky. A pak jsem uviděla její fotku v kostýmu od Vivian Westwoodové s rudou rtěnkou á la Paloma Picassova. Vypadala fantasticky, musela jsem pořádně polknout, abych potlačila strach.

	     Nejvíc ze všeho mě ale zajímala fotka Iony. Posbírala jsem fotografie a studovala její dlouhé poletující vlasy, krásně zamlžený oči a snažila jsem se na dálku vyvést jí z míry. Jsem silnější než ty, říkala jsem v duchu, až se mi samým úsilím scvrkával obličej. Ty mi strach nenaženeš. Ty ne.
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	Máma tvrdohlavě říká satelitní navigaci „mluvící mapa“, jak nějaká středověká vesničanka, co věří na kouzla a čáry. Naštěstí jsem si tuhle mluvící mapu vzala, protože starodávná němá papírová neuváděla ulici, kde měl stát Dockerův dům. Jezero jste v ní krásně našli, ale tu určitou ulici nikoli. Obávala jsem se, že najít ten dům v Leitrimu bude těžký i s pomocí ďáblovy mluvící skřínky. Jenže tohle místo byla vynikající skrýš.

	     Teprve asi po půlhodině jízdy jsem řekla Jayovi Parkerovi, kam míříme. Nebyl důvod to odkládat. Asi jsem chtěla být krutá a pomučit ho — a všechna čest, netrápil mě otázkama, jen seděl a ďobal prstem do mobilu jak vzteklý datel.“

	     Nakonec jsem se ohlásila: „Jedem do Leitrimu.“

	     „Proč?“

	     „Protože tam bydlí Docker.“

	     V tu ránu se narovnal. „A co je s Dockerem?“

	     „Na něco jsem přišla. Existuje spojení mezi Dockerem a Waynem. Začalo to písničkou ,Holka od větrnýho mlýna‘.“ Sváděla jsem boj sama se sebou, chtěla jsem zůstat tajemná, a zároveň jsem toužila trochu se předvést. Jay se snažil ovládnout, ale jeho rozrušením houstl vzduch v autě. „Jak jsi na to přišla, že Docker má dům zrovna tam?“

	     „To nemusíš vědět,“ opáčila jsem. Přestala bych vypadat jako superšpiónka, kdybych mu řekla, že to vyčetla moje vlastní matka v časopisu Hello!.

	     „Kde přesně to je?“

	     „Máš mapu, mrkni se.“

	     Jay se zahloubal, a když uviděl, v jakým zapadákově by se měl dům nacházet, nechal se slyšet: „Wayne tam bude. Trefa! Máme ho. Já věděl, že po něčem velkým jdeš... Safra, jsi vážně dobrá.“

	     „Proč jsi nechtěl, abych to řekla Johnu Josephovi?“

	     „Chtěl jsem...“

	     „Kecáš!“

	     „...ale ne teď.“

	     „Vy dva stojíte na jedný straně, ne?“

	     „Ale jó, samozřejmě.“

	     Řekl to malinko naštvaně, trochu moc tvrdě, a najednou jsem pochopila: „Hele, ty ho nesnášíš!“

	     „Nech toho, Helen, to se nedá tak říct. Na něm můžeš spoustu věcí obdivovat. Je pilný, skvělý obchodník... velmi cílevědomý.“

	     „To máš pravdu,“ odvrátila jsem oči od silnice a vrhla na Jaye zkoumavý pohled. „Velmi soustředěný,“ vyslovila jsem to jako nejhorší urážku. „Dobrý, teď už sklapni. Pustím rádio.“

	     „Ještě posloucháš stanici Newstalk?“

	     „Neříkej ,ještě‘, jako bys mě znal.“

	     Jenže jsem opravdu pořád poslouchala Newstalk. Líbily se mi všechny jejich programy, jako by moderátoři byli moji kamarádi.

	     Jay se vrátil ke vzteklýmu datlování a já poslouchala sportovní pořad Off the Ball. Někde mezi Longfordem a Leitrimem se silnice začala zužovat a stanice se ztratila. Trochu jsem přelaďovala a chytila jakousi místní, jejíž provinční úroveň mě uklidňovala.

	     Okolo desátý jsme minuli Canick-on Shannon a krajina se stávala čím dál tím víc fantasmagoričtější. Přerušovaly ji skleněný vodní hladiny, ze kterých trčelo rákosí, vynořovala se ocelově zbarvená jezera. Zaplavená pole kolem silnice se topila v tichu a celý kraj se tetelil v přízračně nafialovělým světle nekonečně dlouho zapadajícího slunce.

	     Někteří lidi říkají, že deprese je, jako když vás pronásleduje velký černý pes. Anebo jako když vás zasklili. Já to mám jinak. Cítím se spíš, jako bych se otrávila. Jako kdyby můj mozek vyplivoval špinavý hnědý toxiny, který zaplavujou všechno — moje vidění, moje chuťový pohárky, a ze

	všeho nejvíc moje myšlení.

	     Při prvním příšerným záchvatu asi před půldruhým rokem jsem celou dobu měla strach. Většinou se obavy nedaly pojmenovat, cítila jsem blížící se katastrofu. Největší strach mi připomínal den po velkým tahu tu nejhorší kocovinu na světě. Jenomže při kocovině se vzdáte vodky i martini, opravdu všeho alkoholu a víte, že když počkáte, ono to přejde. Taky se můžete vymlouvat na chemii. Prostě víte, že to není vaše vina.

	     Jednou večer jsem, když to přišlo naposledy, zkusila přemoct strachy tím, že se skutečně hrozně, hrozně, hrozně opiju, ale nefungovalo to. Vůbec jsem se nezačala vznášet, ani jsem neunikla černý temnotě, a příští ráno bylo nejhorší, jaký jsem kdy zažila.

	     Bylo to, jako bych se přes noc propadla o tisíc pater. I když předtím bývalo moc zle, nedokázala jsem si představit, že bych se vůbec někdy mohla cítit takhle úděsné. Mám jen kocovinu, říkala jsem si. Vydrž den nebo dva a přejde to jako každá kocovina, vrátí se normální hrůzy, a ne

	tenhle katastrofální děs.

	     Nepřešlo to, zůstala jsem tisíc pater pod zemí. A od tý doby jsem se bála opíjet.

	     Teď jsem svírala volant a modlila se, aby nenastal návrat do pekel. Bála jsem se všeho, co s tím souviselo. Léků, který nezabíraly, tloustnutí, nepřetržitých sebevražedných myšlenek, kurzu jógy. Horší než ona sama jsou tamní blázni, kteří maj kalhoty-plátěnky na tkaničku a řeční o „středobodu nitra“...

	     V tu chvíli se nám ztratilo i místní rádio. Jeli jsme mlčky, než mi došlo, že je míň nepříjemný bavit se s Parkerem, než zůstat s vlastníma myšlenkama.

	     „Cos dělal minulej rok?“ zeptala jsem se.

	     „Nic.“

	     Pohrdavě jsem si odfrkla. Nemožný, aby Jay Parker nedělal nic, býval pořád samý jedem, jedem, jedem. Život s ním připomínal jízdu na horský dráze — možná vzrušující, ovšem za chvíli vám začalo být špatně.

	     „Vážně,“ pokračoval. „Nic jsem nedělal. Měsíc jsem nevstal z postele,“ upřeně hleděl do prázdný krajiny. „Byl jsem na dně. Nemoh jsem pracovat. Devět měsíců jsem nic nedělal. Tenhle kšeft je první vše, do který jsem se pustil.“

	     No, ode mě se lítosti určitě nedočká.

	     Vrátila jsem se k tématu, který mě stále dráždilo. „Proč jsi nechtěl, abych řekla Johnu Josephovi o Dockerovi? Co jsi tím sledoval?“

	     „Nic. Bylo to... prostě dětinský. Chtěl jsem mít něco, co druzí nevědí. Aspoň chvilku.“

	     „Máš něco za lubem.“ reagovala jsem. „Postranní cestičku. Nezapomeň, že tě znám. Ty pořád hledáš kličky.“

	     „Nehledám, změnil jsem se,“ chytil mě za ruku a přinutil mě, abych se na něho podívala. Pohled měl hluboký a upřímný. „Vážně, Helen, změnil jsem se.“

	     Zlostně jsem ho odstrčila „Kruci, chceš, abych se nabourala?“

	     Ze strašidelný krajiny se vynořila budova. „Je to benzinka?“ zeptala jsem se. „Potřebuju colu, tu zdravou.“

	     Jenže pumpa byla zavřená, snad celý roky už od padesátých let. Nátěr oloupaný, červená barva vybledlá a strašlivý pocit opuštěnosti.

	     Přesto jsem vystoupila. Potřebovala jsem si zavolat a nechtěla jsem u toho mít Parkera. Zapojila jsem totiž do věci Harryho Gilliama a teď, když jsem byla přesvědčená, že Wayne zmizel dobrovolně, chtěla jsem ho raději odvolat.

	     Harry to zvedl po třetím zazvonění. V pozadí se ozývalo kvokání a kdákání, že jsem sotva slyšela jeho hlas.

	     „Pardon, že ruším vaše dobročinný kohoutí zápasy,“ říkám.

	     „Helen, co je?“

	     „Ta věc, jak jsme spolu mluvili. Už nic nepotřebuju,“

	     Následovalo dlouhým kvokáním rušený ticho.

	     „Našla jste svýho přítele?“

	     „Ne, ještě ne. Ale už si nemyslím, že jeho zmizení je... důvod k obavám.“

	     Další ticho, další kvokání. Ani nevím, jak se mu podařilo dát mi na srozuměnou určitou hrozbu.

	     „Už jsem zapojil svý zdroje.“

	     „Omlouvám se,“ řekla jsem. „Moc se omlouvám.“

	     „Dávejte si pozor, Helen.“

	     „To má být výhrůžka? Nebo upřímný varování? V poslední době neumím číst mezi řádky.“

	     „Musím jít,“ dodal. „Moje zvíře je na řadě.“

	     Kvokání zesílilo a spojení náhle vypadlo.

	     Zírala jsem na mobil hodně, hodně dlouho. Nakonec jsem se přiměla pohnout. Přišlo upozornění na hlasovou zprávu. Byla to máma a mluvila dosti podivně.

	     „Už jsme ti s Margaret vybalily věci,“ s hrůzou jsem si uvědomila, co ten divný tón znamená — našla fotky. „Našly jsme nahatý fotky Artieho,“ mluvila trochu přiškrceně. „Teď je mi jasný...,“ nutila se pokračovat. „Už chápu, co na něm vidíš.“ 

	     Panebože. Panebože! Panebože! !! Co s nima udělala? Roztrhala je? Diskrétně je znovu zahalila do spodního prádla? Anebo jednu z nich pečlivě vsunula do starožitnýho porcelánovýho rámečku s květinovým vzorem a uplacírovala na oválný leštěný stůl mezi obrázky vnoučat?

	     U ní jeden nikdy neví. Někdy začne řádit, dští oheň a síru, hřímá jak z kazatelny, a jindy si o sobě ráda myslí, že svý děti chápe. Ať je to, jak chce, do toho domu už se nemůžu vrátit. Nikdy.

	     „Jedem,“ řekla jsem Jayovi. „Nastup.“

	     Pokračovali jsme v cestě, konečně se úplně setmělo a mluvící mapa nás vedla stále dál a dál do zvláštní, divoký krajiny. Trvalo to strašně dlouho, mnohem déle než pár hodin, se kterými jsem počítala.

	     Jeli jsme po úzkých klikatých silničkách s ostrými nebezpečnými zatáčkami i po travnatých cestách, který se ztrácely v písku jezerních břehů.

	     Dvakrát jsem musela otočit, jet kus zpět a hledat neviditelnou odbočku, kterou jsem musela minout. Tma se rozprostírala na kilometry kolem nás a mně připadalo, že Jay a já jsme poslední lidi na světě.

	     Začala jsem propadat beznaději, když pojednou mluvící mapa prohlásila: „Dojeli jste na místo určení.“

	     „Cože?“ ohradila jsem se překvapeně.

	     Dupla jsem na brzdu, rychle a se skřípotem zacouvala několik metrů a znovu sešlápla brzdu. Světla vozu dopadla na hrozivá a masivní vrata, minimálně třímetrová. Zasadili je do vysoký drsný zdi, a i když jsem toho ve tmě moc neviděla, to, co jsem viděla, vyhlíželo velmi odborně a velmi soukromě.

	     Vyskočila jsem z auta, Jay za mnou, a snažila jsem se vrata otevřít. K mýmu velkýmu zklamání držela dokonale a nedobytně. Ani se nehnula, zřejmě se zamykala elektronicky.

	     Rozhlížela jsem se na všechny strany, zoufale hledala, co by mi pomohlo. Mít Waynea takhle na dosah... Musela jsem se dostat dovnitř.

	     Jasně. Na zdi byl připevněný domácí telefon. Sáhla jsem po něm, ale zároveň jsem couvnula. Byla jsem tak nadšená, ale taky nervózní. Nechtěla jsem to podělat.

	     Podívala jsem se na Jaye. V oranžový záři předních světel byla na jeho tváři vidět tatáž směs triumfu a obav, jakou jsem cítila já.

	     Kývl směrem k telefonu. „Co myslíš. .. máme to... zmáčknout?“ Hlava mi pracovala na plný obrátky. Neměli bysme využít moment překvapení? Kdyby Wayne věděl, že je tu Jay, zdrhnul by a schovával se po krk ve vodě v jezeře, dokud nezmizíme?

	     Asi ne, rozhodla jsem se. Přece není žádný hledaný zločinec. „Zmáčkni,“ rozhodla jsem. „Uvidíme, co se stane.“

	     „Ty to zmáčkni,“ řekl Jay. „Mně se nechce.“

	     Kupodivu ani mně se nechtělo. Byla jsem nadšená a měla jsem strach, celé to bylo na pováženou. Zmáčknout zvonek přece není protizákonný, tak jsem knoflík stiskla a zatajila dech. Napjatě jsem naslouchala, čí hlas se ozve. Bude to Wayne? Gloria?

	     Nad hlavou mi zabzučelo, vzhlédla jsem. Kamera se otáčela, aby si mě našla.

	     „Ježišikriste!“ Fakt mě to vyděsilo.

	     „Je někdo uvnitř?“ Jay zněl dost vyplašeně, možná i vzrušeně. „Dívá se na nás?“

	     „Nevím. Možná. Třeba je to automatický zařízení a spouští se stisknutím knoflíku.“

	     Ustoupila jsem, abych se dostala z dosahu kamery, a oba jsme napjatě čekali, mlčeli a doufali, že telefon cvakne a ožije.

	     Nestalo se nic. Zatím.

	     „Zkus to znovu,“ řekl Jay.

	     Udělala jsem krok dopředu, stiskla knoflík a kamera se zabzučením zase obživla. Pravděpodobně se spouštěla senzorem a neovládal ji člověk. Nevěděla jsem, jestli je to dobře nebo špatně.

	     Vrata zůstávala zavřená a nikdo na nás nepromluvil, tak jsem za chvíli zazvonila znovu. Zmáčkla jsem čudlík pořádně, čtyřikrát nebo pětkrát a držela jsem ho hezky dlouho. Nic.

	     „Jestli tam někdo je, řekla bych, že nás nepustí dovnitř.“

	     „Co budem dělat?“ zeptal se Jay.

	     No... Měla jsem takovou minielektronickou věcičku. S tou by se vrata možná dala otevřít. Možná že ne. Já se v elektronice nevyznám. Akorát vím, že moje malá vychytávka někdy podobnou bránu otevře, a někdy ne. Občas ji úplně zablokuje, takže s ní nic nepohne, žádný kód, žádný knoflíky v domě, a musí přijít odborník a úplně celý systém přeprogramovat.

	     Kdyby se to stalo teď nám, museli bysme jedině přes zeď. Vytáhla jsem z tašky svý hejblátko a namířila jím na místo, kde mohl být zámek, stiskla knoflík a — k našemu obrovskýmu ulehčení — se vrata začala lehce a tiše otvírat.

	     Rychle jsme nasedli a vjeli dovnitř. Tím jsme aktivovali čidlo a to na nás pustilo reflektor jak v koncentráku, div nás neoslepil. A pak se před námi objevil dům.

	     Nebyl obrovský, jen střední velikosti, avšak velmi impozantní. Moderní trámová stavba s prosklenými zdmi a terasou vysunutou nad hladinu jezera ve stylu americkýho architekta a spisovatele Franka Lloyda Wrighta.

	     Zaparkovali jsme blízko hlavních dveří. Vystoupila jsem a očima bleskově zachytila všechno, co se dalo. Žádný stopy auta, vlastně ani žádný stopy života. Dům byl temný, ovšem to nemuselo nic znamenat. Wayne a Gloria mohli zhasnout a schovat se za gauč, když nás slyšeli.

	     Automaticky se spínala další čidla a nás zaplavilo bílý světlo. Přitiskla jsem se k oknu a snažila se nahlédnout dovnitř. Viděla jsem obývací pokoj stylově zařízený v hnědých, červených a oranžových odstínech. Interiérový návrhář viditelně sledoval westernový styl. Na podlaze ze širokých prken ležely zvířecí kůže a krb velikosti dospělého člověka byl z hrubě opracovaných kamenů. Ze zdi trčely kravské rohy a byla tam spousta jezdeckých potřeb. Přes kožené pohovky přehodili hrubě tkané koňské deky a zahlédla jsem něco, co vypadalo jako dekorativní uzda. Ozdobné kovové věci, zase něco od koní — možná opratě? — visely od stropu. Nejpříšernější ze všeho byla třínohá stolička vytvořená ze sedla.

	     Po Wayneovi ani stopy. Po nikom. V tak nechutným pokoji snad lidskou bytost ani nemůžete čekat.

	     Nevěděla jsem, co dál. Neměli jsme žádný plán. Strávili jsme tolik času na cestě pustou krajinou, že jsem nabyla přesvědčení, že dům nikdy nenajdem, že tahle situace nikdy nenastane.

	     Napadlo mě řešení. „Zavolej mu,“ řekla jsem. „Zavolej mu a zkus ho vyvolat ven.“

	     „Tak jo,“ Jay vytáhl mobil a oznámil mi: „Nemám signál.“

	     Sáhla jsem po svým mobilu, taky nic. Strašný pocit.

	     „Musíme se dostat dovnitř, musíme s ním mluvit,“ řekl Jay.

	     „Nejspíš bude nahoře v ložnici. Mám na něj zahalekat?“

	     „Počkej vteřinu, nech mě myslet. Dobrá, tak do toho.“

	     „Wayneee!“ zavolal Jay. „WAYNE! To jsem já, Jay.“ V tichu a čistým vzduchu se jeho hlas nesl mimořádně hlasitě. „Hele, Wayne, všecko je v pořádku, nic jsi nezavinil! Všecko se vyřeší! Pojď VEN!“

	     Žádná odpověď — jen chvějící se ticho jezerní noci. Atmosféra u vody mi vždycky připadala nápadně tichá, nikdy ne tolik strašidelná jako v tuhle chvíli. Klidně přiznám, že jezera nemám ráda. Vždycky se mi zdála trochu, no, povznešená. Takový jezero jako kdyby o vás vědělo všechno, a vy o něm nic. Jezero něco tají, říkala jsem si. Nenechá si koukat do karet. Nemáte tušení, co se v něm vlastně děje nebo jaká tajemství se skrývají v temných hlubinách. Může to být cokoli a vy o tom prostě houby víte, jako nějaký venkovský balík. Zatímco u moře víte, na čem jste. Moře je jako štěně (ne že bych měla štěňata ráda). Moře je rozpustilý a otevřený, nic před váma nemůže schovat. i kdyby chtělo.

	     „Musíme se dostat dovnitř,“ ozval se Jay.

	     Najednou jsem začala pochybovat. Jestli Wayne skutečně nechce, aby ho někdo našel, tak bych to možná měla respektovat. Nakonec zvítězil adrenalin, vzrušení, že ho mám na dosah, a náhle mi všechno bylo jedno. Hlavně se dostat do domu.

	     „Jak to uděláme?“ zeptal se Jay.

	     „Prostě otevřeme dveře,“ opáčila jsem teatrálně.

	     Šla jsem k hlavním dveřím a vzala za kliku — protože nikdy nevíte. Bylo zamčeno.

	     Dobrá. Drobná lekce pokoření.

	     „Co teď?“ chtěl vědět Jay.

	     „Zazvoníme na zvonek.“

	     Zvonek tam nebyl.

	     „Zdvořile zaklepáme,“ řekla jsem a zabubnovala na skleněné dveře, až mě rozbolely klouby na prstech.

	     „A teď?“ zase Jay.

	     „Vloupáme se, to je jasný, ty troubo.“

	     Zní to možná zajímavě, ale není nic pěknýho vloupat se do domu. Praktická stránka věci může být náročná — většinou musíte najít něco těžkýho, rozbít okno, otevřít je, vsoukat se dovnitř, aniž byste si o trčící střepy rozřízli některou tepnu, a proběhnout domem, přičemž celou dobu ječí

	alarm jako pominutý, až vám praská hlava. Naštěstí v našem případě byly domovní dveře skleněný, nemusela jsem se zabývat okny. V kufru auta jsem měla plechovku jahodovýho kompotu.

	     „K čemu ho s sebou vozíš?“ chtěl vědět Jay.

	     „Psst!“

	     Bylo mi trochu mdlo. Hrůza, být tak blízko Wayneovi a mít na cestě tolik překážek. Nebo když si představím, že by tam vůbec nebyl...

	     Praštila jsem plechovkou do skla, jenže jen zapérovalo. Uhodila jsem znovu, silněji a soustředěněji, a byla jsem odměněna zvukem tříštícího se skla — udělala se malá díra s dlouhými prasklinami na všechny strany. Práskla jsem do tabulky ještě jednou a dveře se téměř vcelku vyvrátily z rámu. Jak padaly směrem do haly, létaly z nich drobný nebezpečný střepiny.

	     Plechovkou s jahodama jsem vytloukla zbytky skla trčící kolem zámku a odemkla dveře zevnitř.

	     „Až otevřu,“ řekla jsem Jayovi, „spustí se alarm a uši nás budou bolet ještě týden. Ale toho si nevšímej a dělej! Říkáš, že bude nahoře, tak začnem tam. Připraven?“

	     Odstrčila jsem dveře a vpadli jsme dovnitř, sklo nám křupalo pod nohama a žádný alarm se nespustil. Nestalo se nic, bylo ticho, Neočekávaný, znepokojivý ticho. Mohlo znamenat dvě věci. Buď byl někdo v domě, což bylo dobrý (ale taky špatný, protože ten někdo s náma jasně nechtěl nic

	mít). Anebo se alarm spustil jinde a vyvolal poplach na místní policejní stanici. Což znamenalo, že se sem za chvíli přiřítí po silnici policejní auto nacpaný dobře živenýma jedincema, kteří budou řvát jak psi a mávat obušky. Vlastně to mohlo znamenat ještě třetí věc. Jelikož Docker dům nikdy ani nenavštívil, nedal nainstalovat poplašný zařízení. Třeba si myslel, že vrata jsou dost odstrašující, a dál se už nezajímal.

	     „Dělej!“ zavelela jsem.

	     Nahoru jsme vystoupali mlčky. Každý krok na další dřevěný schod vyvolával zvláštní pocit. Dorazili jsme do patra a postupovali z místnosti do místnosti tak rychle (tři ložnice, všechny velmi westernové), že chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, proč ten divný pocit. Všude ležel prach —

	tlustá vrstva dlouho nedotčená — a ten se vznesl do vzduchu pokaždý, když jsme došlápli.

	     V ložnicich nebyl nikdo, pod postelemi nebylo nic než prach. Moje naděje se pomalu rozplývala. Když jsem hlučně sbíhala dolů, upínala jsem poslední zbytek naděje ke kuchyni.

	     Doufala jsem, že najdem známky života, hromadu čerstvýho jídla: mléko, vejce, sýr, čokoládovou roládu. Nebylo tam nic. A když jsem viděla, že lednička vůbec není zapnutá, jako bych narazila hlavou do zdi.

	     Nebyl tam nikdo. Nikdo — a už hodně dlouho.

	     Ani Wayne, ani Gloria. Vůbec nikdo.
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	Bylo to tak děsivý zklamání, že jsme oba nemohli ani promluvit, Všechen elán nás opustil a jako v šoku jsme vyšli na terasu. Stáli jsme a hleděli na tichý černý jezero pod náma.

	      Dlouho jsme mlčky zírali do inkoustový vodní hlubiny.

	     „Srandovní, co?“ promluvila jsem. „Vypadá skutečně jako inkoust. Má stejnou konzistenci, skoro vazkou.“

	     „Mohla by ses utopit,“ opáčil Jay. „V televizi pořád ukazujou, jak snadno se člověk utopí.“

	     „To není pravda,“ odporovala jsem. „Utopit se je moc těžký.“

	     A já to musím vědět.

	     Pamatovala jsem si všecko ze svýho někdejšího pokusu, velmi živě a dodnes. Naložila jsem do batohu malý činky, který jsem si koupila v minulým životě, když mi záleželo na vytvarovaných bicepsech. Do kapes jsem nacpala plechovky s jahodama a obula si nejtěžší boty. Počkala jsem, až

	bude večer a hodně pozdě a hodně tma, a šla jsem rovnou až na konec mola v Dun Laoghaire na předměstí Dublinu, co nejdál od souše a od lidí. Slezla jsem do černý vody po slizkých kamenných schodech porostlých mořskýma řasama.

	     Voda byla dost studená na to, aby mě přivedla k vědomí — na okamžik — jenže největší šok byl, že mi sahala jen do pasu. Čekala jsem, že mě okamžitě pohltí a odnese do země, kde není bolesti. Pro lásku boží! Copak mě život bude pokořovat až do úplnýho konce? Vzdorovitě jsem vyrazila směrem k ústí zálivu, kde byla voda hlubší, musela být hlubší, jak by se tam jinak dostaly mohutné trajekty? Jenže všechna závaží, co jsem měla s sebou, mě zpomalovala.

	     „Hej!“ zavolal ženský hlas z mola. „Vy tam, co děláte v tý vodě? Jste v pořádku?“

	     „Jo, dobrý,“ odpověděla jsem. „Jen plavu.“

	     Musela to být panička se psem. Co jinýho by tak pozdě v noci dělala venku?

	     Namáhavě jsem se vlekla vodou dál a doufala jsem, že pode mnou povolí písečný nános a vcucne mě hlubina. Voda byla pořád stejně mělká a začalo mi být zima. Zuby mi cvakaly, nohy jsem měla jako balvany a ztrácela jsem v nich cit. Možná to dopadne takhle. Místo abych se utopila, bude mi stále větší a větší zima a nakonec skončím na podchlazení. Bylo mi jedno, jak se to stane, ale už aby to bylo.

	     V tý chladný, tichý noci ke mně dolehla slova. Neviditelní lidi se o mně bavili.

	     „...támhle ve vodě. Podívejte!“

	     Mužský hlas. „Mám baterku.“

	     Zaštěkal pes, paprsek světla prolétl nad hladinou a přistál mi na hlavě. Prokristapána! To nemůžou nechat člověka, aby se v klidu zabil?

	     „Jste v pořádku?“ muž s baterkou zněl polekaně.

	     „Jenom plavu,“ zavolala jsem se vší důrazností, jaký jsem byla schopna. „Nechte mě být. Jděte si dál s tím psem.“

	     Promluvil druhý muž: „Ona neplave, chce se zabít.“

	     „Myslíte?“

	     „Je tma, zima a má na sobě šaty. Ta se chce zabít.“

	     Vzápětí oba páni a — vrchol pokoření — jejich debilní psi seskákali po schodech a plavali ke mně. Jeden z mužů mi stáhl batoh ze zad a pustil ho ke dnu.

	     „Nechte mě,“ říkala jsem skoro s pláčem. „Starejte se o sebe.“

	     Spojenými silami mě strkali a vláčeli zpět ke schodům. Psi chňapali a funěli, vytvořili kolem mě rozvernou flotilu.

	     Žena, která mě viděla první a celou záchrannou akci zahájila, mi pomohla na nejvyšší schod. „Co může být tak hroznýho,“ ptala se, ve tváři upřímný zájem, „že chcete provést takovouhle věc?“

	     Vždycky jsem si říkala, že pejskařům naprosto chybí představivost.

	     „Měli bysme zavolat policii,“ řekl jeden z mužů.

	     „Proč?“ divila jsem se. Plakala jsem, co plakala, brečela na celý kolo. Nebyla jsem mrtvá. Byla jsem naživu, a já se tak těšila, až budu mrtvá. „To není zločin, když se člověk pokusí o sebevraždu.“

	     „Takže jste se chtěla zabít!“

	     „Měli bysme zavolat záchranku,“ řekla žena.

	     „Jsem v pořádku,“ protestovala jsem, „jsem jenom mokrá a je mi zima.“

	     „Jinou záchranku.“

	     „Myslíte z psychiatrie?“

	     „No, ano...“

	     „Je jí zima,“ řekl jeden z mužů. „Je promočená a celá zmrzlá. A já vlastně taky.“

	     Chudáci — zachránili mi život, a teď nevěděli, co se mnou.

	     „Mám v autě deku,“ ozvala se ta paní.

	     „Můžeme se rovnou vrátit,“ mínil jeden z mužů. „Nemá smysl tady postávat.“

	     Vyrazili jsme. Z nás čtyř jsme tři byli úplně mokří. Ujít tu štreku zpátky nám trvalo asi dvacet minut, byli jsme taková bezradná skupinka. Jak jsem pochopila, vůbec se předtím neznali. Prostě si vyšli na poklidnou pozdní noční procházku se psy, narazili na mě a teď spolu museli tihle naprostí cizinci rozprávět. Pejsci se bavili skvěle. Získali nový přátele, zaplavali si — život nemohl být lepší.

	     „Máte se kam vrátil?“ vyptávala se mě paní. „Můžu vaším jménem někomu zavolat?“

	     „Ne, ne, je mi skvěle,“ po obličeji se mi proudem hrnuly slzy.

	     „Nechcete třeba zavolat na Linku bezpečí?“

	     „Třeba jo.“

	     Bylo mi líto těch, kteří měli službu. Jen co si uvědomí, že zase volám já, budou určitě chtít zavěsit.

	
     „Přišla jste snad o práci?“ ozval se jeden ten pán.

	     „Ne.“

	     „Utekl vám kluk s jinou?“ ptal se druhý.

	     „Ne.“

	     „Pomyslela jste na lidi, které byste opustila?“ pokračovala žena a najednou mluvila rozhněvaně. „Vaši rodiče? Přátelé? Proč jste nemyslela na jejich pocity? Jak by jim bylo, kdyby nebyl odliv a my jsme nešli ven?“

	     Podívala jsem se na ni a ubrečeně odpověděla: „Mám deprese. Jsem nemocná. Rozhodně se takhle nechovám jen tak pro zábavu.“

	     Mluvte o provaze v domě oběšencově. Sypte do ran sůl. Přece když má někdo rakovinu nebo lupus, taky ho nemůžete vinit ze sobectví.

	     „No, mně připadá,“ prohlásil jeden z mužů, „že byste si měla někde odpočinout.“
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	Trvalo téměř tři měsíce, od první návštěvy doktora Waterburyho, jak jsem z něj mámila recept na antidepresiva, než jsem se pokusila utopit.

	     Sice jsem pilulky dostala, ale ani ne za týden jsem u něj seděla zas a žadonila o vyšší dávku, a taky jsem nutně potřebovala vědět, kdy už konečně zaberou.

	     Cesta do pekel začala přibližně tři nebo čtyři dny poté, co pan doktor vyrukoval s diagnózou. Ne že bych se do tý doby cítila zrovna báječně, ovšem sešup byl parádně strmý. Možná proto, že se věci pojmenovaly.

	     Začala jsem mít pocit, že se rozpadám na kusy.

	     Někde uvnitř ve mně se odlamovaly obrovský hroudy úzkosti, jako když puká ledovec, a tlačily se na povrch. Všechno bylo šeredný, divný, cizí a pichlavý, připadala jsem si jako ve  vědeckofantastickým filmu. Jako bych se zřítila do těla, který se podobalo mýmu, na planetu, která připomínala Zemi, ovšem všude vládla jen zhouba a temnota. Jako by za všechny lidí kolem mě někdo dosadil dvojníky. Necítila jsem se vůbec, ale vůbec bezpečně. Nesvá a vykulená — to byl ten nejsprávnější výraz, pocit za všechny prachy.

	     Celý den se mi žaludkem proháněl roj včel a kupily se v něm střepy, nešlo pozřít ani sousto. Nato mě pozdě v noci přepadával hlad jako vlk a já se ládovala sušenkama, chroupátkama a jednou miskou cereálií za druhou.

	     Začala jsem užívat léky, ovšem za pár dní jsem seděla u doktora Waterburyho a chtěla jsem po něm něco silnějšího. Vlídně, ale velmi rozhodně mi sdělil, že účinek se dostaví až tak za tři týdny a tedy abych nečekala žádný zázraky.

	     „Kristepane, tohle mi neříkejte,“ vzlykala jsem a kroutila se v židli proti němu. „Potřebuju něco, co mi pomůže, a potřebuju se trochu vyspat. Dejte mi prosím něco na spaní.“

	     Zdráhavě mi podal deset stilnoxů s důrazným varováním, že jsou velmi návykové a přestanou účinkovat, když se jimi budu moc krmit.

	     „Stejně nebudu spát,“ ohradila jsem se.

	     „Přihodilo se vám něco?“ zkoumal. „Něco, co by spustilo tento... váš současný stav mysli?“

	     „Ne,“ nic se nestalo, žádný trauma, teď ani předtím. Žádný rozchod. Nikdo blízký mi neumřel. Nikdo mě nepřepad, neoloupil ani nevykrad nebo tak něco. Prostě se to zčistajasna stalo.

	     Přála jsem si, aby se něco z toho událo. Protože když jsem nevěděla, co to se mnou je, jak jsem se mohla uzdravit a být zase normální?

	     „V minulosti jste již podobný pocit zažila?“ vyptával se.

	     „Ne,“ rychle jsem zrekapitulovala celý svůj život. „No vlastně… možná. Párkrát ano. Ale ne takhle hrozně. A návaly netrvaly nijak dlouho, takže jsem si vlastně skoro ani neuvědomila, o co jde, jestli mi rozumíte.“

	     Přikývl: „Deprese přicházejí cyklicky.“

	     „Co to znamená?“

	     „To znamená, že pokud se objeví, mají tendenci se opakovat.“

	     Zírala jsem na něj v úžasu. „A to mě má jako uklidnit?“

	     „Pouze vás informuji.“

	     Vrátila jsem se domů a čekala, až uplynou tři neděle. Během toho čekání jsem trávila hodiny na internetu, vyhledávala na Googlu odkazy o depresi a velice mě znepokojovalo, že moje příznaky se úplně neshodují. Typická deprese, jak jsem se dočetla, člověka natolik zpomalí a pohltí, že není schopen dělat vůbec nic. Četla jsem blog jedné nešťastné chudinky, která ležela v posteli a potřebovala se vyčurat. Trvalo šedesát sedm hodin, než byla schopná vylézt zpod peřiny a dojít si na záchod.

	     To nebyl můj případ. Byla jsem opravdu rozrušená, stále jsem musela být v pohybu a něco dělat. Ne že bych byla schopná něco dotáhnout do konce, moje schopnost soustředit se byla naprosto zdevastovaná. Nedokázala jsem číst, ani časopisy. Kdybych neměla krabici dévédéček, netuším,

	co bych si byla počala.

	    Přestala jsem odpovídat na maily, nešlo o svobodný rozhodnutí, jen bylo snazší zdolat Mount Everest než sesmolit souvislou větu. Ani telefon jsem nezvedala, taky nešlo o nějaký okamžitý určitý nápad, snad později či zítra to udělám, ale až si prostě vzpomenu, jak mluví normální člověk.

	Taky jsem si nenechala napsat neschopenku. Nic tak dramatickýho. Jenže neschopnost si ponechala mě. Nějak se mi podařilo zbavit se těch několika případů, na kterých jsem pracovala, a vklouzla jsem do míst, kde na mě žádná činnost zrovna nečekala. Byla jsem přesvědčená, že to je pouze

	dočasná situace. Jenže dočasnost pokračovala.

	     Volali mi lidi a nabízeli nový případy, ale já jsem s nima nedokázala mluvit ani jim zavolat zpátky, a po pár dnech už bylo pozdě, věděla jsem, že už využili služeb někoho jinýho.

	     Hodně jsem koukala na televizi, hlavně na všechny zprávy, jež mě dříve vůbec nezajímaly. Hluboce mnou otřásala každá špatná novina — přírodní katastrofa, teroristický ohavnosti —, ovšem špatným směrem. Vzbuzovala ve mně naději.

	     Z internetových diskusí jsem vyčetla, že všichni ostatní jsou opravdu znepokojeni tragickými událostmi, jenže mě povzbudily.

	     Napadlo mě, že když může být zemětřesení v jiný zemi, tak by se taky mohlo stát v Irsku, nejlépe a pokud možno rovnou pod mýma nohama. Nepřála jsem nic zlého ostatním — naopak, chtěla jsem, aby všichni jen kvetli štěstím —, ale já jsem chtěla umřít.

	     Věděla jsem, že stav mojí mysli není v pořádku, že je opravdu pokroucený, špatně nastavený a v naprostým rozkladu. Základní lidský instinkt přece je ochránit se před nebezpečím. Já jsem se do něj hrnula. Z bytu jsem odešla proto, a to byl opravdu ten jediný důvod, že jsem doufala že se mi přihodí něco strašnýho. Navzdory všem statistikám, ve kterých se uvádí, že v domácnosti se stává více úrazů než kdekoli jinde, furt jsem doufala, že spíš venku mám větší naději na to, že mě někdo nebo něco sprovodí ze světa.

	     Nejvzácnějším zbožím se staly pilulky. Nosila jsem je v kapse kalhot, občas je vyndala a toužebně na ně hleděla. Snažila jsem se znovu a znovu vydržet jedenáctihodinový čekání na chvíli, kdy si budu moct vzít další antidepresivum a další den se posune blíž k cíli — k uzdravení.

	     Nade vši vzácnost byly tabletky na spaní. Ten den, kdy doktor Waterbury ustoupil a předepsal mi je, jsem doslova probrečela úlevou. Teda myslím, že šlo o úlevu, bulila jsem totiž pořád, takže těžko to rozpoznat. Ale toho večera jsem byla schopná jít do postele bez obvyklých děsů a čtyř dílů americký komedie na pokračování Kroťte svoje nadšení.

	     Prášky fungovaly. V jistým smyslu. Propadla jsem se na sedm hodin do bezvědomí, ovšem probudila jsem se s prapodivným pocitem, spíš podezřením, že mě ve spánku unesli mimozemšťani. Zlehka jsem si osahala zadek. Prováděli na mně nějakej pokus? Podrobila jsem se nejproslulejšímu vyšetření — konečníkem?

	     Samozřejmě bylo lepší vyspat se pod vlivem než probdít hodiny plný nejrůznějších děsů a běsů. Jenže pilulky způsobily, že se mi zdály hrozně živý a zamotaný sny. I v tom hlubokým nevědomí jsem pociťovala nebezpečí. Připadala jsem si jako na horský dráze, každou noc jsem lítala nahoru

	a dolů a během toho na mě lidi kolem řvali a nadávali mi. Každý ráno představovalo drsný vykopnutí do života, byla jsem utrmácená a ucloumaná, jako bych mimoděk procestovala lán světa.

	     Nicméně jakkoli děsný chvíle to byly, první dny léčby se tvářily tak nevinně, protože v tomto stadiu jsem ještě věřila, že medikace mě postaví na nohy. Říkala jsem si — vydrž, jen tři neděle a prášky zaberou a budeš zase v pořádku. Jenže tři týdny uplynuly a já se cítila hůř. Ještě vystrašenější a neschopná něco dělat.

	     Občas jsem v noci sedla do auta a celý hodiny jsem se projížděla. Dvakrát jsem prorazila levou přední pneumatiku, protože jsem omylem najela do obrubníku. Já, která jsem vždycky byla tak hrdá na svoje šoférský umění, stala jsem se postrachem silnic.

	     Vrátila jsem se k panu doktorovi, a protože jsem strávila tolik hodin u počítače, věděla jsem toho o antidepresivech víc než on. Mohla jsem klidně odrecitovat přílohový leták ke každýmu léku dostupnýmu na trhu, povykládat o všech řadách a skupinách, o tricyklických a jiných inhibitorech, o serotoninu a noradrenalinu atakdále.

	     Navrhla jsem mu, ať mi předepíše méně známý tricyklický preparát, který — jak jsem se dočetla — by mi mohl pomoci zvládnout mé specifické příznaky. Musel se podívat do seznamu léčiv a připadal mi vyplašený.

	     „Vedlejší účinky jsou ovšem značné,“ řekl. „Kopřivka, delirium, může nastat hepatitis —“

	     „Jistě, ano,“ souhlasila jsem. „Tinitus, záchvaty, spouští také schizofrenii. Fakt skvělý. Je mi to úplně jedno, hlavně jestli zabere a já přestanu mít pocit, že hraju ve sci-fl filmu.“

	     „Opravdu se příliš často nepředepisuje,“ pokračoval doktor. „Já jsem jej určitě ještě neordinoval. Co kdybyste zkusila cymbaltu? Mnozí moji pacienti s ní učinili dobrou zkušenost.“

	     „Přečetla jsem si o tom druhém léku na intemetu...“

	     Zamumlal cosi, co mohlo znít jako „zatracenej intemet“.

	     „... a jedna paní popisovala úplně stejný stavy, jako mám já, že se budila nočníma můrama a že ty prášky pomohly.“

	     Zavrtěl hlavou. „Zůstaňme u cymbalty, je bezpečnější.“

	     „Když budu souhlasit, předepíšete mi víc tabletek na spaní?“

	     Odmlčel se a pak mi řekl: „Pokud začnete docházet na psychologické konzultace.“

	     „Dohodnuto.“

	     „Prima.“

	     „Než cymbalta zabere, bude to zase trvat tři neděle?“

	     „Bohužel ano,“ napsal mi na papírek několik jmen. „Pár psychologů, které bych doporučoval.“

	     Ani jsem se pořádně nepodívala, zajímaly mě jen prášky. Vzala jsem od něj recept. „Tři týdny, říkáte, a zase mi bude dobře.“

	     „No...“

	     Jenže tři neděle uběhly a já se k doktorovi musela vrátit.

	     „Je mi hůř,“ oznamovala jsem.

	     „Navštívila jste některého z těch psychologů?“

	     „Ano! Ano, samozřejmě že ano,“ udělala bych cokoli, jen aby mi to pomohlo. „Zašla jsem za jednou, Antonií Kellyovou. Moc milá, víte, a vstřícná,“ a taky měla krásný auto, Audi TT, černý, jak jinak. Byla jsem rozhodnutá vložit svůj osud do rukou ženy, jež měla tak výborný vkus, co se

	aut týče. „Budu k ní docházet každý úterý. Taková je naše úmluva. Jenže to bude trvat věčnost, než se dostaví účinek. Řekla mi to. Měsíce. Hlavně proto, že jsem měla šťastný dětství,“ třeštila jsem na něj oči. „Prostě materiál na prd, nemáme vůbec s čím pracovat!“

	     „Určitě jste prožila nějaký otřes...“

	     „Ne! Nezažila! Přímo zoufale si přeju nějaký trauma mít!“

	     Snažila jsem se trochu zklidnit.

	     „Slibuju, pane doktore, slibuju, že na mým případu můžete bádat, i když to slovo přímo nenávidím. Ale teď potřebuju něco, co zabere nejlépe hned. Můžu dostat jiné prášky? Prosím, dal byste mi ty, co jsem vám o nich vykládala?“

	     „Dobrá, ovšem také začnou působit až za tři týdny, jako ty předešlé.“

	     „Bože můj,“ to už jsem vlastně sténala. „Nevím, jestli tohle vydržím.“

	     „Jak to myslíte?“

	     „No kdybych dokázala přeměnit stav svý hlavy na fyzickou bolest, zadusil byste mě ze soucitu polštářem. A kdybych byla pes, zastřelil byste mě.“

	     Dlouze se odmlčel a pak řekl: „Domnívám se, že byste si měla někde lehnout a odpočinout si.“

	     „Lehnout? Kde? Jak to myslíte?“

	     „Uvážit hospitalizaci.“

	     „Proč?“ Fakt jsem mu nerozuměla. Vzpomněla jsem si, jak mi vyndávali slepé střevo. „Myslíte jako na psychiatrii?“

	     „Ano.“

	     „Tak zlý to zase není! Stačí jen vymyslet ty správný tabletky. Prostě mi dejte ty blbý, co po nich dostanu záchvaty a schizofrenii, a bude mi báječně.“

	     Zdráhavě mi předepsal tricyklická antidepresiva se všemi jejich vedlejšími účinky. Opravdu jsem se po nich osypala a chvilku mi zvonilo v uších (možná jen v mých představách), a vůbec jsem se necítila líp.

	     A tehdy mi došlo, že nenajdu nic, ale naprosto nic, co by mi pomohlo dál žít.
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	Celou cestou z Leitrimu jsme nepromluvili ani slovo. Výraz „skleslí“ ani vzdáleně nevystihuje, jak jsme se cítili.

	     Byla jsem tak přesvědčena, byla jsem si tak naprosto jistá, že jsem Waynea dopadla. Upřímně řečeno, mám sklon k monomanickýmu myšlení, jak se chytnu nějaký myšlenky, držím se ji jako pes kosti a nepustím.

	     Teď bylo těžký strávit ten strašný omyl.

	     Nejenže jsem Waynea nenašla, ale vloupala jsem se do domu světový hvězdy. I když tu Docker nebydlel, i kdyby sem ani jednou nezajel, mohlo to být vážný, jestli se rozhodne, že mi to spočítá — nehledě na předpisy a veřejnou ostudu a davy rozzuřených fanoušků.

	     Ujišťovala jsem se v duchu, že Docker přece vůbec neví, že jsem to byla já. Jenže lidi jako on, ti mocní, zjistí všechno, co chtějí. A pak ta kamera nad vratama. Bude v ní úžasný film se mnou v hlavní roli.

	     Ježíši, a vrata! Museli jsme s Jayem odjet a nechat je dokořán, protože moje kouzelný zařízení, který je tak poslušně odemklo, zarytě odmítlo je zavřít. Ba co hůř, domovní dveře zůstaly na cimprcampr. Možná jsme měli zkusit tu hroznou díru přikrýt lepenkou a přilepit černou páskou —

	i kdybysme nějakou nepravděpodobnou náhodou narazili v domě na karton a samolepicí pasku, byli jsme tak zklamaní a zdrceni, že nás to ani nenapadlo. Nyní v půli cesty do Dublinu jsem si uvědomila, že když ve dveřích není sklo, místní zvěř se usídlí v celým domě. Ty dveře se musejí

	dát do pořádku, sama to ovšem nedokážu. I kdybych byla odborník na zasklívání, nemůžu se do Leitrimu vrátit, bylo to tam příliš strašidelný.

	     O dveřích musím někomu říct. Ale komu? Neznala jsem Dockerovo číslo, natož způsob, jak se s ním spojit. Možná bych se měla pokusit v Leitrimu sehnat zasklívací službu, aby všechno spravili, a třeba bych mohla zůstat anonymní?

	_____

	Byly tři hodiny ráno, když jsme dorazili na kraj Dublinu, a začínalo svítat, vždyť Dockerův dům stal na samým konci světa.

	     Poprvý za celý hodiny jsem promluvila: „Jayi, kde tě mám vysadit?“

	     Opíral se hlavou o okýnko a zdálo se, že mě neslyšel.

	     „Jayi?“

	     Otočil se ke mně. Vypadal stejně zničeně jako já. Byl vždycky tak energický a optimistický, že mi ho na zlomek vteřiny bylo líto.

	     „Spal jsi?“

	     „Ne. Jen si říkám, kde k čertu je... Opravdu jsem myslel, že tam bude.“

	     „Já taky,“ zaplavila mě příšerná únava, když jsem si uvědomila, že musím začít úplně znovu. Musím vyslechnout sousedy, se kterými jsem ještě nemluvila. Budu muset zajet do Clonakilty, do samýho centra výrobny krvavýho prejtu a promluvit si s Wayneovými příbuznými.

	     Udělám to. Nepřestanu olupovat vrstvu po vrstvě, dokud se něco neobjeví. Ještě mám dostat informace o telefonech a kreditních kartách, takže není všechno ztraceno. „Najdem ho,“ řekla jsem.

	     „Myslíš?“

	     „Určitě.“

	     No, možná.

	     Zdálo se, že se mu ulevilo. „Jsi ohromná,“ řekl. „Jsi prostě ohromná. Helen, vždycky jsme byli dobrý tým, ty a já.“

	     „No... ne, nebyli,“ on prostě zužitkoval každý drobeček dobrý vůle, kterou jsem letmo a omylem vůči němu projevila. „Kde tě mám vysadit?“

	     „Bydlím pořád na stejným místě.“

	     Najednou jsem se na něj hrozně naštvala, za to, že mi znovu vpadnul do života, že dělá, jako kdybysme mohli vzkřísit někdejší blízkost, že předpokládá, že si o něm všechno pamatuju. S ledovou zdvořilosti jsem řekla: „Budeš mi muset svojí adresu připomenout.“

	     „Co?“ byl překvapený. „Ty víš, kde bydlím.“

	     „Bohužel ne.“

	     „Vždyť jsi tam byla milionkrát.“

	     „Všechno, co se tebe týká, jsem už dávno sbalila do krabic a nastrkala do nejvyšší police zaprášený a nepřístupný části mýho mozku.“

	     To ho dostalo. Vnímala jsem, jak chce něco říct, ale bojoval s tolika emocema, že ze sebe nevydal slovo. Najednou jako by zvadnul, jako by ho někdo vypnul. „No, skvělý,“ řekl bezbarvým hlasem. „Budu ti říkat kudy.“

	_____

	Když jsme dojeli k Jayovu bytu, byly čtyři hodiny ráno a slunce zářilo. Nestydatě na sebe upozorňovalo. Bylo jako dítě, který se chce dostat k filmu a nepřetržitě trdluje a zpívá: „Dívejte! Dívejte se na mě!“

	     Jay vystoupil z auta a vyrobil úsměv. „Pozdravuj mámu, až dojedeš domů.“

	     „Mámu? Jedu ke svýmu příteli. Pamatuješ se na něj? Přes metr osmdesát? Děsnej fešák? Skvěle vydělává? Stoprocentně slušnej člověk?“

	     „Jo, fajn. Jen si posluž. Ale nezapomeň, že pořád hledáš Waynea.“

	     „To si povíme zítra.“

	     „Už je zítra.“

	     „To je jedno,“ šlápla jsem na plyn a auto vyrazilo. Potěšilo mě, že zároveň s příjemně neuctivým zaskřípěním.

	     Bylo světlo jak za poledne. Slunce viselo na bílým nebi, taková nemilosrdná bílá koule, leč ulice byly prázdný. Jako po výbuchu bomby, která zabila všechny lidi a domy nechala stát. Všichni zemřeli a já jediná zůstala naživu.

	     Uviděla jsem dvě slečinky, na vysokých podpatcích klopýtaly domů, skoro jsem čekala, že se s vyceněnými zuby pustí za autem jako kanibalové. Ale ani se na mě nepodívaly, soustředily se jen na to, aby se udržely na nohou.

	     Nějakou nepochopitelně šťastnou náhodou se mi podařilo zaparkovat jen dvě ulice od Artieho domu.

	     Odemkla jsem si a vešla. Vyčistila jsem si zuby — kartáček nosím s sebou vždycky, i když zrovna nepřijdu o střechu nad hlavou. Povolání mi přináší nepředvídatelný situace, proto mám u sebe všechno: make-up, nabíječku na mobil, dokonce i pas. Jsem takový šnek, ustavičně tahám celý

	svůj život s sebou a všude.

	     Po špičkách jsem vešla do Artieho temný ložnice. Jaký blaho, tyhle dokonale těsnící rolety, tiše jsem se svlékala. Ve tmě jsem cítila teplo spícího těla a vůni Artieho nádherný kůže. Opatrně jsem vklouzla do postele s hezkým povlečením a začala jsem se propadat do bezvědomí.

	     Náhle vystrčil paži, natáhl se a přitáhl mě k sobě.

	     „Myslela jsem, že spíš,“ zašeptala jsem.

	     „Spím.“

	     Ale nespal.

	     Artie miluje ranní rychlovky.

	     Začal mě kousat do ramene, lehce, ale přece jen bolestivě, až se mi rozechvělo celý tělo. Pokračoval přes klíční kost, kolem jedný bradavky, pak kolem druhý. Kousání a polibky se pohybovaly směrem dolů, až došel v naprostý tmě ke špičkám prstů na nohou, a zase se vracel nahoru.

	     Nemluvili jsme, vnímala jsem mravenčení a jen si pomyslela, že snad exploduju, když se do mě vsunul, rychle a divoce. Počkal, až jsem dvakrát dosáhla vrcholu — díkybohu jsem aspoň v tomhle směru ještě normálně fungovala — a potom jsem ucítila, jak se celý prohnul, roztřásl a chvěl,

	a přitom potlačoval výkřik rozkoše, aby ho neuslyšely děti. Za chviličku zase dýchal klidně a pravidelně. Usnul.

	     Ten se má, mizera. Já usnout nemohla. Byla jsem úplně vyčerpaná, ale hlava mi pracovala dál. Nutila jsem se pomalu a zhluboka dýchat a říkala jsem si přísně: Teď se bude spát, jsem v posteli s Artiem a všechno je, jak má být.

	     Nepomohlo to. Byla jsem příšerně nervózní. Prášky na spaní se nacházely jen o kousek dál v tašce, zachtělo se mi jeden si vzít a na chvilku uniknout světu.

	     Ale ne tady. Prášek na spaní je cenná věc, s tou se neplýtvá. Chtěla jsem být někde, kde bych mohla spát bez přerušení, a Artie se budil v šest.

	     Uvědomila jsem si, že chci domů, a rázem se mi ulevilo. Jenže vzápětí mnou projela bolest z čerstvý ztráty, vzpomněla jsem si, že můj domov už není mým domovem.

	     Panika se rozrůstala. Nedokázala jsem dál ležet v Artieho objetí.

	     Vyklouzla jsem z postele, oblékla se s minimálním šustěním látky, i když se necítím nejlíp, na svý schopnosti jsem vždycky pyšná, a opustila jsem ložnici. Tichounce jsem za sebou zavřela dveře.

	     Sestupovala jsem nehlučně po skleněných schodech a říkala si — jsem duch. Jsem přízrak. Jsem zombie...

	     „Helen! Ty jsi tady!“

	     „Kristepane!“ Leknutím mi málem vyskočilo srdce z těla.

	     V chodbě stála Bella, na sobě růžový pyžamko a v ruce sklenici růžovýho pití.

	     „Přišla jsi na grilování?“ zeptala se.

	     „Na jaký grilování? Je pět ráno.“

	     „Bude večírek. Pozdějc dnes večer, v sedm. A domácí zázvorový pivo.“

	     „To je pěkný, ale já už musím jít...“

	     „Chceš sklenku vína?“

	     Opravdu jsem měla chuť na sklenku vína, ale ze všeho nejvíc jsem potřebovala vypadnout.

	     „Můžu tě učesat?“

	     „Musím domů, broučku...“

	     „Proč jsi nepřišla Včera večer? Koukali jsme se na bezvadný film. O Edith Piaf. To ti bylo tak smutný, Helen. Ona byla hrbatá a kvůli tomu se dala na drogy.“

	     „Neříkej,“ nebyla jsem si jistá, jestli jsou Belliny informace úplně přesný.

	     „Když byla malá, její máma utekla a Edith musela bydlet — jak se jmenuje dům, co v něm bydlí prostitutky?“

	     „Bordel.“

	     „Ano, v bordelu. Ale nestala se prostitutkou, i když klidně mohla. Milovala jednoho jedinýho muže a ten se den po svatbě zabil v letadle.“

	     Opravdu? Hned druhý den? Jestli je to pravda, myslela jsem si, tak to měla pořádnou smůlu. 

	     „Byla to tragická postava, Helen.“

	     „Skutečně tragická postava.“

	     Kde tohle vzala? To vypadá na Vonnie. Že by se s nimi dívala na film?

	     „Maminka to říkala.“

	     No, a máme to tady! „Bello, já už musím jít.“

	     „Musíš? To je ale škoda,“ vypadala smutně. „Chtěla jsem ti ukázat jeden kvíz. Sama jsem ho pro tebe vymyslela, všechno o tvých oblíbených barvách a o tvých oblíbených věcech. Ale vrátíš se, ano? Domácí zázvorové pivo!“

	

	
		35



	

	Namouduši, zázvorový pivo připravený doma. Koho by napadlo, že budu randit s chlapem, co dělá takový věci. Nebo má děti, který se podobně činí. Je to stejně divný, tahle zamilovanost, jak se pak k sobě dostanou natolik různý lidi.

	     Třeba jako Bronagh a Blake — v životě by vás nenapadlo dát je dohromady. Když si spolu začali, asi před čtyřmi lety, byla jsem naprosto konsternovaná, a to nejen kvůli tomu, že jsem si skrytě myslela, že my dvě zůstaneme navždycky spolu. Blake miloval rugby, mluvil dunivým hlasem a zajímaly ho jen prachy, prostě alfa-samec, který si logicky vzato měl vzít štíhlou blondýnu s dlouhýma nohama, i kdyby jejímu mozku diagnostikovali klinickou smrt. Ani na vteřinu byste si nepomysleli, že by Bronagh mohla být jeho typ.

	     Blake tehdá pracoval jako agent s nemovitostma, ovšem na každým kroku všechny ubezpečoval, že jen na přechodnou dobu. Měl totiž následující plán: stane se stavebním investorem, bude šíleně úspěšný, koupí si děsně řvoucí auta, jedno sídlo ve starobylém městečku v hrabství Kildare a druhý v londýnské zelené čtvrti Holland Park a s někým napůl si pořídí tryskový letadlo.

	     Když jsem si z něj utahovala: „Jenom napůl, Blakeu? Proč ne celý?“, okamžitě mě utnul: „To víš, a budu platit údržbu, letištní poplatky a hangár? Děláš si srandu, Helen? Kdo se vyzná, jede napůl: veškerý výhody. žádný výlohy.“

	     Takže je jasný, proč jsem z něj zrovna dvakrát nešílela, nicméně jsem musela uznat, že vkus měl: naprosto si podmanil a okouzlil Bronagh. Klidně ji nechal dělat její potrhlosti, protože Bronagh se těžko stane „ozdobou svýho manžela“, mírně řečeno. I kdyby se dožila tisíce let,

	nedokázala by nachystat dokonalý večírky. Přesto ji Blake považoval za zlatý hřeb reklamních počinů pro svý klienty.

	     Jednou večer sehnal lístky do irskýho národního divadla pro pár svých potenciálních oslňujících klientů a — už nevím proč — pozval taky mě. Všechno začalo pěkně, civilizované a ve vší slušnosti, růžový šampaňský v baru a samý „Rád vás poznávám“. Jen jsme se usadili a světla zhasla, všecko se zvrhlo. Bronagh se jala glosovat připitomělý dialog té hry. Čekala jsem, že do ní Blake šťouchne a zasyčí: „Pšššt! Mám tu potenciální oslňující osobnosti!“ Jenže neřekl ani slovo.

	    Po jedný obzvlášť nablblý hlášce řekla Bronagh hodně, hodně hlasitě: „JÁ SE PICNU!“ A když jsem se podívala na Blakea, zjistila jsem, že se válí smíchy. V čase krátký přestávky — ti chudáci na jevišti se ji asi nemohli dočkat — nás Bronagh nasměrovala k baru, sehnala do houfu a prohlásila: „Organizuju útěk z lochu. Kašlem na ten děs tady a dáme si do nosu v každý putyce odsud popořadě až na předměstí Rathmines. Kdo je pro?“ A potenciální oslňující klienti místo aby zděšeně prchli, začali povykovat, výt a podusávat jak smečka vlků při úplňku, a vyrazili jsme na největší tah v dějinách lidstva. Cestou se poztrácely boty, kdosi vytrousil průkazku dárce orgánů, ta se později objevila na Filipínách, tři účastníci zájezdu se druhý den probudili v hrabství Ofally, v tullamorský palírně whisky, a neměli ani páru, jak se tam dostali. Jeden chlap jménem Louis daroval svůj vůz (BMW) nějakýmu bezdomovci a druhý den musel toho člověka hledat po celým městě, aby dostal auto zpátky; dívka jménem Lorraine se probudila jak široká tak dlouhá na podlaze svýho pokoje v úplně novým kabátě značky Prada, na kterým dosud visela cenovka (1750 eur), a jediný možný vysvětlení bylo, že se pod pláštíkem nejhlubší noci vloupala do vyhlášeného luxusního obchoďáku Brown Thomas a kabát ukradla.

	     Přes to všechno potenciální oslňující klienti bez výjimky prohlásili, že to byla nejlepší noc v jejich životě. Dokonce rovněž chudák Louis, který svý auto už nikdá neviděl. (Lorraine přirozeně měla být za co vděčná — kdo má fungl nový kabát od Prady!?, i když se příštího půl roku třásla hrůzou, kdy u jejích dveří zazvoní policajti.)
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	Rozhodla jsem se, že si nelehnu na gauč. Nedej bože — na postel. To bych byla skutečně vetřelec. Ale ležet na zemi bylo v pořádku. Pokud spočívám na Wayneově podlaze, pracuju.

	     Když jsem odešla od Artieho, rozhodla jsem se, že zajedu do Clonakilty za Wayneovými rodiči a sestrou. Aspoň využiju čas, spát nemůžu a jednou se tam stejně musím vydat, tak proč ne teď ?

	     Ujela jsem asi čtyřicet minut po prázdný silnici a začala jsem mít úplně halucinace. Seděla jsem za volantem od osmi večer, v tomhle mizerným stavu jsem představovala nebezpečí pro okolní svět.

	     Nešlo o to, že riskuju vlastní život — to bylo náhodou čirý potěšení! — ale bála jsem se, že bych mohla zranit někoho jinýho.

	     Při nejbližší příležitosti jsem odbočila a zamířila do Dublinu. Čím blíž jsem byla k městu, tím víc na mě doléhalo, že jsem přišla o byt. Nemám domov. To je tak divný. Nemám domov. Kam bych měla jít?

	     Rozhodla jsem se zajet k Wayneovi, protože to se dalo považovat za práci.

	     Ulice Mercy Close byla v sobotu v půl sedmé ráno tichá a prázdná. Odemkla jsem dům číslo 4, vypnula alarm a pojednou cítila prazvláštní klid, jako bych sem patřila. A to nebylo v pořádku. Tohle není můj dům. Nebydlím tady a nikdy tady bydlet nebudu. Bude dobrý, když si to budu

	připomínat.

	     Za deset vteřin přišla sms zpráva, že kdosi vešel do domu. To jsem byla já — takže dobrý. Všechno klape.

	     Procházela jsem domem a chvíli si všímala věcí, který jsem předtím nepostřehla. Na ledničce přilepený obrázek, pastelkou nakreslený člověk v autě. Nejistými tahy někdo připsal „Miluju strejdu Waynea“ a k tomu nakreslil dlouhou řádku pusinek.

	     Potom jsem obdivovala krb v obýváku, asi sedm minut. Nádhera. Určitě originál. Římsa ve stylu třicátých let a černý kachle s rudozeleným motivem bodláku.

	     Sympatický chlapík, pomyslela jsem si. A jaký má krásný věci. A v tu chvíli jsem zívnula tak strašlivě, až jsem si málem vykloubila čelist.

	     Najednou jsem byla hrozně utahaná a potřebovala jsem si lehnout. Taková pěkná předložka, říkala jsem si, když jsem se na ni ukládala, taková pěkná dřevěná podlaha. Natáhla jsem se na záda, protože když takhle ležím, pořád ještě pracuju. Lehnout si na bok a stočit se do klubíčka, to už by znamenalo odpočinek, tudíž vetřelost, a to by bylo špatný, takže zůstanu ležet na zádech a budu se dívat na Wayneův krásný strop. Jen na chvilinku vypnu mobil...

	     Za nějakou dobu jsem se probudila děsným trhnutím. Srdce mi bušilo, v ústech vyschlo, ovšem někde uvnitř jsem byla pyšná, že stále ležím na zádech. Je vidět, že jsem profík každým coulem.

	     Sáhla jsem po telefonu a zapnula ho — bylo čtvrt na dvě. Takže se mi podařilo spát skoro pět hodin. To je vynikající. Zbytek dne už nějak protluču.

	     Teď si musím vzít pilulku. Svoji milou malou milovanou tabletku. Odpotácela jsem se do kuchyně, natočila si sklenici vody a v duchu se modlila, aby v ní číhala nějaká nebezpečná bakterie. Než jsem antidepresivum spolkla, domlouvala jsem mu. Koukej pořádně účinkovat, naléhala

	jsem. Ať už je ten hrozný pocit pryč.

	     Představovala jsem si, jak se v mým těle prohání a přitom zvyšuje hladinu serotoninu. A jak strašně jsem si přála mít v plicích krevní sraženinu! Snažila jsem se představit si ji — jako se říká pacientům s rakovinou, aby si představovali, jak léčba požírá jejich rakovinné buňky. Svým vnitřním zrakem jsem viděla, jak chumel bují a roste, jak ucpavá cestu k srdci a za ním se hromadí krev jako voda za přehradou, stoupá a přelévá se a já ztrácím vědomí...

	     Nemohla bych se napít Wayneovy coly?

	     Měla jsem žízeň a potřebovala jsem něco, co by mě postavilo na nohy a v jeho ledničce stála láhev. Čistě teoreticky bych se napít neměla. Přísně vzato to byla krádež. Ale já ji pak přece nahradím. Když teď vypiju celou láhev a koupím novou, než se Wayne vrátí, vůbec nic nepozná.

	     Za předpokladu, že se vrátí. Hleděla jsem upřeně kuchyňským oknem ven do zahrádky vzadu a plíživě ve mně klíčila myšlenka: třeba se Wayne nikdy nevrátí a já tady prostě začnu žít. Třeba se bude můj život odvíjet jako strašidelný film, začnu jezdit Wayneovým autem a nosit jeho šaty.

	Možná začnu jíst jeho těstoviny a brát jeho antidepresiva. Možná budu já, Helen Walshova, každou středu, čtvrtek a pátek večer zpívat v jeho bílým oblečku před ječícím davem a nikdo si ničeho nevšimne. Možná se ze mě pomalu stane Wayne. Možná už se to děje.

	     Začala jsem se bát.

	     Slíbila jsem si, že do obchodu zajdu co nejdřív, nalila jsem si sklenici coly bez cukru a sáhla po milovaným mobilu. Za tu dobu, co jsem byla v říši snů, přišla hromada zpráv.

	     Claire, jedna z mých sester, mě zvala na grilování u ní dnes večer. Dorazilo dvacet — doslova dvacet — esemesek od Jaye Parkera, který se dvaceti různými způsoby ptal, jestli jsem už Waynea našla, a oznamoval, že John Joseph pořádá grilování a počítá se mnou. A jedna zpráva od Artieho:

	

	Bylas tu opravdu, nebo ses mi zdala? Grilovani dnes vecer. Prijdes?

	

	     „Zbláznili jste se?“ řekla jsem hlasitě. „Dneska je Mezinárodní grilovací den, nebo co?“

	     Je to frustrující, když je člověk tolik vtipný, a nikdo ho neslyší.

	     Vyťukala jsem číslo Wayneova mobilu. Stále byl vypnutý, ale doufala jsem, že když to budu dál zkoušet v různou dobu, jednou to třeba zvedne.

	     Nahoře v koupelně jsem si vyčistila zuby a zdráhavě nakoukla do sprchy. Přímo se mi ulevilo, když jsem si uvědomila, že tohle prostě nemůžu. Plýtvat Wayneovou horkou vodou, to byla jednoznačně krádež.

	     A kromě toho, vůbec jsem nebyla v posteli, tudíž jsem nemusela vstávat, a tudíž nejsem povinna se sprchovat — pětihodinový zdřímnutí na podlaze se nepočítá. Pořádně si opláchnu obličej a ruce, to musí stačit.

	     Nato jsem se dole přinutila k něčemu nepříjemnýmu až strašidelnýmu — napsala jsem dlouhý mail Dockerovi. Během impromptu alias spontánního spánku jsem došla k názoru, že bude lepší, když se rovnou přiznám, že jsem se vloupala do jeho domu, než abych se permanentně ohlížela přes

	rameno ve strachu, kdy mě někdo dopadne.

	     Jako předmět jsem napsala „Obavy kvůli Wayneovi“ a pak jsem Dockerovi vylíčila všechno — že se Wayne ztratil a že jsem měla podezření, že on, Docker, ho chrání, a jak jsem vypátrala dům v Leitrimu a že jsem byla přesvědčena, že je Wayne tam, a jak jsem rozbila skleněný dveře a odjela

	do Dublinu a nechala dům na pospas živlům a že jsem si dělala starosti, že tlupa loupežných veverek obsadí obývák a celý den se bude koukat na opakování seriálu Meerkat Manor a nebude chtít opustit dům. Nezmínila jsem se ani slovem, že každá slušná veverka by protestovala proti příšernýmu zařízení ve westernovým stylu. Usoudila jsem, že bych všechno jen zkomplikovala. Nakonec jsem se několikrát omluvila a slíbila, že dveře dám spravit.

	     Protože jsem na Dockera neměla žádný přímý spojení, poslala jsem mail do agentury William Morris nějakýmu Currantovi Blazerovi (toho jsem si našla na internetu), určitě dostává miliardy mailů denně a ten ode mě nikdy zřejmě neotevře, ale aspoň jsem udělala vše, jak se patří.

	     Byla jsem přesvědčena, že v Leitrimu sklenář nebude — podle mě tam nežije ani noha — jenže z Googlu na mě vypadla hromada řemeslníků, nejen sklenářů, ale i zámečníků, mistrů a cvičitelů reiki, dokonce nehtových designeru, a to všechno v hrabství Leitrim! Věřili byste tomu?

	     Vybrala jsem namátkou sklenáře Terryho O‘Dowda, zavolala mu a všecko vyklopila, otevřená vrata, rozbitý dveře, všecko.

	     „Rozumím... píšu si,“ podle hlasu mu bylo tak padesát, byl pomalejší, trochu břichatý, spíš mile baculatý než chorobně obézní.

	     „Veverky, říkáte?“

	     „Nebo možná jezevci.“

	     „Je — zev — ci,“ diktoval si metodicky. Bylo slyšet, jak tužka škrábe po papíru. „Roztomilá zvířata. Neškodná. A adresa bude...?“

	     Řekla jsem mu ji.

	     Najednou ožil. „To je Dockerův dům! On má přijet?“

	     „Ne.“

	     „Čekáme na něj celých sedm let!“

	     „Ne, nemá přijet.“

	     „Je teď v Londýně, jen kousek odtud přes vodu. Bude tam s ním i zpěvák Bono. Chtějí v Downing Street předat petici kvůli něčemu. Myslím, že kvůli Darfúru.“

	     „Spíš kvůli Tibetu.“

	     „Tibet to nebude. Tibet byl někdy kolem roku 1998. Tibet už máme za sebou, ne?“

	     Asi má pravdu. Tibet byl trochu passé. „Ale Darfúr to není. Je to...“

	     „Sýrie.“ To jsme řekli současně.

	     „Ještěže jsme si vzpomněli,“ řekl. „Já bych se jinak zbláznil.“

	     „Mohli jsme si to vygooglovat.“

	     „To máte pravdu. Co bysme si počali bez Googlu? Museli bysme si všecko pamatovat.“

	     „To jste řekl přesně, pane O‘Dowde, fakt přesně.“

	     „Pro vás vždycky Terry, Helen.“

	     „Tak Terry,“ polkla jsem. Krásně jsme si s Terrym rozuměli, a teď to začnu hatit. „Terry, ohledně placení. Moje kreditní karta je trochu... jak bych to řekla? Prostě banka ji zrušila. Ale hned v pondělí vám pošlu peníze příkazem. Poslala bych vám šek, jenže banka by ho nevzala, ale

	peníze mám,“ díky hotovosti, co mi dal Jay Parker.

	     Jenomže to by znamenalo jít osobně do banky a myslím, že v tomhle podivným moderním světě se to snad už ani nedělá. Takže co mám dělat? Budu možná natolik znechucená, že vniknu do 

	call-centra betonovýho bunkru o čtyřiceti devíti patrech pod zemí. Tam budou sedět tisíce zaměstnanců se sluchátky a soutěžit, kdo z nich nechá zákazníka čekat nejdýl. Pohled na mě je vyděsí k smrti, budou mít před sebou opravdickýho živýho zákazníka, žádnýho virtuálního blbečka jako obvykle na druhým konci telefonu.

	     Začnou blikat červený světla a ječet sirény, z amplionů zachrastí: „Pozor, pozor! Stav pohotovosti! Vetřelec v objektu! Nebezpečí kontaminace! Toto není cvičný poplach. Opakuji, toto není cvičný poplach!“

	     Šmarjájósef! Strašná představa. Nejspíš prostě poprosím mámu, aby napsala šek, a dám jí hotový peníze. Jenže s mámou to možná nepůjde, potom co našla Artieho fotky.

	     „Takže Terry, kolik vám budu dlužna?“

	     „Vzhledem k tomu, že jde o dveře u Dockera a že jste mi sympatická, tak budete platit jen materiál, práce bude zdarma. Konečnou částku vám pošlu mobilem. Akorát bych vás prosil o laskavost: až budete příště mluvit s Dockerem, řekněte mu, ať se na nás přijede podívat. Moh by pro nás hodně udělat, opravdu by moh Leitrim zviditelnit.“

	     „Terry, taky jste mi hrozně sympatický, ale já Dockera neznám. V životě jsem s ním nemluvila.“

	     „Tak mi aspoň slibte,“ řekl, „že jestli ho někdy potkáte, že mu o nás řeknete.“

	     „Jasně, řeknu. V pondělí pošlu ten příkaz, takže v úterý byste ho moh mít.“

	     „Bez obav,“ prohlásil. „Dveře udělám dneska. A mám kamaráda, ten se mrkne na vrata. To je maličkost, nedělejte si starosti.“

	     Zavěsil a já civěla na telefon. Někdy jsou lidi tak milí, až bych brečela.
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	Zavolala jsem Artiemu.

	     „Zdála ses mi?“ bylo první, co řekl.

	     Zasmála jsem se. „Chvíli jsem u tebe byla, ale nemohla jsem spát… Pořád mi vrtá hlavou Wayne, znáš to,“

	     Znal to dobře. Byl úplně stejný. O své práci se mnou nemluvil, šlo o věci vysoce citlivé a důvěrné a věděla jsem, že ho zcela pohlcují přesně jako mě.

	     „To znamená, žes ho ještě nenašla?“

	     „Ne,“ vyprávěla jsem mu o fiasku v Leitrimu. „Artie,“ napadlo mě najednou, „kde si myslíš ty, že je?“

	     Mlčel. Přemýšlel. Při svý činnosti zažil všechno. Lidi, co předstírali sebevraždu a zmizeli s kuframa plnýma peněz. Lidi, co dali svý obchodní partnery dohromady s prostitutkama, natočili je a pak vydírali.

	     „Nevím, má milá. Možný je Všechno. Všechno. Jakýkoli extrém... neexistují hranice pro to, co jsou lidi schopný udělat nebo s kým jsou ochotni to dělat. Budu o Wayneovi uvažovat. No a jak ty se cítíš, kvůli bytu a vůbec?“

	     „Dobrý,“ řekla jsem příkře, téměř bojovně, protože o tom jsem se nehodlala bavit.

	     Chvilku mlčel a pak přidal: „O těchhle věcech se špatně mluví do telefonu,“ pokračoval smutně. „Často ovšem nemáme jinou možnost..., žijeme vlastně polovičatě, vídáme se spolu, jenže vlastně nejsme spolu, protože vždycky jsou u toho děti.“

	     „Artie, zas jeden frustrující hovor, jak by ,věci měly fungovat‘, a dobře víš, co si o tom myslím.“

	     „Podobný hovory jsou někdy nutný.“

	     „Nechme věci zatím tak, jak jsou.“

	     „Tak dobře... prozatím. Co večer? Budu mít děti, ale stavila by ses? Chystáme grilování.“

	     „Já vím. Potkala jsem Bellu dnes v pět ráno. Domácí zázvorový pivo, povídala.“

	     „Správně. Bude to velkolepý.“

	     „Přijdu.“

	     Zavěsila jsem.

	     Měla jsem volat Jayi Parkerovi, místo toho jsem se přesunula nahoru do Wayneovy kanceláře a zapnula jeho počítač. Hleděla jsem upřeně na obrazovku a snažila se vytušit heslo.

	     Už vím: „Gloria.“ Musí to být „Gloria“. Má to šest písmen a ona byla pro Waynea jasně důležitá.

	     Ale co když jsem se mýlila?

	     Ne, určitě ne. Gloria byla klíč ke všemu. Z hloubi duše jsem si byla jistá.

	     Prsty se mi klepaly, když jsem napsala G. Pak L. Pak O. A pak jsem se zarazila. Bála jsem se psát dál. Co když to není Gloria a já vyplýtvám jednu ze tří vzácných možností. Risknu to. Musím. Rychle jsem vyťukala zbývající dvě písmena a stiskla Enter.

	     Trvalo dvě hrůzyplný vteřiny, než se objevilo: Neplatné heslo.

	     Koukala jsem na upozornění dlouho, hodně dlouho. Kéž bych nic nevepsala, pomyslela jsem si zoufale. Naděje by se byla nezmenšila.

	     Pocit neštěstí mě přívalově zaplavoval a já čekala tu nejhorší vlnu, abych s touhle přízračnou záležitostí skoncovala. Přesto všechno je důležitá Gloria, říkala jsem si. Velmi důležitá. Jenom stále nevím, v jakým směru. Však já na to přijdu, vypátrám ji. A až najdu Gloriu, najdu Waynea.

	     A počkat... ještě pořád mám dvě možnosti. Není všechno ztraceno.

	     Pomalu jsem se zvedla a šla do Wayneovy nádherné koupelny. Otevřela jsem zásuvku, vyndala lahvičku s prášky na spaní a uvažovala, jestli je můžu ukrást. Jak moc důležitý jsou pro něj? Třeba já vím přesně, do posledního miligramu, kolik jich mám, jemu je to možná jedno, dokonce si ani nevšimne, že zmizely. Přiměla jsem se lahvičku vrátit, zavřela jsem zásuvku a sešla dolů do obýváku.

	     Zaujala jsem obvyklou pozici na koberečku vleže na zádech a snažila se srovnat si v hlavě vše o Wayneovi. Co přesně mám? To jest: jaká fakta?

	     S Gloriou jsem zůstala trčet ve slepý uličce, s Dockerem taky, takže co se týká ověřených skutečností, zbývá pramálo. Jedině vím, že ve čtvrtek dopoledne krátce před dvanáctou nějaký člověk jménem Digby volal Wayneovi na pevnou linku. To byl fakt. V duchu jsem viděla gumový

	razítko, jak s bouchnutím vytisklo na příslušný dokument velký černý slovo „FAKT“. Pěkné, cítila jsem s uspokojením. Taky je jistý, že pět minut nato odejel Wayne v autě s podsaditým plešatým padesátníkem. FAKT! prasklo gumový razítko znovu.

	     Pravděpodobně se dá předpokládat, že podsaditý plešatý padesátník a Digby jsou jedna a tatáž osoba. Tudíž Digby je poslední člověk, o kterým vím, že viděl Waynea. Čili přímá linie vyšetřování vede k rozhovoru s ním. Jenže jsem mu volala už dvakrát — kdy to bylo? Opravdu teprve včera? Od tý doby se toho tolik přihodilo. Neozval se mi a určitě se neozve. Musím o něm zjistit víc. Jaký byl jeho vztah k Wayneovi? Moh být jen najatý řidič? Nebo je to Wayneův přítel?

	     Koho bych se tak měla zeptat? Logicky lidí z kapely. Tvrdili vehementně, že žádný podsaditý plešatý padesátníky neznají.

	     Ovšem nezeptala jsem se jich, jestli znají nějakýho Digbyho. Nebo jestli slyšeli, že by Wayne o někom takovým mluvil.

	     Poctivě řečeno, tohle všechno byla jen ztráta času, protože jakmile dostanu hlášení od bankovních a telefonních hackerů, budu Waynea mít. Budu přesně vědět, kde je. Jenže tuhle informaci nedostanu dřív než v pondělí — za třicet šest hodin — a mezitím musím něco dělat, cokoliv.

	     Sáhla jsem po mobilu. Zavolám Parkerovi a řeknu mu, aby mi předal všechny z kapely jednoho po druhým — pak jsem se zarazila. Možná bych takový minivýslech neměla dělat po telefonu. Existuje přece důležitá „řeč těla“, kterou nevnímáte, když dotyčnýho nevidíte. Určitě bych se na Digbyho měla ptát osobně.

	     Bože můj. To by znamenalo vstát. A opustit Wayneův příjemný dům. Snad to tak bude lepší; nějak moc se tady zabydluju.

	     A přece tady nemůžu pořád ležet na zemi. Jestli se nevydám za kapelou, budu muset začít chodit od dveří ke dveřím v ulici Mercy Close a vyptávat se Wayneových nepoužitelných sousedů, a do toho se mi fakt nechtělo.

	     Jiná, a palčivější otázka se vynořila, vlastně jsem ji měla v hlavě od tý nezdařený akce v Leitrimu. Nejspíš bych se měla na Waynea vykašlat. Vůčihledně nechce, aby ho někdo našel. A určitě je v pořádku, když odjel autem se sbalenou taškou. Bylo by slušný nechat ho být, ať se vrátí, až bude mít chuť.

	     Jenže jsem placená, abych ho našla. Kšeft je kšeft. A já jsem zoufale potřebovala nějakou práci. Kromě toho jsem byla zvědavá. Skutečně jsem chtěla vědět, kde Wayne je. A přestože jsem Jayem Parkerem pohrdala a Johna Josepha nesnášela a Rogera St Legera se přímo bála, musím přiznat, že mě drama kolem comebacku kapely Laddz docela nakazilo — jak se krátí čas do středečního večera, zkoušky, tisíce fanoušků, co si koupili lístky a doufají, že uvidí na Wayneově hlavě ten pověstný účes ve tvaru budovy Sydney Opera House...

	     Dobrá tedy, tak dál: co víme. Digby. Promluvím si s kapelou, jestli a co o něm vědí.

	     Asi teď zkoušejí v hudební aréně, ale pro jistotu jsem zavolala Parkerovi.

	     „Dobré jitro,“ řekla jsem.

	     „Dobré jitro? Je za deset minut tři.“

	     Vážně? Skvělý.

	     „Maš tam všechny Laddz?“ zeptala jsem se.

	     „Jestli tady mám celou kapelu?“ opáčil tónem, ze kterýho bylo cítit, že bude následovat sarkastický výrok na mou adresu. „Kéž bych ji měl, Helen, kéž bych ji měl! Nicméně mám pouhý tři čtvrtiny kapely Laddz, protože ty sice dostáváš hromadu peněz, ale tu chybějící čtvrtinu jsi pořád

	ještě nenašla!“

	     „Nemám čas se s tebou hádat, Parkere. Kde jste všichni? V divadle?“

	     „Zkoušíme zahajovací číslo. Zrovna přišly kostýmy labutí.“

	     Kostýmy labutí?

	     „Pět dní do prvního vystoupení, a kostýmy labutí přišly teprve před chvílí. Vykládali mi o problému dostat do nich ocelový postroje. Už to tu mělo být před týdnem. Sice budu kňučet jak Frankie, ale musím říct, že mám nervy nadranc.“

	     „To zní fantasticky,“ řekla jsem, „vypravuj!“

	     „Zahajovací číslo, kdy kluci přiletí jako labutě. Chápeš, na co potřebujeme Waynea? To se musí natrénovat.“

	     „Za chvíli jsem u vás.“

	     Venku byl teplý den. Ve vzduchu vonělo jídlo. Hamburgry, párky a tak dále. Někde blízko dělali barbecue. Na chvilinku jsem skutečně uvěřila nádherný myšlence, že irská vláda vydala zákon, jímž v zájmu zvýšení míry štěstí nařizuje všem obyvatelům země, aby se dnes účastnili grilování a dobře se bavili. Možná vyšlou inspektory, aby zkontrolovali, zda občané projevují patřičnou míru družný pospolitosti, a kdo ne, toho zajistí a pošlou na půl roku do převýchovnýho tábora, zařízenýho jako irská hospoda, kde budou denně dostávat irskou snídani a učit se, jak se správně „rozšoupnout“.

	Žádný obyčejný mejdan, což samo už by byla výzva, ale přímo „pořádný mejdlo“, což je představa přímo znepokojivá. Taková víkendová „jízda“ může být riskantní a nedoporučuje se kojícím matkám a osobám se sklonem k psychotickým prožitkům.

	     Kriste na nebi, do jakých příšerných sfér mě ten můj mozek zavádí!?

	     Zkontrolovala jsem, že se Wayneova alfa mezitím nepohnula. Jasně že bych dostala esemesku, kdyby se připlížil a odjel s ní, ale někdy je dobrý věci zkontrolovat vlastníma očima. Auto stálo na stejným místě, nic se nezměnilo.

	     Když jsem kráčela ke svýmu vozu, uslyšela jsem, jak někdo volá: „Haló, Helen!“

	     Otočila jsem se. Byli to Cain a Daisy. Blížili se ke mně jak dva zombíci. Vypadali, že se rok nečesali. Možná to tak opravdu bylo. A tentokrát se vyhastrošili tak, že jsem diagnostikovala jasný příznak počínajícího šílenství.

	     „Promiňte, že jsme vás včera vylekali,“ volala na mě Daisy.

	     „Můžeme s váma mluvit?“ řekl Caine.

	     „Jděte do...!“ odsekla jsem. „Dejte mi pokoj!“

	     Lezla jsem do auta a ruce se mi klepaly. Vyrazila jsem a oni tam stáli a zírali za mnou jako dva totální magoři.
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	Silnice byly téměř prázdný (jen to zvyšovalo mý podezření, že všichni jsou na povinný grilovačce), takže jsem do hudební arény dorazila během čtvrthodinky.

	     Stejně jako posledně tonula větší část prostoru ve tmě, zatímco obrovskou scénu zaplavila záře reflektorů. Všude pobíhali snaživci s psacíma podložkama a vypadali cílevědomě a důležitě.

	     Kluky z kapely jsem neviděla, ale cítila jsem, že se něco děje. Vylezla jsem po schůdkách na scénu a razila si cestu až do samýho epicentra naakumulovaný energie, drala jsem se skrz choreografy, kostymérky a bedňáky s umaštěnýma copánkama. Na volným placku stáli John Joseph, Roger a Frankie, měli úplně nahý bílý nohy (Frankie pochopitelně oranžový) a vršek těla navlečený do baletních trikotů pošitých sněhobílým peřím. Vypadali trapně i směšně, jak přerostlý batolata. Dokonce i jinak otrlý a na skandály zvyklý Roger se usilovně snažil povznýst nad tu potupu.

	     Při bližším pohledu jsem objevila jakýsi kovový postroj zabudovaný do každýho opeřenýho trikotu. Vzadu z kostýmu trčely dva ocelový pruty a mizely v temným nekonečnu divadelního provaziště, kilometry nad našima hlavama. Sledovala jsem dráty očima, zakláněla se a zakláněla, až

	jsem se málem svalila dozadu.

	     Narovnávala jsem se a slyším: „Už se nesou spodky!“

	     Hlouček lidí přinášel troje sněhobílý opeřený kalhoty a kluci se do nich s pomocí personálu nasoukali.

	     „Z toho peří jsem trop,“ říkal Frankie garderobierce. „Mám z něj nepochopitelnou hrůzu.“

	     „Peří vám nic neudělá,“ ujišťovala ho paní vřele.

	     „To je iracionální hrůza,“ zvýšil hlas a už ječel: „Proto je ta hrůza nepochopitelná! Že je iracionální!“

	     Vedle mě se objevil Jay Parker. Cítila jsem, jak je napnutý. „Kde je Wayne?“ zeptal se.

	     „Dělám na tom,“ odpověděla jsem. „Potřebuju všem z kapely položit jedinou otázku.“

	     „Počkej s tím chvilku,“ řekl. „Tohle je první zkouška labutích kostýmů. Nech je...“

	     Jakoby odnikud se vynořila Zeeza, na sobě těsné žluté džíny — kdo dneska nosí žlutý džíny? —, flirtovala na všechny strany, pohazovala bujnou hřívou, špulila plný rtíky a upravovala klukům labutí kalhoty. Johnu Josephovi přejela rukama po celé délce nohou a jemně, skoro mateřský

	mu uhladila peří. Pak se přesunula k Rogerovi a já s úžasem zírala na její ruku — sáhla mu do rozkroku a stiskla, hbitě, nicméně pevně a tak drze… jakoby nic. Až jsem si říkala, jestli to vůbec udělala. Ohromeně jsem se ohlédla na Jaye i na ostatní, co stáli vedle mě, nikdo se netvářil překvapeně nebo dokonce šokovaně jako já. Nikdo nic neviděl.

	     Vymyslela jsem si to? Začínám vidět věci, který neexistujou?

	     Zeeza přistoupila k Frankiemu a ten se jí začal úzkostně svěřovat se svým strachem z peří.

	     „Musíš být silný,“ řekla a posunula mu kalhoty o milimetr výš. „Musíš být hrdina.“

	     Konečně Zeeza skončila se svou péčí, ustoupila stranou a všichni jsme stáli tváří v tvář krutý pravdě: hoši vypadali spíš jako sněhuláci než labutě. Předtím s nahýma nohama působili uboze a budili soucit, teď dopadli mnohem hůř.

	     „Kristepane,“ Jay ztěžka polknul. „Nemáš představu, kolik ty zatracený kostýmy stály,“ pak se vzmužil a křikl na kostymérku: „Lottie, dejte jim křídla,“ a mně řekl už tišším hlasem: „S křídlama to hned bude lepší.“

	     Na jeviště přinesli obrovská bílá křídla a Lottie s asistentkami je začaly připevňovat Johnu Josephovi, Rogerovi a Frankiemu na záda.

	     Čtvrtý pár křídel zůstal ležet stranou. Čekal na Waynea. Skutečně bych ho měla najít. Nebo vlastně ne. Nebylo by lepší ušetřit ho tohohle cirkusu?

	     Drobná neodbytná myšlenka se ozvala znovu: měla bych nechat Waynea na pokoji. Na jeho zmizení není nic hroznýho. Prostě už v kapele nechce být, a upřímně řečeno, není divu.

	     Leč nápad jsem zapudila. Nemohu si dovolit takhle uvažovat. Protože když Waynea nebudu hledat, mohla bych se zbláznit.

	     „Dneska končíme kolem pátý,“ obrátil se na mě Jay. „John Joseph pořádá večírek. Říká, že všichni potřebujem pauzu a pár piv, vykašlat se na dietu. Určitě máš přijít. Říkal, že tam si můžeš o Wayneovi krásně promluvit s Rogerem a Frankiem.“

	     „Jak ví, že tam budou?“ Připadalo mi, že Roger St Leger se ve svým vzácným volnu bude věnovat spíš erotickýmu přidušení v nějaký kobce, vybavený okovy a řetězy, než pojídání napůl syrových kuřecích paliček a rozpravě o sekačce na trávu.

	     „John Joseph říká, že musejí přijít. Že takhle těsně před akcí se musí šetřit síly.“

	     „Takže JJ jim dá pár hodin volna a oni musí na jeho grilovačku? Není to trochu praštěný, takhle je tyranizovat?“

	     „Snaží se mít věci pod kontrolou,“ řekl Jay upjatě. „Jeden člověk už chybí.“

	     „Hmm,“ řekla jsem. Nebyla jsem si jistá, jestli je John Joseph jenom exot nebo fakt zabřednul do nějaký šlamastyky. Působil tak netečně, když mi dával, vlastně nedal číslo na Birdie Salamanovou, až byl takový bojovný. A jak podivně se choval, když jsem se ho ptala na Gloriu. A Zeeza zrovna tak. Co za tím vězí?

	     „Večer budou v televizi,“ řekl Jay.

	     „Kdo? Laddz?“

	     „V pořadu Saturday Night In.“

	     Saturday Night In je velmi oblíbená irská talk show. Říkám „velmi oblíbená“, ale sama bych se na ni nedívala, i kdybyste mi hrozili mučením, jenže velká část irský veřejnosti se při ní očividně baví. Moderuje ji Maurice McNice (pravým jménem McNiece). Udělal ze sebe pana McHezkýho,

	nemoh přece vystupovat jako pan McNeteř.

	     Takový starý moula, úplná vykopávka; uváděl Saturday Night In již tak hrozně dlouho, že Paddy Power, velmi rozporuplný majitel význačný sázkový kanceláře, vypisoval krátkodobý kurz, že se Maurice zhroutí v přímým přenosu a zaklepe bačkorama. Podle mě teda jedinej důvod, proč se

	lidi na ten pořad ještě koukají.

	     „Takže bych velice ocenil, kdybys Waynea našla do devíti večer,“ prohlásil Jay.

	     „To si drž palce.“

	     Pípla mi esemeska.

	

	     Holic nula, desny, vsechno vazne, ty kup 2 kurata na vecer

	

	Na kurata se vykaslu. Nevím co dřív. Ale nervy má, to se musí uznat.

	     „Hele, potřebuju vědět,“ povídala jsem Jayovi, „dneska vyhlásili celostátní povinný grilování?“

	     „Haha,“ pravil nezúčastněně.

	     Tak co jako? Mělo to být Haha jo, nebo Haha ne?

	     Přivalil se chlap, ze kterýho trčely vysílačky a sálala autorita. Jay ho představil jako jevištního technika Harveye.

	     „Postroje jsme připevnili k tahům,“ řekl Harvey Jayovi. „Jdeme na věc?“

	     „Klidně,“ souhlasil Jay.

	     Harvey kývl na jinýho chlápka, co ovládal dlouhý pult plný obrazovek a klávesnic. „Jedem, Clive.“

	     Pak křikl na ty tři z kapely: „Tak jo, chlapi, můžem?“

	     „Můžeme,“ řekl John Joseph. Roger a Frankie mlčeli.

	     „Teď všichni pryč,“ zavelel Harvey a dav z jeviště zmizel. Zůstali tam jen John Joseph, Roger a Frankie, malí a zranitelní.

	     „Připravte se,“ hlásil Harvey. „Dobrý! Zvedáme!“

	     Najednou se ti tři začali cukavě zvedat od země.

	     Metr, dva, tři, čtyři. Stále výš. Ozval se spontánní potlesk, jevištní personál propukl v jásot.

	     „A máváme,“ volal Jay. „Máváme!“

	     „Mně se to nelíbí,“ Frankie zrudl a bál se.

	     „Jsi skvělej“ nechal se slyšet Jay.

	     „Nejsem skvělej!“

	     Pořád stoupali. John Joseph rozpřahoval paže a půvabně napínal špičky nohou, skutečně to prožíval. Zato Frankie byl vyděšený a Roger se s někým vybavoval mobilem.

	     „Dobrý, zastavte je,“ zavelel Jay, když chlapci viseli asi šest nebo sedm metrů nad zemí. Trčeli ve vzduchu, tlustý opeřený nohy a obrovská křídla vypadaly zlověstně a směšně, vůbec celý to připomínalo instalace moderního umění, stojíte před nima a říkáte si: Sice se v umění moc nevyznám, ale tohle je hromada sraček.

	     „Bojím se výšek,“ ječel Frankie.

	     „Jsi skvělej“ opakoval Jay. „Musíš si zvyknout. Zkus zpívat. Třeba tě to rozptýlí !!“

	     „Mám závrať! A nesnáším peří! Dejte mě dolů! Sundejte to ze mě!“

	     „Jsi skvělej“ křičelo na něho iks dalších lidí. „Frankie, jsi skvělý. Vydrž, Frankie, jsi skvělý.“

	     „Sundejte mě!“

	

	     „Sundejte ho,“ ozvala se Zeeza.

	     Jen promluvila, nálada na jevišti se úplně proměnila. Na její povel všichni vyskočili. Bylo úžasný sledovat, jakou sílu vyzařovala, a já se snažila přijít na to, odkud vychází. Došla jsem k závěru, že díky jejímu zadku. Byl fascinující. Tak kulatý a dokonalý, snad lidi hypnotizoval.

	Takovýmhle zadkem mohla ovládat svět.

	     „Sundej ho,“ řekl Jay Harveyovi.

	     „Sundej ho,“ řekl Harvey Cliveovi u počítače.

	     „Jedu,“ Clive začal klikat a mačkat, jenže se nic nedělo, všichni tři dál viseli v prostoru.

	     „Dej ho dolů,“ naléhal Jay.

	     „Nemůžu. Blbne jeho kladka. Program neodpovídá. Je tam zaseknutej.“

	     „Šmarjájózef! A co ti dva?“

	     „Zkusíme“ Clive kliknul myší a John Joseph i Roger se začali hladce snášet k zemi.

	     „Co se děje?“ ječel Frankie. „Nemůžete mě tady nechat. Trpím syndromem opuštěnosti!“

	     „Uklidni se,“ volal na něho Jay, „děláme na tom.“

	     „Nemůžu se uklidnit. Nejsem klidný. Potřebuju xanax. Máte někdo xanax?“

	     „Musím rebootovat jeho program,“ řekl Clive. Zuřivě klikal a mačkal klávesy. „Chvilku to bude trvat.“

	     „Dejte mi xanax!“

	     John Joseph přistál na zemi. „Vyndejte mě z toho podělanýho postroje,“ nařídil a přihrnul se houf polekaných vlasatých kulisáků, aby splnili jeho příkaz.

	     „To je k posrání,“ ucedil John Joseph s potlačovaným vztekem.

	     „Celá ta věc je jeden zasranej nesmysl.“ Bylo vidět, že je strašně rozzuřený. Zatínal čelisti tak, že ho to muselo stát dost námahy. Velice působivé a mnohem děsivější, než kdyby začal v záchvatu vzteku dupat.

	     Nejprve si vylil vztek na Jayovi, pak na Harveyovi, pak na Cliveovi. Neschopní, líní, pitomí amatéři a ohrožují lidský životy. Házel kolem sebe urážky jako nože, zatímco Frankie dál visel ve vzduchu a sténal: „Pomozte mi, pro všechno na světě, pomozte mi. Potřebuju xanax!“

	     Hrozilo, že se na něho zapomene, proto John Josephova strašlivá zuřivost.

	     „Rogere,“ stál na pevné zemi a další parta kulisáků ho odstrojovala, když k němu Zeeza napochodovala podobná velitelce vojsk. „Dej mi jeden xanax pro Frankieho.“

	     „Kde bych ho vzal?“ Ta drzost!

	     Zeeza luskla prsty — namouduši luskla prsty! (Myslím, že jsem do tý doby v životě neviděla někoho lusknout prsty.) Roger poslušně odešel na kraj jeviště, kde nechal bundu. Vytáhl náprsní tašku, chvilku se v ní hrabal a pak položil Zeeze do dlaně bílou tabletku.

	     „Vřelé díky,“ řekla hbitě a sevřela drobnou ručku v pěst. Pak zavolala na Frankieho: „Mám pro tebe xanax!“

	     „Jak ho tam dostanem?“ zeptal se kdosi.

	     „Musíme tam někoho vytáhnout,“ odpověděl Harvey.

	     „Já to udělám,“ a už si nasazovala postroj. Zeeza byla pozoruhodně chladnokrevná a schopná, vlastně statečná. Pro Johna Josepha úplný terno, bez ohledu na žlutý džíny.

	     Dívala jsem se, jak se vznáší nahoru k Frankiemu a podává mu prášek. A místo aby se vrátila dolů, zůstala tam a klidně si s ním povídala. Bylo jasný, že ho chce uklidnit. Férová ženská, všechna čest.

	     John Joseph znenadání odkráčel do hlediště a usadil se v první řadě. Šel sám, avšak veškerá energie se přesunula za ním. Bylo vidět, že celý tým dostal zabrat. Lidi po něm ustrašeně pokukovali, čekali, až se přestane zlobit a situace se uklidní.

	     Nahoře v lanoví xanax zřejmě začal účinkovat, protože Frankieho výkřiky postupně ustávaly a hlava mu padala ke straně. Zase jedno moderně pojednaný představení. Mohlo by se jmenovat Lynč. Otřásla jsem se.

	     Jay Parker ještě pořád stál vedle mě. Cítila jsem, jak z něj vyprchává životní síla. Jinými slovy, připadal mi, že upadá do deprese.

	     „Můžu teď klukům položit tu otázku?“ zeptala jsem se.

	     Pohlédl dolů do temného hlediště. Johna Josepha nebylo vidět, ale cítili jste, že tam je. „Hodně štěstí, rekl Jay. „Mimochodem, tady jsou peníze. Další dvě stovky,“ podával mi nenápadně svazeček bankovek.

	     „Takhle to nemám ráda, Parkere,“ řekla jsem. „Po kouskách. Dej mi všechny prachy najednou. Jdi do banky a vyzvedni je.“

	     „Dobře. Až budu moct. V pondělí. Teď přeci nestíhám...“

	     Ucpala jsem si uši. „BLABLABLABLA! Nesnáším to tvoje skuhrání. Tak do toho, jdu si promluvit s Johnem Josephem.“

	     Slezla jsem po schůdkách z jeviště a vstoupila jsem do Johnova hrozivýho silovýho pole.

	     Johna Josepha Hartleye se nebojím.

	     Zuřivě psal na laptopu. Jak jsem se blížila, zvedl oči a řekl zdvořile: „Helen, pusinko.“

	     Počkala jsem, až jsem stála těsně vedle něj, a vypálila jsem otázku: „Má Wayne přítele jménem Digby?“ Pozorovala jsem ho úplně zblízka. Číhala jsem na sebemenší náznak — mrknutí, zúžení zorniček, cokoli. Čekala jsem,—jestli se bude chovat tak, jako když jsem se ho zeptala na Gloriu.

	     Zavrtěl hlavou. Nic. Žádný pohled stranou. Žádný bezděčný cuknutí. Byl naprosto v pohodě.

	     „Nikdy jsi ho neslyšel mluvit o člověku jménem Digby? Určitě ne?“

	     „Stoprocentně.“

	     „Fajn.“ Věřila jsem mu.

	     Šla jsem k Rogerovi. Garderobiérka Lottie mu zrovna upravovala labutí kostým. Klečela s pusou plnou špendlíků a Roger jí jedním vypadlým brkem jakoby mimoděk přejížděl po levým ňadru.

	     „Nechte toho!“ Špendlíky jí vypadly z pusy na zem. „A dejte mi to péro. Musím ho přilepit zpátky.“

	     „Rogere,“ ozvala jsem se, „můžu s vámi mluvit?“

	     „Ale ovšem!“ ukázal nalevo do zákulisí. „Pojďme jenom trochu stranou,“ rozmáchle mi pokynul brkem.

	     Kdepak stranou. Potřebuju mu vidět do obličeje. „Půjdeme tamhle,“ řekla jsem a vedla ho pod reflektor.

	     „Rogere, slyšel jste někdy, že by se Wayne zmínil o člověku jménem Digby?“

	     „Ne,“ polechtal mě pérem na obličeji.

	     „Mohl byste s tím přestat?“

	     „Ne,“ řekl, „nejsem schopen se sexuálně ovládat, což se vám určitě doneslo.“

	     „Digby?“ opakovala jsem.

	     „V životě jsem o něm neslyšel. Kdyby jo, řek bych vám to. Takže... po Wayneovi pořád ani stopy?“

	     Najednou ho veškeré naparování přešlo a na čele mu vyvstal pot. „Hele, my ho vážně potřebujem najít. Viděla jste, k jaký frašce se tady schyluje? Bez Waynea jsme v prdeli.“

	     „Dělám, co můžu. Akorát si říkám...,“ nebyla jsem si nějak jistá, kam tím směřuju.

	     „Říkáte si co?“

	     „Co takhle John Joseph. Říkám si, jestli něco neskrývá?“

	     „Jestli něco neskrývá?“ Roger se na mě podíval jako na idiota. „Samozřejmě že skrývá. Ten toho skrývá... spoustu.“

	     „Doopravdy? Jako co?“

	     „No, myslím jako že každej něco skrývá.“

	     „Co se snažíte zamluvit?“

	     „Nic. Věřte mi, nic se nesnažím zamluvit. Chci, aby se Wayne našel.“

	     Vzdychla jsem. „No jo. Zavolejte mi, jestli vás něco napadne.“

	     „Třeba zavolám jen tak,“ znělo to jako návrh.

	     „Hele, dejte mi pokoj.“

	     „Nemůžu,“ ráčil mi sdělit téměř hrdě. „Nejsem schopen se sexuálně ovládat.“

	     Obrátila jsem se a narazila jsem do Jaye. „Rovnou se tě zeptám, když už jsem tu. Věděl bys ty, jestli má Wayne přítele jménem Digby?“

	     „Ne. Pořád ti opakuju, že neznám Waynea tak dobře. Věděl něco Roger?“

	     „Netvrdím, že je Roger sériovej vrah,“ odpovídala jsem zamyšleně. „Netvrdím to. Ale pohybuje se na stejný rovině.“

	     Jay ožil. „Vím, co myslíš. Je ten typ, co by po něm šílely davy ženskejch, i kdyby byl v cele smrti.“

	     „Přesně! A posílaly by mu svoje nemravný fotky...“

	     „...a psaly guvernérovi, aby zrušil rozsudek. Hele, Frankie je tady!“

	     Konečně chudáka Frankieho spustili dolů a vedle něj se hladce snášela Zeeza.

	     Lidi se nahrnuli kolem, aby mu pomohli z postroje. Frankie byl opravdu ve velice uvolněným stavu, nedařilo se mu ani stát rovně. Roger mu nejspíš dal poněkud vyšší dávku xanaxu.

	     „Myslel jsem. že už je po mně,“ šeptal Frankie na podlaze. „Viděl jsem všechny svatý.“

	     Klekla jsem si k němu. „Frankie, otevřete oči. Má Wayne přítele jménem Digby? Slyšel jsi ho někdy mluvit o nějakým Digbym?“

	     „Ne,“ ozvalo se slabounce.

	     „A vy, Zeezo?“ ptala jsem se. „Zmínil se někdy Wayne o Digbym?“

	     „Ne,“ řekla rozhodně, dívala se na mě klidně a vypadala jako poctivá, nevinná a slušná ženská. Úplně jinak, než když jsem se ptala na Gloriu; tehdy cosi mlela, tentokrát jsem jí věřila,

	     Věřila jsem jim všem. Wayne neměl přítele jménem Digby. Digby se ve Wayneově životě nevyskytoval až do chvíle, kdy mu ve čtvrtek za minutu dvanáct telefonoval. Takže Digby určitě musí být ten podsaditý padesátiletý plešoun, který Waynea odvážel.

	     Tím bychom měli pro dnešek věc vyřízenou.

	     Co mám dělat dál?
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	Uvažovala jsem, že zajedu do Clonakilty, jenže to nemělo smysl, když jsem měla být za necelé dvě hodiny u Johna Josepha na grilování. Tak jsem se vrátila do ulice Mercy Close. Jako bych se tomu místu nedokázala vyhnout. Cestou jsem se stavila u pumpy a nakoupila zásobu coca coly,

	abych nahradila, co jsem ukradla. Ano, ukradla. No, měla bych to podat spíš takhle — dokoupila jsem láhev pro Waynea a čtyři litry byly pro mě. Colu jsem měla moc ráda.

	     U benzínky jsem se taky přinutila zaměřit na jídlo. V chladicím boxu bylo pár chcíplých sendvičů s jakousi našedlou hmotou pyšnící se názvem šunka. Věděla jsem, že tohle pro můj žaludek nebude. Krabice chroupátek Cheerios. To by mělo stačilo, a pár banánů, kdyby je měli. Neměli. Tak jen Cheerios. Našla jsem místo na parkování přímo před Wayneovým domem a vpustila se dovnitř. Vypnula poplašný zařízení a vydechla si. Bylo tam tak pěkně. Za několik vteřin jsem obdržela zprávu, že jsem vešla. „Ano, vím, že jsem tu, děkuji.“ Všechno bylo tak příjemný. Vrátila jsem colu bez cukru do Wayneovy lednice a přidala své láhve a dumala jsem, jestli nejsem trochu drzá. Využívala jsem Wayneovo chlazení, hradil ho ze svýho účtu. Platil za elektřinu včas a řádně. Cítila jsem se trochu vlezle, tak jsem svý lahve zase vyndala.

	     Šla jsem do obýváku, posadila se na podlahu a snědla sedm hrsti křupínek, nato jsem využila přílivu energie, povstala a vydala se srdnatě na novou obhlídku domu. Netušila jsem, co hledám, jen mi bylo jasný, že musím pokračovat. Usoudila jsem, že možná největší naději na nečekaný a vzrušující objev mám tady, protože jsem doteď nedělala nic jinýho, než ležela na koberci a zírala do stropu. Logický startovní bod byla vestavěná skříň. Tvořily ji dvě části, nahoře byla police (s televizí, set top boxem a dalšími technickými vymoženostmi), vespodu pět zásuvek. Byla jsem si téměř jistá, že už jsem je všechny prohledala. Určitě jsem prozkoumala vršek, tam jsem přece našla Wayneův pas — ale třeba jsem zapomněla pořádně zkontrolovat spodek? To by mi nebylo moc podobné, jenže jsem možná zpychla, když jsem našla cestovní doklad a vytahovala se před Jayem Parkerem, vychutnávala si jeho pochybení — a něco jsem opomenula.

	     Pustila jsem se chvatně do otevírání a zavírání šuplíku a objevila rozdvojky, nabíječky, baterie a jiný nudný předměty. Ovšem ve spodní přihrádce jsem objevila videokameru. Seděla si tam jen tak a vykukovala, stejně nevinně jako provinile.

	     Ucouvla jsem skoro až do poloviny místností, jak nečekaný to byl nález, ale pak jsem se po špičkách vrátila a zase na ni civěla.

	     Taková pidi zanedbatelná věcička, a přesto jsem měla žaludek na vodě. Videokamery jsou vlastně svatý grál. Teda můžou být. Nikdy nevíte, co v nich najdete. Všelijaký zvrácený nahotinky, co můžou prosáknout na web, teda dá—li se tomu věřit.

	     Wayne se mi zamlouval, nechtěla jsem přijít na to, že byl objektem nějaký prasárničky, jenže svou práci jsem konat musela.

	     Vyndala jsem kameru ze zásuvky, vysunula promítací okénko a stiskla Play.

	     Nabídl se mi seznam souborů seřazený podle dat. Zvolila jsem poslední, natočený před deseti dny, a pak jsem zavřela oči. Prosím, nechci se dívat na Wayneova pindíka. Ať tam není domácí nudo s Waynem, prosila jsem nebesa.

	     Nebo záběry jeho ochlupení. Necítila jsem se natolik silná, abych někomu cizímu koukala na ona místa. Nicméně jsem pojednou začala špekulovat, jaký asi jeho chloupky jsou, a už mi fantazie ujížděla kamsi. Co když je měl taky ve tvaru australský opery v Sydney? Aby ladily s účesem na hlavě? Ne že by to platilo pro současnost, ale možná kdysi to tak měl, no né? Třeba jako speciální dárek pro Gloriu?

	     Soudě podle zvuků, které vyluzovala kamera, nenacházeli jsme se v lechtivý oblasti. Znělo to spíš jako radostný rodinný setkání. Bylo slyšet smích a hlasy, jeden přes druhý. Otevřela jsem očí a uviděla Wayneovu mámu, poznala jsem ji podle fotek na poličkách. Wayneův hlas komentoval: „Tak tady máme Carol, naši narozeninovou holku. Řekneš nám pár slov při tomhle důležitým okamžiku?“

	     Carol se smála, mávla rukou před kamerou a odpovídala: „Přestaň, stop, nech toho.“

	     „Tak jo,“ povídal Wayne. „Rowane, nechceš se teď ujmout filmování ty?“

	     Po stručným rozmazaným záběru podlahy se v obraze objevil Wayne s asi desetiletým kloučkem. „Natáčíme se teda,“ říkal. „Já jsem Rowan. A tohle je můj strejda Wayne. Můj nejmilejší strýček, ale neříkejte to strejdovi Richardovi.“

	     Richard byl Wayneův brácha, to znamená, že Rowan musel být syn Wayneovy sestry.

	     „Dneska slavíme narozeniny babičky Carol,“ povídal Rowan. „Je jí devadesát pět.“

	     Opravdu? Vypadala o desítky let mladší!

	     No to byli celí oni, utahovali si z ní.

	     „Není mi pětadevadesát,“ ozýval se ženský hlas. „Je mi šedesát pět.“

	     „Jsem dyslektik,“ vysvětloval Rowan.

	     „Jsi drzoun.“

	     „Vezmi si kameru,“ ozval se Wayne a mně se dostalo dalšího záběru podlahy, jak Rowan bral přístroj do ruky, a nastal značný pokles jistoty záběrů.

	     S Rowanem u kormidla jsme proplouvali místnostmi až do kuchyně, předpokládala jsem, že domem Wayneových rodičů. „Tady je moje máma,“ vyprávěl Rowan, „a moje tetička Vicky.“

	     Obě seděly u stolu, pily červené víno, nakláněly se k sobě a dalo se zaslechnout, že: „... tak ona se nedokáže rozhodnout mezi těma dvěma?“ Connie se náhle zprudka narovnala a podívala se rovnou do kamery. „Kristepane! Je ta věc puštěná?“

	     „Vypni ji!“ ozvala se Vicky. „Mohli by nás žalovat.“

	     Všechno se ale odehrávalo ve velmi přátelským duchu.

	     A pokračovalo se. Poznali jsme dědečka Alana (Wayneova tátu), měl na sobě zástěru a chňapky a vytahoval z trouby rolky s párkem. Přerušil práci a zapěl: „Až mi bude pětašedesát!“ na melodii písničky od Beatles When I am Sixty-Four.

	     Prohlídli jsme si miminko Florence, holčička už byla spíš batole a mrskla po nás plastovou lodičkou. Dále jsme viděli Suzie a Joely, dvě dívenky přibližně Bellina věku a jí podobný co do růžovosti. No vlastně jsme je moc nepoznali, protože jak se Wayne a Rowan přiblížili, zapištěly:

	„Žádný kluky!“ a kamera se rychle vzdálila.

	     Potkali jsme Bena, Rowanova o trochu staršího bratra, choval se jak puberťák a opovržlivě se vyhnul schován za knížkou. Wayne předvedl Rowanovi, jak obraz přibližovat a vzdalovat — neviděli jsme ho, ale slyšeli, když chtěl zabrat zblízka titul oné knihy.

	     „Cizinec od Alberta Camuse,“ recitoval Rowan. „Ňáká kravina. Ben teď prostě nedělá nic jinýho, než čte knihy,“ pohrdání v hlase nemohlo zakrýt, že byl trochu ublížený a zklamaný proměnou svýho bratra.

	     „Však z toho vyroste,“ uklidňoval ho soucitně Wayne.

	     „Tobě to taky zůstalo,“ řekl Rowan.

	     „To je jen divadlo, kvůli lidem.“

	     Pak jsme měli dort a svíčky a všichni se shromáždili v kuchyni a zazpívali Happy Birthday. A tleskali jsme a provolávali slávu a taky žádali: „Proslov!“ Když se natáčení blížilo ke konci, skoro jsem bulela. Pochopila jsem něco velmi důležitýho. Ověřila jsem si, že Wayne Diffney je moc fajn a slušný člověk. Laskavý k dětem, svěřil jim do rukou drahý přístroj a nezasahoval vůbec do jejich spádu. Miloval svou rodinu a oni mu lásku naprosto jasně opláceli.

	     Wayne měl svý vlastní důvody, proč už nechtěl mít nic společnýho s kapelou Laddz, a měl pravdu.

	     Pátrání po něm jsem odpískala.
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	Potřebovala jsem se vypořádat s Jayem Parkerem mano-a-mano neboli osobně. Když mu budu něco vykládat po telefonu, bude na mě naléhat, ale když mi uvidí na očích, že jsem neoblomně rozhodnutá, pochopí líp.

	     Pobrala jsem si věci včetně krabice chroupátek Cheerios, a ještě než jsem zapnula alarm, naposledy jsem se rozhlédla po tom krásným Wayneově domově. Už teď se mi po něm stýskalo, až to bolelo.

	     Jela jsem k Johnu Josephovi, kde jsem napřed musela čelit Alfonsovým impertinentním otázkám a odpovídat na ně, než mě laskavě vpustil na pozemek. Služebná v uniformě — nebyla to Infanta — mě provedla domem až dozadu a ven těma největšíma dveřma, jaký jsem kdy viděla, do navýsost upravený kaskádovitý zahrady.

	     Stála jsem na terase a rozhlížela se, bylo tam tak třicet lidí a já si vybavila Artieho slova: „Všechno je možný. Absolutně všechno. Lidský jednání klidně zachází do krajnosti, někteří neznají meze a je jim jedno, s kým a do čeho se pustí.“

	     Leč tady zatím vše působilo velmi krotce. Jediný temný podtón byl v mý hlavě a s Waynem neměl nic společnýho. Wayneovi, ať byl, kde chtěl, a přeju mu hodně štěstí, se nic špatnýho nedělo.

	     Rozhodnutí přestat ho hledat bylo správný. Neopouštěla jsem ho přece a nevydávala napospas děsivýmu osudu.

	     Nemohlo mi uniknout, že ještě nepodávali nic k jídlu. Nedařilo se jim zapálit dřevěný uhlí. Počítačový Clive a Infanta se zoufale snažili uvést gril do chodu.

	     Šla jsem od nich, protože jejich zbabělá ustrašenost byla až děsivá. Všem nám bylo jasný, že dřív nebo pozdějc si jich John Joseph povšimne a seřve je. Pro tuhle chvíli máchal lahví piva a předstíral, že není despota. Hučel do chudáka Harveyho a já bych řekla, že obsahem hovoru nebyl

	fotbal, ale chyby a nedostatky toho nebožáka.

	     Pokračovala jsem ve studiu lidí na zahradě. Kdybych byla inspektorka irské vlády pro věci grilovací, odhadla bych stupeň družnosti na „adekvátní“. Byli jsme na hony vzdálení od hodnocení „nebezpečně nepořádný“. (Nejvyšší stupeň zaujímalo močení na veřejnosti. Pokud jste jej dosáhli, obdrželi jste medaili od prezidenta republiky, jenže minulý léto se tolik lidí vyznamenalo, že při ceremoniálu došlo k tlačenici a panice, tak toho museli nechat.)

	     Lidi tady by se měli vzchopit, pokud nechtěj, aby je odvezli zeleným antonem do vyhlášený putyky Temple Bar na převýchovu, jak pořádně „zapařit“. Opravdu se nijak nesnažili. Přimhouřila jsem oči, abych se podívala pořádně, protože se mi zdálo, že vidím kohosi dokonce pít vodu.

	Vodu! Žádný alkohol. To nevypadalo dobře, moje hlášení nedopadne vůbec kladně. Pijan vody byla Zeeza a možná měla důvod, že se vyhýbala pivu — snad svý náboženství? My Irové jsme velmi zbožný národ, a přesto nám to nebrání zpít se do němoty.

	     Zeeza půvabně rozprávěla s jedním z vlasatých bedňáků. (K jejich chvále dlužno říct, že se teda snažili. Piva drželi obouruč a jeden dokonce měl lahvičku uplacírovanou ve svým cůpku. Zjistím si jejich jména a zařadím je do kategorie „vysoce doporučeno“. Zeeza zvedla hlavu a uviděla mě, zdálo se mi, že se lehce zamračila, ale pak mi malinko zamávala a přidala sladký úsměv; neubránila jsem se jí pousmání vrátit.

	     Byl tam Frankie, ještě stále měl lehce skelný pohled z dozvuků xanaxu. Roger St Leger se snažil zmámit jednu nešťastnici v kraťoučkých džínových šortkách a kovbojských botkách. Pohazovala sluncem vyšisovanou hřívou, odhalovala opálený krček a hlučně se smála. Dostala jsem chuť

	běžet k ní a říct: No, teď se smějete. Teď se radujete. Dejte mu šest měsíců, pouhejch šest, a totálně z něj zešílíte. Povezou vás na pohotovost poté, co jste se pokusila pořezat si žíly žiletkou na jedno použití, kterou jste si koupila, abyste si kvůli němu oholila nohy.

	     Jenže co můžete dělat? Musíte lidi nechat, aby se dopouštěli vlastních chyb.

	     Když o nich mluvíme, byl tam taky Jay Parker v košili s ohrnutýma rukávama. Hustil svoje bludy do Lottie a jedný z jejích asistentek, máchal lahví piva a doširoka gestikuloval rukama.

	     Narovnala jsem se, opřela se o svoji železnou vnitřní sílu a vykročila jsem směrem k němu. Lidi kolem snad vycítili můj záměr a rozestupovali se přede mnou jak Rudý moře.

	     Těsně předtím, než jsem k němu dorazila, protočil se na jedný nožce a hrnul se ke mně. „Helen!“ druhou nohou se zapřel, aby ukončil otočku. Chodil snad do tance ke skupině Jackson Five? Bezva načasování. Vypadal nadšeně, že mě vidí.

	     „Hele, Parkere, já končím.“

	     „Co tím myslíš?“ Věděl dobře co, viděla jsem to na něm. Úsměv mu z tváře nezmizel, ale začal těkat pohledem a zřetelně hledal řešení.

	     „Nechci už Waynea hledat.“

	     „Proč ne? Peníze nejsou problém.“

	     „Nestojím o ně.“ Páni, to byla věta, kterou jsem si myslela, že nikdy nevyslovím. „Tady máš Wayneovy klíče.“ Podala jsem mu je a dávala si velký pozor, abych se Parkera ani nedotkla. Váhavě je převzal.

	     „Wayne může mít potíže,“ prohlásil. „Třeba potřebuje, abysme ho našli.“

	     „Nemyslím. Prostě nechce vystupovat na těch koncertech. Dejte mu pokoj.“

	     „To není tak jednoduchý.“ Parker pokýval hlavou směrem k Frankiemu i k Rogerovi, kteří mě upřeně pozorovali.

	     „Potřebujou ty peníze,“ blýsknul očima po Johnu Josephovi a Zeeze, taky na mě čučeli. „Všichni je potřebujou. Živobytí nás všech závisí na Wayneově návratu.“

	     „Tak si najměte někoho jinýho.“

	     „Nechci jinýho, chci tebe.“

	     „Mě mít nemůžeš.“

	     Natáhl paži a já zírala na jeho ruku a uvažovala, jestli bude mít tu kuráž a sáhne na mě.

	     „Helen,“ koukal se tak nešťastně, že jsem na chvíli zaváhala, jestli se nenechám obměkčit. Ale jen na okamžik.

	     „Doufám, že to dobře dopadne pro vás všechny,“ řekla jsem a chystala se odejít.

	     „Počkej!“

	     Otočila jsem se a podívala se na něj.

	     Polkl a odhrnul si čupřinu z čela. „Hele, zapomeň na Waynea. Mohli bysme se nicméně my dva vidět? Ty a já?“

	     Upřeně jsem ho pozorovala, dlouho a dlouze.

	     „Chybíš mi,“ povídal málem šeptem.

	     „Fakt?“ najednou mi bylo strašně smutno. „No víš, a mně schází Bronagh.“

	     Otočila jsem se a odcházela, a najednou mě na chvíli napadlo, jestli nechávám Waynea v nějakým strašlivým maléru, ale věděla jsem, že ne, že jsem se rozhodla správně.

	     Tak proč jsem se cítila tak mizerně?

	     Neměla jsem žádný úkol, kterým bych zaměstnala hlavu.

	     Nic než jít zpátky k rodičům a sdělit jim, že už nemám střechu nad hlavou.

	     Nic než skutečnost, že jsem se čtyřiadvacet hodin nesprchovala a neexistují žádný další výmluvy, proč to odkládat.

	     Vlna temnoty, která mě zavalila, mě málem oslepila. Jako zatmění slunce. Tohle už jsem ale zažila a věděla jsem, co mám dělat. Posunovat jednu nohu za druhou, dokud to ještě dokážu.
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	Cestou k našim se mi vracely vzpomínky na Bronagh.

	     Nikdy nenosila šperky ani náušnice, žádný náramky, nic. Takže jsem si myslela, že trpím halucinacemi, jak se tehdá zjevila v mým novým bytě.

	     „Bronagh,“ divila jsem se. „Nač máš ten prsten?“

	     Podívala se na obrovský čtverhranný diamant na svý levý ruce, jako by snad patřil někomu jinýmu. „Jo... Blake mě požádal o ruku.“

	     „A... ty si ho vezmeš?“

	     „No asi že jo.“

	     „Aha. No. .. neměly bysme pištět a skákat?“

	     „To asi jo. Měla bys mě objímat a brečet a říkat, jak jsi šťastná se mnou a za mě.“

	     „Fajn, tak do toho.“

	     Popadly jsme se za ruce a poskočily, já se pokusila zapištět, ale bylo to, jako když se máte zasmát na povel; těžko vypadáte přirozeně.

	     „A teď objetí,“ řekla Bronagh.

	     Poslušně jsem ji objala a prohlásila: „Jsem tak šťastná, s tebou a pro tebe.“

	     „Kde je brekot?“ zeptala se.

	     „Nevím,“ odvětila jsem. „Myslím, že jsem v šoku.“

	     „Ty a v šoku?“

	     „Hele,“ navrhla jsem, „pojď se natáhnout, zanadáváme si, proberem všechno a najdem zas klídek.“

	     Ležely jsme vedle sebe na posteli matky představený a já, abych to rozhýbala, spustila jsem výhrady vůči lidem, co používají podnos. „Vím, je to šikovný, daj se odnýst šálky a ostatní bordel do kuchyně, ale je to tááák cimprlich.“

	     „Strašně staromódní.“

	     „Radši pudu s každou lžičkou zvlášť, než bych vzala tác.“

	     „Budu muset mít šaty?“ zeptala se.

	     „Na odnesení lžičky?“ chvilku jsem nevěděla, o čem je řeč. „Joo, na vdavky. Nemusíš dělat nic, co nechceš. Jsi Bronagh Keeganová.“

	     „Jen nakrátko.“

	     „Jak to myslíš? Vezmeš si Blakeovo jméno?“

	     „Asi jo.“

	     „Blbost. Nemusíš, víš.“

	     „Myslím, že chci. Takže si musím vzít šaty?“

	     „Budete se brát v kostele?“

	     „Ano. Připadám si v nich tlustá. A jako blbec.“

	     Myslím, že jsem ji nikdy v šatech neviděla, ale řekla bych, že by vypadala dost divně.

	     „Prostě jdi v džínách a triku s kapucí,“ navrhla jsem.

	     „Třeba by prošly bílý?“

	     „Jo, třeba jo.“

	     „Půjdeš mi za družičku?“

	     „Samo! Určitě! Díky. Chci říct, taková pocta. Kdo tam ještě bude?“

	     I když jsem si nedovedla představit, koho by se to tak ještě týkalo.

	     „Nikdo, jen ty.“

	_____

	„Jediná její družička?“ vykřikovala Margaret posléze. „Jaká čest!“

	     „Ne, ne, tak to není,“ vysvětlovala jsem horlivě. „To jen, že nemá jiný přátele.“

	     „Já jsem její kamarádka,“ ohradila se Margaret dotčeně. „Jsem s ní velice zadobře.“

	     „Jasně, ano, jistě, neříkám, že... jen, že nemá jiný blízký přítelkyně.“

	     „To jako že to nejsem já?“ divila se Margaret, vypadala, že se rozbrečí.

	     „Nee, jistě že jsi, já jen říkám, teda myslím, že... neříkám, že...“

	_____

	Říká se, že každá nevěsta je krásná.

	     Jenže o Bronagh jste nemohli říct, že vypadala krásně. Měla na sobě ty nejobyčejnější šaty pro nevěstu, jaký si můžete představit, Nařídila návrhářce, aby na ni hodila bílý prostěradlo a vystříhla díru pro hlavu. Ačkoli to chudáka švadlenu málem zabilo, snažila se Bronagh ve všem vyhovět.

	     Nevěsta prošla kostelní uličku s výrazem šílence, bůhví, jakou divočinu měla za lubem. (Když jsme si pak prohlíželi obřad na DVD, připomínalo to začátek hororu, kdy zatínáte nehty do dlaní a čekáte, co děsivýho se stane. Obzvlášť kvůli Blakeovi, protože ten byl naměkko, v obličeji výraz

	nekonečný lásky a vděčnosti.) Až do poslední vteřiny jsem čekala, že se Bronagh otočí na podpatku a odpochoduje středem kostela, nebo udělá něco naprosto nepřípustnýho, třeba se začne muckat s Blakeovým tátou… ale všechno dopadlo dobře.
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	Když jsem se vrátila k mámě a tátovi, všechny moje věci byly vybalený a uklizený. Šaty pěkně visely ve skříni, spodní prádlo úhledně složeno v šuplíku a nestydatý Artieho fotky pečlivě zasunuty pod hromádku srolovaných ponožek.

	     Na dně šatníku mi pěkně systematicky vyrovnali dva tucty párů mých nádherných bot na podpatku: třpytivé, imitace ještěři kůže, bez špičky, s páskem vzadu nebo kolem kotníku. Dívala jsem se na ně, jako bych je v životě neviděla, tolik druhů že jsem měla? Všechny byly překrásný, ale čišely z nich jen problémy. Jak bych se v nich teď dokázala byt' jenom postavit? Těžko uvěřit, že kdysi dávno, ačkoli v reálným čase to tak dlouho nebylo, jsem opravdu byla schopná v nich i běhat.

	     Když jsem randila s Jayem Parkerem, nosila jsem vysoký podpatky prakticky neustále. Tehdy jsem bývala hodně okouzlující. S Artiem se všechno odvíjelo velice odlišně, mnohem decentněji. Ano, sice jsme sem tam měli „večerní rande“ (ačkoli jak tenhle slovní obrat, tak pojetí se

	umístily vysoko na mým Lopaťáku), ale čas, který jsme spolu strávili a jak jsme ho trávili, byl dosti řízený — Artieho dětma.

	     Na druhou stranu, teď když mě poznaly, aspoň věděly, že existuju.

	     Artie a já jsme se před časem ocitli ve vachrlatých vodách, když se snažil udržovat svý dva světy bez vzájemnýho prolnutí. Zpočátku to bylo v pořádku. V lednu a únoru jsme se vídali tak, že občas přišel on ke mně, jindy já k němu domů. Nemohli jsme ale nechat vše svobodně plynout a vidět se, kdykoli jsme měli chuť a náladu.

	     Pokud byly děti s Vonnie, šlo to, ale když byly s ním, byl nedostupný. Nelíbilo se mi to, jenže se mi líbil on a celá záležitost byla příliš křehká na to, aby se dala rozebírat, tak jsem se rozhodla nemyslet na to, aspoň zatím ne.

	     Tak trochu jsem byla posedlá Ionou. Často, když Artie odešel z místnosti, zírala jsem na její fotky a snažila se jí telepaticky sdělit: Moc mě neser, nebo přiměju tatínka, aby mě miloval víc než tebe. Ale nikdy bych to nepřiznala, ani kdyby mě mučili, dokonce ani kdybych slyšela „jdeme na to“ a smažili by přede mnou demonstrativně milion vajec jedno po druhým.

	     Jenže přišel březen, moje neexistence mě začala štvát a jednoho rána mě to pěkně popadlo. Uplynulou noc jsem strávila s Artiem, oblékla jsem se a při odchodu řekla: „Tak jo, mizím.“

	     Podal mi podprsenku, tu, co jsem měla na sobě den předtím. „Nezapomeň tohle.“

	     „Díky,“ přitvrdila jsem sarkasticky.

	     „Co je?“ Artiemu nic neuniklo.

	     „Jasně, neměla bych za sebou nechat žádnou stopu.“

	     Podíval se na mě s kamennou tváří. „Víš, že je to složitý.“

	     „Jo, to říkáš pořád a mě už to začíná nudit.“

	     Popadla jsem podprsenku a nacpala jí beze slova do tašky. Mohl jít třeba někam. Už mě nebavilo být nikdo.

	     Rozhodla jsem se, že nebudu reagovat na jeho telefonáty. Jenže nevolal. Já jemu taky ne a bylo to těžký, těžší, než jsem čekala. Jak tak plynuly dny a po něm ani vidu ani slechu, začínalo mi docházet, že je konec. No, vlastně jsem nikdy nepředpokládala, že by nám to vydrželo, vůbec jsme

	se k sobě nehodili.

	     Zvláštní, když jsem se zamyslela, žádný z mých vztahů nevydržel dýl než tři měsíce. V ten den, kdy jsme se s Artiem pohádali ohledně podprsenky, uběhly přesně tři měsíce od chvíle, co jsme se seznámili na Vánočním večírku.

	     Co to se mnou bylo? Vybrala jsem si snad úmyslně tenhle tříměsíční milník pro okamžik, kdy jsem přestala snášet svoje postavení neviditelný přítelkyně? Máma často říkala, že když jsem jako malá holka dostala novou hračku, nebyla jsem spokojená, dokud jsem ji nerozbila. Vypadalo to, že jako dospělá jsem se vůbec nezměnila.

	     S tímhle přístupem budu vždycky sama. No, co bych s tím tak asi mohla udělat? Taková jsem prostě byla. Začala jsem tedy balit pocity ohledně Artieho, můj smutek i to, jak moc mi chyběl.

	     Stlačila jsem je, sešrotovala, vytvořila jsem z nich malou snadno ovladatelnou kostičku, přesně tak, jak to dělají s rozbitýma autama, dostatečně malou, abych ji zastrčila do zřídkakdy navštěvovaný zaprášený části mý hlavy. Vždycky jsem to takhle dělala s pocity, který jsem nechtěla vnímat, jenže tohle bylo mnohem náročnější, než jsem si myslela,

	     Po osmi příšerných dnech zavolal: „Můžem se sejít?“ ptal se.

	     „Proč? Chceš mi vrátit moje věci? Aha, já zapomněla. Žádný věci, který bys mi moh vrátit, neexistujou.“

	     „Můžem se sejít? Promluvit si?“

	     „O čem bysme měli mluvit?“

	     „Uvidíme. To zjistíme. Půjdeš se se mnou projít?“

	     „Co přesně myslíš tím „projít se“? Jako někde venku?“ Přišlo mi, že je to dost podivnej požadavek, ale možná lepší, než si sednout tváří v tvář. „Fajn,“ řekla jsem, „Asi bych mohla. Co mám udělat?“

	     „Vezmi si sportovní boty. Máš pláštěnku?“

	     „Ne.“

	     „Budu hádat, kabátům do deště nevěříš?“

	     „Jo, správně, uhádl.“

	     „Nějak to pojednám za tebe a donesu věci na piknik.“

	     „Aaaa... hele, Artie, slovo ,piknik‘ se umístilo řádně vysoko na mým seznamu Lopat'áku. Mohl bys to nezmiňovat?“

	     „Fajn. Co kdybych řek, že přinesu jídlo? Jídlo na cestu?“

	_____

	Byl překrásný den uprostřed března, takový ten čas, kdy si skoro šokem uvědomíte, že zima nebude trvat věčně, a vaše tělo si najednou vzpomene, že taky existuje něco jako léto.

	     Artie mě vyzvednul, nasoukala jsem se do jeho auta a ostražitě jsme se pozdravili, ale nepolíbili se a ani jsme se jeden druhýho nedotkli. Zamířil do opuštěné a divoce zalesněné části wicklowských hor, které se říkalo Ďáblova soutěska. Vystoupil z auta a já si ho pozorně prohlídla: měl na sobě pořádný pohorky, džíny, modrý kabátoidní vršek ušitý z nějakýho moderního umělohmotnýho materiálu a na zádech ruksak.

	     „Lopat'ák?“ ptal se. „Kvůli ruksaku?“

	     Pokoušeli jsme se vyšuměle žertovat, takže jsem se zmohla na: „No, nejsem dvakrát vodvázaná. Máš štěstí, že ti to dost sluší, nebudeš vypadat jako pako. Řekni,“ ptala jsem se, „co když bude pršet?“ Slunce jasně svítilo, ale byli jsme v Irsku.

	     „Můžeš si vzít tohle,“ Artie vytáhl z kufru auta jakýsi předmět.

	     „Co to je?“ ptala jsem se podezíravě.

	     „To je gumák.“

	     Neochotně jsem ho vzala do ruky. Byl černý a vážil míň než prťavý pytlík gumových medvídků — ten, co sotva stojí za roztržení, tak málo je v něm bonbonků.

	     „Takovej jako pracovní? Z nějakýho obchodu?“ Napadla mě děsivá myšlenka. „Není... nepatří Vonnie, že ne?“

	     „Ne.“

	     „Nebo Ioně?“

	     „Ne,“ smál se.

	     „Tak kdes ho vzal?“

	     „Koupil jsem ho.“

	     „Pro mě?“

	     „Pro tebe.“

	     „Jako dárek, jo?“

	     „Jo,“ řekl zamyšleně. „Jako dárek. Zkusíš si ho?“

	     „Nevím. Jo, proč ne,“ vklouzla jsem do rukávů a Artie mi zip zapnul. Pršiplášť byl vypasovaný, dokonale mi padnul na bocích, ani moc těsný, ani moc volný. Na zápěstích měl suchý zipy a pěknou malou kapuci, k mýmu překvapení (značky Překvapujícímu) jsem zjistila, že se mi líbí.

	     „Sedí mi,“ prohlásila jsem. „Jakože dokonale. Jaks to udělal?“

	     „Měli tři velikosti: malou, střední a velkou. Ty seš malá. Takže jsem koupil malou.“

	     „Dík, žes neřek, že to není žádná velká věda.“

	     „Nemáš zač.“

	     „A dík za pláštěnku.“

	     „Nemáš zač.“

	     Pustili jsme se po stezce, která vedla hlubokým lesem malého úzkého údolí podél zurčícího potoka. Světlo bylo zvláštní a zelené, sluneční paprsky sem tam probleskávaly skrze stromy. Jediný zvuk dělal vítr, hvízdal ve větvích, a pak voda poskakující po kamenech. Připadalo mi, že jsme jediný lidi na celý planetě.

	     Další překvapení pro mě bylo (značky Okouzlující), že jsme podél cesty naráželi na svérázný citáty vyrytý v kamenech. Stálo tam třeba: „Tady se po bitvě schováme“ nebo „V tůní vidím mořského koníka a v dáli medvědy a vlky“, „Strašná únava. Dál jít nemohu. Vyspím se dnes tady.“

	     „Co to je?“ ptala jsem se Artieho.

	     „Jenom takový... výkřiky. Umění, dalo by se říct.“

	     Vedle nahrubo postavených schodů z kamenů obalených mechem někdo vyryl: „Musím je očistit,“ to mě rozesmálo.

	     Sem tam se vynořovaly zvláštní dřevěný sochy — obrovská koule vytvořená z polen; zlověstně vzhlížející předmět, který vypadal jako tělo visící hlavou dolů; okno na stromě se čtyřmi tabulkami skla rámovalo náš výhled do údolí.

	     Šlapali jsme asi hodinu a dorazili k vodopádu, kde cesta zmizela. V tůňce vedle kaskády jsem četla další vzkaz: „Až najdeme prsten, požádám tě o ruku.“

	     Artieho jsem na to neupozornila.

	     Vytáhl předmět, jenž připomínal voděodolnou rohožku, sýr a obložený chleby se salátem a majonézou, tyčinky Mars a láhev Prosecca, a ačkoli si evidentně dal moc záležet, aby připravil moje oblíbený jídlo, nemohla jsem nic jíst. Pila jsem suchý bílý víno Prosecco z bílýho plastovýho

	kelímku a čekala. Netušila jsem, o čem bude Artie mluvit, nevěděla jsem, kam směřujeme, ale cítila jsem, že se k něčemu chystá. Byla to taková ta chvíle buď a nebo.

	     Aniž by se na mě podíval, řekl: „Chybělas mi.“

	     Mlčela jsem. Nehodlala jsem mu to nijak usnadňovat, a pokud by mě požádal o víc času, nedostal by ho.

	     „Bella se na tebe pořád ptá,“ řekl.

	     Pokrčila jsem rameny.

	     „Řekla o tobě ostatním.“

	     „No a?“

	     „Chtějí tě poznat.“

	     „A?“

	     „Chtěla bys?“

	     Byla jsem zticha hodně dlouhou dobu. Nakonec jsem se zeptala: „A ty bys chtěl?“

	     „Ano.“

	     „Aha,“ zvedla jsem se a sebrala svůj kelímek. Odnesla jsem ho kousek od nás a zasadila ho do trávy, pak jsem se vrátila k Artiemu a dala mu korek z láhve Prosecca.

	     „Co to děláš?“ ptal se.

	     „To je test. Hoď tím korkem, a když se trefíš do kelímku, setkám se s nimi.“

	     Koukal se na mě, jestli to opravdu myslím vážně. „Ne,“ odpověděl téměř opovržlivě.

	     „Ne?“ 

	     „Nikdo nebude s ničím házet. Buď se s mýma dětma setkej nebo nesetkej, ale tyhle hry nehraju.“

	     Začala jsem se smát. „To byl jen testík! Uspěl jsi na celý čáře, ať byla, jaká chtěla.“

	     „O čem to mluvíš?“

	     „Pochlapil ses.“

	     „Ale jdi ty, fakt?“ točil korek mezí palcem a prsty pravý ruky, pořád dokola.

	     „Sejdu se s nima,“ řekla jsem. „Vymysli jak a kde.“

	     „Dobře.“

	     „Napoprvý ne moc dlouho. Žádný degustační večeře o osmi chodech. Nechci se cítit jako zajatec. Prostě něco... co odsejpá.“

	     „Jasně,“ a jen tak mimochodem, snad se ani nedíval, hodil korek. Ten letěl vzduchem a elegantním obloukem s plesknutím přistál uprostřed kelímku, který se rozhoupal a převrhnul.

	_____

	Oficiální setkání s Artieho rodinou se konalo v jejich obýváku jednoho sobotního odpoledne. Jenom jsem zaskočila na šálek čaje (uvedeno v mým Lopaťáku). Přesto bych snáz a raději prošla na jehlách od Christiana Louboutina pouť až do Santiaga de Compostella, než abych „k někomu skákla na šálek čaje“, a všichni tam byli a čekali na mě, včetně Vonnie.

	     Bella se chytla rukou na srdci a zašpitala třepotavým hlasem: „Helen, už je to tááááák dávno.“

	     Vonnie ke mně byla ještě milejší nežli Bella. Společně pištěly a výskaly, jak jsem roztomilá, jako bych byla panenka.

	     „Mami?“ vykřikla Bella. „Neříkala jsem ti, že je zbožňováníhodná?“

	     „Zbož... ňo... vá... ní... hod... ná,“ souhlasila Vonnie.

	     Malilinko povýšená, jenom trošičku, ale nemohla jsem říct, že by snad nebyla přátelská a vřelá.

	     K mýmu obrovskýmu překvapení (značky Příjemnýmu) byla i Iona velmi milá, leč nijak zvlášť se o mě nezajímala. Velkým šokem byl Bruno.

	     Nevypadal ani trochu jako na fotkách rozsetých po celým domě. Na nich to byl nemotorný, usměvavý předpubertální chlapec. Očividně povyrostl, od hlavy k patě navlečený v úzkým přiléhavým černým oblečení, vlasy měl odbarvený na blond až ke kořínkům, namalované oči a nepřátelství z něj jen čišelo.

	     „Takže vy jste tátova kamarádka?“ řekl přezíravě.

	     „Ano.“

	     „Už jste u nás byla? Tady v domě?“

	     „Ehm... ano.“

	     Vytáhl růžový pidi kalhotky a vložil mi je do ruky. „Myslím, že tohle jste tu nechala.“

	     Zírala jsem a pak zavrtěla hlavou. „Nejsou moje.“

	     „No, nejsou ani mámy, nejsou Iony a ani Belly. Takže čí by byly? Táta teda musí mít další... nějakou kamarádku.“

	     Možná Artie měl jinou. Možná s ní něco měl. Příšerná myšlenka, až se mi chtělo zvracet. No, jestli s ní spal, tak spal, to budu řešit pozdějc.

	     „Nebo možná...,“ hodila jsem spoďáry zpátky Brunovi, „jsou tvoje.“

	     Bella teatrálně zalapala po dechu a Vonnie si s Ionou tryskem skákaly do řeči, jak se snažily trvat na tom, že jsou jejich.

	     Bruno a já jsme je ignorovali a hleděli si pevně do očí, tak teda bude válka.

	     V zájmu dlouhodobýho ladu a skladu jsem to měla vzdát a nechat Bruna vyhrát. Místo toho jsem se zachovala stejně děsně jako on. A musela jsem uznat, že i já, která jsem strávila hromadu času s divokou příšerou Kate, Claireinou dcerou, jsem byla Brunovou zášti zaskočena.

	     „Co se to sakra děje?“ zlobil se Artie. „Kdes to vzal?“

	     „Polib si,“ odvětil Bruno tatínkovi a mašíroval si to z pokoje. „A…,“ zastavil se ve dveřích a věnoval mi prudce jedovatý pohled, „ty si taky polib.“

	     Během následnýho vyšetřování Artie a Vonnie zjistili, respektive Bruno se přiznal, že tanga koupil, aby docílil maxi rozruchu.

	     Pro všechna budoucí setkání s Brunem bylo jasný, v jakým duchu se budou odvíjet. 
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	Zastrčila jsem telefon do nabíječky a přinutila se myslet na to, jaký mám štěstí, že funguje elektřina, že mám střechu nad hlavou a postel, do který si můžu lehnout. Jenže mi bylo skoro čtyřiatřicet, už jsem si myslela, že jsem úspěšně absolvovala přechod k dospělosti, a ejhle, zase jsem se ocitla u rodičů. Bolelo to příšerně.

	     Chtěla jsem zalízt do postele, vzít si všechny tabletky na spaní a ztratit se v zapomnění, ale objevila se máma.

	     Vrhla na mě jediný pohled a už jsem věděla podle postavení její sanice, že takzvaně tuhle loď si nenechá ujet. „Šup, šup!“ zavelela. „Do koupelny s tebou. Máme před sebou barbecue.“

	     „Ne, mami, já nemůžu...“

	     „Žádný takový nemůžu. No tak, půjdem na to od podlahy a umyjem ti i vlasy.“

	     „Ne, mami...“

	     „Ano, mami.“

	     Jemně, ale velice pevně mě přesvědčila, abych si vysvlékla šaty a vlezla do vany. Jako bych zase byla malá holka. Včetně toho, jak se mi dostal šampon do očí a musela jsem ho vyslzet.

	     „Přestaň s tim fňukáním,“ řekla, když mě balila do ručníků. „Aspoň seš vypucovaná. A teď tě oblečeme. Jdeme. Pěkné čisté šaty..., tak honem.“

	     Pomohla mi do krátkýho trička a úzkých džínů, který přinesla Claire. Vřelý dík mý sestře. Jakkoli byla nespolehlivá, dovedla vás ve zvláštních okamžicích překvapit, protože ty oblečky — očividně je čmajzla Kate — byly dokonalý pro naše mírné (rozuměj mizerný) irské léto.

	     Máma trvala na tom, že si na obličej naplácám tónovací opalovací krém, řasenku, tvářenku a lesk na rty, a pak se vytasila s mojí šálou od Alexandera McQueena, s tou, co jsem dala Claire předtím, než jsem se poprvý sesypala.

	     „Pověs ji přes okno, ať na ni vidím,“ řekla. „Tím pádem budu vědět, že jsi v pořádku.“

	     Unaveně jsem udělala, co mi bylo řečeno. Nemělo cenu říkat jí, že šála Alexandera McQueena už pro mě nemá žádnou cenu, ani módní. Vlastně když jsem nad tím tak přemýšlela, tentokrát nemám žádný vzácný zboží, který bych mohla rozdat. To mě trochu znervóznilo. To jsem na tom byla tak zle? Že jsem dumala nad „tentokrát“?

	     „Dohodnuto,“ řekla.

	     „Lopaťák.“ vypadlo ze mě automaticky. „To jak říkáš dohodnuto.“

	     „Odpusť,“ byla ale neoblomná. „Půjdeš na grilování, na deset minut. Pak se můžeš vrátit do práce.“

	     „Žádná práce. Hotovo.“

	     „Hodná holka, uzavřený případ!“

	     „Hmm...“ No, co jsem asi měla říct?

	     „Tak mi pověz, o co šlo.“

	     „Nemůžu.“

	     „Nic jako nemůžu neexistuje,“ přemlouvala mě.

	     „Ne fakt, mami, nemůžu.“

	     „Ale pořád máme lístky na Laddz, ne?“

	     „Jasně.“

	     Něco udělám. Koupím je, když budu muset.

	     „Takže Jay Parker už nebude volat?“

	     „Jay Parker už rozhodně nebude nikdy volat.“

	     „Aaaaa,“ povzdychla si.

	     „Jaký aaaa?“

	     „Cítím z toho něco... jak bych to řekla? Něco neukončenýho mezi tebou a Jayem Parkerem.“

	     „Mezi mnou a Jayem Parkerem není nic neukončenýho. Mám...“ Bylo nutný probrat téma nahatýho Artieho na fotkách. „Mám přítele.“

	
     „No a to už není žádnej kluk, holčičko. Rozhodně spíš chlap!“

	     „Proč takhle mluvíš? Na co ses to dívala?“

	     „Ale na takovou tu klasiku, vždyť to znáš. Amerika hledá topmodelku. Cokoli zrovna běží.“

	     „Každopádně chci, aby bylo jasno. Artie... já...,“ zaváhala jsem. „Velice si ho vážím.“

	     „Velice, jo? Kdopak si tady hraje na Jane Austenovou? Dobře, pokud nepracuješ, můžeš v každým případě jít na Claireino barbecue.“

	     „Na deset minut,“ řekla jsem. „A jedině pokud můžu jet vlastním autem,“ abych mohla zdrhnout, kdyby bylo třeba.

	_____

	U Claire na zahradě probíhala družnost na úrovni udílení Oscarů. Nikdo se nemusel obávat převýchovy na zelený. Přišla spousta Claireiných kamarádek, které si vůbec nehleděly svých dětí, pohazovaly melírovanými vlasy, na hlavách stínítka od Versaeeho (Versace! Nechápu!), a vesele do

	sebe házely víno, přičemž trvaly na španělské výslovnosti vino. Pochopitelně vše se rovnou umístilo na prvním místě mýho Lopaťáku.

	     Claire korzovala s lahvemi zmiňovaného vina, plnila skleničky až k úplnému okraji, takže víno šplouchalo na čerstvě upravené korálově růžové nehty na nohou. Brala povinnost hostitelky velice vážně. Pokud z každého jejího večírku nebyli aspoň tři lidi hospitalizováni s otravou alkoholem,

	měla pocit, že selhala.

	     „Aaa, přišlas,“ řekla mi. „Dobře, dobře, trochu jsme se .. o tebe... báli.“

	     „Jsem v pohodě,“ prohlásila jsem.

	     Čtyři nebo pět štěbetajících dětí zvířilo trávu a razily si cestu přímo skrz mě a Claire. Jakmile prošly, zeptala jsem se: „Jak jsi to včera zvládla s tou dopravní policií?“

	     „Připíšou mi tři body na řidičák a dostanu pokutu — myslím, že říkali dvě stě eur. Hajzlové.“

	     „Jo, jasně, hajzlové. Poslouchej, dík, žes mi vybalila.“

	     „Nemáš vůbec zač. Akorát jsem to nebyla úplně já. Udělaly to máma a Margaret. Abych to objasnila: já jsem se do domu vrátila, až když jsem slyšela o Artieho fotkách. Bože, dobrá práce.“

	     Na chvíli přestala opěvovat Artieho vybavení, aby mohla zařvat na děti. „Dávejte pozor, vy malí spratci. Shazujete lidem pití!“ Pak se zase zaměřila na mě. „Fakt, Helen, opravdu, pětihvězdičkovej.“

	     „Ano, díky. Hele, Claire, řekni, proč griluješ zrovna dneska?“

	     „Ani nevím. Je sobota, je pěkně, je léto. Využiju každý příležitosti, abych si mohla loknout starýho dobrýho vina.“

	     „Takže tě k tomu nikdo nenutil?“

	     „Ne“

	     „Nejde o nějakej zákon nebo tak něco?“

	     Chvíli se nadechovala a nebyla si jistá, co říct. „Seš... v pohodě?“

	     „Jo, skvělý, fajn.“

	     „Dej si něco k pití,“ dodala rychle.

	     Hodně lákavá představa zmastit se, ale měla jsem z toho strach. Věděla jsem, že kdybych si s tím pocitem, který mám, dala jednu skleničku, chtěla bych jich pak sto a hrůzy kocoviny bych nepřežila. Bezpečnější bude nepít vůbec.

	     „Máš nějakou colu? Bez cukru?“

	     „Pro koho? Pro tebe?“ Claire vypadala zděšeně při představě, že by dospělý člověk pil něco nealkoholického. „No, jestli seš si jistá. Tamhle u toho stolu vedle grilu je pár lahví. Museli jsme je koupit, protože jsou tu děti, ale kdyby to bylo na mně, dostaly by dublinskou vodu točenou

	z kohoutku. Parchanti prťaví.“

	     Proklestila jsem si cestu ke stolu, držela jsem hlavu skleněnou a úspěšně se vyhnula jakýkoli konverzaci.

	     Dle pravidel všech grilovaček na pečení dohlížel muž, v tomto případě manžel Claire, Adam. Měl na sobě dle dalšího pravidla plastovou zástěru s pseudovtipným nápisem, který byl převelice ubohý na to, abych si ho zapamatovala. Adamovi asistovali manželé Claireiných přítelkyň, motali

	se kolem, pili pivo a vypadali podstatně starší než jejich polovičky popíjející vino. Vtipné bylo, že nebyli nijak zvlášť starší, byli přibližně stejně staří, jenom o sebe přestali pečovat, jak to tak Irové dělají. (Kromě Adama. Ten vypadal přibližně stejně starý s Claire, ale to jen proto, že byl o pět let mladší než ona.)

	     Někdo mi podal papírový tácek s hamburgrem a já se zděsila. Vypadalo to odporně, jako malý očouzený kolečko smrti. Karbanátek spočíval na velký mastnotou nasáklý housce a já ve snaze vypadat normálně jsem si uždíbla. Chutnal jak bavlna. Koule oné cizí hmoty se mi točila v puse

	a odmítala se přetvořit v jídlo. Přestala jsem snad slinit? Nebo snad to pečivo bylo opravdu vyrobený z bavlny? Kanadský žertík? S mojí rodinou jeden nikdy neví.

	     Rozhlídla jsem se po zahradě jak paranoik, ale nikde jsem neviděla tlupu škodolibě se křenících obličejů připravených zařvat: „Dostali jsme tě!“

	     Všude jen spousta lidí, ládovali se karbanátkama, rozlévali kečup a hořčici a po tvářích jim tekly sliny. Najednou to vypadalo, že zahrada je plná postav, které se sotva daly považovat za lidské bytosti, vypadaly spíš jako kříženci s vepřema.

	     Zavřela jsem oči, abych se nemusela dívat na ty hnusný prasečí obličeje, ovšem když jsem je zase otevřela, zírala jsem na gril, kde ležely párky, takový tučný, odpudivý, chrupavkovitý ranečky a kuřata mi asociovala mrtvý bezhlavý děti. Kečup byl příliš červenej a hořčice měla nevídaně

	nechutnou žlutou barvu.

	     Otočila jsem se k tomu všemu zády a nahoře v okně ložnice jsem uviděla Kate. Koukala na nás dolů s takovou nenávistí, přímo děsivou. Jak z hororu.

	     Měla bych jít.

	     Nebylo třeba se s kýmkoli loučit. Když máte nezdvořilou rodinu, je to v pořádku. Začala jsem se tlačit skrz ty prasečí hybridy lidí ve snaze dostat se do bezpečí domu, abych se vytratila do milosrdný volnosti, když se mi do cesty postavila ženská. Prostě se tam objevila asi jako ta ruka na hrobě ve filmu Carrie.

	     „Helen Walshová!“ zadeklamovala.

	     Civěla jsem na ni. Kdo to, provšechnonasvětě, je?

	     „Josie Fogartyová!“ řekla. „Ze školy! To je ale náhodička! Zrovna nedávno jsem potkala Shannon O'Malleyovou — víš přece, recepční doktora Waterburyho — a mluvily jsme o tobě. Jaks bývala praštěná, šílená srandistka. Měly bysme se všechny sejít. Moje nejstarší dítě chodí na judo

	s Claireiným nejmladším, což je důvod, proč tu dneska jsem. Pořád vídám hromadu lidí ze školy. S kým seš ty v konktatu?“

	     Proud jejích slov se zastavil a já si uvědomila, že čeká, až promluvím.

	     „Já...,“ to bylo všechno. co jsem byla schopná říct. Zkusila jsem to znovu. „Já... prosebně jsem se na ni podívala. Dělo se něco příšernýho: nemohla jsem odpovědět. Byla jsem až moc daleko. Pohřbená až moc hluboko. Odpověz jí, nařizovala jsem si, odpověz jí. Jenže jsem byla tisíce

	kilometrů mimo svůj obličej, taková vzdálenost byla pro můj hlas příliš dlouhá na to, aby se k ní dostal.

	     „Já... neovládala jsem hlasivky. Strašně jsem se snažila, abych vypadala normálně a příjemně, jenže moje svaly jako by byly na nitkách, jako loutky. Věděla jsem, že tupě zírám, a nemohla jsem udělat nic, abych to ovlivnila.

	     Josie Fogartyová se na mě zvláštně dívala. Zmateně. A poté vyděšeně. Najednou hrozně chtěla zmizet. Zoufale si přála, abych řekla něco, co ji osvobodí, co vysvobodí nás obě z nekonečnýho postávání, který nás obě uvěznilo.

	     „Ráda jsem tě zas viděla,“ vyhrkla a pak odpelášila, jak nejrychleji dovedla.

	     Takový ponížení. Ale moje cesta byla volná, už jsem mohla jít dál.
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	Říká se, co tě nezabije, to tě posílí, ovšem není to pravda. Oslabí vás to. A mnohem víc se pak bojíte.

	     Někdy to můžete vidět například u profesionálních basketbalistů. Podvrknou si kotník, nechaj si ho spravit, stráví kopu času s nohou v divných skleněných kyslíkových komorách, co urychlujou rekonvalescenci, podstoupí inovativní fyzioterapii a doktor prohlásí, že jsou v naprostým

	pořádku. Nikdy už nejsou tak výkonní. Prostě se nedokážou do hry ponořit tak jako dřív.

	     Jejich kotník není slabší, jenže zjistili, co je bolest, zažili šok z vlastní zranitelnosti a nemůžou si pomoct, podvědomě se chrání a brání. Naivita a nevědomost je ta tam.

	     Já jsem „přežila“ záchvat deprese, ovšem byla jsem strachy bez sebe, že se mi vrátí. A teď se to stalo, dělo se to znova.

	     Sypala jsem se nečekaně rychle. Hledání Waynea mě drželo nad vodou. Teď jsem neměla nic.

	     Možná mě srovná, až uvidím Artieho. Možná taky ne. Artie měl rád silný ženský. A já silná nebyla, teď ne.

	_____

	Nebylo pochyb, že grilování u Devlinových je adeptem na zlatou hvězdu. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby o tom kritici sepsali brožurku, aby ostatním ukázali příklad, jak se má dělat.

	     Ačkoli se zdálo, že pomalu budou končit — bylo osm hodin pryč —, na každý pád vše bylo bez chyby. Nálada veselá, nikoli divoce. Složení hostů sestávalo ze sousedů, kolegů z práce a kamarádů dětí. Cyničtější z nás přemítali, zda byli pozvání na základě vzhledu, já věděla, že to není můj

	případ. Kdyby se ale do oběžný dráhy Devlinových přece jen dostali nepohlední lidé, což by ovšem byl velice nepravděpodobný případ, dostalo by se jim stejný vřelosti jako těm velmi atraktivním.

	     Samotná zahrada s verandou a dokonalým trávníkem vypadala jako vždy, jako by vypadla z časopisu. Obzvlášť velký úsilí bylo věnováno nebi. Barva pozadí temně modrá, nějak se jim podařilo sehnat neobvykle péřový oblaka, velmi bílý s jemným nádechem růžový na okrajích, a udělat z nich úžasný aranžmá.

	     Vypadaly, jako by jich někdo — pravděpodobně Vonnie — vzal plnou hrst a náhodně je rozsypal po nebi, nechal je ležet, kde přistály, můžete si být jistý, že všechno bylo ještě umělečtější. Vonnie by nikdy a nic nenechala náhodě.

	     A když už o ní mluvím, támhle je a zrovna posouvá koření o milimetr doprava, aby bylo dokonale zarovnaný.

	     „Zas tady?“ ptala jsem se. „Stane se někdy, že tu nejsi?“

	     Zasmála se a pevně mě omotala v objetí. „Pojď se mnou za Artiem,“ vyzvala mě.

	     Vzadu na zahradě stál vedle cypřišových stromů Artie a staral se o gril s karbanátky. Neměl na sobě zástěru s nápisem „Zrozen pro grilování“. Prvotřídní rozhodnutí.

	     „Koukni na něj,“ řekla Vonnie.

	     „Koukám.“

	     „Potřebuje ostříhat.“

	     „Nepotřebuje.“

	     „Řekni mu, ať se nechá ostříhat,“ řekla. „Poslechne tě.“

	     „Nechci, aby si ostříhal vlasy.“

	     „Řekni mu, ať si je nechá ostříhat.“

	     „Ne,“ natočila jsem se, abych jí koukla rovnou do očí. „Ne,“ zopakovala jsem.

	     „Uff,“ mrkla na mě. „S tebou je to těžký,“ a odplula pryč, nechala mě samotnou s Artiem.

	     „Co to mělo znamenat?“ zeptala jsem se ho.

	     „Chce, abych se nechal ostříhat.“

	     „Ale...,“ vůbec nic jí do délky Artieho vlasů nebylo. Rozvedli se. Moh si nechat narůst vlasy až ke kolenům a stejně by jí to mohlo bejt jedno. Bude ale lepší, když nebudu nic říkat.

	     „Takže,“ Artie gestikuloval směrem ke grilu. „Nalákám tě?“

	     „Ty vždycky,“ odvětila jsem. „Ale ne na karbanátek. Už jsem dneska měla sedm špízů...,“ není třeba zmiňovat, že jsem ani jeden nesnědla.

	     „Asi bude fér tě varovat, že Bella se na tebe chystá,“ vykládal. „Vytvořila test osobnosti speciálně pro tebe.“

	     „Dobře,“ rozptyloval mě salát s majonézou. Vypadal naprosto záhadně úžasně. Zírala jsem do mísy. Bylo to jenom zelí, což se mi normálně hnusilo, ale tohle bylo naprosto geniální. Co to s ním udělali?

	     Iona se nechala zavát směrem ke mně se sklenkou bílýho vína a pohárem ohlašovanýho domácího zázvorovýho piva. Vzala jsem pivo, odmítla jsem víno. „Radši colu? Bez cukru?“ ptala se.

	     Vděčně jsem přikývla.

	     „Dvě vteřiny,“ řekla.

	     Bruno kolem produpal ve svým černým hábitu, s karmínově červenýma tvářema a gigantickou ofinou. Prošel kolem mě a polohlasem zasyčel: „Co ta tady dělá?“

	     „Dělám to kvůli tvýmu tátovi,“ zasyčela jsem na něj.

	     A pak přišla Bella a předůležitě si nesla psací podložku Hello Kitty. „Helen, jsem tak ráda, že tě vidím. Už jsi zkusila zázvorový pivo? Je domácí, víš?“

	     „Je vynikající. Iona mi šla pro colu.“

	     Bella vyslala přísný pohled směrem ke kuchyni. Iona se zvolna nesla se sklenicí.

	     „Iono,“ pobízela ji Bella. „Pospěš si s tím pitím pro Helen!“

	     Iona mi strčila sklenici do ruky.

	     „Děkuji, Iono,“ řekla Bella odměřeně a pak se otočila ke mně. „Na tohle potřebujeme soukromí, Helen.“

	     Odtáhla mě do pracovny — nejvyššího bodu, takové prosklené krabice vyčnívající z ocelovýho křídla hlavní části domu. Každá stěna, všechno bylo ze skla, včetně podlahy. Nesmírně obdivuhodný technický trik, až jsem měla strach myslet na to, aby mi nepraskla hlava.

	     Vyzvala mě, abych si sedla do stříbrně lemovanýho vaku na sezení, a sama se usadila do křesla nade mnou. Pod sebou jsem viděla zahradu, hosty, dokonce i dokonalej salát s majonézou. Lidi pomalu odcházeli. Fajn. Možná budu mít Artieho brzo jen sama pro sebe.

	     „Jsi nervózní? ptala se Bella. „Z toho, co by mohl test o tobě ukázat?“

	     „Trochu.“

	     „To je celkem normální,“ prohlásila vlídně. „Vysvětlím ti to. Položím ti otázku a ty budeš mít čtyři možné odpovědí: A, B, C nebo D. Prostě řekneš, která odpověď ti nejvíc sedí. Musím zdůraznit, Helen, že nejsou žádné špatné odpovědi. Moc nad tím nepřemýšlej, prostě odpovídej. Vysvětlila jsem to dostatečné?“

	     Přikývla jsem. Už teď jsem byla vyčerpaná.

	     „Začněme. Jaká je tvoje oblíbená barva?“

	     Pero (samozřejmě růžový) měla připravený na psací podložce, obsah zakrývala rukou. „Růžová, puntíky, proužky nebo padáky?“

	     „Padáky.“

	     „Pa-dá-ky,“ oddeklamovala a udělala si na stránce malou fajfku. „Přesně jak jsem čekala. Jsi připravená na další otázku? Kdybys byla zelenina, byla bys vařená nebo dušená, na plátky nebo nasekaná natenko jako sirky?“ 

	     „Natenko, na sirky. Rozhodně.“

	     „Jak jsem tušila,“ řekla. „Nejelegantnější volba. Další otázka, taky inspirovaná zeleninou: Kdybys byla zelí, byla bys kadeřavá kapusta, červený zelí, růžičková kapusta nebo bílý zelí?“

	     „Žádný, protože...“

	     „...nesnášíš zelí. Výborně! To byl chyták! Znám tě až moc dobře. Co váží nejvíc? Kilo peří, kilo řasenky, kilo hvězd nebo kilo kil?“

	     „Kilo hvězd.“

	     „Hvězdy? Pořád mě dokážeš překvapit, Helen. Plavala bys raději s delfíny v Karibiku, vyzkoušela bungee jumping z mostu Golden Gate, přešla po visutém laně nad údolím Grand Canyon nebo snědla deset tyčinek Mars v jurtě v národním parku Carlow?“

	     „Tyčinky Mars.“

	     „Já taky. Jak bys chtěla zemřít? Ve spánku, v luxusních lázních, při davovém šílenství u otevírání nového Topshopu nebo při letecké katastrofě?“

	     „Všechny možnosti.“

	     „Musíš říct jednu.“

	     „Dobře, tak letadlo.“

	     „Test právě skončil.“

	     Bože, to bylo milosrdně rychlý.

	     „Můžeš si vydechnout,“ řekla. „Spočítám výsledek.“

	     Bylo slyšet spoustu mumlání, jak si ověřovala informace. Nakonec řekla: „Většinou déčka. Dokážeš tančit, ale neinklinuješ k tomu. Jedna z tvých tužeb je ,laškování‘, ačkoli si nejsi zcela jistá, co to znamená. Máš sklon být příkrá, ale máš dobré srdce. Nebojíš se kombinovat běžné věci s drahými modely. Někdy jsi nepochopena. Později v životě můžeš trpět dnou.“

	     Překvapivě přesný, což jsem taky poznamenala.

	     „Znám tě dobře. Vytvořila jsem o tobě celou studii. A teď, Helen, můžu tě požádat o laskavost?“ malý obličejík byl najednou vážný. „Vadilo by ti, kdybych šla dolů a strávila chvilku s mámou? Myslím, že se cítí trochu osamoceně.“

	     „Ehm... vůbec ne.“

	     Bellu jsem milovala, dokázala ze mě vykřesat starou energii. Ale jakmile jsem zůstala sama, zachvátila mě temnota. Byla jsem zděšená, jak moc se to za posledních dvacet minut zhoršilo. Rostla jak nějaký příšerný zvíře. Musela jsem něco dělat. Možná když budu mít Artieho u sebe, povede se mi držet hrůzu od těla. Nebo bych se možná měla projet po dálnici.

	     Pořád jsem trůnila na sedacím pytli, když se objevil Artie. „Slyšel jsem, že máš sklon být příkrá, ale máš dobrý srdce.“

	     Nadšeně jsem si poposedla, ulevilo se mi, že přišel a že nemusím být sama se svojí hlavou. „Jak to, že zná slova jako ,příkrost‘? Co jste to za podivínskou bandu, vy Devlinovi?“

	     „Předpokládám, že se objevil Wayne? Jinak bys tu nebyla.“

	     Zavrtěla jsem hlavou. „Neobjevil. Rozhodla jsem se, že to vzdám.“

	     „Proč? Ne, to mi řekneš za chvíli.“ Přikrčil se ke mně. „Znamená to, že máš zítra odpoledne volno? Protože mám dojem, že se mi podařilo zbavit se všech tří dětí najednou. Bella si jde hrát, Iona jde protestovat a Bruno má nějakou make—up party. Že by ses stavila?“

	     „Jsem pro.“

	     Jemně, tak jemně, že jsem ho sotva slyšela, řekl: „Fajn.“

	     Hladil mě prstem po tváři a pozoroval mě s tak zjevným záměrem — téměř až zmučeně —, že jsem musela říct: „Ach, Artie, nedívej se na mě tímhle sexy pohledem. To se nedá snýst.“

	     Postavil se. „Máš pravdu. Teď s tím nic neuděláme.“

	     „Co kdybych,“ navrhla jsem, „pomohla tím, že ti řeknu, co se stalo s Waynem?“

	     Artie si sednul do křesla, které před chvílí uvolnila Bella, a já zůstala v pytli.

	     „Nejdřív ti musím říct o zkoušce v aréně MusicDrome. Můj Bože. Artie, to byl bordel,“ převyprávěla jsem celou historku, labutí kostýmy, poruchy počítačů, vztek Johna Josepha, Frankieho zděšení... „I kdyby se Wayne vrátil, rozhodně nebude připravenej na středu. Pochybuju, že se to povede. Víš, vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby museli zrušit všechny koncerty.“

	     Artiemu přeběhl po tváři zvláštní výraz.

	     „Co je?“ ptala jsem se.

	     „Nic. Jenom... zní to, jako by to někdo udělal kvůli pojištění.“

	     „Co tím chceš říct?“

	     „Kdo to financuje?“

	     „OneWorld Music je pořadatel,“ slyšela jsem, jak o nich mluví Jay Parker.

	     „Ti jsou určitě zainteresovaní,“ mínil Artie. „Ale nebudou to jediný investoři. Víš o dalších?“

	     Zavrtěla jsem hlavou.

	     „Většinou se očekává, že to kapele hodí pořádnou částku,“ řekl Artie.

	     Přemýšlela jsem o tom. Doopravdy jsem věřila, že Roger St Leger neměl ani cent, stejně jako Frankie. Ale John Joseph, i když možná neměl moc peněz, měl hodně aktiv. Mohl nějak vydělat peníze. Co se týče Jaye Parkera, ten určitě uměl z nějakýho trouby vymáčknout peníze.

	     „No,“ uvažoval Artie, „kdokoli tohle platí, ten bude mít podíl. Pro laiky — pojištěný. Takže pokud se show nebude konat, dostanou prachy zpátky, a možná i plánovaný přídavek, záleží na stanovených pravidlech.“

	     „Takže jestli koncerty nebudou, může je někdo vyplatit v rámci toho pojištění? Dostanou víc, než byla původní investice? Takže investoři na tom můžou bejt líp, když koncerty nebudou?“

	     „Možná. Je to jenom hypotéza.“ Artie mě obezřetně pozoroval. „Myslel jsem, že ses na tu práci vykašlala.“

	     „Jak by se daly najít detaily podmínek toho pojištění?“

	     „To nejde. Je to soukromá smlouva.“

	     Spousta nevyřčených slov visela mezi námi. Artiemu by se to pravděpodobně podařilo najít. Legální cestou. Stačilo by dokázat, že má kauzu. Jenže se mi nechtělo žádat ho o to.

	     Přiměla jsem se vstát a došla jsem k Artieho počítači. „Na něco se chci podívat,“ řekla jsem. „Kouknem se, jak se prodávají lístky.“

	     Vlezli jsme na webstránku prodeje MusicDromu. Asi půlka středečních lístků byla prodaná, k tomu polovina čtvrtečních a míň než třetina pátečních. Nic extra.

	     „Takže kdybych byla investor,“ přemítala jsem, „doufala bych, že to zruší, jo?“

	     Artie zavrtěl hlavou. „Ještě ne. Je moc brzo. Ještě nastoupí fůra propagace, která prodej lístků podpoří. A dneska jsou v televizi s Mauricem McNicem.“

	     „Jak vysvětlí, že tam není Wayne?“ zajímalo mě.

	     „Na něco už přijdou,“ odpověděl Artie. „Jay Parker vypadá jako člověk, co myslí za pochodu,“ řečeno s takovým despektem! A to Artie nedělával. „A určitě bude zítra něco v novinách. Uvidíš.“

	     „Jako co?“

	     „No, v podstatě cokoli. Nafouknutý článek o Frankieho nových děckách. Zeeza předvede bikini. Něco.“

	     A právě tehdy mi zazvonil telefon. Podívala jsem se na displej. Byl to Harry Gilliam. Co ten chtěl? Kromě vysílání děsivě mrazivých proudů směrem k mým vnitřnostem.

	     Zvedla jsem telefon, protože kdybych to neudělala, volal by pořád dokola.

	     „Harry,“ snažila jsem se dostat do hlasu radost. „Jak je? Co vaše slepice?“

	     Po dlouhý odmlce odpověděl: „Cecily to nezvládla.“

	     Těžce jsem polkla. „To mě moc mrzí.“

	     „Jo,“ řekl. „Zklamala mě.“

	     Náhle jsem měla hrozivou vizi o razii ve slepičárně, jak celou Cecilyinu rodinu obklíčili a zakroutili jim krky. Ach bože.

	     „Doneslo se mi,“ řekl Harry, „že jste odvolala hledání svýho kamaráda.“

	     „To je pravda.“

	     „Hledejte dál, Helen.“

	     Kůži mi probodával strach, vzrušení i zájem. Hlavně strach. „Jak to myslíte?“

	     „Jak to říkám, Helen. Víc polopaticky to nejde. Hledejte dál.“

	     „Proč? Má problémy? Co se děje?“

	     „Začínám mít křeč v jazyku, Helen. Řeknu to už jenom jednou. Hledejte ho dál.“

	     „Ale jestli víte něco, co by mi pomohlo, moh byste mi to říct.“

	     „Já? Jak bych asi já moh něco vědět?“

	     A byl pryč.

	     Zírala jsem na telefon jako opařená. Bála jsem se Harryho Gilliama. Hrozně jsem se ho bála. Nevím proč. Dřív jsem z něj strach neměla, teď už ano. Nějak nabyl schopnosti vyhrožovat. Možná chodil na kurz.

	     „Co je?“ ptal se Artie.

	     Dal jsem studovala svůj telefon. Byla jsem hrozně zmatená. Snažil se mi Harry Gilliam říct, že je Wayne v maléru a potřebuje, aby ho někdo zachránil? Nebo mi oznamoval, že neví, kde Wayne je, ale pokud se nenajde, odnesu to já? Měla bych se bát o Waynea? Nebo bych se měla strachovat o sebe?

	    „Helen?“ řekl jemně Artie.

	     Co všechno bych mu měla říct? Meze — profesionální nebo osobní — všude kolem, sakra.

	     „Harry Gilliam?“ řekla jsem.

	     Artie přešel do režimu polda a začal být najednou hrozně odtažitý. „Jo... znám. Dost ho zasáhla krize. Lidi nekupují drogy jako dřív.“

	     „No, tak to byl on v tom telefonu. Tvrdil, že mám dál hledat Waynea.“

	     „Proč?“

	     „To neřekl. Nevím, jak to udělal, ale povedlo se mu přesvědčit mě, abych si to rozmyslela.“

	     Po dlouhé odmlce Artie řekl: „Hádám, že nemá cenu žádat tě, abys to nedělala.“

	     Podívala jsem se na něj. Nebylo ani třeba, abych vrtěla hlavou. „Dokážu se o sebe postarat,“ prohlásila jsem. „To je jeden z důvodů, proč mě miluješ.“

	     Překvapeně jsme se na sebe podívali — nějak se mi podařilo vypustit to slovo na M!

	     „Nedopatření, pardon,“ dodala jsem honem. „Uděláme správnou věc, budem to ignorovat a rychle se přes to přenesem.“

	     Pořád mě pozoroval. Ani jeden z nás nevěděl, co dělat. Po chvíli řekl: „Buď opatrná, Helen.“

	     Najednou jsem si nebyla jistá, před čím mě varuje, jenže o tom jsem teď nemohla uvažovat.

	     „Dobře,“ odpověděla jsem. „Musím jít.“
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	Venku na ulici jsem zavolala Parkerovi. Zvednul to hned po prvním zazvonění.

	     „Helen?“

	     „Kde sakra seš?“

	     „Televizní centrum RTE.“

	     „Jsem na cestě za tebou, pro Wayneův klíč. Vyřeš to, ať mám na recepci povolenku.“

	     „Co to...“

	     Zavěsila jsem. Nevěděla jsem, o co jde, s Harrym Gilliamem ani s Jayem. Měla jsem strach a byla jsem naštvaná, což bylo nepříjemný, na druhou stranu jsem se cítila líp, než když jsem na případu nepracovala, a to bylo zvláštní.

	_____

	     Překvapivě o mně na recepci v televizním centru věděli. Očekávala jsem únavný handrkování s nějakým šílencem opojeným funkcí, ale čekala na mě laminovaná kartička s mým jménem — špatně napsaným, samozřejmě, takže jsem byla „Helen Walsheová“ (někdo měl rád éčka) — a po krátkým telefonátu se objevil černě oděný poskok, aby mi ukázal kudy.

	     Ještě nikdy jsem nebyla v zeleným studiu, k mýmu zklamání vypadalo jenom jako velkej obývák. Byla tam spousta gaučů a v koutě bar, asi dvacet lidí sedělo v hloučcích a dodržovalo dostatečnou vzdálenost od jiných skupinek lidí. Kromě skupiny patřící k Laddz jsem neměla ponětí, kdo jsou ostatní. Dalo se tipovat. Možná šéfkuchař, co napsal kuchařku? Ženská s implantáty a gelovými nehty, co spala se slavnými? Kapitán GAA hurlingového týmu, co vyhrál Munster finále? Nějaká příšerná kapela se singlem nebo koncertem, co potřeboval propagaci? No, to jsou přece

	Laddz, samozřejmě.

	     Kolem nich postával sevřený hlouček. Byl tam Jay samozřejmě, John Joseph a Zeeza, kteří spolu vedli tlumenými hlasy soukromý rozhovor. Roger St Leger si přivedl nohatou dlouhokrkou blondýnu, co poznal na grilovačce. Oba se natáhli na gauč, vyzývavě se smáli a popíjeli vodku

	a vypadali, že si to každou chvíli rozdají.

	     Frankie seděl strnule a neobvykle potichu. Nejdřív jsem si myslela, že je znechucený tou groteskou, co předváděl Roger — muž na jeho úrovni tohle rozhodně neschvaloval. Pak jsem si ale uvědomila, že je Frankie v komplikovaný situaci. Měl zrovna výborně rozjetou televizní kariéru

	a věci se teď měly tak, že jakmile Maurice McNice umře, tu práci dostane Frankie. Na druhou stranu jak tak čekal, až Maurice umře, jevilo se zvláštním účastnit se týhle show. Mohlo by to dokonce vypadat, že má škodolibou radost.

	     Jay vedl zaujatý rozhovor s mužem, který zjevně byl jeden z producentů.

	     „Wayne je marod,“ říkal zrovna Jay. „Šíleně ho bolí v krku. Není šance, že bude zpívat.“

	     „Nikdo po něm nechce, aby zpíval!“ namítal producent. „Nikdo v Saturday Night In nezpívá naživo. Všichni jedou na playback.“

	     „Wayne leží v posteli a má čtyřicítky horečky,“ řekl Jay. „Nemůže se ani postavit. Rozhovor s Johnem Josephem a jeho překrásnou nevěstou bude mnohem lepší.“

	     Situaci jsem shrnula takto: předtím, než se Wayne vypařil, byli Laddz pozváni, aby zazpívali, a Parker se teď snažil získat veškerou publicitu tím, že nabízel rozhovor s Johnem Josephem a Zeezou.

	     Pan producent z nabídky nebyl u vytržení, protože v rámci programu měl proběhnout i rozhovor s čerstvě oženěnou hvězdou GAA hurlingu. „Rozhovor s ,překrásnou nevěstou“ už máme,“ řekl. „Ale žádná hudební čísla. Lehká zábava má svá pravidla. Není to vyvážené.“

	     „Tahle dáma,“ Jay ukázal na Zeezu, „je obrovská světově známá celebrita. Rozhovor s ní je skvělý tah.“

	     Producentovi se zalesklo v očích. „Možná by mohla zazpívat ona.“

	     „Ne!“ Jay už viděl, jak mu propagace utíká před očima. „Nemá s sebou kostýmy. Zeeza nemůže jen tak vyskočit na stoličku a začít zpívat. Není Christy Moore.“

	     Producentova vysílačka zapípala s nějakým urgentním pokynem, což ho donutilo vyskočit ze židle. „Musím teď vyřešit něco jiného,“ řekl Jayovi. „Ale ještě jsme s tím neskončili.“

	     Jakmile ten chlapík odsprintoval pryč, poklepala jsem Jayovi na rameno. Vzhlédl ke mně.

	     „Takže ses vrátila?“ ptal se. „Co se děje?“

	     „Prostě mi dej Wayneův klíč.“

	     „Řekni mi to. O co jde?“

	     „Tvůj kámoš Harry mě přesvědčil, abych Waynea hledala dál.“

	     „Harry?“ Jay vypadal, že je doopravdy zmatený. Jenže u něj těžko říct. „Kdo je Harry?“

	     „Jo, jasně. Nemám náladu na tvoje kecy. Jedním si buď jistej: budeš mě platit dál nehledě na to, jak je to s tebou a Harrym.“

	     „Nemám ponětí, o čem mluvíš,“ řekl Jay. „A jsem rád, že ses vrátila. Něco bys měla vědět. Když jsi dneska odpoledne rezignovala, John Joseph najal nový soukromý očko...“

	     „Koho?“

	     „Waltera Wolcotta.“

	     Znala jsem ho. Starej týpek. Naše pracovní postupy se dost lišily. Jeho byl metodický. Bez představivosti. Nebál se někoho praštit. Ex-polda, to snad ani není třeba dodávat.

	     „Už se dostal k seznamu z aerolinek, dokonce i k těm soukromým. Wayne je určitě ještě pořád v zemi.“

	     „To jsme věděli. Našla jsem jeho pas, vzpomínáš?“

	     „Taky prověřil trajekty, menší přístavy, místa, kde se dá najmout loď. Wayne nic z toho nevyužil.“

	     Walcott všechny tyhle informace mohl získat od svých starých kamarádíčků mezi policajty, aniž by ho to cokoli stálo. Ta modrá láska je hodně mocná.

	     „Wolcott zkontroloval všechny větší hotely,“ pokračoval Jay.

	     Opět... tohle pro Wolcotta moh zařídit jeden z jeho bývalých parťáků.

	     „Ale o Wayneovi ani zmínka,“ řekl Jay. „Wolcott teď zkouší menší místa, penziony a tak, ale to zabere čas.“

	     Především proto, že nebudou v žádný databázi.

	     „Možná byste měli dát dohromady svoje zdroje,“ radil Jay.

	     V životě nebudu spolupracovat s fízlem, jako je Wolcott.

	     Chtěla jsem, aby na tom případu vůbec nepracoval. Bylo nepravděpodobný, že bysme postupovali stejným směrem, ale všechno by se mohlo zkomplikovat, kdybysme se oba objevili u výslechu stejnýho člověka. Obzvlášť pokud by se tam on dostal dřív.

	     „Jak mu to jde s telefonními a finančními záznamy?“ ptala jsem se. Na těch totiž doopravdy záleželo a byla mnohem menší pravděpodobnost, že by to pro Wolcotta mohli získat jeho kumpáni. Získání zprávy od aerolinek bez přímýho důvodu bylo jenom decentně ilegální, telefonní a finanční záznamy jsou jiná liga — dosti ilegální.

	     Jay kroutil hlavou. „Tyhle informace Wolcott nedokázal sehnat přes svoje obligátní zdroje. Potřeboval na to peníze a John Joseph to neschválil. Vlastně úplně šílel, když zjistil, kolik platím já tobě.“

	     „Ale, skutečně?“ Jak moc byl John Joseph mazaný?

	     „Zaplatil vůbec něco Wolcottovi? On ho najal ve stylu nic nenajdeš, nic nedostaneš?“

	     „Jo.“

	     Chvíli mi bylo Waltera Wolcotta skoro líto. Dost chmurná doba pro soukromý vyšetřovatele, to jsem věděla moc dobře. Měli jsme velice vzácnou a malou kupní sílu. Hlavně to znamenalo, že mám pořád před Wolcottem náskok. Telefonní a finanční záznamy jsem měla na dosah. Plus jsem

	dostávala dvě stě euro denně, jakkoli málo to bylo.

	     Producent se vrátil. „Dobře,“ řekl Jayovi. „Nedal jste mi na výběr. Budeme muset udělat tu ,překrásnou nevěstu‘.“

	     „Díky, chlape...“

	     „Už mi nikdy nevolejte. Nikdy. Bez ohledu na to, koho zastupujete nebo co prodáváte.“

	     „Hele, nemusíte se hned chovat takhle,“ ohradil se Jay.

	     Producent si ho nevšímal. „Vy dva," vybídl Johna Josepha a Zeezu. „Je čas na líčení.“

	     Jay mi podal Wayneův klíč, ale já jsem se rozhodla ještě chvíli zůstat. Sama sebe jsem přesvědčila, že jde o výzkum, ale ve skutečnosti jsem byla fascinovaná.

	     „Parkere,“ řekla jsem, „co když se Wayne nenajde a show nebude?“

	     „Koncerty budou. Budou, i kdybych měl jít a odzpívat to sám.“

	     „Teď vážně. Kromě OneWorld Music, kdo to hradí? Kdo dostane prachy z pojištění, jestli se to podělá?“

	     Dal si načas, než promluvil. „Nic z toho nepotřebuješ vědět.“

	     „Prostě mi řekni, kdo dostane zaplaceno?“

	     „Jak jsem řek, nic z toho nepotřebuješ vědět.“

	     Ostře jsem se na něj podívala. „Seš jeden z nich, co?“

	     Nechtěl se mi kouknout do očí. Otočil se na druhou stranu.

	     „Hele, prostě dál hledej Waynea. Za to dostáváš zaplaceno.“

	     O patnáct minut později se John Joseph a Zeeza vrátili od vizážisty. Totálně zaštukovaní v líčidlech. Zasádrovaní.

	     „Takže jak to jde?“ ptal se mě John Joseph. „Slyšel jsem, že jste vzala zpátky svou rezignaci?“

	     „Jo, to je pravda a vy se můžete zbavit Waltera Wolcotta.“

	     Pro Johna Josepha bylo podstatně náročnější pouštět hrůzu tak efektivně jako obvykle vzhledem k tomu, že měl na puse růžový lesk. Nicméně se o to rozhodně pokoušel. „Nebudu ho odvolávat,“ řekl. „Viděli jsme u Wolcotta více výsledků za tři hodiny práce než od vás za dva dny, a nestálo to

	nic. Začínám si myslet, že by možná bylo dobře zbavit se vás.“

	     „Vašemu kámošovi Harrymu Gilliamovi moc záleží na tom, abych u případu zůstala.“

	     Bylo to zamrkání? „Komu?“

	     „Harrymu Gilliamovi“

	     „O tom jsem nikdy neslyšel.“

	     „Jasně že ne.“

	     „Hele,“ přispěchal Jay ve snaze uklidnit situaci. „Do středy nezbývá moc času. Čím víc lidí na tom pracuje, tím líp.“

	     John Joseph mi věnoval dlouhý drsný pohled. „Jak myslíte,“ ozval se nakonec. Pak se ode mě otočil a upřel pohled na Rogera a řekl: „Už nepij, děláš nám ostudu.“

	     Chvíli jsme poseděli v nepříjemným tichu, dokud nepřiběhlo několik lidí, aby si odvedli Johna Josepha a Zeezu. Byli první na řadě. To bylo špatný znamení, znamenalo to, že jsou pro show nejmíň důležití.

	     Sledovali jsme je na obrazovce. Těsně předtím, než rozhovor začal, se John Joseph pokřižoval, což vybudilo Rogera St Legera k záchvatu pohrdavýho smíchu. Cítila jsem to stejně.

	     Maurice McNice popsal Johna Josepha jako ,muže, kterého není třeba představovat‘ ale představil ho stejně, jen tak pro jistotu.

	     „Povězte nám, jak jste se poznali,“ vyptával se Maurice a usmíval se z Johna Josepha na Zeezu a zpátky na Johna Josepha. Byl dost staromódní. Připravený jednoduchý otázky. Pokud jste měli rádi trochu kontroverze, tady byste ji nenašli.

	     „Bylo to v Istanbulu,“ řekl John Joseph. „Zeeza zpívala na narozeninové oslavě svého bratra. Neměl jsem ponětí, kdo je.“

	     Vedle mě Roger St Leger ryčel výsměchem. „Ne, vůbec jsi netušil, kdo to je, co?“

	     Na obrazovce se ptal Maurice McNice: „Takže jste netušil, že je taková superstar?“

	     „Vůbec,“ odpověděl John Joseph a to odstartovalo nový záchvat opovržení od Rogera St Legera.

	     „Život dle Johna Josepha Hartleyho,“ komentoval. „What a Wonderful World,“ a pak začal písničku zpívat.

	     „Sklapni,“ řekla hvězda GAA hurlingu, „snažím se poslouchat a moje žena taky.“

	     „Promiň, chlape, omlouvám se. Pardon, paní Hurlingová.“

	     Rogerova kajícnost trvala asi půl sekundy. Jakmile začal John Joseph zase mluvit, válel se smíchy.

	     „Nevěděl jsem, že je superstar,“ tvrdil John Joseph.

	     „A já nevěděla, jak slavný je on,“ vložila se do toho Zeeza.

	     „Protože není!“ volal Roger.

	     Maurice McNice si Zeezy nevšímal. Jak jsem říkala, staromódní. Zřejmě si myslel, že by ženám nemělo být dovoleno vystupovat v televizi.

	     „Slyšel jsem, že obdivujete staré modely aut,“ soustředil se Maurice na Johna Josepha. „Sám je mám rád. Povězte nám o vašem modelu Aston.“

	     „Ó, to je kráska“ líčil něžně John Joseph.

	     „Ale ne tak krásná jako moje žena,“ napovídal Roger.

	     „Ale ne tak krásná jako moje žena,“ pokračoval John Joseph a Roger smíchy málem spadl z pohovky.

	     „Řekneš panu McNiceovi, žes musel svoji krásku prodat? Kvůli svojí ,překrásný nevěstě‘. Abys financoval její kariéru?“ ptal se Roger obrazovky. „Neřekneš, myslel jsem si to.“

	     Rozhovor uvadal. „Zmiň se o koncertech, ty senilní starej blázne,“ zamumlal Jay a zíral na Maurice McNice, jako by myslel, že dokáže ovládnout jeho mysl.

	     Čestně splnil povinnost. Maurice se skutečně zmínil o koncertech. Dny, hodiny a místa konání, o všem informoval. A správně, což bylo značně nezvyklý.

	     „Pořád myslím zbývá několik lístků,“ řekl Maurice McNice a pak se nečekaně zlomyslně zasmál, naznačoval tím, že se zatím žádný lístek neprodal.

	     A tím to skončilo. Rozhovor byl u konce, show skončila a pustili reklamy a o pár minut později se John Joseph a Zeeza vrátili do místnosti, všichni je objímali a říkali: „Byli jste úžasní! Prostě fantazie!“

	     Dokonce i mě to chytlo.

	     Zeeza mě objala. „Jsem tak ráda, že jste si to rozmyslela a budete Waynea dál hledat. Prosím,“ řekla, „musíte hned vyrazit.“

	     Kam bych jako měla jet? Bylo půl jedenáctý v noci, takže trošku pozdě na to něco začínat. Rozhodla jsem se jet k Wayneovi domů — ke zdroji, jak jsem mu začala říkat. Odpočinu si, dám se dohromady a uvidím, jestli mě něco nenapadne.

	     Dojela jsem krátkou cestu do ulice Mercy Close a zaparkovala asi o tři domy dál od Waynea. Vystoupila jsem z auta a praskla dveřmi a skoro jsem si ani nevšimla zvuku běžících kroků, dokud nepřišla ta rána. Něco mě tvrdě praštilo do týla a vyslalo můj mozek vpřed, kde narazil na lebku.

	Padala jsem dopředu, kde už na moje čelo čekala silnice. Před očima mi poletovaly hvězdy a chtělo se mi zvracet, a nějaký hlas mi zašeptal do ucha: „Drž se od Waynea dál.“

	     Všechno se to událo hrozně rychle. Věděla jsem, že se musím naléhavě — bezodkladně — otočit a podívat se na něj, ale byla jsem příliš zatuhlá šokem, než abych se pohnula. Běžící kroky se vzdalovaly, zvuk slábnul, a pak zmizely.

	     Chtěla jsem, pokusila jsem se vyhrabat na nohy a běžet za ním, jenže moje tělo to odmítlo. Klečela jsem na silnici na všech čtyřech, dvakrát se mi zvedl žaludek, ale ustála jsem to.

	     Jelikož se odehrálo vysoce dramatické představení, byla jsem si jistá, že někdo z Wayneových sousedů vyleze a zeptá se mě, jestli jsem v pořádku, avšak nikde se nic ani nehnulo. Nakonec jsem se asi začala trochu nudit při čekání na někoho znepokojenýho, takže jsem se roztřeseně postavila

	na nohy a pokusila se zjistit, jak velké jsou škody. Kolik prstů ukazuju? Tři. Jenže to vím, protože je ukazuju.

	     Co je za den? Kdo je manžel Beyoncé? Krvácím?

	     Sobota. Jay-Z. Ano.

	     Měla jsem bouli v týle, bouli na čele a z té jsem krvácela.

	     Někdo mě praštil. Taková drzost. Taková kolosální drzost.

	     Nestačilo, že mě pořádně zranili, ještě mě chtěli vyděsit.

	     Ale nevyděsili.

	     Protože jsem paličatá, mělo to úplně opačný dopad. Pokud bylo Wayneovo zmizení pro někoho důležitý natolik, aby mě varoval, ať ho nehledám — a aby mě praštil, proboha! —, tak jsem ho rozhodně musela najít.
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	Nemocnice u Svaté Terezy bylo místo pro zhroucené, všichni v Dublinu — nebo alespoň ti v Dublinu, co měli zdravotní pojištění — tam chodili, když si potřebovali odpočinout. Bylo to pohádkově bílé, xanaxem přeplněné útočiště, které figurovalo v mnoha vysněných představách Claire a jejích kamarádek, bez kterých by sem samozřejmě nikdy nešla.

	_____

	Všichni říkali, že to tu vypadá jako hotel; nebyla to pravda. Vypadalo to jako nemocnice. Moc pěkná, to vám garantuju, ale pořád to byla nemocnice. Měli tu opravdová okna propouštějící opravdový světlo, ale co se týče postelí, byly rozhodně nemocniční — úzký a polohovatelný s kovovými tyčemi místo pelestí. A taky nikdo nemohl zapírat funkci příšerně šustivých závěsů, které oddělovaly postele, aby zajistily soukromí, když přišel doktor a prohlížel vám zadek. (Ačkoli by mě teda zajímalo, proč by doktor na psychiatrii potřeboval vidět váš zadek. Možná když jste mluvili

	jinými otvory těla?)

	     Věděla jsem, že Svatá Tereza má pár oddělení se zamčenými dveřmi, tam jste byli přísně střežení, samé chrastění klíči, pokud jste se chtěli dostat dovnitř nebo ven, ale abyste se dostali do oddělení Rozkvětu, kam jsem šla já, stačilo vyjet výtahem do třetího patra a jít přímo dovnitř.

	     Když se otevřely dveře výtahu, viděla jsem dlouhou chodbu obloženou pěkným dřevem — pravděpodobně ořechovým — která vedla k sesterně. V chodbě byly otevřené pokoje, každý měl dvě postele. Se zvrácenou fascinací jsem nahlédla do každého pokoje, který jsem míjela. Některé byly prázdné a světlé a postele byly řádně ustlané. Některé měly zatažené závěsy a stočené, umrtvené tvary ležely pod modrými nemocničními přikrývkami otočené zády ke dveřím.

	_____

	Bylo to příšerný zjištění, že jsem v psychiatrický léčebně, ale po tom, co můj přepečlivý plán utopit se zoufale zklamal, byla jsem už na konci všech sil a otevřená jakýmkoli doporučením. Když mi můj psavenčící zachránce navrhnul, abych vyhledala ,místo, kde si odpočinu‘, vykvetlo ve mně malý poupátko naděje.

	     Následující den ráno jsem zavolala doktorovi Waterburymu, který zavolal ke Svaté Tereze, jenže neměli nic volného v pěkném oddělení, v tom skoro hotelovém oddělení. Měli volné postele v ne tak hezkém Narcisovém oddělení, kde byly dveře permanentně zamčené a kde ty ubožáky pravidelně připoutávali k posteli, ale tam jsem jít nechtěla.

	     Málem jsem přišla o rozum — MUSELA jsem si najít nějaké ,místo‘, moje poslední a jediná možnost. Podívala jsem se na internet, abych vyhledala nemocnice vypadající jako hotely, a pár jsem jich našla, ve všech měli plno. Rozšířila jsem hledání na Spojené království, a právě když jsem zjistila, že moje zdravotní pojištění tam neplatí, přišly úžasné zprávy od doktora Waterburyho: v oddělení Rozkvětu se našlo místo. Buďto se někdo dal dohromady zázračnou rychlostí nebo — a to bylo pravděpodobnější — se jeho zdravotní pojišťovna rozhodla už nic nehradit. Takže méně než dvanáct hodin po mým nočním plavání jsem se přistihla, jak žádám mámu, aby mě odvezla do cvokhausu (její výraz, ne můj).

	_____

	Jakmile se na příjmu vyřešilo všechno papírování, milá slečna mě a mámu doprovodila do oddělení Rozkvětu, kde mě vřele přivítala sestra jménem Mary a řekla mámě, ať odjede. Říkala, že mě může později navštívit v návštěvních hodinách.

	     Po tom, co máma odcupitala halou pryč a s očividnou úlevou, Mary prohlásila: „Ukážu vám váš pokoj. Budete tam s Camillou, tu poznáte později. Vaše postel je u dveří.“

	     Mary mi prohledala tašky a vzala fén na vlasy, nabíječku na telefon, pásek od županu (prakticky všechno, na čem bych se mohla oběsit), holicí strojek na podpaží a všechny moje tablety včetně vitamínu C a — co bylo mnohem děsivější — moje antidepresiva. Přestože nikdy nepomohly, byla

	jsem bez nich strachy bez sebe.

	     „To bude dobré,“ uklidňovala mě Mary. „Doktor se podívá na vaše užívání a sestaví pro vás plán,“ ano, to znělo dobře. Plán.

	     „Bude vás mít na starost doktor David Kilty,“ řekla ještě. „Za chvíli se na vás přijde podívat.“

	     „A co mám do tý doby dělat?“

	     Podívala se na hodinky. „Už je trochu pozdě na ergoterapii. Můžete se dívat na televizi — místnost je hned tady kousek. Nebo si lehněte.“

	     Tak jsem se uložila na svoji úzkou postel a přemítala, jakou zázračnou formou mě budou léčit. Moc jsem nevěděla, co od tohohle místa očekávat — byla záhada, co se dělo v psychiatrických léčebnách. Samozřejmě jsem věřila, že mě uzdraví. Byl to pro mě nevídaný krok nechat se umístit do ústavu, takže jsem byla přesvědčená o tom, že to ocení a uctí moje gesto nevídaně efektivními léčebnými metodami. Jak jsem se dostala k jádru pudla, najednou jsem si nebyla vůbec jistá, jak budou postupovat.

	     Všude vládlo hrozné ticho. Nic se neozývalo ani z chodby ani z jiných pokojů. Jak dlouho jsem ležela? Podívala jsem se na telefon, uplynula skoro hodina od chvíle, co Mary odešla — co tak zdrželo doktora? Začala mě zachvacovat známá panika, pak jsem si připomněla, že pro mě lékařští

	experti dají dohromady zázračný plán a že bych měla zkusit být klidná. Je to v pohodě, je to v pohodě.

	     Abych se rozptýlila, rozhodla jsem se narušit Camillino soukromí. Na pečlivě ustlané posteli měla plyšového medvídka a na poličce hromadu přání ,Brzo se udrav‘. Otevřela jsem její skřínku a zjistila, že obsahuje čtyři činky, cestovní podložku na jógu a dva páry sportovních bot. Naše

	společná koupelna byla plná jejích věcí — moje bystré detektivní oko umožnilo vydedukovat, že jí zřejmě dost vypadávají vlasy —, a prohlídka jejího šatníku ukázala, že má velikost šest.

	     Někdo zaklepal na dveře, což mě vytrhlo ze slídění, a vešel jedenáctiletý kluk. K mému úžasu se představil jako doktor David Kilty. Upřímně řečeno jsem uvažovala, jestli to není pacient, jeden z těch, co mají přeludy, ale v rámci ostrého dotazování tvrdil nejen, že je mu jednatřicet, ale taky prý složil všechny zkoušky a jako psychiatr zde pracuje skoro tři roky.

	     „No já vám nevím, Dave... Můžu vám říkat Dave?“

	     „Jestli vám to tak lépe vyhovuje. Ačkoli jsem doktor.“

	     Přečetl si poznámky, které mu přeposlal doktor Waterbury, a ptal se mě na velmi specifické věci ohledně pokusu utopit se.

	     „Pořád se chcete zabít?“

	     „Ne...“

	     „Proč ne?“

	     „Protože...,“ protože jsem to zkusila a nepovedlo se. Dvakrát.

	     Noční koupel byla vlastně druhý pokus o sebevraždu. Deset dní předtím jsem dala Claire svoji šálu od Alexandera McQueena, napsala krátkou omluvnou zprávu všem lidem, které mám ráda, a polkla jsem prášky na spaní, všech deset. K mýmu zděšení jsem se o dvacet devět hodin později

	probudila bez jakýchkoli vedlejších účinků. Kromě toho, že jsem byla živá. Nikdo si ani nevšimnul mojí nepřítomnosti a fakt, že jsem musela Claire vysvětlit, proč mi musí vrátit tu šálu, byl nejmenší z mých problémů. („Dala jsem ti ji jenom proto, že jsem myslela, že budu mrtvá, a byla by škoda, kdyby ji nikdo nenosil, jenže pořád žiju, tak bych jí ráda měla zpátky.“) Vážně jsem si myslela, že se na staré dobré prášky na spaní můžu spolehnout, a hluboce mě zaskočilo, když jsem zjistila, že spáchat sebevraždu není tak snadné, jak jsem předpokládala. Přišlo mi, že nemá cenu zkoušet to znovu.

	     Ovšem o pár dní později se mi vrátil můj přístup „to zvládneš“ a rozhodla jsem se, že to zkusím znovu a tentokrát uspěju. Strávila jsem doslova dny na internetu, dělala jsem výzkum.

	     Vrhnout se z vysoké budovy nebo útesu byl způsob oblíbený v dávné mytologii, ďábelsky obtížný v praxi — jak jsem brzo zjistila. Místní úřady přišly s nejrůznějšími zábranami pro vytipovaná místa, aby se lidé nemohli odtamtud vrhat dolů.

	     Základní pravidlo je, že pokud není kolem ochranný plot, není to dost vysoké. Mohla jsem to zkusit, třeba bych měla štěstí a skoncovala se životem, ale pravděpodobnější bylo, že bych si rozlámala všechny důležité kosti v těle a musela bych zbytek života strávit upoutaná na kolečkovém

	křesle krmena brčkem. To byl risk, který jsem nemohla podstoupit.

	     Předávkovat se paracetamolem byl další krach: ne vždycky vás zabije, zničí vám játra, takže musíte dožít v bolestech, nepohodlí a mizérii.

	     V podstatě zbyly dvě možnosti: podřezat se nebo se utopit. Rozhodla jsem se utopit a naplánovala jsem to velice pečlivě. Šla jsem a nakoupila plechovky jahod, i to nebylo jen tak.

	     Dave se na mě díval tím svým dětským výrazem a já se cítila ještě zuboženěji, než bych si kdy dokázala představit. Cítila jsem se hůř, než když jsem se chtěla zabít. Byla jsem uvězněná ve svém životě a přišlo mi, že mi musí prasknout hlava, jak moc mě to děsilo.

	     Teď jsem ale v nemocnici a oni mě zázračně vyléčí, takže jsem nakonec řekla: „Asi jsem to ze sebe už dostala. Pořád se cítím... šíleně, ale... jsem tady a vy mi pomůžete, budu se cítit líp, ne?“

	     Dave diagnostikoval úzkost a depresi — to byla dost šokující zpráva —, zdvojnásobil mi dávku antidepresiv a soucitně předepsal prášky na spaní.

	     „Za pár dní se na vás přijdu podívat,“ slíbil a zvedl se k odchodu.

	     „Cože?“ plná paniky jsem seskočila z postele a snažila jsem se mu zabránit v odchodu. „To je všechno? To nemůže být všechno. Co pro mě ještě uděláte? Jak mě zázračně vyléčíte?“

	     „Můžete se procházet po našem areálu, řekl. „Příroda je velmi léčivá. Nebo můžete chodit na relaxační hodiny jógy nebo dělat ergoterapii.“

	     „To si ze mě děláte srandu,“ řekla jsem. „Ergoterapie? Myslíte práci se dřevem? Pletení?“

	     „Nebo výrobu mozaiky. Či malování. Máme bohatý program. Pacienti jej považují za prospěšný.“

	     „A to je všechno?“ Hlava se mi točila rozčilením.

	     „Ještě Zázraky jsoucna. Máme s nimi dobré výsledky.“

	     „Co to je?“

	     Dave se mi snažil vysvětlit cosi o žití v daném okamžiku, ale byla jsem příliš zoufalá na to, abych pochopila, nebo aspoň poslouchala.

	     „Potřebuju léky,“ žadonila jsem. „Potřebuju speciální dobrý tabletky a uklidňovače. Xanax, prosím dejte mi xanax.“

	     Nechtěl ani slyšet. Evidentně se xanax předepisoval jenom v urgentních případech a krátkodobě.

	     „Snažila jsem se zabít!“ křičela jsem. „Jak moc zle na tom musím být?“

	     „Byla jste dostatečně při sobě, abyste zavolala do nemocnice.“

	     „Nechala jsem se dobrovolně přijmout do psychiatrický léčebny,“ protestovala jsem. „Takže jsem na tom s hlavou velice špatně. A proto potřebuju xanax.“

	     Jenom se usmál a řekl, že se umím skvěle hádat a že bych měla uvažovat o právnické kariéře. Být v nemocnici byla prý dobrá příležitost, jak najít způsob k sebezklidnění. Opět mě nasměroval k ergoterapii a já najednou pochopila, proč se duševně nemocným lidem říkalo popletenci, pletení košů byla jedna z aktivit ergoterapie. Tak jsem popletenec, stal se ze mě jeden z nich.

	_____

	Camilla byla anorektička. Nedělala problémy. Myslím, že ani neměla energii je dělat. Celý den nic nejedla a večer si dala celkem velký talíř salátu. Musela být ulítlá na salát s majonézou. Zvláštní. Vždycky jsem si myslela, že anorektičky nejedí vůbec nic, samozřejmě tahle jedla hodně málo, ale

	jedla, a měla velice specifická přání.

	     Hned první večer se mě zeptala: „Proč jsi tady?“

	     „Deprese.“

	     „Jaký druh?“ ptala se horlivě. „Maniodeprese? Šestinedělí?“ Konkrétně to šestinedělí bylo hodně vzrušující, protože existovala jeho verze se značně extrémními symptomy, které se v té době těšily velké publicitě.

	     „Jen obyčejný druh deprese,“ řekla jsem téměř zahanbeně. „Většinu času se mi chce umřít.“

	     „Aha, tohle...“

	     Typ deprese, co má každý.

	     K mému překvapení (značky Extrémně nevítanému) mezi pacienty neexistovalo žádné přátelení nebo podpora. Jako když byla moje sestra Rachel na odvykačce. Všichni si navzájem pomáhali, bylo to vidět na každém kroku.

	     Tady byl jedinec uvězněný ve svém vlastním pekle. Byli jsme tu každý z jiného důvodu: anorexie, obsedantně kompulzivní porucha, maniodeprese, deprese šestinedělí a staré dobré obyčejné nervové zhroucení.

	     Navzdory faktu, že nervové zhroucení z lékařského hlediska neexistuje (přejmenovali ho na ,delší depresivní epizody‘), Svatá Tereza byla nabitá k prasknutí. Trpěli tu muži a ženy zahlcení požadavky svých dětí, rodičů, bank a zaměstnání — hlavně zaměstnání. Lidi, jejichž povinnosti se kupily, kupily a kupily, až to došlo do bodu, kdy jejich přepracovaný systém prostě vyhodil pojistky a oni přestali fungovat.

	     Nemocnice byla jejich svatyně. Spousta z nich tu byla na několik týdnů, dokonce i měsíců a nechtěli nikdy odejít, protože dokud byli tady, nikdo jim nemohl volat, nikdo jim nemohl posílat maily a nikdo nepsal děsivé dopisy, v nichž jim připomínal, kolik peněz dluží. Dokud byli v nemocnici, nemuseli vyzvedávat svoje Alzheimerem postižené matky z policejních stanic, nemuseli jednat se soudními vykonavateli, kteří se zjevili na jejich pracovišti, nemuseli vest domácnost a mít práci na plný úvazek se čtyřmi hodinami spánku denně.

	     Hodně nervově kolabujících byli lidi, jejichž byznys zkrachoval a oni teď dlužili stovky tisíc, někdy i miliony eur, peníze, které nikdy nemohli splatit. Byli strachy bez sebe, že je vhodí zpátky do reálného světa, kde jim šli lidi po krku. U Svaté Terezy mohli spát a zírat z okna, dívat se na televizi a mít v hlavě bílo a prázdno. Měli pokoj a klid, léky a tři jídla denně (nechutná jídla, to jen tak mimochodem).

	     Jediná věc, která je tu děsila, byla každotýdenní konfrontace s doktorem, protože se mohlo stát, že by je označil za způsobilé k odchodu domů.

	     Já jsem nebyla jako oni. Moje stresy, moje zdroje bolesti — cokoli to bylo — byly vnitřní. Kamkoli jsem šla, byly se mnou.

	     Jedna z dalších věcí, které naplňovaly hrůzou nervově kolabující, byla eventualita, že jejich zdravotní pojišťovny odmítnou nadále platit jejich stonání a z nemocnice je vyrazí zpět do jejich pekelných životů.

	     Ani tahle obava se mě netýkala. Před pár měsíci jsem se podepsala na tečkovanou linku a zařídila jsem si soukromý plán zdravotní péče, který mi hradil pěkně dlouhý pobyt v nemocnici. Ani nevím, jak se to stalo, že jsem utratila peníze za něco tak zodpovědného, rozhodně to nebylo obvyklé, ale už je to tak.

	     Než jsem se naprosto chaoticky snažila utopit, přišlo mi, že být naživu je téměř nesnesitelné, ovšem velice rychle jsem zjistila, že u Svaté Terezy je to ve skutečnosti ještě horší. Ve světě tam venku jsem aspoň měla možnost sednout do auta a jet a jet a jet. Čas ubíhal neskutečně pomalu, než

	jsem přišla do nemocnice, ale tady se v podstatě úplně zastavil.

	     Neměla jsem co dělat. Každé ráno a odpoledne se čipernější pacienti sebrali a šli péct nebo mozaikovat, a vůbec dělat cokoli z kurzů ergoterapie. Anorektičky si připevnily činky ke kotníkům a na ruce a proháněly se po okrajích pozemků pořád dokola, dokud nesplnily vražedný počet kilometrů nebo jiný podobný cíl, který měly v hlavě. Občas se objevila sestra a za jejich hlasitého protestování je zatáhla dovnitř.

	     Ti katatoničtější se přesunuli do televizní místnosti před obrazovku a podstupovali non-stop čtyřiadvacetihodinové vymývání mozků. Ti opravdu zlomení zůstávali celý den v posteli, těm nosili jídlo a léky.

	     Nespadala jsem do žádné z těch kategorií. Byla jsem nervózní, neklidná, vyděšená a hrozně osamělá.

	     Jediná věc, kterou jsem si v nemocnici užívala, byla tabletka na spaní. Rozdávala se každý večer v deset hodin a lidi obvykle začínali postávat u sesterny už kolem čtvrt na devět. Přišlo mi ponižující stát ve frontě ve stylu filmu Přelet nad kukaččím hnízdem, tak jsem se vždycky donutila zůstat vzadu na konci řady, a bože můj, jak jsem byla za ten prášek vděčná.

	_____

	Máma, táta, Bronagh a sestry mě přišli navštívit a všichni byli střídavě rozpačití, zděšení, zničení žalem a naprosto neschopni dát mi nějakou radu. Bylo toho na nás všechny moc.

	     Shodli se, že to bylo dost brutální číslo zkusit se utopit.

	     „Ty ses ale doopravdy o to nepokoušela,“ trvala na svém Claire. „Jakože to bylo volání o pomoc, že jo?“

	     Bylo?

	     „Ehm... jo, jasně.“

	     „Stejně jako tenkrát s práškama na spaní?“

	     „Hm... to víš, že jo.“

	     Máma a táta trvali na tom, že chtějí mluvit s mladým Davem, ze schůzky s ním vyšli víc zmatení, než byli před ní. „Potřebuješ zpomalit,“ vykládala máma rozpačitě. „Udělat si čas na přičichnutí k růžím, pokusit se nežít v takovém napětí.“

	     Bronagh mě přišla navštívit jenom jednou. „Nepatříš na místo, jako je tohle,“ prohlásila. „Tohle není Helen Walshová, kterou znám. Nenařídili ti tu být. Tak proč nejdeš domů?“ a vzala roha.

	     Měla pravdu, nemusela jsem zůstávat, mohla jsem se z nemocnice kdykoli odhlásit. Bylo nad slunce jasnější, že jsem chtěla odejít, nenáviděla jsem to místo — jednou jsme třikrát sledovali tu samou epizodu jedné telenovely, a kromě mě si toho zjevně nikdo nevšiml, ale říkala jsem si, že musí tady být něco, čemu nerozumím. Pořád jsem se snažila přijít na kloub tomuhle zařízení. Lidi přišli úplně zničení, a když odcházeli, bylo jim líp... takže v čem se skrývalo tajemství?

	     Začala jsem se snažit. Zkusila jsem zůstat v posteli celý den, zkusila jsem dívat se na televizi hodiny a hodiny, půjčila jsem si od Camilly činky na ruce — vůbec se jí nechtělo dát je z ruky — a pochodovala jsem kolem dokola za plynulého pumpování rukama. Nakonec jsem dokonce zkusila

	i práci se dřevem. Udělala jsem ptačí budku. Všichni dělali ptačí budky.

	     Pořád jsem se ptala Davea: „Kdy mi bude líp?“

	     A on mě pořád odbýval slovy: „Dokud jste tady, jste v bezpečí.“

	     „Ale já se necítím v bezpečí. Cítím se hrozně vyděšeně, úzkostlivě.“

	     „Už jste vyzkoušela jógu? Byla jste na některém z našich relaxačních kurzů?“

	     „Aááále, Dave...“

	     O dva týdny později jsem řekla: „Dave, je mi to líto. Potřebuju opravdickýho doktora. Někoho staršího, někoho zkušenějšího.“

	     „Já jsem opravdový doktor,“ odpověděl. „Ale promluvím s kolegy.“

	     O pár hodin později vrazila do dveří pokoje žena, která nesla moji složku. „Jsem doktorka Drusilla Carrová,“ vypadala rozčileně a nesoustředěně. „Doktor Kilty říkal, že hledáte doktora, který je starší a má více zkušeností. Já jsem rozhodně obojí. Jsem konzultantkou psychiatrie dvaadvacet let,“ vychrlila, aniž by se na mě podívala, a pořád projížděla záznamy. „Nicméně, doktor Kilty je velice schopný lékař. Plán péče, který pro vás sestavil, je přesně takový, jaký bych udělala já. Nemám žádné návrhy pro změny.“

	     „Neuděláte mi terapii elektrošoky?“

	     Konečně se na mě podívala. Vypadala zaskočeně. „Elektrokonvulzivní terapie je léčba v nejzazších případech. Někdy — upozorňuji, pouze někdy — je užívána v případech schizofrenie, psychózy, extrémní posedlosti a chronické katatonické deprese rezistentní vůči lékům.“

	     „Moje deprese je rezistentní vůči lékům!“ vykřikla jsem. „Léky mi nezabránily v pokusu o sebevraždu.“

	     „Berete léky ani ne čtyři měsíce,“ poznamenala téměř pohrdavě. „Já mluvím o lidech, kteří měli deprese několik let.“

	     Let! Pro všechny svatý na nebesích! Roky nesnesu. Jak by někdo moh?

	     „Kromě toho má EKT mnoho vedlejších účinků, především ztrátu paměti,“ a s nezamýšlenou ironií dodala: „Zapomeňte na to.“

	     „Mám na to zapomenout?“

	     „Budeme to dál zkoušet s léky. Je brzo.“

	_____

	Po nějaké době jsem přijala fakt, že nemocnice není svatý grál, že se tu žadná magická kúra nekoná. Nebylo ani koho vinit. Mohla jsem si za to sama se svojí ignorancí a svými příliš vysokými očekáváními — zázračná uzdravení se nedějí.

	     Došla jsem k tomu, že jsem viděla nemocnici takovou, jaká je. Udržující kotec pro křehké lidi. Pro mě její jediná opravdová funkce byla v tom, že mě držela v bezpečí pro případ, že bych zase začala plánovat sebevraždu.

	     Čekala jsem tři týdny a čtyři dny — tedy než jsem dokončila ptačí budku — a pak jsem odešla, stejně bezradná a nevyléčená jako v den nástupu.

	     Necítila jsem se líp nebo v bezpečí, ale aspoň jsem se mohla dívat v televizi, na co jsem chtěla. Předpokládala jsem, že se pravděpodobně nebudu znova pokoušet zabít. Připadalo mi, že jsem dostala z vesmíru zprávu, i když jsem na takové věci nevěřila.

	     Dave vypadal zklamaně, když mě viděl odcházet. „Nezapomeňte, že se můžete kdykoli vrátit,“ řekl. „Vždycky tu pro vás budeme.“

	     „Díky,“ odvětila jsem a pomyslela si, že bych na tom musela být zatraceně špatně, abych toto považovala za jednu z možností.

	     Jakmile jsem byla zpět ve světě, dělala jsem všechno, co mi všichni doporučovali dělat, abych se cítila líp, a to mě ctí. Brala jsem antidepresiva, každý týden jsem chodila k Antonií Kellyové, ve středu a v pátek jsem chodila tancovat zumbu, šla jsem na workshopy jógy — příšerné věci, jogíni do sebe zahledění a tolik duchovna vůkol -, vyzkoušela jsem i homeopatika. Koupila jsem si CD s Davovými oblíbenými Zázraky jsoucna, z nich jsem byla zmatená. Základní myšlenka byla, že nezáleží na tom, jestli máte nesnesitelné bolesti, protože všechno, co existuje, je jenom přítomnost. Nepochopila jsem, jak tohle dělá z nesnesitelné bolesti snesitelnou. Nesnesitelná bolest je — vodítko je v tom slově — nesnesitelná. Nebylo to vlastně horší tím, že šlo o dnešek? Chvíli jsem byla tak vzteklá, že jsem začala uvažovat, že nahraju vlastní CD — Čtrnáct vynikajících způsobů, jak se vyhnout dnešku, ale vymyslela jsem jen dva způsoby:

	

	     intenzivně pijte

	     užívejte silná sedativa

	

	Zarmouceně jsem opustila svůj nápad a pak se rozveselila tím, že jsem hodila Zázraky jsoucna do koše takovou silou, až se roztříštil obal.

	     Začala jsem zase pracovat, držela jsem se dál od víc stresujících situací a dál jsem pro sebe hledala léčbu. Vyzkoušela jsem reiki, techniky emoční svobody, podstoupila jsem šest sezení kognitivně behaviorální terapie (naprostá pitomost). Proháněla jsem se jedním zapadákovem po druhém, abych našla nějakou pomoc, a vždycky jsem byla jen zklamaná. Mezitím uběhlo dost času a já se začala cítit normálněji. Věděla jsem, že nejsem to, co jsem bývala, nebyla jsem tak houževnatá nebo optimistická a možná už taková ani nikdy nebudu, možná ten člověk, kterým jsem byla, je navždy pryč, ale téměř rok od chvíle, co jsem se snažila utopit, mi doktor Waterburry řekl, že si myslí, že už jsem na tom tak dobře, že můžu vysadit antidepresiva. A asi měsíc nato mě i Antonia Kellyová vypustila a nechala volně létat.

	

	
		Neděle
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	Vzbudilo mě pípnutí příchozí zprávy. Kde to jsem? Ležela jsem na boku na zemi Wayneova obývacího pokoje. Natáhla jsem se pro telefon. Bylo po půl desátý ráno.

	     Proč ležím schoulená na boku? Proč si promíjím neprofesionální chování? Protože — jak jsem zjistila opatrným dotekem — se mi na temeni hlavy táhne dlouhý šrám.

	     Auu. Další mám na čele. A třetí na koleně.

	     Když se mi včera večer podařilo postavit se na nohy, dokulhala jsem k Wayneovi. Levý koleno jsem si poranila při pádu. Otevřela jsem si a došla do jeho koupelny, abych si ošetřila rány. Ve skříňce jsem našla náplast a antiseptickou mast. „Promiň,“ omluvila jsem se do prázdnýho

	prostoru. „Takhle ti vlézt do bytu a ukrást lékárničku, ale všechno to dělám proto, abych tě našla.“

	     Opatrně jsem bříšky prstů klouzala mezi vlasy na temeni a snažila se určit rozsah škod. Už se mi začala dělat boule, ale kůže zjevně nebyla porušená, na ruce nezůstala žádná krev.

	     Zepředu to bylo horší. Na čele mi naskočila červená boule, kůži jsem měla rozedřenou a zkrvavenou. Krev jsem omyla a usoudila jsem, že se to obejde bez šití.

	     Rány jsem vydezinfikovala a okamžitě toho zalitovala, protože použitím antibakteriální masti poklesly moje naděje na to, že dostanu gangrénu a budu si moct nechat amputovat hlavu. Na druhou stranu o případech sněti hlavy jeden moc neslýchá. Ani jsem se neobtěžovala dát si náplast, protože měl jenom s medvídkama — hádám kvůli svým synovcům - a já mám přece nějakou hrdost. Ale vzala jsem si čtyři jeho nurofeny a prášek na spaní.

	     Neměla jsem. Tohle už opravdu byla krádež. A měla bych se opravdu stydět.

	     Prášky na spaní se těžko sháněly a já jich měla v kabelce dvanáct, nedalo se ale nic dělat, za svý činy jsem nezodpovídala. Potom jsem si, sama nevím proč, snad abych smyla hanbu, snad protože jsem stála u umyvadla — vyčistila zuby. Nic proti ničemu, řekla jsem si. Carpe diem, a tak.

	     Překvapivě vratkým krokem jsem se vydala po schodech dolů a po cestě se přidržovala zdi.

	     Artie se mě předtím ve zprávě ptal, jestli mi nic není, a já mu odpověděla, že se mám parádně, i když to nebyla pravda. Pak jsem se opatrně složila na podlahu a přála si umřít na otřes mozku.

	     Čekala jsem, až se mi do hlavy navalí krev, a mezitím uvažovala, kdo mě mohl uhodit.

	     Mohl to udělat Walter Wolcott? Vyloučit se to nedalo, jenže přece jen se mi zdál moc starej a podsaditej na to, aby dokázal tak rychle utýct.

	     Co když to byl John Joseph? Proč by mě mlátil? Jen proto, že se mu nelíbím? Vyloučit se to taky nedalo, ale měl by čas dostat se z budovy RTE dřív než já?

	     A když jsme u toho, proč se Johnu Josephovi nelíbím? Hodně lidí mi nepřišlo na chuť, s Johnem Josephem jsme přece začali dobře. Co jsem provedla, že změnil názor? Bylo to důležitý? Pro mě přirozeně ne. Může mi bejt ukradený, jestli mě má rád nebo ne. Jenže nemá to nějakou souvislost s Waynem?

	     A když je řeč o něm, nemůžu opomenout možnost, že mě udeřil on osobně. Ovšem jeho jsem měla ráda. Nedokázala jsem si Waynea představit jako někoho, kde při první vhodný příležitosti přetáhne svýho spojence po hlavě.

	     Mohla to být Gloria?

	     Digby?

	     …Birdie Salamanová?

	     …temný síly spřažený s Harrym Gilliamem?

	     …slepice Cecily... ? Ne... ta je mrtvá...

	     …Tajemný stínač starého města dublinského...?

	     Prášek na spaní začal působit svým neblahým kouzlem a vtáhl mě do horečnatýho, neklidnýho spánku.

	     A teď jsem vzhůru, neumřela jsem na otřes mozku, což pro mě představovalo horký zklamání, a někdo mi poslal zprávu. Mžourala jsem na ni. Byla od Terryho O‘Dowda. Koho? Už vím, toho milýho muže z Leitrimu, slíbil opravit Dockerovy vchodový dveře. Prý už vše opravil a řekl si

	o směšnou částku. Zařekla jsem se, že dnes zajedu k mámě pro šek, i kdybych měla za celý den stihnout jenom to, a pošlu mu ho.

	     Byl čas dát si antidepresiva. Spolkla jsem je jen tak, nasucho. Zaber, prosila jsem. Zaber.

	     Došlo mi, že musím něco sníst. Neměla jsem nic pořádnýho už... jak dlouho? Od včerejších chroupátek Cheerios. Rozhodla jsem se, že vyrazím k nejbližší benzínce pro další krabici. Na čerstvým vzduchu bych se mohla trochu vzpamatovat.

	     Před odchodem jsem na sebe mrkla do zrcadla ve Wayneově koupelně. Byl to šok. Čelo jsem měla potlučený, pokrytý zaschlou krví, levý oko zdobila menší podlitina. Odloupala jsem nehty co nejvíc suchých strupů tak, aby rány nezačaly znovu krvácet, a vytáhla svou kosmetickou taštičku. Nastal čas pro takzvanou těžkou malbu: silně krycí make-up značky Clinique. Nanášela jsem vrstvičku po vrstvičce, až šrámy výrazně vymizely.

	     Potom jsem si učesala vlasy, a to pomohlo ještě víc. Ofina mi dokonale zakryla čelo, takže pokud vlasy zůstanou, kde maj, nevšimli byste si, že jsem „utrpěla náraz do hlavy“, jak by řekli poldové. Zřetelně jsem potřebovala lak na vlasy. Probírala jsem se Wayneovými sprchovými gely a podobnými přípravky, bez úspěchu. Moc mě nepotěšil, ale brala jsem to. U chlapů se dá tolerovat gel do vlasů, zvlášť ten, kterej vytvoří „hardrockovej“ účes, ovšem lak na vlasy se hodí spíš ke starý hašteřivý bábě.

	     Náhle jsem si uvědomila, jak mě všechno strašně bolí. Celá lebka — vpředu, vzadu, za očními důlky i zuby — pulsovala šílenou bolestí, až se mi chtělo zvracet. To se mi chtělo vlastně už od rána, ale teprve až teď jsem si to začala uvědomovat. Stála jsem před lékárničkou ve Wayneově

	koupelně, vzít si čtyři další nurofeny se zdálo tak snadný. Jakmile jsem je spolkla, přišel nával provinilosti. Tohle nebylo správný. Překračovala jsem všechny meze. Stejně jako včera, když jsem mu vzala prášek na spaní. To bylo velmi špatně. Tak moc, že jsem se rozhodla na to nemyslet.

	     Na telefonu mi zapípala nová zpráva. Artie znovu psal, že bude mít odpoledne volný dům. Odpověděla jsem mu, že opět pracuju na případu, takže možná nebudu mít čas, ale ať mi i tak dá vědět, až všechny tři děti odejdou.

	     Venku panovalo nesnesitelně jasný ráno a já se cítila divně. Prohrabávala jsem kabelku, dokud jsem nenašla černý brýle a baseballovou čepici, díky níž věci okolo trochu vybledly. Vůbec jsem necítila, jestli se nohama dotýkám země. Snad to bylo tou ránou do hlavy. Nebo nataženým kolenem. Nebo je to ve mně.

	     Na znecitlivělých nohách jsem šla dál, zabočila k obslužnýmu prostoru benzinky, a v tý chvíli mi padl do oka titulek novin. Velká černá písmena ke mně doskákala na vzdálenost několika metrů:

	

	JE ZEEZA TĚHOTNÁ?

	Málem jsem vyprskla smíchy. Artie měl pravdu. Pospíchala jsem k řadě novin vyložených před krámem. Červený titulek dalších novin hlásal:

	

	JE ZEEZA V TOM?

	

	Vedle byla její rozmazaná fotka. Očividně snědla něco malýho a kulatýho — snad oříšek v čokoládě —, protože měla trošičku vystouplý břicho, což mělo platit za nevyvratitelný důkaz toho, že je v očekávání. Článek zřejmě pokračoval na stranách čtyři až sedm.

	     Zběžně jsem prohlédla ostatní noviny. I nebulvární plátky psaly o Laddz. Úplná mediální bouře. Jay Parker odvedl dobrou práci.

	     S plnou náručí novin jsem vstoupila do obchodu. Měli lak na vlasy i nurofen, ale nic, co by člověka nasytilo. Jenom Cheerios. Kam ten svět spěje?
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	U Waynea jsem noviny vyskládala na podlahu a nasávala informace o Laddz. „Těhotenství“ Zeezy vyvrátil jejich „mluvčí“ (Jay Parker, odhadovala jsem), leč nezastavil spekulace, že má za sebou zhruba desátý týden. Celou půlstránku zabíral sloupek jakýsi odbornice na těhotenství, která nám vysvětlovala, jak se Zeeza asi teď cítí — ráno nejspíš trpí nevolnostmi. Kdo by to řekl!? Možná je unavenější než obvykle. Dostalo se i na správnou výživu — hodně čerstvého ovoce a zeleniny, nejméně dvakrát týdně červené maso a doporučuji se tablety s vápníkem. Neuškodí trochu pohybu — například jóga a svižná chůze. Hodně se zde také probírala nedávná svatba Zeezy s Johnem Josephem a skutečně obrovský prostor byl věnován blížícím se koncertům.

	     Psalo se také o ostatních členech Laddz, přesně jak předpovídal Artie. Frankie, Myrna a jejich dvojčata se představili v rubrice „Doma“, ačkoli „Doma“ zjevně znamenalo v hotelu, protože všechno bylo vzdušný, světlý, čistý a úhledný, na rozdíl od tý pekelný díry zavalený plenkama,

	kterou jsem navštívila já.

	     V rámci přílohy „Rodinné hodnoty“ vyšel rozhovor s Rogerem St Legerem a jeho nejstarší osmnáctiletou dcerou, která by se ráda stala herečkou. „S tátovými přítelkyněmi vycházím skvěle,“ nechala se slyšet, „protože většinou to bývají nejdřív moje kamarádky.“

	     O Wayneovi vyšel dokonce fotografický speciál na kříďáku, vznikl ještě předtím, než vzal roha. Seděl v krásném obývacím pokoji, kde jsem právě posedávala i já, a vypadal — snad jsem to viděla jen já? — trochu posmutněle.

	     Zavolala jsem Artiemu a společně jsme se zasmáli tomu, kolik prostoru a publicity se kapele Laddz dostalo.

	     Rozhodla jsem se, že o útoku Tajemnýho stínače starýho města dublinskýho nebudu mluvit. Sama jsem nevěděla, jak si to mám vykládat, a nechtěla jsem o něm moc přemýšlet, abych nedostala strach a nepřestala fungovat. Musela jsem pokračovat.

	     Když jsem se včera rozhodla, že Waynea přestanu hledat, byla jsem přesvědčená, že mu nic nehrozí a že bych ho měla nechat být. Teď bylo všechno ponořeno do temnoty. Černočerný. Netušila jsem, jestli mě náhodou někdo nevmanipuloval do hledání smolaře, co nechce, aby ho našli. Anebo vytahuju dobrýho člověka z maléru. V každým případě jsem byla na Wayneově straně.

	     „Není ti nic?“ zeptal se Artie.

	     Váhala jsem. Co tím myslí? Chovala jsem se divně? Artie věděl o mým depresivním období a pobytu v léčebně. Řekla jsem mu o tom chvilku poté, co jsme si spolu začali. Podala jsem mu to ale tak, jako bych mluvila o pádu ze schodů, který odneslo vyhozený koleno. Jednorázový zranění z dávný minulosti, blbá náhoda, která se už nebude opakovat.

	     Teď se mi o mým podivným rozpoložení nechtělo mluvit. Nevím proč, prostě se mi nechtělo, a tak jsem řekla: „Mám se parádně.“

	     „Máš toho hodně?“ zeptal se Artie.

	     „Docela jo. Ale pošli mi zprávu, až všechny děti odejdou, a uvidíme, co se dá dělat.“

	     Ukončila jsem hovor. Chtěla jsem se už hnout. Čas ubíhal nejen vstříc středeční noci, avšak i naproti Walteru Wolcottovi. Profesní hrdost mi nedovolovala nechat se porazit takovým žabařem. Ale vyloučený to nebylo. Byl houževnatý a trpělivý. Kdyby to bylo nutný, v tom svým nepadnoucím béžovým pršiplášti by osobně objel všechny penziony v Irsku. A takhle by se mu mohlo podařit Waynea najít, prostě mohlo.

	     A já? Musela jsem se spoléhat na záblesky geniality, což byli nespolehliví malí břídilové.

	     Zavolala jsem mámě a vysvětlila jí, že potřebuju šek pro jednoho člověka z Leitrimu.

	     „Proč z Leitrimu?“ divila se.

	     „Podívej, to není podstatný. Prostě když se u tebe stavím s penězma, dáš mi šek?“

	     „Samozřejmě. Počkej,“ přešla do vzrušenýho šepotu, „vidělas je včera večer?“

	     Ani jsem se nemusela ptát, o čem mluví. Přišlo mi legrační, kolik lidí sleduje pořad Saturday Night In. Každej se k tomu přiznával se slovy: „Já bych se na to normálně nedíval, ani kdyby to byl poslední pořad na světě, z Maurice McNice je mi akorát šoufl, ale nějak se to samo přeplo...“

	     „No a dneska v novinách píšou, že je těhotná,“ z mámina hlasu čišelo pohrdání.

	     „Ty tomu nevěříš?“

	     „Jasně, že tomu nevěřím! Ani bych se nedivila, kdyby byla chlap. Jako Lady Gaga. Dělá z nás blázny. Chudák John Joseph,“ povzdechla si máma. „Moh si najít šikovnou irskou holku, a místo toho má na krku tuhle... vlastně Araba. Poslouchej, ve středu bychom měli vyrazit na ten koncert. Kup aspoň šest lístků. Claire a všichni, kdo viděli Saturday Night In, chtějí jít. Vím, že s Jayem Parkerem jsi už skočila, ale zařiď to.“

	     „S Jayem Parkerem jsem vlastně ještě neskončila.“

	     „Já to věděla!“

	     „Tak to nemyslím. Prokrista, už s tím přestaň. Chci říct, že pro něj pořád pracuju. Takže mám napilno. Zařídím ty pitomý lístky a později se stavím pro ten šek.“

	     Zavěsila jsem. Nechtěla jsem o vstupenky na koncert Laddz žádat Jaye Parkera. K tomu jsem se nemohla snížit. Na druhou stranu jsem netušila, jak je koupit bez funkční kreditky. Asi jsem pro ně mohla osobně dojít do pokladny, jenže byly drahý a mně se opravdu hodně nedostávalo peněz.

	     Pýcha soupeřila s chudobou, dokud mi nedošlo, že prostě budu muset poprosit Jaye. Připojila jsem se na stránky MusicDromu, abych alespoň o pár minut oddálila potupnou rozpravu, a ke svýmu obrovskýmu překvapení (značky Velmi znepokojivýmu) jsem zjistila, že středeční koncert je

	vyprodaný do posledního místa. Zkusila jsem čtvrtek, se stejným výsledkem. Pátek totéž. Lístky na všechny tři vystoupení Laddz byly kompletně pryč. Patnáct tisíc míst na tři večery, to dělá čtyřicet pět tisíc prodaných vstupenek.

	     Jak to? Co se stalo? A tak rychle? Ještě včera večer jsme s Artiem kontrolovali prodej lístků a nestál za řeč.

	     Okamžitě jsem zavolala Parkerovi.

	     Mluvil rozjařeně, téměř nepříčetně. „To všechno reklama. Začíná to nabírat obrátky. Bude to pecka. V Dublinu organizujeme čtvrtej koncert. A vánoční album. A ozvali se nám z Británie.“

	     Najednou jako by ho popadl záchvat hysterie: „Kde je? Potřebujeme Waynea.“

	     „Dělám, co můžu.“ I já jsem začínala pociťovat lehkou hysterii při pomyšlení na čtyřicet pět tisíc lidí čekajících na to, až jim příští středu, čtvrtek a pátek večer pro jejich potěšení zazpívá a zatancuje Diffney. „Poslouchej, budu potřebovat lupeny. Ne pro mě,“ dodala jsem rychle. „Já se na ně můžu vykašlat. Pro tvou dobrou přítelkyni, mami Walshovou.A několik jejích kamarádů. Nejmíň šest. Nejlépe na středu večer. Určitě sis jich pár ulil pro přátele a rodinu.“

	     „Jestli seženeš Waynea, můžeš mít celý box.“

	     „Děk...,“ zadrhla jsem se. Nemá cenu mu děkovat, dokud nevím, co nabízí. Může myslet jakýkoli box. Klidně úplně prťavý. „Jak to myslíš? Jaký je to box? Kolik se do něj vejde lidí?“

	     „Dvanáct. Vejde se tam dvanáct lidí. Plus dostaneš buráky zdarma.“

	     Určitě v tom byl háček, skrytý varování. Při jednání s Jayem Parkerem jste museli být jako šachista. Myslet několik rafinovaných tahů napřed.

	     „Pověz mi, Parkere, kdo mě to včera praštil?“

	     „Cože?“

	     „Ale no tak.“

	     „Helen, o čem to mluvíš?“

	     „Když jsem se včera vracela do ulice Mercy Close, někdo mě udeřil zezadu do hlavy.“

	     „Čím?“

	     „Moh to být váleček na těsto. Takovej moderní bílej, co vypadá trochu jako obušek.“

	     „Jsi zraněná?“

	     „Co bys řek?“ odfrkla jsem.

	     „Jedu tam,“ prudce zavěsil.

	     Zírala jsem na telefon. Přemýšlela jsem o všech lidech, kteří byli za kapelu Laddz ochotni vyhodit sto euro, a zachvátil mě strach. Vlastní zodpovědnost a tíha očekávání mě tak ochromily, že mi chvíli připadalo, že přijdu o rozum.

	     Třesoucíma se prstama jsem vyťukala e-maily pro Žraločáka a Telefoňáka. Prosila jsem je, aby mi záznamy o Wayneových finančních operacích a telefonátech sehnali co nejrychlejc — nebo mi alespoň dali vědět, kdy přijdou. Věděla jsem, že ať jsou, kdo jsou, neztrácejí čas u počítačových

	her a že mi nebudou posílat informace podle jejich momentální nálady. Získání Wayneových dat představovalo velmi nezákonnou, a tím pádem i citlivou operaci. Neznala jsem všechny detaily, ale předpokládala jsem, že ti dva budou zase muset zaplatit svým zdrojům, který budou muset počkat na vhodnou příležitost k získání informací, a potom zahladit stopy.

	     Věděla jsem, že prosby nic neuspíší.

	     Přesto jsem měla pocit, že zeptáním nic nezkazím.

	     Pak jsem vyšla do Wayneovy pracovny a zírala na jeho počítač. Usoudila jsem, že jako heslo musím vyzkoušet „Birdie“. Ujišťovala jsem se, že to může být ono. Heslo mělo délku šesti znaků a Birdie zjevně byla pro Waynea důležitá, vzhledem k tomu, že měl v pokoji pro hosty vystavenou

	její fotografii. Vyťukala jsem její jméno a po dvou mučivých vteřinách naskočilo na obrazovce „Chybné heslo“. Ani jsem nestačila vydechnout, abych se vzpamatovala ze zklamání, a už mě nekontrolovatelný strach štval k napsání „Docker“. K mý hrůze se opět objevilo oznámení o nesprávným hesle. Sakra. Sakra, sakra, sakra, sakra, sakra.

	     Moje tři pokusy na přístup k počítači byly ty tam. Zkusila jsem „Gloria“, „Birdie“ a „Docker“, a ani jedno nezafungovalo. Už mi nezbýval ani jeden pokus.

	     Tak fajn. Hned teď jdu do auta a budu projíždět ulicema, dokud nezmerčím nějakýho kluka, co vypadá jako frajer přes počítače, unesu ho a budu držet přivázanýho u Wayneova počítače, dokud se do něj nenabourá. Byla jsem tak plná adrenalinu, že jsem musela něco dělat, cokoli.

	     Uklidni se, nakázala jsem si. Je to jenom práce. Jenom práce. Není to otázka života a smrti — teda doufám —, jen práce. Připomínala jsem si, že na získání Wayneových dat už pracují nemilosrdní profesionálové. Informace ke mně doputují přibližně zítra, a proto je zbytečné unášet puberťáky.

	     Dýchání se mi pomalu vracelo do normálu a návaly hrůzy začaly odeznívat.

	     Zavolala jsem na Wayneův mobil. Telefonovala jsem mu pravidelně, ale přístroj byl pořád vypnutý. Pokud zmizel z vlastní vůle — čímž jsem si opravdu nebyla jistá — musel si, ať byl, kde byl, čas od času telefon dobít, aby si poslechl uložený zprávy. Já se do oné chvilky ale nikdy netrefila. Dosud jsem mu nenechala zprávu, až teď: „... jmenuji se Helen. Jsem na vaší straně. Můžete mi důvěřovat. Zavolejte mi, prosím.“

	     Třeba zavolá. Možný to je. Už se staly divnější věci.

	     Sešla jsem zase dolů, a když jsem procházela okolo vchodových dveří, k mýmu překvapení (značky Šokujícímu) vstoupil dovnitř Jay Parker. Otevřel si vlastním klíčem, automaticky jsem se naježila, abych bránila svý území, dokud mi nedošlo, že vlastně nejsem u sebe doma.

	     Jay byl bledý a vypadal otřeseně.

	     „Ukaž,“ vybídl mě.

	     „Co? Aha, ty škrábance.“ V panice jsem na ně zapomněla.

	     Ze vstupní haly jsem přešla do kuchyně, kde bylo lepší světlo. Odhrnula jsem si ofinu a odhalila napuchlý, odřený čelo.

	     „Proboha,“ Jay vypadal rozrušeně. „Když tě uhodili zezadu do hlavy, jak to, že máš šrámy na obličeji?“

	     „Protože mě útočník srazil zezadu a já skončila obličejem na silnici.“

	     „Bylo to až tak hrozný?“ zděsil se.

	     Důkladně jsem si ho prohlížela. „Copak? Řekls jim, aby mě přetáhli, ale jenom lehce?“

	     „Netuším, kdo tě praštil. Netuším, co se děje!“ Na chvilku jsem si myslela, že v jeho očích vidím slzy. Přistoupil ke mně blíž a sklonil ke mně hlavu.

	     „Co to děláš?“ zeptala jsem se.

	     „Dávám ti pusu, aby ses brzy zahojila.“

	     Na krátký, prchavý moment se jeho rty něžně dotkly mýho rozedřenýho čela, úplný balzám. Mé tělo prostoupil klid, ale jakmile jsem znovu byla při smyslech, odstrčila jsem Jaye od sebe.

	     „Promiň!“ řekl rychle.

	     Zírala jsem na něj. Obličej měl pořád kousek od mýho, oči temný a posmutnělý a já nemohla popadnout dech.

	     Pocítila jsem k němu starou náklonnost. Vzpomínala jsem, kolik jsme toho zažili, jak jednoduchý všechno bylo.

	     Napřáhl paže a pokusil se mě k sobě přitáhnout.

	     „Nech toho!“

	     Zarazil se. Ustoupila jsem o hodný kus dál, dokud mezi náma nebyla dostatečná vzdálenost. S bezpečným odstupem jsme si jeden druhýho obezřetně měřili. „Promiň,“ řekl znovu. „Já jen...,“ bezmocně rozhodil rukama. „Tohle je zlý. Co se děje? Wayne zmizel. Tebe někdo napadnul...“

	     „A skutečně to nemáš na svědomí ty?“

	     „Jak se vůbec můžeš takhle ptát? Nikdy, nikdy bych ti neublížil,“ pronesl s rozhodnou upřímností.

	     „Někdo jiný zjevně ano.“

	     „Proč se vůbec vídáš s tím starým chlapem?“ zvolal. „Někdo říkal, že má dokonce děti! To nejsi ty, a nikdy nebudeš.“

	     „Ale no tak! Ani ho neznáš!“

	     „Znám tebe, Helen,“ prohlásil Jay. „My dva jsme stejní. Nikdy nepotkám nikoho, jako jsi ty, a ty nepoznáš nikoho, jako jsem já. Dokonale se k sobě hodíme.“

	     „Skutečně?“

	     „Podívej, jak jsme se zase dostali k sobě.“

	     „Protože sis mě najal!“

	     „Potom jsi práce nechala — a znovu se vrátila! Nemá cenu tomu vzdorovat, naším osudem je být spolu.“

	     „Skutečně?“

	     Chci říct, měl pravdu?

	     Oční kontakt nabýval na intenzitě, takže jsem oči zavřela, abych ho přerušila. Ponořila jsem se do sebe a hledala svůj vnitřní pevný bod a s jeho pomocí zaměřila pozornost na to, co bylo v tý chvíli podstatný: na práci.

	     Znovu jsem otevřela oči. „Je Zeeza opravdu těhotná?“ chtěla jsem vědět.

	     „Ne. Ale zajistila nám dvě titulní strany.“

	     „Rozkošné. Tvoje matka je na tebe jistě pyšná. Máš pro mě peníze?“

	     Vytáhl svazek bankovek a opatrně natáhl ruku. „Dvě stě eur. Promiň, to...“

	     Přistoupila jsem blíž a sebrala peníze, načež jsem hbitě ustoupila do bezpečný vzdálenosti.

	     „...ano, vím, víc tě banka nenechá vybrat. Řekni mi, co máte za lubem, ty a Harry Gilliam?“

	     Zavrtěl hlavou. „Přísahám, Harryho Gilliama neznám.“

	     Zalila mě vlna zklamání. Možná říká pravdu. Anebo lže. Kdo ví.

	     „Chci ti něco dát,“ Jay z kapsy vytáhl kus papíru. „Je to smlouva. Chci ti dát podíl ze zisku na vstupným.“

	     „O čem to mluvíš?“

	     „Jak jsem řekl. Dostaneš procento ze zisku za středeční, čtvrteční a páteční večer a ze všech případných dalších koncertů.“

	     „To má být ubohej pokus, jak se vykroutit z placení mý gáže? Na to můžeš zapomenout.“

	     „Neposloucháš, co ti říkám. Tohle je bonus k tvý odměně.“

	     „O takových věcech nemůžeš rozhodovat sám.“ odvětila jsem pohrdavě. „Musíš se poradit s pořadateli, s Johnem Josephem a bůhví kým dalším.“

	     „Nemusím, protože ti dávám část ze svýho podílu. Je to jen mezi tebou a mnou. Jestli najdeš Waynea, dostaneš dvacet procent mýho podílu.“

	     „Takže jsi do toho dal peníze.“

	     Povzdechl si. „Jo.“

	     „Kdo další ?“

	     Zavrtěl hlavou. „O to tu nejde.“

	     „Kolik dělá tvůj podíl?“

	     „Tři procenta.“

	     Nad tak malým podílem jsem si pohrdavě odfrkla. „Předpokládám, že čistýho. Takže mi nabízíš dvacet procent ze tří procent čistýho? Nemůžu vzít míň než padesát procent.“

	     „Ach jo, Helen,“ vzdychnul. „Dám ti třicet. Třicet procent je moje maximum.“

	     „Padesát procent,“ zopakovala jsem. Vyjednávali jsme jen naoko, protože smlouva byla bezcenná. Nic s podpisem Jaye Parkera nemělo žádnou hodnotu. Vždycky si našel způsob, jak se z toho vyvléct, utéct před zodpovědností. Vždycky existoval nějaký dodatek, chyták.

	     „Třicet pět,“ smlouval.

	     „Dej mi čtyřicet a můžem si plácnout,“ už mě to začínalo nudit.

	     „Dobře.“ Jay na „smlouvu“ cosi naškrábal. „Tak tedy čtyřicet.“ Podal mi zmačkaný kus papíru, který jsem si ledabyle strčila do kabelky. Již teď jsem o něm nevěděla.

	     Vypadal rozrušeně. „Copak ti to nedochází?“ žasl. „Pokud Waynea najdeš a koncerty proběhnou, přijdeš si k pěkný sumičce.“

	     „Kandiduje na Lopat'ák,“ konstatovala jsem. „,Pěkná sumička! Tohle přede mnou už nikdy neříkej.“

	     Chvíli po tom, co odešel, mi někdo volal. Málem jsem se přerazila, abych to zvedla. „Paní Diffneyová?“

	     „To je Helen Walshová?“ Jako by měla na krajíčku. „Nerada vás ruším. Jen jsem chtěla vědět, jestli jste něco nezaslechla...“

	     „Bohužel ne,“ zrovna jsem uvažovala o tom, že bych zajela do Clonakilty. Teď mi bylo jasný, že to už nebude třeba. „U vás určitě není, viďte?“

	     „Kéž by byl,“ samým pohnutím zadrhávala.

	     „Pokud se něco dozvím, dám vám vědět.“
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	Když zavěsila, snědla jsem devět hrstí Cheerios a najednou našla sílu pustit se do toho nejnevděčnějšího úkolu: proklepnout si sousedy, ty protivný budižkničemy. Na druhou stranu nadešla ona pravá chvíle. V neděli odpoledne se lidi často poflakují doma. Tedy přirozeně jen ti šťastnější, kteří mají domov.

	     „Cukrový pohon mě hnal nejdřív k domu číslo tři, nalevo od Wayneova. V pátek nikdo neotvíral, ale dnes se ve dveřích ukázal hoch v červený kostkovaný košili. Byl mladší než já. Hádala bych mu dvacet pět, ale jak by si moh dovolit tak pěkný dům v ulici Mercy Close? Připomínalo mi to situaci, když se rozejdete s partnerem a nějakou dobu okolo sebe, kamkoli

	se podíváte, vidíte jen samý spokojený dvojice. Ztráta bytu mě tak zasáhla, že mi svět připadal plný majitelů krásných domů, kteří si klidně nosí červený kostkovaný košile a vůbec si neuvědomují, jak obrovský mají štěstí.

	     Představila jsem se, aniž bych o sobě řekla něco bližšího. Vysvětlila jsem mu, že zařizuju nějaké záležitosti pro Waynea, a přestože se ten dobrák divně zatvářil na moje nateklý oko a nepozval mě dovnitř, vypadal přátelsky a ochotně. Opřel se o zárubeň dveří, což je vždycky příznivý

	znamení, že se s vámi dotyčný rád pobaví. Všimla jsem si, že když někdo stojí jako pravítko, jde to mnohem hůř.

	     Pomyslela jsem si, že ten kluk možná sdílí dům s osmi dalšími mladíky. Možná proto si může dovolit tady bydlet. Ale na mou otázku odpověděl, že žije sám. Jak to? Nešlo mi to na rozum. Jak to?

	     Přinutila jsem se myslet na aktuální případ. Bylo to sakra těžký.

	     „Všiml jste si v poslední době něčeho neobvyklého?“ zeptala jsem se.

	     „Čeho třeba?“

	     „Třeba...“ Možná bych to mohla zkusit na způsob Glorie. „Třeba nějaké dámské návštěvy u Waynea.“

	     „Ano,“ připustil. „Jedna taková tu byla.“

	     „Vážně?“

	     „Jo, takový tintítko, s dlouhýma tmavýma vlasama. Měla džíny, oranžový tenisky...,“ pohledem ulpěl na mých botech a zarazil se. „Vlastně jste to mohla být vy.“

	     Potlačila jsem povzdych. „Kdy jste tu ženu viděl? Minulý měsíc? Minulý týden?“

	     „Dnes ráno. Před pár hodinama. Vycházela z Wayneova domu.“

	     „To jsem skutečně byla já. Jiné podezřelé ženy se tu v poslední době neochomýtaly?“

	     „To ano.“

	     „Určitě?“

	     Jako by po mém rázném dotazování zvadl. „Ne, nevím, proč jsem to řekl. Jen jsem vás nechtěl zklamat. Omlouvám se.“

	     „Nevadí, to se stává pořád. I tak díky. Takže nic neobvyklého?“

	     „Ne.“

	     „Povězte mi, ten dům vám patří, nebo jste v podnájmu?“

	     „A... co to má s tím společnýho?“

	     „Nic, vůbec nic,“ ujišťovala jsem ho rychle. „Jsem jen zvědavá.“

	     „Podnájem,“ odtušil.

	     Trochu mě povzbudilo, že nemá hypotéku. Nejsem úplná nula.

	     Pátrala jsem dal. Číslo dvě propadlo aktivnímu stáří. Byla to žena velice podobná té páteční. Stejně jako předchozí exemplář prohlásila, že nemá čas si všímat, co kde lítá, a nemilosrdně mě vypoklonkovala.

	     V čísle jedna bydlela náctiletá dívka, studentka na dublinské vysoké škole, jejíž výdaje zjevně kryje banka Rodiče, s.r.o. Kroutila se a ošívala, vyhýbala se očnímu kontaktu a cucala si konečky vlasů. Zjevně nebyla schopná říct víc než „jakoby“ losangelským přízvukem, přestože pocházela z Tubbercurry. Nechtěla mi to komplikovat naschvál. Prostě se u ní jen jako u každý mladý holky projevoval neurologický syndrom, který dělal lidi starší dvaceti let doslova slepýma, což jsem chápala. Postihovalo to všechny teenagery. Přesto mi šla na nervy tak, že jsem ji zařadila mezi kandidáty na Lopaťák. Umístila jsem ji pod Zázraky jsaucna, adikty mléka a vina, ale nad sníh, psy, hlasy Jů a Hele, recepční u doktorů, recepční u kadeřníků a vůni smažených vajíček.

	     Pořadí mýho žebříčku Lopaťáku se plynule vyvíjelo a já se bavila tím, že jsem ho neustále upravovala.

	     V pátrání jsem pokračovala na druhý straně ulice. Číslo dvanáct bylo domovem pomatenýho padesátníka s chlupama v uších, který tvrdil, že má přítelkyni, takže jsem raději zařadila zpátečku. Stejně to dopadlo u čísla jedenáct — rodinky s vyžehlenýma vlasama, která se právě vrátila

	z prázdnin — a u čísla deset, originální aktivně stárnoucí ženy.

	     V čísle devět na mě čekala další aktivní stařena! Kam ten svět spěje? Není divu, že ekonomika jde do kolen, když musíme platit penzi téhle paničce. Pokud budou nadále usilovně cvičit a pojídat Floru, dožijí se sto třiceti.

	     Tahle sousedka ale nebyla až tak příkrá jako její dvě kumpánky ze sousedství. Byla trochu vřelejší a chápavější, přesto nepoužitelná. Waynea vídala prý málokdy. Hodně času jí podle všeho zabral bridž. „Mimo to,“ pravila, „trávím půlku týdne ve Waterfordu u přítele.“ Alespoň jsem se po

	pátečním setkání s mužem s chlupy v uších naučila, že nemám vyhrknout „Vy máte přítele? Vždyť je vám osmdesát sedm!“

	     K dalšímu domu jsem mířila s o dost menší vervou. Cukrová horečka značky Cheerios pominula a žádný adrenalin se ji nechystal nahradit. Nikdo mi nedal žádnou stopu.

	     V čísle osm se dveře rozletěly dřív, než jsem stihla pustit zvonek.

	     Stál v nich muž. Nebo něco podobnýho. Vypadal lehce bezpohlavně, oblečený neformálně, šatstvo se zdálo být nový a neopotřebovaný.

	     „Prosím?“ vyštěkl. O opření o zárubeň nemohlo být řeči. Ani nápad. Tohle byl pravý muž věci, rovný jako pravítko.

	     Začala jsem svou etudu. „Jmenuji se Helen Walshová. Jsem kamarádka Waynea Diffneyho a...“

	     „Z toho mě vynechte,“ prohlásil.

	     „Ale proč?“

	     „Prostě mě z toho vynechte. A necitujte mě,“ dodal.

	     „Paráda.“

	     Rozhodla jsem se jeho škrobenosti čelit co nejležérnějším přístupem, čistě abych ho naštvala. „Bydlí tu někdo další, s kým bych si mohla promluvit?“

	     „Ne,“ vyjel. „A taky chce, abyste ho z toho vynechali.“

	     Úžasný. Odhadovala jsem homosexuální vztah bez sexu. Určitě si jsou velmi podobní a nosí skoro stejný oblečení, avšak děsilo by je vzájemně půjčování oblečků. Určitě oba mají takovou tu věcičku na odstraňování žmolků z kašmírových svetrů, vychytaný kartáč a soupravu krémů na leštění černých kožených bot.

	     Měla jsem silný podezření, že tenhle frajer dělá právníka, a rozhodla jsem se si to ověřit. „Jakou barvu má nebe?“ optala jsem se.

	     Vystrčil hlavu z předsíně, aby lépe viděl. „Objektivně to lze vykládat různě,“ pravil.

	     Abych nebyla nespravedlivé, něco na tom bylo. Obloha sice zrovna měla modrou barvu, ale u nás v Irsku se taky mohla do pěti vteřin zatáhnout došeda.

	     „Díky za pomoc,“ uzavřela jsem to.

	     „Nepomohl jsem vám,“ odvětil rychle. Viděla jsem, jak mu hlavou běží proud slov: „Jakákoli právní rada, kterou udělíte a podle níž se někdo zachová, vás vystaví riziku, že budete žalován o veškerý svůj majetek bla bla bla...“

	     „Tak se přece uklidněte,“ zchladila jsem ho při odchodu. Věděla jsem, že o Wayneovi nic neskrývá. Na takový věci si vypěstujete instinkt. Tenhle jen nechtěl mít žádný polízanice.

	     Když jsem volným krokem procházela cestičkou k brance čísla sedm, zježily se mi najednou chlupy na krku. Rychle jsem se otočila a uviděla Caina a Daisy, jak mě bezhlesně pozorují ze svý předzahrádky na druhý straně ulice.

	     „Kšááá!“ vykřikla jsem a odháněla je rukama. „Přestaňte mě sledovat.“

	     „Omlouváme se, že jsme vás v pátek polekali,“ zavolala Daisy.

	     „Můžeme si na chvilku promluvit?“ požádal Cain.

	     „Ne! Zmizte! Kuš! Padejte!“

	     Rozhodně jsem jim nastavila záda a zazvonila u čísla sedm. Nikdo neotvíral.

	     „Nikdo tam nebydlí,“ nesl se Cainův hlas přes ulici.

	     Ignorovala jsem ho a zazvonila znovu.

	     „Odstěhovali se před mnoha měsíci,“ následoval Daisyin hlas.

	     Zazvonila jsem znovu. Těch pošuků jsem si nehodlala všímat. Na druhou stranu jsem ovšem jasně viděla, že pruh předzahrádky u čísla sedm je posetý žlutýma pampeliškama a vůbec se nad domem snáší duch opuštění a zapomnění. Tipovala jsem, že lidi, kteří tu bydleli, nedokázali splácet

	hypotéku. Stejně jako já. Kdo by se nastěhoval do mýho bytu, když teď patří bance? Šel by tam někdo? Bylo snad ještě trýznivější, kdyby zůstával prázdný, než kdyby tam šťastně přebýval někdo jiný.

	     Znovu jsem zazvonila, ačkoli jsem nepochybovala, že je dům prázdný.

	     „Nemá to smysl,“ volal Cain. „Nikdo tam není.“

	     Otočila jsem se. „Nepomáhejte mi,“ přikázala jsem. „Nestojím o vaši pomoc.“

	     V ulici Mercy Close mi zbývala jediná adresa — číslo pět, vklíněné mezi domy Waynea a Daisy s Cainem. Přezíravě jsem k němu nakráčela s vědomím, že každý můj krok lačně sledují Cain a Daisy.

	     „Tam bydlí Nicolas,“ volala Daisy. „Na víkend odjel k moři, do Sliga, surfovat.“

	     Nevšímala jsem si jich a zazvonila.

	     „Vrátí se dnes večer,“ oznámil Cain. „Nebo možná zítra. Přátelíme se s ním, je to správnej chlap,“ v překladu to znamenalo: kupuje si od nás marjánku.

	     Nikdo neotvíral. Zazvonila jsem znovu.

	     „Můžem mu říct, aby vám zavolal, až se vrátí. Můžem mu říct, aby vám zavolal hned teď.“

	     Dveře se ani nehnuly. Nevěřila jsem výmyslům toho povedenýho párečku ani za mák, jenže bylo zřejmý, že právě teď v čísle pět nikdo není. Zkusím to později.

	     „Přijměte naši pomoc,“ doprošoval se Cain.

	     V hlubokým zamyšlení jsem došla zpátky k Wayneovi. Od pátku jsem mluvila s devíti z jeho deseti sousedů. Rychle jsem si projela všechny rozhovory. Unikl mi nějaký náznak? Bylo tu něco divnýho? Nějak podezřelýho?

	     Musela jsem si však přiznat, že odpověď zní — ne.
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	Můj telefon ze sebe náhle vydal naříkavý pípnutí jako ptáče čekající na krmení — byl téměř vybitý! Jak jsem to mohla dopustit? Zděšeně jsem prohrabala naditou kabelku a shledala, že nemám nabíječku. Určitě jsem ji zapomněla u našich. Školácká chyba! Rychle jsem si sbalila věci a vyběhla

	z Wayneova domu do auta. Bez funkčního telefonu jsem nemohla být.

	     Když jsem odjížděla z ulice Mercy Close, kohopak jsem neviděla jet opačným směrem? Nebyl to nikdo jiný než Walter Wolcott. Buldok v béžovým pršiplášti, který se cílevědomě opíral o volant a vyplňoval většinu přední části bůhví jaký značky vozu. Zřejmě přijel vyzpovídat sousedy. Málem jsem vyprskla smíchy. Roznesou ho v zubech. Zvláště čilý stařenky. Jestli kdy měl nějakou trpělivost, spotřeboval ji na mě. A Daisy s Cainem na něj možná zkusí ten samý trik s falešným vězněním, jaký dopřáli mně. Ze srdce jsem mu to přála.

	     Wolcott se tak soustředil na úkol, který ho čekal, že si mě vůbec nevšiml. Soukromý detektiv každým coulem.

	     Znovu jsem uvažovala, jestli mě moh praštit on. Měl něco takovýho v sobě?

	     Těžko říct, kolik mu bylo. Možná padesát sedm. Nebo šedesát tři. Nějak podobně. Tlustý. Tak nějak souměrně. Jednou jsem ho viděla, neptejte se mě, za jakých okolností, protože bych si nevzpomněla — ale jednou jsem ho viděla na společenský události (snad svatba?), kde se zcela neočekávaně ukázal jako velmi dobrý tanečník. Na někoho tak hřmotnýho měl lehký krok. Na parketě sebevědomě protáčel nějakou dámu, nejspíš manželku, staromódně a téměř rozpustile.

	     O pár minut později mi zapípala nová zpráva. Zvedla jsem telefon a začala číst, aniž bych zastavila auto: někdo u Waynea spustil pohybový čidlo. Wayne dorazil domů! Nahrnulo se do mě tolik adrenalinu, až jsem myslela, že mi uletí hlava. Potom jsem si uvědomila, že to nejspíš bude

	jen Walter Wolcott, a srdce se mi sevřelo.

	     Cítila jsem se... ohrožená. Jako kdyby pronikl do mýho domova.

	     Skomírajicím mobilem jsem zavolala Jayi Parkerovi. „Má Walter Wolcott klíče od Waynea?“

	     „Dal mu je John Joseph.“

	     Jako by mobil vyjadřoval znechucení, vypustil v tu chvíli duši.

	_____

	     Přijela jsem domů a máma hned přivolávala sestry, Margaret i Claire. Jen co jsem našla nabíječku a zapojila telefon do zásuvky, vyslechla jsem si jejich zděšený komentáře na účet mýho poškrábanýho a potlučenýho obličeje, donutily mě vysprchovat se a umýt si vlasy. Od mámy jsem si vzala šek pro Terryho O'Dowda a vložila ho do ofrankovaný obálky.

	     „Leitrim,“ pronesla užasle. „Z Leitrimu asi vůbec nikoho neznám. Co ty, Claire?“

	     „Ne“

	     „A ty, Margaret?“

	     „Ne.“

	     „A ty, Hel...“

	     „Ne!“

	     „Myslím, že bys s tou rozbitou hlavou měla jít na pohotovost,“ konstatovala Margaret.

	     „Aby se podívali, co máš s hlavou!“ vyhrkla Claire a chrochtla smíchy. „To ti jistě prospěje! Jakpak se dnes máme, Helen? Nepociťujeme šílený puzení vrhnout se do moře?“

	     Jaaasně...

	     Naposledy když jsem se cítila špatně a měla sebevražedný deprese, nebo si tomu říkejte, jak chcete, moji přátelé a rodina se rozdělili podle reakcí do několika táborů:

	     Veselé kopy, jejichž vůdčím duchem byla Claire. Doufali, že když budou o mým stavu žertovat,   potíže se zmenší na únosnou míru. Nejčastější otázka: „Nepociťujeme šílený puzení vrhnout se do moře?“

	     Popírači deprese zaujali postoj, že sklíčenost neexistuje, tudíž mi nemůže nic být. Kdysi dávno jsem do týhle kategorie taky patřila. 

	     Podmnožinu Popíračů představovali Milující drsňáci. Nejčastější otázka: „Proč bys měla mít depresi?“

	     Partička „Tady jde o mě“ kvílela, že se nesmím zabít, protože bych jim strašně chyběla.  Nejčastěji to dopadlo tak, že jsem utěšovala já je. Moje sestra Anna přilétala se svým přítelem Angelem z čtyři a půl tisíce kilometrů vzdálenýho New Yorku jenom proto, abych jim mohla osušovat slzičky. Nejčastější otázka: „Uvědomuješ si, — kolik lidí tě má rádo?“

	     Zdrhači — spousta lidí mi prostě přestala volat. U většiny z nich mi to bylo jedno, ale na jednom, možná na dvou mi záleželo. Zmizeli ze strachu; děsili se, že ať trpím čímkoli, mohli by to chytit. Nejčastější otázka: „Připadám si tak bezmocný... Prokrista, to už je tolik hodin?“ Největším provinilcem byla Bronagh — ačkoli tehdy jsem si nebyla schopná připustit, jak moc mě ranila.

	     Vemlouvači aneb ti, kteří nabízeli alternativní způsoby léčby. Ve skutečnosti jich byly stovky — ponoukali mě, ať vyzkouším reiki, jógu, homeopatii, studium Bible, sútijský tanec, studenou sprchu, meditaci, techniky emoční svobody, hypnoterapii, hydroterapii, prožívání vnitřního ticha, potní chýše, práci s plstí, půst, vyvolávání andělů nebo konzumaci výlučně modrých potravin. Každý měl po ruce příběh o tom, co vyléčilo jejich tetičku/šéfa/přítele/souseda od vedle. Nejhorší byla moje sestra Rachel — jako mor. Neuběhl ani den, aby neposlala odkaz na nějakýho šarlatána. Hned za deset minut mi volala, aby se ujistila, že jsem se k němu objednala. (A já byla tak zoufalá, že jsem mnohým z nich dala šanci.) Nejčastější věta: „Tenhle člověk dělá zázraky.“ A hned potom: „Proto je tak drahej. Zázraky něco stojí.“ Uskupení se spolu často křížila. Veselé kopy se spojily s Milujícími drsňáky a oznámili mi, že při léčbě deprese jde „prostě o mysl versus hmota“. Stačí se rozhodnout, že se vám ulevilo. (Něco jako když máte rozedmu plic.)

	     Nebo člen party Tady jde o mě brnkne Vemlaovačovi a prolévá slzy nad tím, jak jsem sobecká, a ten souhlasí, neb jsem odmítla vypláznout dva tisíce eur za potní chýši v národním parku hrabství Wicklow.

	     Nebo se jeden ze Zdrhačů po špičkách připlíží a úkosem mě sleduje, potom zavelí Popíračovi k dvojstrannýmu frontálnímu útoku výroky, jak výborně vypadám. A to je v podstatě nejhorší varianta, protože když se ohradíte, budete vypadat jako skuhravej simulant: „Ale mně není dobře.

	Slovy se nedá popsat, jak bídně na tom jsem.“

	     Ani jeden z mých blízkých nechápal, jak mi bylo. Neměli nejmenší tušení a já jim to nevyčítala, protože sama jsem neměla ponětí, dokud mě to nepotkalo osobně.

	     „Ne, Claire, mám se parádně,“ odvětila jsem. „Vůbec nepociťuju puzení vrhnout se do moře.“

	     Zatímco jsem čekala, až se nabije telefon, zničehonic mě přemohlo vyčerpání. Nenapadala mě žádná kloudná myšlenka, která by mi pomohla najít Waynea. Rozhodla jsem se dát si na pár hodin pohov. Napsala jsem Artiemu:

	

	     Jsou uz deti pryc?

	

	 Odpověď přišla za několik vteřin:

	

	  Bella zatim ne. Az odejde, napisu.

	

	Dům rodičů se mezitím plnil novinama a dobrotama.

	     „Dáme si sušenky?“ napadlo mě.

	     „Dones jí sušenky,“ vybídla máma Margaret.

	     „Ty čokoládový,“ zavolala jsem za ní.

	     Mlsaly jsme, listovaly tunama novin a opovržlivě mluvily o „těhotenství“ Zeezy. Nikdo tomu nevěřil, dokonce ani Margaret, která patří mezi nejdůvěřivější lidi, co znám.

	     „Jak by mohla bejt těhotná?“ prohlásila máma. „Vždyť je to chlap. Ani nemá dělohu.“

	     „Přesně!“ souhlasila jsem, ačkoli jsem si byla poměrně jistá, že je Zeeza ženská.

	     „A ty hromady lží!“ máma pozvedla časopis s Frankiem Delappem v rubrice Doma: „To není u něj. Je to v apartmá hotelu Merrion, kam všichni chodí fotit obrázkový speciály. Už jsem to viděla... ani to nedokážu spočítat kolikrát. Billy Ormond dělal, že je to u něj. Amanda Taylorova předstírala, že je to její. Kolikrát jsem jen viděla ,dubový stůl pro dvacet lidí‘.“

	     „A co dům Waynea Diffneyho?“ zajímalo Margaret. „To je taky hotel?“

	     Máma upřela pohled na fotografii. „Ten je pravej,“ rozhodla. „Žádnej hotel by nedovolil takový barvy.“

	     Bylo sakra těžký, téměř nemožný udržet jazyk za zuby a neříct, kolik toho vím o Wayneově domě.

	     „Podivný místo,“ nadhodila máma, když zkoumala fotky Wayneova překrásnýho bydlení. „Řekla bych,“ podívala se na mě skoro podezíravě, „takovej tvůj styl, Helen“

	     „Aha... myslíš?“

	     „Diffney vypadá...“ začala máma s pohledem upřeným na fotografie.

	     „Jak—?“

	     „Jako citlivá duše.“

	     „Až tak citlivá zas ne,“ oponovala Claire zpoza časopisu. „Vzpomínáš, jak tenkrát praštil Bona raketou?“

	     To je vlastně pravda. Málem bych zapomněla. Už je to dávno, ale na chvíli byl Diffney hrdina. Po několik krátkých týdnů ho lidi zbožňovali. Bono byl v Irsku přímo ikonickou postavou, že jen pomyšlení uhodit ho… Do kolena... Raketou... Řekněme, že porušil několik různých tabu. Skoro

	jako kdyby na papeže vytasil červená tanga.

	     Musím říct, že Wayne Diffney mě upoutal. Dům si vymaloval osobitými, téměř vyzývavými barvami. Nekupoval mlíko. Potom tu máme samozřejmě napadení Bona. A když mu utekla žena, Hailey, nenechal to jen tak a postavil se jako David Goliášovi Bonovi a Shockovi O‘Shaughnessymu, aby ji získal zpět. (Nepodařilo se, ale za snahu má jedničku s hvězdičkou.) Byl vášnivý, impulzivní, romantický. Nebo přinejmenším takový býval a já si byla jistá, že všechno nemohlo jen tak vyvanout.

	     Když jsem pomyslela na knihy na jeho nočním stolku... například korán. Korán samozřejmě čte hodně představitelů inteligence, snaží se pochopit způsob myšlení sebevražedných útočníků s ručníkem na hlavě. (Jsem si celkem jistá, že by je nenazývali sebevražednými útočníky s ručníkem na hlavě. I když zase mě by si asi nikdo nemoh splést s představitelem inteligence.)

	     Wayne navíc nejčastěji pracoval v zemích, kde by se mohla hodit znalost sedmdesáti jezdců a rozinek z ráje a podobně...

	     Telefon zapípal na znamení, že je plně nabitý. Zvedla jsem ho a držela co nejblíž u sebe. Možná jsem se na něj vázala až moc. O několik vteřin později dorazila zpráva od Artieho:

	

	  Milacku VSICHNI pryc, uplne VSICHNI. Rychle prijd!

	

	
Chvíli jsem přemítala, jestli bych neměla spíš pracovat na nalezení Waynea? Jenže příležitost být s Artiem byla příliš vzácná a cenná.

	     „Tak to bychom měli!“ popadla jsem svých pět švestek. „Už půjdu. Díky za sušenky.“

	     „Žádný vrhání se do moře,“ vyčinila mi radostně Claire.

	     „Hahaha,“ odpověděla jsem.
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	Čekal na mě. Seděl na posledním schodu, a jen co jsem prošla vstupními dveřmi, vstal, vzal mě do náručí a políbil. Propletla jsem mu prsty chomáčem vlasů na šíji — tohle místo jsem na něm milovala — potom jsem mu rukou klouzala po těle až do rozkroku. Byl už úplně tvrdý.

	     „Kde jsou?“ zeptala jsem se.

	     „Pryč,“ rozepínal mi džíny. „Všichni jsou pryč. Nemluv o nich. Chci zapomenout, že existují.“

	     „Vrátí se?“

	     „Až za několik hodin.“

	     „Začala jsem se svlékat už v autě. Když jsem stála na červený, sundala jsem si tenisky i ponožky, abysme se dostali rychlejc ke kalhotům.“

	     „Jsi úžasná.“

	     Rozepnula jsem knoflík a zip na jeho džínách, rukou mu zajela pod gumu spodků od Calvina Kleina a sevřela dlaň okolo heboučký kůžičky.

	     „Bože,“ zasténal. „Udělej to znovu.“

	     „Ne, budeš muset počkat.“

	     „Jsi tak krutá,“ vzal mi obličej do dlaní, shrnul vlasy z čela a chystal se mě znovu políbit, vtom však ustrnul. „Prokrista, co se ti stalo?“

	     „Nic. Teda, někdo mě praštil, ale nic mi není. Nepřestávej.“

	     „Nevypadáš. že ti nic není,“ a erekce začala slábnout.

	     „Nic se neděje, Artie, nic mi není,“ zapřísahala jsem ho, zatímco jsem ho táhla nahoru do ložnice. „Přísahám ti, vypadá to hůř, než to je. Můžem to probrat pozdějc, jenom nepřestávej. Svlíkám se.“ Nahoře na schodišti jsem vyklouzla z kalhot. „Podívej, Artie, teď si sundám kalhotky.“

	     Pro můj zadek měl slabost, i když jsem tam od tý doby, co mě kdysi kousl pes, měla jizvu. „Je tak hezký a zaoblený“ říkával.

	     „Vždyť jsi zraněná,“ namítal. „To nemůžeme.“

	     Obrátila jsem se k němu, vzala jeho obličej do dlaní a neústupné prohlásila: „Povídám ti, Artie, pokud toho teď necháme, tak umřu. A tebe zabiju.“

	     „Tak dobře.“

	     Došli jsme do ložnice, svalili se na velkou bílou postel a vychutnávali si svobodu dělat tolik rámusu, kolik se nám zachce. Odkopla jsem kalhotky tak, že přeletěly celý pokoj, a hbitě si stáhla tričko a podprsenku. Artie byl do několika vteřin nahý stejně jako já. Přitáhla jsem ho k sobě, a když se jeho kůže přitiskla na moji, pocítila jsem nepopsatelnou rozkoš.

	     Nedokázala jsem nečinně ležet. Chtěla jsem se ho dotýkat celýho. Vylezla jsem na něj, opírali jsme se o sebe břichem a hrudí. Kdybych mu mohla vklouznout pod kůži, neváhala bych.

	     „Tvoje vůně... je lahodná,“ říkala jsem. Přimkla jsem se mu obličejem k podbřišku, kde jeho vůně byla nejpronikavější, a zhluboka se nadechla s pocitem, kéž by se tohle dalo konzervovat...

	     Vzala jsem ho do pusy, jednou rukou sklouzla pod varlata a druhou mu držela penis. Pomalu jsem se dostávala do rytmu, kmitala jazykem a rukou si ho tlačila hlouběji do pusy, slyšela jsem, jak dýchá stále trhaněji.

	     Podívala jsem se rychle Artiemu do tváře. Čelisti měl zatnutý a díval se na mě tak napjatě, že vypadal skoro vyděšeně.

	     „Ne,“ vydechl a jemně mi odstrčil hlavu.

	     „Ne?“

	     „Hned by to bylo za námi. A to já nechci,“ dodal a v očích se mu laškovně zalesklo.

	     Znenadání mě přehodil na břicho a paží opřenou o pas mě přitlačil k posteli. „Můžeš dýchat?“ zeptal se.

	     „Ano.“

	     „Hned to vylepšíme.“

	     Mučivě pomalu mi začal líbat podkolenní jamky, vnitřek stehen, zadek. Bylo to tak úžasný, že nezbylo než říct — téměř žadonit: „Artie, prosím.“

	     „Co jsi říkala?“ zašeptal a horký dech mi ovanul ucho, zatímco mě Artieho tělo plnou vahou tlačilo k posteli.

	     „Artie, prosím,“ opakovala jsem.

	     „Artie, prosím co?“

	     „Artie, prosím, opíchej mě.“

	     „Chceš, abych tě opíchal?“

	     „Chci, abys mě opíchal.“

	     Zezadu mi položil špičku penisu k pochvě. „Takhle?“ chtěl vědět.

	     „Víc,“ žadonila jsem.

	     Vsunul se o kousek dál. „Tolik?“

	     „Víc,“ málem jsem se napětím rozbrečela.

	     „Takhle?“ A vstoupil přímo do mě, úplně, celou svojí délkou mě vyplnil.

	     „Bože, ano, děkuju,“ úleva neměla dlouhýho trvání. Potřebovala jsem, aby pokračoval.

	     „Znovu,“ žadonila jsem. „Znovu. Honem.“

	     Vzepřel se na rukou, jako by dělal kliky, a pohyboval se dovnitř a ven, nijak jemně, docela prudce a ostře, tak, jak jsem to měla ráda, rychle, rychleji, rychleji, dokud ve mně nevybuchly kruhy rozkoše a já se sténáním neklesla do polštáře.

	     Dal mi pár minut na vydechnutí. „Teď,“ prohlásil a v očích mu svůdně blesklo, „je řada na mně.“

	     Položil se na záda a já si sedla na něj, ruce mu opřela o břicho a měla jsem pocit, že se do Artieho úplně probíjím. „Cítím tvoje břišní svaly,“ prohodila jsem. „To máš určitě z toho běhání a sedů-lehů. Všechno cítím… tolik moc.“ Od pupíku do podbřišku se mu táhl proužek tmavých chlupů, tmavších než ostatní. Jako u vytržení jsem ho přejela prstem.

	     Klesla jsem na něj, chytil mě za zadek. Vlnila jsem se na něm a zároveň jsme si hleděli do očí a já to zvládala, zvládala jsem takovou obrovskou blízkost, alespoň ve chvílích týhle vášnivý agonie, a díky tomu jsem měla ze sebe lepší pocit, že nejsem totální podivínka.

	     Počkal, dokud jsem podruhý nedosáhla vrcholu, a pak se naprosto odvázal, chvěl se, hekal, lapal po dechu, téměř křičel. Obvykle se přece ovládal, v práci byl tak rozvážný a ke svým dětem tolik ochranitelský, s nadšením jsem objevovala jeho nespoutanost.

	     Přitáhl si mě k sobě a do několika minut usnul. Když se asi po deseti minutách vzbudil, byl trochu zmatený a ospalý.

	     „Kávu?“ navrhla jsem. „Dokonce dojdu dolů a připravím ji, tak moc tě mám ráda.“

	     „Přestože nevěříš teplým nápojům,“ zívl.

	     „Cože?“

	     „To byla jedna z prvních věci, co jsi mi řekla, tehdy u mě v kanceláři. „Nevěřím teplýmu pití.“

	     „A co sis pomyslel?“ Už jsme o tom mluvili nesčetněkrát, ale vždycky jsem si to ráda poslechla.

	     „Pomyslel jsem si, že jsi ta nejúchvatnější žena, jakou jsem kdy poznal.“

	     „Budeš teda ode mě chtít kávu? Nabídka stále platí.“

	     „Ne, za chvíli si dám, nechci tě pustit.“

	     „Dosáhneš na počítač? Je tady na zemi.“

	     Natáhl se a málem spadl z postele, ale zvládl to. Ani jsem mu nemusela říkat, co má dělat. Chtěla jsem si na YouTube pustit pohled na babský účes vítěze Bookerovy ceny.

	     Přehráli jsme si několik rozhovorů s ním, ospalí a vláční, a nepřestávali se smát těm jeho vlasům. Potom jsme se podívali, jak psi tančí na Jacksonovy písničky z filmu Thriller, jak kočky zpívají Tichou noc, jak koně přehrávají scénku z americký detektivky Goodfellas, a potom jsme si

	znovu pustili ty vlasy.

	     Zdálo se mi, že je to nekonečně dávno, co jsme spolu takhle byli. Artie několik týdnů dělil svůj čas mezi děti a práci, a rozmrzelost mě přiměla říct: „Kéž bysme mohli tohle dělat, kdykoli si zamanem.“

	     Artie dlouho mlčel a pak z něj vypadlo: „... to jo...“

	     Čekala jsem, co dál, ale když nic nepřišlo. podivila jsem se: „To je všechno, co řekneš? ,To jo‘?“

	     „Jo. Řekl jsem ,Jo‘, protože chci říct ,Jo‘, kéž bysme mohli tohle dělat, kdykoli si zamanem.“

	     Nevím proč, ale odpověď mě neuspokojila.

	     Leželi jsme bok po boku v tichu, které už nevyzařovalo vzájemnost.

	     Konečně promluvil a zněl náhle jinak, věcně. „Takže kdo je Jay Parker?“

	     „Manažer kapely Laddz.“

	     „Kdo je to?“

	     Projelo mnou ostří viny — nebo dokonce strachu. Jako by mi Artie viděl až do žaludku, jako by věděl, že dnes mě Jay Parker políbil, že jsem si to na chvíli přála. Nakroutila jsem se tak, abych se na Artieho mohla podívat zpříma. „Není to nikdo.“

	     „Někdo to je.“ Artie zněl téměř chladně a já se cítila zahanbeně a zároveň hloupě, že jsem ho chtěla obelhat.

	     Chvíli jsem váhala, než jsem promluvila. „Něco jsem s ním měla. Jenom krátce. Tři měsíce. Skončilo to před víc než rokem a ne dobře. Jednou ti o tom povím, ale ne teď.“

	     „Kdy tedy?“

	     „Nevím.“

	     „Jasně.“

	     „Jak jasně?“

	     „Znamená to, že nechceš mluvit ani o tom,- žes přišla o byt?“

	     Rozhodně jsem nechtěla mluvit o tom, že jsem přišla o byt.

	     „Podívej, Helen, možná bysme měli...,“ začal Artie.

	     Právě v tu chvíli zazvonil zvonek. „Nevšímej si toho,“ řekl. „Bude to jeden z těch mamlasů, co se nám snaží vnutit novýho poskytovatele kabelový televize.“

	     „Možná bysme měli co?“ navázala jsem.

	     Zaslechli jsme, jak se vchodový dveře otevírají a někdo — nejspíš Bella - vzlyká.

	     „Krucinál,“ zasyčela jsem, vyskočila z postele a šmátrala po oblečení. „Bella je doma.“

	     Bellino tušení, že spolu s Artiem občas v noci spíme, byla jedna věc, ale kdyby nás našla v posteli za bílýho dne, bylo by to něco docela jinýho.

	     „Tatííí,“ kvílela Bella.

	     „Pane Devline?“ ozval se mužský hlas. „Jste doma?“

	     Artie si natahoval kalhoty a rysy mu tuhly. Tak nějak otrávené zvadnul. Jako by se mu honilo hlavou, jestli mu tohle všechno za to stálo.

	_____

	Bella spadla ze stromu. Tatínek, který v ten den na děti dohlížel, ji dovedl domů. „Nic jí není,“ ujišťoval. „Nemá nic zlomeného, i když zítra možná bude mít pár modřin. Ale polekala se.“

	     Schovávala jsem se nahoře a poslouchala. Nechystala jsem se sejít dolů, abych se představila. S pohmožděným obličejem by se to nehodilo. A i jinak by se to nehodilo: nejsem Bellina matka, ani Artieho žena. Jak by vysvětlil zcela neznámýmu člověku moji přítomnost a moji rozvrkočenost?

	     Bylo nad slunce jasný, co jsme prováděli. Kdybysme si při jejich příchodu četli na terase nedělní noviny, za mák by to nevadilo, teď jsme ovšem zrovna vyskočili z postele a páchli sexem na sto honů.

	     Rozhodla jsem se nezevlovat. Ostatně, měla bych spíš pracovat. Nebylo mi úplně jasný na čem, ale nezdálo se mi správný zůstávat tady. Rychle jsem se pozdravila s Bellou, stručně se rozloučila s Artiem, nasedla do auta a vyrazila.
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	Nechtěla jsem se vracet do ulice Mercy Close, dokud hrozilo, že tam narazím na Waltera Wolcotta. Chvíli jsem se bezcílně projížděla, dokud mi nedošlo, že moje toulání vlastně cíl má. Vyrazila jsem na sever, směrem na Skerries a k Birdie Salamanové.

	     Přišla mi zpráva od Zeezy. Jay jí řekl, že mě někdo uhodil. Litovala mě a starostlivě navrhovala, že bych možná Waynea měla přestat hledat, pokud se tím vystavuji nebezpečí. Okamžitě jsem ji začala podezírat a zkoumat její motivy.

	     Díky mluvící mapě jsem Birdiin dům našla snadno. Malá krabicovitá novostavba na pozemku posetým krabicovitými novostavbami, nicméně Birdiin dům mi připadal docela pěkný a roztomilý.

	     Měla žluté vchodové dveře, vůčihledně čerstvě natřené a po obou stranách je lemovaly závěsné koše překypující kaskádami květů jásavých barev.

	     Ještě než jsem zaparkovala, vycítila jsem, že Birdie není doma. Její auto nebylo nikde vidět. (Pomocí lehce ilegálního vlezu do registru vozidel jsem zjistila, že jezdí ve žlutým Mini. Značku jsem jí schvalovala, přestože nebylo černý.)

	     Nicméně jsem vystoupila a zazvonila. Jak jsem očekávala, nikdo nepřišel otevřít, z domku vyzařoval klid. Rychle jsem mrkla do oken předního pokoje. Velmi pěkná podlaha, dřevěná, prkenná, velmi pěkná. Třídílná sedací souprava, nedosahující takových kvalit jako podlaha. Nic děsnýho nebo tak, jen nuda. Zjevně finančně vykrvácela na prknech. Nicméně celkově bydlení působilo půvabně. Zrcadlo lemovaly elektrický žárovičky a po pokoji postávaly nepravidelně rozmístěný veselý puntíkatý stojany se sytě zelenýma rostlinama.

	     Nenápadně jsem, abych nevzbudila pozornost Birdieiných sousedů, proklouzla kolem domku na zadní dvorek. Jak to tak u kuchyňských oken bývá, nacházela se dosti vysoko nad zemí, takže jsem musela vyskočit, abych viděla dovnitř. Jako podle katalogu Ikey. Bílý skříňky. Nic úžasně

	krásnýho, ale proč ne.

	     Vyskočila jsem znovu a spatřila oválný laminátový stůl a čtyři žlutý židle — Birdie zjevně milovala žlutou, což nebyla nejhorší barva — plus puntíkovanou zástěro, přehozenou přes jednu židli.

	     Třetí vyskočení odhalilo políčku s keramickou nádobou na sušenky a na zdi olejomalbu formy na pečení. Bylo to na mě trochu moc usedlý, avšak lidi občas provádějí se svými domovy mnohem, mnohem horší kusy.

	     Tou dobou jsem usoudila, že už jsem se naskákala dost. Zraněný koleno by víc nevydrželo a k vidění se vlastně už nenabízelo nic zajímavýho.

	     Chtěla bych vědět, jak to asi vypadá v prvním patře. Přeplácaný? Totálně holčičí? Měla princezničkovskou postel s nebesy z mušelínu? Nebo jsem ji vůbec nepochopila? Vyzařovala její ložnice naopak dospělou eleganci a styl?

	_____

	Opravdu mě to zajímalo. To bych se tam musela vloupat. Jenže by mě snadno načapali, byla neděle odpoledne, na předměstí a za dohledu dětí, který na trávníku kutily cosi se sirkama (proč mají všichni jedenáctiletí kluci touhu podpalovat?). Zbytek Birdieina domu mě zajímal, jenže ne natolik, abych pro něj riskovala vězení. Tak se to dá shrnout asi nejlépe. Před odjezdem jsem nechala pro Birdie krátký vzkaz, že jsem se zastavila a jak mě mrzí, že jsem ji nezastihla, a kdyby se mnou chtěla mluvit, byla bych moc ráda a omlouvám se, že sypu sůl do očividně nezahojených ran, ovšem pokud by mi chtěla říct, jak najít Gloriu, byla bych jí moc vděčná, a moje číslo je to a to.

	     Nic moc jsem od toho nečekala, jenže žádnej risk žádnej zisk, no ne?

	     Vrátila jsem se k autu, nasedla, v hlavě mi bušilo, opřela jsem si ji plnou vahou o opěrku. Byla jsem tolik vyčerpaná, přečkání návalu deprese totiž spotřebuje spoustu energie. Věděla jsem, že vypadám, že se jen tak potloukám a nedělám prakticky nic, jenže moje vnitřní muka jsou vražedný.

	Spolkla jsem čtyři léky proti bolesti a zavřela oči. Myslela jsem na jednu paní, máminu přítelkyni, která dostala rakovinu prsu. Nikdo z rodiny ji neměl, nekouřila, neprošla hormonální substituční terapií, nevedla zvlášť stresující život ani se neúčastnila operace Pouštní bouře. Neplatila pro ní

	žádná ze situací, který se obyčejně omílají jako možný příčiny rakoviny, jen ať trpící nešťastníci cítí kromě strachu i vinu. Ani v tom sebevíc odsuzujícím všehomíru byste o ní nemohli tvrdit, že si „za to může sama“. Takže podstoupila chemoterapii, trpěla jako zvíře, vypadaly jí vlasy, vypadaly jí

	řasy, zeslábla tak, že se nedokázala dívat ani na Krtečka. Po chemoterapii prošla radioterapií, ta jí prso tak popálila, že si ho v noci nemohla přikrýt ani prostěradlem, a zanechala ji v natolik zuboženým stavu, že se po obývacím pokoji musela plazit - doslova plazit. Vlasy ji znovu narostly, kupodivu jiné: bývaly kudrnatý, nově narostly rovný. To se stalo před dvaceti lety. Ještě žije. Nepolevuje. Hraje bridž. Je v něm velmi dobrá. Před nedávnem vyhrála poukaz na dvě noci v tříhvězdičkovém hotelu v Limericku. (Máma skončila druhá a dostalajenom krabici sušenek. Dost ji to naštvalo.)

	     Potom jsem myslela na jinou paní, kamarádku mý sestry Claire. Taky dostala rakovinu prsu. Stejně jako u maminy přítelkyně platilo, že rakovinu nikdo v její rodině předtím neměl, nekouřila, neprošla hormonální substituční terapií, nevedla zvlášť stresující život ani se neúčastnila operace Pouštní bouře. Neplatila pro ni žádná ze situací, který se obyčejně omílají jako možný příčiny rakoviny, jen ať trpící nešťastníci cítí kromě strachu i vinu. Ani v tom sebevíc odsuzujícím všehomíru byste o ní nemohli tvrdit, že si „za to může sama“. Takže podstoupila chemoterapii,

	trpěla jako zvíře, vypadaly jí vlasy, vypadaly jí řasy, zeslábla tak, že se nedokázala dívat ani na Krtečka. Po chemoterapii prošla radioterapií, ta jí prso tak popálila, že si ho v noci nemohla přikrýt ani prostěradlem, a zanechala ji v natolik zuboženým stavu, že se po obývacím pokoji musela plazit — doslova plazit. Tahle ženská - jmenovala se Selina — kromě léků zkoušela i dost alternativních věcí. Bojovala na více frontách, dalo by se říct. Stala se velkou zastánkyní pozitivního myšlení; rozhodla se „porazit tu rakovinu“. Dala se na jógu, kávové klystýry a vizualizaci. Kupu peněz,

	které neměla, utratila za návštěvy u jakéhosi šarlatána v Peru, který jí sliboval, že rakovinu odšamanuje. A co byste řekli? Umřela. Bylo jí třicet čtyři. Měla tři děti. Nedlouho potom, co zemřela, jsem narazila na její matku, která se potácela po nákupním středisku v Blackrocku ve stavu, jejž bych dneska nazvala k zešílení smutná. Částečně mě poznala, byla jsem pro ni člověk, který znal její dceru, a tak mi s bláznivou úporností hleděla do očí, přitom byla úplně mimo. „Selina se bila jako lev,“ říkala a tiskla mi ruku tak pevně, až to bolelo. „Bojovala o život jako lev.“

	     Jenže umřela.

	     A o to mi jde. Stává se, že lidi onemocní, někdy se uzdraví, a jindy ne. A je fuk, jestli tou nemoci je rakovina nebo deprese. Někdy léky zabírají, a jindy ne. Někdy léky na chvíli fungujou, a pak přestanou. Někdy alternativní prostředky přinesou změnu, a jindy ne. A občas si říkáte, jestli na

	tom vnější zásahy vůbec něco změní, jestli nemoc není jako bouře, jestli se prostě nemusí přehnat a na jejím konci jste buď živí, nebo mrtví.

	_____

	     A jéje, už tu máme Waltera Wolcotta!

	     Vyskočil z auta, zabouchal na Birdieiny dveře, zamžoural do oken. To vše s grácií železný palice.

	     Pozorovala jsem ho, jak si tak prohlíží okapovou rouru a rozvažuje, jestli by po ní dokázal vyšplhat a pošmírovat okny do ložnice.

	     „To vás ani náhodou neudrží,“ zavolala jsem. „Strhnete celý dům.“

	     Zůstal na mě zírat. Vesele jsem mu zamávala a ujížděla pryč.

	_____

	     Pokračovala jsem na sever. Z nějakýho důvodu jsem myslela na Antonii Kellyovou, moji bývalou psycholožku.

	     Vůbec nebyla taková, jakou jsem si ji představovala. Nechtěla po mně, abych si lehala na divan, a neptala se mě na dětství a na sny. Nevracela mi všechny otázky otázkou, co si o tom myslím já.

	     Byla přesně tím, čím být neměla: mojí kamarádkou. Mojí jedinou kamarádkou, jak se ukázalo. Jenom k ní jsem mohla být natvrdo upřímná a nikdy mě za to nesoudila.

	     „Jak se máte, Helen?“ ptávala se mě a já odpovídala: „Zvažovala jsem, že vezmu nůž na chleba a vyříznu si žaludek. Kdybych si tak mohla vykuchat vnitřnosti, třeba bych se zbavila těch pocitů.“

	     A ona se nerozplakala. Ani mi neříkala, že musím být silná. Ani mi neříkala, že jestli umřu, bude zničená. Ani nevolala některý z mých sester, aby jim řekla, že jsem sobeckej, slabošskej ufňukanec.

	     Nemusela jsem jí chránit před svými příšernými pocity. Už je všechny znala a nebylo možný ji šokovat.

	     Jednou, teprve na počátku našeho „vztahu“, jsem seděla v čekárně a vybrala jsem si z police jen tak namátkou jednu knihu. Když jsem ji otevřela, vyskočila na mě věta: „Mnoha psychologům se během jejich terapeutické praxe dříve či později stane, že si jejich klient sáhne na život.“

	     Vím, že Antonii Kellyové se to stalo. Chci říct, že jeden její pacient si na život sáhl. A já si pomyslela: Výborně, tahle ví, s čím má tu čest.

	     Neuzdravila mě. Nenabídla mi vysvětlení toho, proč chci umřít. Ale dokonale zvládla téměř nemožný: poskytnout mi odstup i soucit. Co se týče odstupu — samozřejmě jsem pro ni nic neznamenala. Dvakrát týdně jsem měla k dispozici jednu hodinu, kdy jsem mohla utlumit strašný myšlenky, který má hlava přemílala jako pračka, vyslovit je nahlas i slyšet je vlastníma ušima, aniž bych se musela bát, jak to Antonii poznamená.

	     Přitom jsem tušila, že jí nejsem lhostejná. Nevěděla jsem jistě, jak hrozné věci postihly ji — když jsem se zeptala, samozřejmě mi neodpověděla. Nechtěla se mnou mluvit ani o svým krásným černým Audi TT, ve kterým jsem ji jednou zahlédla - věděla jsem však, že zažila pacienty, kteří se před ní svíjeli v podobným utrpení. Nebyla jsem sama. Nebyla jsem jediná.

	     Přestože jsem jí platila a přestože jsem o ní nikdy nevypátrala podrobnosti, který se o svých blízkých dozvídáme — například jestli mají přítele nebo děti, nebo jestli je ze zmrzliny studí zuby či jestli mají slabost pro irský setry — byla mojí opravdovou přítelkyní. Neochvějně při mně stála

	na kamenitý pouti noční můrou, černou jak saze. Nemohla předcházet zakopnutím a klopýtnutím, nemohla mi dát nic na zastavení bolesti, ale povzbuzovala mě, abych nepolevovala.

	     Aby bylo jasno, držela mě při životě.

	     Uvažovala jsem, že bych jí zavolala a požádala, jestli bych k ní mohla přijít. Něco mi ale bránilo. Nakonec jsem to rozpoznala, byla to hrdost. Byla jsem tolik pyšná, když jsem po víc jak roce terapie byla oficiálně prohlášena za uschopněnou. Když jsme končily, řekla, že její dveře jsou

	pořád otevřený, a já vesele odvětila, že to je dobrý vědět. Leč nemyslela jsem to vážně; byla jsem si jistá, že jsem nadobro vyléčená. Pouhý pomyšlení na to, jak se znova vkrádám do její ordinace s hlavou nadranc, mi připadalo jako strašný selhání. Špatný přístup, řekla by mi určitě: terapie je

	vztah, který většina lidí „naváže“ několikrát za život.

	    S takovými myšlenkami jsem dojela skoro až do Belfastu, objela belfastský okruh a vyrazila zpátky na jih. Než jsem dorazila k přímořskýmu předměstí severního Dublinu, bylo k půlnoci. Znovu jsem se zastavila u Birdie Salamanové, po ní ani jejím autě pořád nebylo ani památky.

	Závěsy nikdo nezatáhl, vše bylo beze změny.

	     Kde teda byla? Znamenala její nepřítomnost něco? Měla něco společnýho s Wayneovým zmizením?

	     Nebo jen odjela na víkend ke kamarádce, nebo dokonce k novýmu příteli? Proč by ne? Proč nepočítat s tím nejméně zlověstným vysvětlením?

	     Když jsem mířila zpátky k Wayneovi a otevírala dveře, pořad jsem nevěděla, co si myslet. Zamkla jsem na dva západy a dala řetěz. Nechtěla jsem, aby ke mně bez varování vpadl Walter Wolcott. Měla jsem naprostý právo tady být. Byla jsem... vlastně ano, byla jsem v práci.

	     Kromě toho se nejspíš nachází dvě stě třicet kilometrů odtud, v nějakým odlehlým koutě severního Irska, kde probouzí majitelku penzionu B+B Hyacint, aby se jí vyptal, zda si Wayne nedal dvacet pod jejím broskvovým povlečením. Důkladnost se mu upřít nedala. To musel uznat každej.

	     Našla jsem zmeškaný hovor od Artieho, ale zprávu žádnou. Zavolala jsem mu zpátky, jenže jsem se okamžitě dostala do hlasový schránky. Zjevně jsem to nechala na moc pozdní hodinu, určitě si už šel lehnout. Dnes odpoledne jsme se rozešli trochu neuspořádaně, skoro nepřátelsky, a já bych si s ním ráda promluvila a urovnala to. Nechala jsem mu soucitný vzkaz, že doufám, že Belle nic není, poněkud nesvá jsem zavěsila a vzala si prášek na spaní. Tentokrát vlastní.

	     Pokud budu nevyspaná, Wayneovi nepomůžu. Potřebovala jsem být ve střehu, protože ráno se mělo něco stát. Cítila jsem to. Cítila jsem, že se něco blíží.

	     A ráno se opravdu něco stalo. Časně zrána dorazil mail.
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	Velmi časně zrána — přesně v 6.47 — jsem se probudila na podlaze Wayneova obývacího pokoje. Dopřála jsem si ten luxus a dala si pod rozbolavělou hlavu polštářek, nic jinýho jsem si nedovolila.

	     Ze spánku přivolanýho pilulkama mě probudilo jakýsi tušení. Natáhla jsem se pro mobil a zjistila, že mi přišel e-mail od finančního hackera zvaného Žraločák se zprávou obsahující podrobnosti ohledně veškerých pohybů na Wayneově bankovním účtu a kreditních kartách. Rázem jsem se úplně probudila a třásla se nedočkavostí. Teď uvidím, kde přesně strávil poslední čtyři dny, kde přespával, co si kupoval, kolik peněz si vybíral. Téměř mi tekly sliny.

	     Žraločák tvrdil, že záznamy plně pokrývají období do poloviny minulý noci, takže jestli k něčemu došlo v posledních sedmi hodinách, ve zprávě to nebude, což mi ale nevadilo. Bohatě mi stačily informace o posledních čtyřech dnech.

	     K mýmu naprostýmu zděšení se však na Wayneových kartách nic nedělo. Vůbec nic. Žraločák vypsal všechny transakce za poslední dva měsíce, ale ve středu večer se náhle všechno zastavilo.

	     V hlavě mi začalo bolestivě bušit. Zírala jsem do telefonu, posunovala zprávu nahoru a dolů a zkoumala, jestli jsem něco nepřehlédla. Ale ne, opravdu se na kartách nic neobjevilo.

	     Dobře, dvě Wayneovy kreditky dosáhly maximální částky, takže je nemoh použít, ale měl ještě třetí, a taky debetní kartu.

	     Poslední, co koupil, byla ve středu večer pizza za 21,36 eur, a od tý doby nic nenaúčtoval ani na jednu ze tří kreditek, nic si nekoupil na debetní kartu a z bankomatu nevybral ani cent.

	     Zdálo se, jako by zmizel z povrchu zemskýho.

	     Překvapením jsem zkameněla. Mozek mi zamrzl.

	     Další logická otázka zněla, jestli ve dnech před Wayneovým zmizením došlo k výběru obrovských částek. A... nedošlo. Wayne si minulou neděli vybral sto euro, ale na tom nebylo nic mimořádnýho, čas od času vybral sto euro, který měl zjevně na běžný výdaje.

	     Kde ale je, že nepotřebuje žádný peníze? Jak se mu tam podařilo dostat? Nemůžete si půjčit auto, nemůžete přespat v hotelu, nemůžete se najíst, nemůžete dělat nic, aniž by se to neobjevilo na kartě.

	     Na chvíli jsem měla stejný pocit jako na úplným začátku týhle práce, a sice že je Wayne mrtvý. Cítila jsem to. Tenkrát jsem si myslela, že jsem si Wayneovo rozpoložení jen spojila se svými vlastními myšlenkami, jenže když jsem teď viděla u všech jeho karet úplně prázdná políčka, připadal mi mrtvý. Ta všechna bílá místa, ta všechna prázdná místa - působilo to na mě mrtvolně.

	     V podbřišku jsem ucítila krátký pronikavý bodnutí, jaksi hrozivý. Zavřela jsem oči, znovu je otevřela, zůstala zírat na jemnou kůži na vnitřní straně svých zápěstí a sledovala drobný cestičky modrých žilek.

	     Ne, něco jsem musela přehlídnout. Je možný, že by měl Wayne utajenou kreditku? To by znamenalo, že musel zničit všechny doklady, a tím by se vše velmi komplikovalo. Příliš zmotalo, než aby to šlo provést.

	     A co Žraločákovy informace? Dalo se jim věřit? Naprosto. Nejenom že Žraločák měl (nebo snad měla?) neotřesitelnou pověst, ale navíc do zprávy zařadil hromadu informací, který jsem mohla srovnat s výpisy, jež měl Wayne nahoře v pracovně. Žraločák vytvořil soupis Wayneových

	splátek hypotéky, plateb za energie a pravidelných příkazů za poslední dva měsíce a všechna data a částky si odpovídaly. Dokonce zaznamenal i nedávnou přímou platbu zdravotní pojišťovně, o níž jsem věděla, protože Jay Parker otevřel potvrzení o platbě, co přišlo poštou.

	

	     Co se teda dělo? Zapletl se Wayne opravdu do nějaký šlamastyky? Zastrašující telefonát Harryho Gilliama by tomu nasvědčoval. Ovšem Wayne tak nepůsobil.

	     A co když zmizel dobrovolně? Problém byl v tom, že nikdo „nezmizí“ úplně. Někdo vždycky ví, kde ten někdo je. Někde někdo Wayneovi pomáhal — možná nepolapitelná Gloria.

	     Pokoušela jsem se vzpomenout si, co mi lidi říkali, když jsem po nich chtěla, aby „pustili fantazií na špacír“. V tom, co lidé povídají, je vždycky špetka pravdy, ačkoli si to ne vždy uvědomují. Ve skutečnosti jsem nejspíš tehdy už věděla, kde Wayne je. Měla jsem všechny informace. Jenom jsem netušila, která je podstatná a která nikoli.

	     Strach se do mě zabodl a já si uvědomila, že se dostávám do útlumu, můj duševní stav se zhoršoval. Začaly mi docházet síly. Musela jsem Waynea najít, dokud jsem byla paní svý mysli.

	     Jezdí snad s karavanem po kraji Connemara a kouká na hlodáše, jak tvrdil Frankie? Jestli je to tak, pak mu přeju hodně štěstí. Connemara je rozlehlá, hlodáše tam roste hojně, a na to já nemám. Jay Parker řekl, že Wayne je v severní Tipperary na soutěži v pojídání koláčů; krátké vyhledávání Googlem odhalilo, že se tam nic takovýho nekoná.

	     Roger St Leger, jen co dolaškoval, prohlásil, že bude „asi doma schovanej pod postelí“. A co že to vypadlo ze Zeezy? Bezděčná poznámka o tom, že Waynea něžně opečovávají jeho rodiče.

	     Něco mi do sebe zapadlo. Nezáleželo na tom, že podle názoru všech se Wayne neschovával na zjevným místě, nezáleželo na tom, že mi paní Diffneyová volala plačky — já viděla, jak moc ho má jeho rodina ráda, a pokud by se dostal do nesnází, bylo velmi pravděpodobný, že by se na ně obrátil.

	     Ještě něco mi do sebe zapadlo. Něco, co řekla Zeeza.

	     Pak jsem si pomyslela: vážně sáhla Rogeru St Legerovi do rozkroku? Vážně?

	_____

	Do Conakilty to bylo tři sta kilometrů, což pro mě znamenalo dlouhou cestu při poslechu rádia a komentátora Toma Dunna. Na chvíli jsem měla dojem, že milosrdný Bůh existuje. Miluju Toma Dunna. Fakt, fakt ho miluju. Reálně mi hrozilo, že se z něj úplně zcvoknu.

	     Ještě než jsem započala svou pouť, mrkla jsem u Waynea do zrcadla, abych zkontrolovala svá zranění. Levý oko bylo míň napuchlý, a ačkoli čelo vypadalo hůř - modřina nabírala tmavě fialovou barvu - zakryla jsem ho ofinou. Na první pohled byste neřekli, že mám na hlavě obrovský šrám.

	To bylo dobře. Chystala jsem se rozprávět s příslušníky střední třídy, kteří se obyčejně mají na pozoru před lidmi, co vypadají jako rváči.

	     Měla jsem chuť zavolat Artiemu, ale bylo ještě brzo. Nejspíš mi zanedlouho zatelefonuje sám, ovšem každou chvíli taky dost možná brnkne Jay Parker, aby zjistil, co je nového. Výhled na to, jak ho informují o nulový aktivitě na Wayneových kartách, mě děsil, takže jsem si na telefonu vypnula zvuk.

	_____

	Snědla jsem několik hrstí Cheerios, spolkla čtyři prášky a moje milovaný antidepresivum a pozvolna vše zapila dietní colou z velký lahve. Potom jsem nasedla do auta a odjížděla s vědomím, že brzy uslyším Toma Dunna. Pomyslela jsem si, že dneškem bych se pravděpodobně mohla prodrat.
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	Díky ti, mluvící mapo. Rodiče Diffneyovy jsem našla bez problémů. Samostatný dřevěný domek. Vzrostlá zahrada. Obrovský růže. Vpředu Carol v květovaný sukni a dřevácích. Zahradnický rukavice. Zahradní nůžky. Speciální opěrka na kolena určená pro pletí (dá se objednat z katalogu). Dalších detailů není třeba, zbytek si umíte představit.

	     Když jsem přišla blíž, postavila se. Zdálo se mi to, nebo opravdu vypadala poněkud ostražitě? Žena, která má co skrývat, a sice dospělýho muže pod postelí v pokoji pro hosty? Nebo si myslí, že jí přináším špatný zprávy o Wayneovi?

	     Představila jsem se.

	     „Říkala jsem si, že to budete vy. Ozval se?“ zeptala se úzkostně.

	     „Zatím ne.“

	     „Na moment jsem si myslela, že jste mi přinesla... hrozný zprávy.“

	     „Můžeme to probrat vevnitř?“

	     „Dobře,'“ zavedla mě do kuchyně. Hezká, světlá, třešňová — přesně jak jsem očekávala. Stojánek na hrnečky, polička s kořenkama, fotografie vnoučat, malá korková nástěnka s termínem mamografu. Ani stopa po něčem „wayneovským“.

	     „Je tu někde pan Diffney?“ zajímala jsem se.

	     „Je v práci.“

	     To jsem nečekala, starý člověk, a normálně chodí do práce.

	     „Dala byste si šálek čaje?“ zeptala se Carol.

	     Raději bych si vypíchla oči, ale znala jsem pravidla. „Moc ráda, děkuji. Pořádně silný.“

	     Opečovávala konvici a bůhvíco ještě.

	     „Máte nějaké zprávy od Waynea?“ optala jsem se.

	     Poděšeně se na mě podívala. „Ne, kdybych měla, ozvala bych se vám nebo Johnu Josephovi.“

	     „Kde tedy je?“

	     „Kéž bych věděla...“

	     Lhala? Kvůli vzdušný trvalý ondulaci a zdvořilýmu chování jsem ji přirozeně považovala za veskrze poctivou bytost. Což ode mě samozřejmě byla do očí bijící předpojatost. Kdyby pila pivo z plechovky a měla na sobě teplákovou soupravu s fleky od popela, rozhodně bych o ní smýšlela jinak.

	     „Řekněte mi všechno, co víte. Kdy jste s ním naposled mluvila?“

	     „Ve středu, myslím brzy po poledni.“

	     „Jak se vám zdál?“

	     „Zaneprázdněný, řekla bych, kvůli zkoušení. Trochu vynervovaný, ale to se dalo čekat.“

	     „Už někdy něco takového udělal? Zmizel?“

	     „Nikdy“

	     „Neměla byste to oznámit na policii?“

	     „John Joseph mi říkal, že to policii nezajímá.“

	     „Možná byste měla zkusit je kontaktovat?“

	     Upřeně pozorovala svůj žluto-bílý kostičkovaný ubrus. „Budu to muset probrat s Wayneovým otcem,“ řekla plačtivě.

	     Carol Diffneyová se zdála se svými vkusnými zlatými náušnicemi a hrnečkem „Pro nejlepší babičku“ čistá jako lilie. Jenže kdo ví? Mateřská láska a spol. vás donutí udělat všechno, abyste dětem pomohli — vezměte si seriálovou postavu Dot Cottonové a všechno to, co udělala pro

	svýho nevděčnýho syna.

	     „Nebojíte se, že se zapletl se zákonem?“ naznačila jsem.

	     „To rozhodně ne!“ Náznak středostavovskýho rozhořčení podle vzoru „ne, můj syn by nikdy atd.“.

	     „Rozumím. Copak nechcete, aby ho našli? Nemáte o něj strach? Je nezvěstný už čtyři dny.“

	     Dlouze mlčela a pak se na mě podívala: „Wayne je hodný chlapec, hodný člověk. My, jeho rodina, víme, že ve středu bude stát na pódiu. Víme, že nezklame své přátele.“

	     Chytila jsem ji za slovo. „Jak to víte? Řekl vám to?“

	     „Ne. Víme to prostě proto, že ho známe. Své přátele neopustí.“

	     „Fajn...“ Podléhala sebeklamu, nebo říkala pravdu?

	     „Vím, že vám platí, abyste ho našla, ovšem jestli ho hodláte nařknout z toho, že se zapletl se zákonem, možná byste se od něj měla držet dál.“

	     Drž se od něj dál. Stejná slova jsem slyšela od záhadnýho útočníka ze starého města dublinského. A tahle paní, jež vytváří útulný domov, má určitě váleček na těsto, moderní, bílý, co vypadá trochu jako obušek.

	     „Vy!“ ukázala jsem na ni prstem. „To vy jste mě praštila!“ Odhrnula jsem si vlasy z čela a předvedla jí šrám v celé jeho fialové kráse. „Podívejte se, co jste mi udělala!“

	     „Co prosím?“ Vypadala tak zděšeně, že jsem si pomyslela, že snad omdlí. „V životě jsem nikoho neuhodila. Až na děti, když byly malé, jenom proto, že se to tak dělalo. Dnes by vás obvinili z týrání, tehdy se nějaké to plácnutí považovalo za normální.“

	     „Osoba, která mě praštila, řekla: ,Drž se od Waynea dál‘.“

	     Třesoucím se hlasem odpověděla: „S naprostou jistotou vás mohu ubezpečit, že já to nebyla.“

	     Nerozmluvila mi to. Chvíli jsem se na ni ostře dívala, a ačkoli se pod náporem mýho pohledu přikrčila, neřekla nic. Změnila jsem taktiku. „Kdo je Gloria?“

	     „Glo-ria?“ opakovala Carol roztřeseným hlasem. „O té jsem nikdy neslyšela.“

	     „Říkáte to, jako kdyby ano.“

	     „To je možný, ale prostě ji neznám.“

	     „Prosím, řekněte mi, kde je Wayne.“

	     „Nevím, kde je. Přísahám. Už se mě prosím na nic neptejte,“ pronesla s tichou důstojností. „Byla bych vám vděčná, kdybyste odešla.“

	     „Paní Diffneyová?“ nemohla jsem se rozhodnout, jestli bude lepší mluvit s úctou, nebo ji důvěrně oslovit křestním jménem, takže jsem zvolila obojí. „Paní Diffneyová, Carol, můžu Vám říkat Carol? Waynea hledá ještě někdo, další soukromý vyšetřovatel. Je to muž a není vstřícný, není jako já. Najde Waynea, a ať už je za tím, co chce, nebude si brát servítky. Pokud se k Wayneovi dostanu první, možná mu budu moci pomoct.“

	     Ovšem Carol neustoupila ani o píď . Nedokázala jsem odhadnout, jestli něco ví, a to byl zvláštní a zneklidňující pocit. Znovu mě požádala, abych odešla.

	     Patovou situaci přerušil ženský hlas u vchodových dveří: „Mami, to jsem já. Jenom jsem jela kolem. Čí je to černý auto venku?“

	     Do kuchyně vklouzla žena, kterou jsem viděla na videu z oslavy Caroliných pětašedesátin. Wayneova sestra Connie. Nad skleničkou červenýho důvěrně rozprávěla s Wayneovou švagrovou Vicky, pak dovnitř vpadl Rowan s kamerou a natočil je, jak si sdělují tajnosti o jedný kamarádce,

	něco ve smyslu „nedokáže se rozhodnout mezi těma dvěma“.

	     „Ahoj, holčičko,“ Carol dceru objala, potom se otočila, aby mě představ vila. „Tohle je Helen Walshová, soukromá vyšetřovatelka, hledá Waynea.“

	     Směrem ke mně řekla: „To je Wayneova sestra Connie. Bydlí kousek odtud.“

	     Connie nervózně jukla na moje čelo, takže jsem si rychle uhladila ofinu, abych zakryla poranění. „Ráda vás poznávám, Connie,“ začala jsem. „Nevíte náhodou, kde je Wayne?“

	     Zavrtěla hlavou.

	     „Zrovna jsem se vaší matce zmiňovala, že Waynea hledá i někdo jiný, bývalý policista, který není vstřícný, není jako já. Pro Waynea by bylo lepší, kdybych ho našla ja, a ne on. Kdyby se k vám snad něco doneslo, možná byste mi mohla dát echo.“

	     Podala jsem jí vizitku; zahleděla se na ni a na všechna naškrábaná čísla. „Takže, Helen Walshová, pro koho pracujete? Kdo přesně vás platí?“ Connie teda byla od rány, víc než její matka.

	     „Jay Parker, manažer Laddz. A vlastně i John Joseph.“

	     „John Joseph?“

	     „Ano.“

	     „Viděla jste, co psali ve včerejších novinách o něm a Zeeze? Jak dvě hrdličky. A teď je na cestě to malý... No jo, tak se jejich štěstí vskutku završilo.“

	     Connie se chovala naprosto zdvořile. Nezněla jízlivě jako například Roger St Leger, ale přesto se tady dělo něco velmi zvláštního. Jako by mi posílala šifrovaný zprávy.

	     Opatrně jsem řekla: „Naznačujete, že Zeeza není těhotná? To už ví každý,“ pokusila jsem se naklonit si ji humorem. „Moje máma říká, že vypadá jako chlap, připomíná jí Lady Gaga.“

	     „Nic takovýho netvrdím,“ odtušila a já na ni zůstala zírat. Něco mi naznačovala, jenže moje neurony se nemíhaly dostatečně rychle, aby signály zachytily.

	     „Co teda vlastně tvrdíte?“

	     „Vůbec nic. Jenom to, že s malým na cestě jsou na vrcholu blaha.“

	     Vzdala jsem to. Můj mozek z výprodeje nestačil na zamotaný narážky.

	     „Doprovodím vás ke dveřím,“ navrhla Connie.

	     No to prr! Po tak dlouhý cestě se nenechám jen tak vyhodit.

	     „Čeká mě dlouhá cesta do Dublinu. Můžu si u vás dojít na záchod, než půjdu?“

	     Carol a Connie si vyměnily pohled. Neměly chuť dát mi svolení, ale byly příliš slušné, aby odmítly. Záchod byl na druhé straně domku a Connie mě doprovodila chodbou. Důkladně jsem koukala do pokojů, jež jsme míjely — obývací pokoj, jídelna, ložnice pro dva, ložnice pro jednoho.

	Nebylo tam nic, naprosto nic, ani bota, ani tuba s gelem na vlasy, nic, co by mohlo prozrazovat Wayneovu přítomnost.

	     Kousek před záchodem jsme procházely okolo další ložnice. Dveře byly pootevřené a z toho, co jsem viděla, připadala mi jako klučičí pokoj: dvě samostatný postele a na zdech plakáty s něčím červeným (něco fotbalovýho, pokud bych měla tipovat). Než se Connie vzpamatovala, vrazila

	jsem dovnitř, mrskla sebou na podlahu a civěla pod postele.

	     Nic. Dokonce ani chuchvalce prachu.

	     Connie mě bleskově postavila zpátky na nohy. „Říkala jsem vám, že tady není,“ obořila se na mě. „Říkala jsem vám to,“ opakovala.

	     Ale co mi říkala? Co mi unikalo?

	     „Už tak je to pro mámu těžký, i bez toho, abyste se tady zjevovala,“ zasyčela.

	     „Snažím se vám pomoct. Snažím se ho najít.“

	     „Ale nenašla jste ho. Strachem můžeme zešílet, a vy si sem přijdete s historkou o bývalým policajtovi, kterýho se máme bát. To nemáme zapotřebí!“

	     „Jen mi řekněte, co mi naznačujete,“ prosila jsem. „Promiňte, že jsem tak tupá, není to moje vina. Obvykle nejsem tak natvrdlá...“

	     Postrčila mě směrem k záchodu. „Vyčurejte se,“ nakázala, „a nechte naši rodinu na pokoji.“

	_____

	Jen co jsem se rozjela, zadala jsem do mluvící mapy dům Connie. Nacházel se nedaleko, v rozlehlé čtvrti solidních dvojdomků.

	     Zaparkovala jsem před domem a začala si ho prohlížet. Vypadal nesmírně poklidně, jako kdyby v něm nebylo ani živáčka. Každopádně bych se mohla porozhlédnout okolo a zjistit, jestli by se nedalo dostat dovnitř.

	     Najednou jsem si uvědomila, že přímo za mnou zastavuje auto.

	     Ježíšku na křížku, byla to Connie a vypadala rozzuřeně.

	     „Tak pojďte“ zařvala na mě, vyskočila z auta a vytáhla z kabelky klíče. „Jen pojďte dál, pojďte. Vychutnejte si můj dům ve vší jeho špinavý slávě.“

	     Těžko jsem mohla odmítnout, i když Conniina vstřícnost — ne, to nebylo to pravý slovo — nejspíš znamenala, že naděje na setkání s Waynem u ní doma se blíží nule.

	     Connie rozrazila dveře, vypnula alarm a ukázala: „Tady je vstupní hala, jak vidíte,“ válely se tam tenisky, mikiny a hračky, ve vzduchu visel nepříjemný pach náctiletých kluků.

	     „Tady máme obývací pokoj,“ pokračovala. „Jen vstupte. Vidíte ho někde? Nejlepší bude, když si lehnete na zem a podíváte se pod pohovku.“

	     „Ne, to snad ani...“

	     „Jen do toho,“ přikázala s divokou zuřivostí. „Na zem.“

	     Svalila jsem se na zem. Zdálo se mi to nejbezpečnější.

	     Provedla mě neuklizenou kuchyní, ještě míň uklizenou pracovnou a dolní šatnou a všude rázně otvírala skříně a vytahovala šuplíky. Vzala mě dokonce i dozadu na zahradu a trvala na tom, abych si prohlédla kůlnu. Nesnáším zahradní kůlny. Ne tolik jako kandidáty na Lopaťák, jen mi většinou běhá mráz po zádech z toho prapodivnýho smradu plísně, zvláštních kol a plechovek se starou barvou.

	     „Zpátky do domu. Pustíme se do prvního patra,“ nakázala. Napochodovala přede mnou do čtyř pokojů plných poházenýho oblečení a pobízela mě, abych pro lepší přehled lezla do skříní a dívala se pod každou postel. Zavedla mě do koupelny a sprchový závěs smetla ke straně tak rázně, až

	jsem myslela, že vytrhne konzoli ze stěny.

	     „Díky,“ vypadlo ze mě, zatímco jsem se sunula zpátky k odpočívadlu. „Není tu. Omlouvám se, že jsem vás obtěžovala.“

	     „Ještě jsme neskončily,“ upozornila mě. „Nezapomínejte na půdu.“ Než jsem si uvědomila, co nastane, vytáhla tyč s háčkem, otevřela deklík ve stropě a spolu s ním spustila schůdky. „Tady máte baterku,“ řekla. „Šup nahoru. Hezky to tam okoukněte.“

	     Zdráhavě jsem vyrazila. Půdy taky nemam příliš v lásce, zvlášť od doby, kdy jsem slyšela moderátora a spisovatele Seana Moncrieffa vyprávět o netopýří rodince, která se mu uhnízdila na půdě.

	     „Vidíte něco?“ volala na mě Connie, zatímco jsem klopýtala ve tmě. „Třeba matraci? Svíčku, krabičku sirek a ohmataný výtisk Bratrů Karamazových?“

	     Bože, ta uměla být sarkastická.

	     Sešla jsem zase dolů, a sotva jsem stanula na pevný zemi, kopla Connie zlostně do schodů, až odpružily zpátky do díry ve stropě.

	     „Potřebujete se zase dojít vyčurat?“ optala se. „Přece vás čeká dlouhá cesta do Dublinu.“

	_____

	Po neúspěšný návštěvě Wayneovy rodiny jsem zahájila pochmurnou cestu domů. V hlavě mi bolestivě bušilo. Tom Dunne skončil a Sean Moncrieff půjde až později. Do tý doby jsem musela poslouchat polední program, ten nesnáším. Pořád melou o obchodu a zmaru a temnu. „Bladýbla banky bladýbla platební neschopnost bladýbla těžké časy...“

	     Byla jsem na dně. Úplně na dně.
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	Po zhruba dvaceti minutách jízdy mě zachvátila panika, až se mi udělalo na omdlení. Pondělí dopoledne - jak to, že už je pondělí dopoledne? První koncert Laddz začínal za dva dny a kousek, a Wayne byl pořád poměrně významně nezvěstnej. Každá ulička, kterou jsem se pustila, se ukázala

	jako slepá. Zbývaly pouze Wayneovy telefonní záznamy, po nichž dosud nebylo ani památky.

	     Musela jsem zastavit u krajnice a poslat Telefoňákovi další prosebný e-mail, aby mi objasnil, kdy asi můžu očekávat doručení.

	     Bála jsem se podívat na soupis celkem dvaceti čtyř zmeškaných hovorů, protože jsem věděla, že mi celý ráno volal Jay Parker. Nejraději bych všechno vymazala bez přečtení, jenže jsem chtěla zjistit, jestli volal Artie, takže jsem to musela projet. Telefonoval jen jednou, okolo jedenáctý,

	a zprávu nenechal. Zavolala jsem mu zpátky a spadla rovnou do hlasový schránky.

	     Položila jsem mobil, nastartovala auto a pokračovala směrem do Dublinu.

	     Cestou jsem usoudila, že bude lepší zkontrolovat Birdie Salamanovou. Pro případ, že by zmizela podobně jako Wayne. Prokristapána, to by mi ještě chybělo.

	     Nastavila jsem si telefon na hlasitý odposlech — bezpečnost především, to jsem celá já — a zavolala do firmy „Nejlepší papírová taška“.

	     Zvedla to Rozladěná mamina milující cuc na špejli: „Nejlepší papírová taška.“

	     „Mohla bych mluvit s Birdie Salamanovou?“

	     „Přepojím vás.“

	     Žádný „Kdo volá, prosím?“

	     Žádný „Ohledně čeho?“

	     Jak neprofesionální.

	     Po cvaknutí se ozval příjemný, skoro dívčí hlas: „Tady Birdie Salamanova. Co pro vás můžu udělat?“

	     No výborně, když dorazila do práce, nic ji asi nebude. Umírala jsem touhou zeptat se jí, kde strávila celý včerejší den a noc, ale beze slova jsem zavěsila.

	     Telefon se téměř okamžitě rozezvonil. Volala Bella.

	     „Helen? Tady Bella Devlinová.“

	     „Já vím, miláčku. Zobrazuješ se mi v telefonu, nemusíš se pokaždý ohlašovat. Jak se po včerejšku máš? Hodně modřin?“

	     „Nic to není. Prostě jsem se strašně lekla, to je celé. Volám ti, protože jsem ti chtěla říct něco hezkého. Včera večer, když tu byla máma...“

	     „Vonnie tam zas byla?“ slova mi vylétla z pusy dřív, než jsem se stačila ovládnout. Nebylo vhodný mluvit takhle před Bellou, bylo to přímo nerozumný. Jenže Vonnie začala trávit všechny noci u Artieho už před... před kolika dny? Čtyřmi. Všechny noci počínaje čtvrtkem. Tak snad už bylo načase, aby se děti přesunuly k ní, ne?

	     „Ano. Teď když se rozešli se Steffanem, je jí určitě smutno,“ vysvětlovala Bella ohleduplně.

	     „Oni se rozešli? Kdy?“ Proč mi to nikdo neřek?

	     Začal ve mně klíčit zárodek jakéhosi pocitu, zatím nepatrný, nedokázala jsem ho ještě identifikovat.

	     „Nevím to jistě. Myslím, že nedávno. Máma nám to řekla teprve včera. Nějakou dobu jsem z ní cítila vyhaslost. Můžu ti říct tu hezkou historku?“

	     „Promiň, Bello, pokračuj.“

	     „Ve skříni na prádlo jsme s mámou našly úžasný růžový pyžamo. Ještě v obalu. Máme za to, že ho někdo daroval Ioně, ovšem, jak víš,“ Bella přešla do lehce pohrdavýho tónu, „Iona nikdy nebyla na růžovou.“

	     Nevím, jak Bella přišla na to, že já na růžovou jsem. Asi tomu věřila, prostě protože chtěla.

	     „A víš, co je na tom nejlepší, Helen? Velikostí je pro věk patnáct až šestnáct, takže ti bude akorát! Můžeš si ho vzít, až u nás budeš spát!“

	     „Fantastický!“ zvolala jsem tak, že mě snaha o projev nespoutanýho nadšení málem zabila. „Zrovna jsem v autě, holčičko zlatá, budu muset končit. Ale děkuju! A brzy na viděnou!“

	     Celou cestu zpátky jsem překračovala rychlostní limity a dojela do Dublinu dvacet minut po třetí. Tak napůl jsem zauvažovala, že si zkusím zařídit schůzku s doktorem Waterburym, k čemu ale? Předepisoval mi velký dávky antidepresiv, nic víc pro mě nemoh udělat. Měla jsem doktora

	Waterburyho ráda. Nemohl za to, že byl úplně na dvě věci. To platí pro Všechny doktory. Lidi si to zjevně neuvědomujou, jenže vážně to tak je. To, co dělaj, bych zvládla taky. Nejde o nic než o hádání — zkusíme tento prášek a uvidíme, jestli zabere, a když ne, zkusíme jiný, a když nezabere ani ten, zkusíme další, a když nám dojdou prášky, řekneme, že je to vaše vina.

	     Ne, návštěvou doktora si nepomůžu.

	     Místo toho jsem zaskočila do ulice Mercy Close, kdyby byl čirou náhodou doma poslední soused Nicholas, toho jsem ještě nevyzpovídala. A byl. Stál před domem a vykládal věci z auta podobnýho džípu. Na střeše surf.

	     Představila jsem se a co nejmlhavěji nadnesla, že zjišťuju cosi pro Waynea a jestli bysme si mohli na chvilku promluvit.

	     „Dobrý načasování,“ ocenil mě. „Kdybyste přijela o deset minut dřív, nebyl bych tu. Právě jsem se po pár dnech vrátil ze Sliga.“

	     Nepůsobil jako mladý surfařský pitomeček, jak jsem si ho představovala po rozhovoru s Cainem a Daisy. Mohlo mu táhnout na padesátku, větrem ošlehanou kůží mu prosvítaly lehce vystouplé žíly a vlasy měl vlnitý a prošedivělý.

	     Všimla jsem si, že zaregistroval moje potlučený čelo, avšak to mi nemuselo dělat starosti. Lidi jako on nedbají na vzhled. (Rozhodně ne na svůj.)

	     „Počkejte pár minut,“ řekl. „Jen nanosím věci do domu.“

	     „Můžu vám s něčím pomoct?“ zeptala jsem se. Samozřejmě jsem to tak nemyslela, ale znala jsem postupy, jak předstírat normálnost.

	     K mýmu překvapení (značky Otrávenýmu) odvětil: „Vezměte tohle,“ a podal mi neopren. Mokrý neopren. „Doneste ho na zahradu za domem a hoďte na šňůru, ať uschne.“

	     Když jsem procházela domem, pořádně jsem si ho prohlédla — hodně sukovitýho, naoranžovělýho borovicovýho dřeva a nábytek imunní vůči pohodlí. Moře futonů. Nicholas zjevně nebyl „interierový“ člověk. Škoda tak hezkýho domu. 

	     Následoval mě se surfem v rukou. Bosky. Nejspíš proto, že nechtěl domů natahat písek — chvályhodný záměr; problém spočíval v tom, že na bosý mužský nohy jsem bezpochyby alergická. Připomínají mi kořenovou zeleninu, jako například dvojičku zvláště zdeformovaných tuřínků.

	V blízkosti bosých chlapů jsem se nikdy nedokázala soustředit. V posteli je to bezva, skvělý, ovšem v běžným životě mě to vždycky vykolejí a přiměje vyhrknout: „Proboha, vemte si ponožky!“

	     Jak jsem to ze sebe vysypala, oblékl si ponožky značky Birkenstock (kandidát na Lopat'ák — jak vyšitej!). K mý neradosti se prý k rozhovoru usadíme vzadu na zahradě. Lidi žijící venku mě neštvali natolik, abych je zařadila na Lopat'ák, jen jsem neviděla důvod, proč je vyhledávat.

	     Nicholas vlastnil speciální dřevěná polohovací křesla s opěrkou na nohy, viditelně trávil hodně času venku na zahradě.

	     Opřel se a zavřel oči. „Ááaa, vychutnejte si sluníčko.“

	     Pět vteřin jsem ho vnímala, čistě ze slušnosti. Potom jsem otevřela oči, napřímila se a spustila: „Jak moc se znáte s Waynem?“

	     „Jenom se zdravíme, občas možná prohodíme pár slov.“

	     „To je všechno? Bydlíte hned vedle.“

	     „Jo, ale často jezdívám pryč, směr východ. Surfuju, chodím na túry, lezu po horách. A Wayne je taky často pryč, pracovně. Řeknu vám, je to srandovní,“ uchechtl se, aby ilustroval, jak je to legrační. „Nikdy jsem si neuvědomil, že bydlím vedle superhvězdy. Jasně, věděl jsem, že Wayne

	byl kdysi členem kapely Laddz. A teď celá země šílí, od soboty večer vyhlíží tohleto znovushledání! Nemluví se o ničem jiným. Lidi jsou ohromeni, že bydlím vedle něj. I ti, o kterých byste řekla, že jim klučičí kapely lezou krkem. Koho by napadlo, že je všichni tak milujou?“

	     „Chápu, co tím myslíte. I moje sestra Claire chce na jejich koncert, a vůbec není ten typ.“

	     „Slyšel jsem, že přidali další termíny...“

	     „Termíny?“ zeptala jsem se s pocitem lehké paniky. „Ne termín? Myslela jsem, že přidali jedno vystoupení.“

	     „To ne,“ protestoval. „Zrovna to hlásili v rádiu. Poslouchal jsem zprávy v autě. Budou mít osm dalších koncertů. A to mluvím jen o Irsku. Další budou v Británii. A vánoční DVD. Nová krev do žil pro ně všechny. Ježíši,“ utrousil zamyšleně, „měl bych na ně taky jít. Zkusím, jestli by mi

	Wayne nedal pár volňásků. Určitě jo. Je to fajn chlap.“

	     Upomínka na to všechno, co závisí na Wayneově objevení, mě naplnila úzkostí, rozhodla jsem se zaměřit na Gloriu.

	     „Vím, že tohle bude působit jako ošemetná otázka, ale neměl v nedávný době dámskou návštěvu?“

	     „Ano.“

	     „Ano ?“

	     „Chodívala k němu dívka, posledních... vlastně nevím odkdy... už dost dlouho, určitě několik měsíců.“

	     „Mohl byste ji popsat?“ Zaplavila mě naděje, ani jsem nedutala, nedýchala.

	     Zamyslel se. „Asi ne,“ odtušil. „Když tak o ní přemýšlím, skoro vždycky měla sluneční brýle. A baseballovou čapku. Doteďka bylo vydařený jaro nebo slunečný léto, takže proč by ne, že?“

	     Vidíte, venkovní typy znaly tyhle věci o počasí, které mě naprosto míjely.

	     „Byla malá?“ vyzvídala jsem. „Velká? Tlustá? Tenká?“

	     „Nevím. Průměmá.“

	     Průměrná. To mi opravdu pomohlo. Měla jsem vědět, že nemůžu čekat žádnou pomoc. Nicholas prostě nebyl člověk, který by si všímal vzhledu.

	     Ukázala jsem mu fotku Birdie. „Byla to ona?“

	     „Ne. To je jeho bývalá. Podrobnosti neznám, rozešli se už dávno.“

	     „Třeba v jakým autě ta žena přijížděla?“

	     Zavrtěl hlavou. „V žádným. Jestli jela autem, v Mercy Close neparkovala. Mohla taky samozřejmě přijet vlakem.“

	     „Nebyl jste tu náhodou ve středu večer nebo ve čtvrtek ráno, viďte?“ zeptala jsem se.

	     Na chvíli se zamyslel. „Ve středu večer jsem tu byl. Ve čtvrtek jsem brzy ráno vyrazil na západ.“

	     „Nevšiml jste si ve středu večer něčeho neobvyklýho?“

	     Očekávala jsem klasickou otázku „Jako čeho neobvyklýho?“, ale k mýmu překvapení (značky Ohromujícímu) odpověděl: „Jo. Od Waynea jsem slyšel zvýšený hlasy. On a někdo další, nejspíš ženská, tam na sebe štěkali.“

	     „Vážně?“

	     „Ano.“

	     Můj bože! „Slyšel jste nějaká konkrétní slova?“

	     Omluvně zavrtěl hlavou. „Přemítal jsem, jestli tam jít, ale po chvíli přestali. Abych k vám byl upřímný, ulevilo se mi. Já jen... to se nedělá, narušovat lidem soukromí. Jestli chce někdo soutěžit ve řvaní, tak by se měli nechat, ne?“

	     „Jasně, rozhodně, každopádně,“ nebyl čas na filozofickou diskuzi o spolunažívání. „A jste si jistý, že to byl Wayne a ona záhadná žena?“

	     „Nemůžu to říct jistě. Mohli to být oni.“

	     „Dobře, formuluju to jinak. Jste si jistý, že to byl Wayne?“

	     Nicholas se zamyslel. „Jo. Vím, jaký má hlas.“

	     „A rozhodně s ním byla žena?“

	     Další přemýšlení. Oči ve větrem ošlehané tváři se přimhouřily. „Jo.“

	     „Žádná konkrétní slova jste neslyšel?“ téměř jsem žadonila. „I jediný slovíčko by mi pomohlo.“

	     Znovu zavrtěl hlavou. „Nic. Promiňte. Víc pro vás udělat nemůžu. Dala byste si kopřivový čaj?“

	     „Ne.“

	     S vteřinovým zpožděním jsem dodala: „Děkuji. Ne, děkuji.“

	_____

	Když jsem vycházela z Nicholasova doma, zničehonic se na cestě vynořili Cain a Daisy, jako by právě vyskočili z hrobů, a prováděli směrem ke mně jeden ze svých zombie výpadů. „Helen,“ volali. „Helen!“ naskočila jsem do auta a se skřípajícími koly ujížděla pryč. Pro Kristovy boží rány.
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	Když jsem si uvědomila, že bych měla pokračovat a radši zajet do haly MusicDrome, zavalilo mě zděšení s obrovskou silou. Jestli si Wayne dal pohov, trval až moc dlouho. Teď někdy se přece bude muset vrátit. A jestli ve mně vzrůstá panika, není to nic ve srovnání s tím, co prožívaj Jay a John Joseph.

	     Zrušila jsem hlasitý odposlech a po dvou minutách jízdy telefon zazvonil. Neznámý číslo, stejně jsem to zvedla. V této fázi si nemůžu dovolit něco zmeškat.

	     Ženský hlas se zeptal: „Mluvím s Helen Walshovou?“

	     „Kdo to je?“ zajímala jsem se opatrně.

	     „Tady Birdie Salamanová.“

	     Panebože!

	     „Tady Helen,“ odpověděla jsem tak kvapně, až jsem se málem zakuckala.

	     „Chtěla bych si s vámi promluvit o Glorii.“ Zněla příkře, téměř agresivně.

	     „Počkejte, jenom musím...,“ zoufale jsem hledala první vhodný místo k zastavení. Nemohla jsem uvěřit, že se konečně splní má očekávání. Ve výsledku se ukázalo, že otravování lidí skutečně občas funguje.

	     Zajela jsem k autobusový zastávce. Pokud přijede autobus, bude si prostě muset najít jiný místo.

	     „Pokračujte, Birdie,“ nedočkavostí jsem téměř sípala. „Jsem vám k dispozici.“

	     „Ne, nechci to probírat po telefonu. Přijeďte ke mně do kanceláře.“

	     Znovu jsem se zařadila do provozu a dojela k Birdie Salamanové do práce. Zastavila jsem před budovou, proběhla okolo recepce a zamávala na rozladěnou maminu. „Birdie mě čeká,“ vysvětlila jsem bezstarostně a proklouzla okolo ní do Birdieiny kanceláře.

	     Birdie si oblékla vintage šaty klasickýho střihu se vzorem tmavých třešní. Dlouhý vlasy měla rozpuštěný, jenom vrchní pramen stočila do vlny, rty dokonale namalovaný ostře červenou rtěnkou. Víte, byla opravdu velmi, velmi stylová.

	     Zvedla oči. Nedalo se říct, že by mě zahrnula přívětivostí.

	     „Pojďte dál. Posaďte se,“ perem ukázala na židli před svým stolem a já se usadila.

	     „Co se vám stalo s čelem?“ zeptala se.

	     „Ale,“ zvedla jsem ruku a dotkla se ho. „Někdo mě praštil.“

	     „Kdo? Ten hňup Walter Wolcott?“

	     „No... možná. Vy ho znáte?“

	     „Dnes v půl osmé ráno stál u mých dveří a chtěl si promluvit. Neskutečně vlezlý,“ pohrdavě máchla rukou. „O něm se bavit nechci. Chci s vámi mluvit o Glorii. Kdo je to?“

	     Ne že bych se vylekala málo, jen jsem hlesla: „To se ptáte mě?“

	     „Mohlo by mi to být fuk,“ odvětila. „Ale leze mi na nervy. Chci vědět, kdo to je.“

	     „Nemám tušení. Říkala jste, že ji znáte. Vy jste volala mně.“

	     Rozzuřeně si mě změřila: „Neřekla jsem, že ji znám. Vůbec jsem o ní neslyšela až do minulého pátku, kdy jste sem přišla a chtěla vědět, kde byste ji mohla zastihnout. Říkala jsem si, že to určitě bude Wayneova nová dívka.“

	     „Copak to není ta, kvůli které vás opustil?“ namítla jsem nesměle.

	     „Ne,“ řekla rozčileně i zmateně. „Wayne se rozešel kvůli Zeeze.“

	     „Cože? Wayne a Zeeza? Zeeza? A Wayne ?“

	     „Myslela jsem, že to víte.“

	     „Jak bych to mohla vědět? Neměla jsem ani tušení.“ hlesla jsem. „Kdy? Co se stalo? Bylo to nedávno?“

	     „Nejsem si jistá, kdy přesně mě začal podvádět,“ vyprávěla trochu zahořkle. „Řekla bych, že ti dva se dali dohromady někdy minulý říjen nebo listopad.“

	     „Co se stalo?“ ohromilo mě to a umírala jsem zvědavostí. „Povíte mi to?“

	     Oči se jí náhle zalily slzami. „Byli jsme s Waynem opravdu šťastní, víte?“

	     „Vím. Viděla jsem vás na fotografii.“

	     „Neměla jste si ji prohlížet. Je to osobní.“

	     „Ano, já vím. Je mi to vážně moc líto,“ nemohla jsem si dovolit popudit ji proti sobě ještě víc. „Jenže je nezvěstný už od čtvrtka a dělám, co můžu, abych ho našla. Omlouvám se, že jsem vás tak přepadla, každopádně jste mi začala vyprávět o vás a Wayneovi a jak moc jste byli zamilovaní...“

	     Rychle si otřela slzy. „Byli jsme spolu asi rok a půl. Neustále někde byl, stále cestoval, kvůli práci do Turecka, Egypta, Libanonu, ale klapalo nám to. Potom se seznámil se Zeezou. Proti její prdelce jsem neměla šanci.“

	     „Sama máte zadeček jako broskvičku,“ uklidňovala jsem ji.

	     „Ne,“ ponuře zavrtěla hlavou. „Zeeza má výstavní pozadí. V kategorii zadků jsem utrpěla těžkou porážku. A v každé další oblasti jakbysmet,“ dodala. „Wayne se zhlédnul v jejím talentu, schopnostech, prostě v ní celé. Strašně se do ní zbláznil a přišel s onou maxi ideou, že rozjedou její

	kariéru i mimo Blízký východ.“

	     „To byl nápad Johna Josepha.“

	     „Prvního to napadlo Waynea.“

	     „Co—že? To myslíte vážně? Kdy tohle všechno proběhlo?“

	     „V říjnu minulého roku, řekla bych. Pokaždé, když jsme spolu telefonovali, donekonečna o tom mluvil, nadšením bez sebe. Potom jsem za ním v listopadu přijela do Istanbulu a setkala se s ní, a přestože oficiálně byli pouze kolegové, Wayne to nedokázal skrývat. Bylo jasné, že je do ní blázen.“

	     „Takže... co se stalo? Rozešla jste se s ním? Rozešel se on s vámi?“

	     „Skončil to on,“ řekla se stopečkou zášti v hlase. „Doufala jsem, že se pokusíme vše vyřešit. Opravdu nám spolu bylo dobře. Jenže on se do ní prostě... však víte... úplně zbláznil.“

	     „To se tedy stalo vloni? Minulý říjen nebo listopad? Jak je tedy možný... počítala jsem na prstech, „že o čtyři měsíce později, v březnu, si ji John Joseph Hartley přivezl do Irska a oženil se s ní?“

	     „Wayne Johnu Josephovi představil plány, které se Zeezou měl, a on mu to všechno ukradl: nápad i přítelkyni, chráněnku, jestli ji tak chcete říkat.“

	     „No tohle,“ vypadlo ze mě a musela jsem chvilku počkat, než ty významný novinky zpracuju. „No tohle,“ zopakovala jsem. „Takže všechny řeči o tom, jak John Joseph při seznámení se Zeezou netušil, že je to velká hvězda... a jak ji slyšel zpívat na oslavě kamarádových narozenin...“ Už jsem se nedivila, že byl Roger St Leger tak příkrý. „To všechno byly kecy?“

	     „Já vím. Viděla jste je v sobotu v pořadu Maurice McNice? Nevím, jak jsem se k tomu dostala, raději bych si propíchla oči jehlicemi, než bych se dívala na ten brak, ale přepínala jsem a najednou se zjevili. Málem jsem se pozvracela. Takové lži.“

	     Vzpomněla jsem si, jaký John Joseph předvedl divadlo, když jsem ho požádala o číslo na Birdie, jak předstíral, že neví, kde bydlí ani kde pracuje. „Není divu, že John Joseph nechtěl, abych s vámi mluvila,“ prohlásila jsem.

	     „To opravdu není divu. Pusinko.“

	     „Pusinko?“ podivila jsem se. Pak mi to došlo. „No jasně, pusinko. Taky vás oslovoval ,pusinko‘?“

	     „Rozhodně, puso. Copak John Joseph není povýšenecké hovado, pusinko?“

	     „To každopádně, puso. Tvrdil, že neví, kde bydlíte, pusinko.“

	     „Pusinko, je to hrozný lhář! Byl u mě snad stokrát.“

	     „Tvrdil, že neví, kde pracujete, puso.“

	     „Samozřejmě že ví, kde pracuju!“

	     „Pusinko. Zapomněla jste říct ,pusinko‘.“

	     „Pusinko.“

	     „Pusinko!“

	     Řekly jsme si navzájem „puso a pusinko“ ještě asi dvacetkrát a najednou jsme se na sebe smály.

	     Po řádném uzavření entente cordiale jsem prohlásila: „Chápu, proč nechtěli, aby se vědělo, že před Johnem Josephem byla Zeeza s Waynem.“

	     „Ne ne, ona se irskému publiku špatně prodává, vzhledem k tomu, že John Joseph je miláček maminek a ona muslimka. I když jsem zaslechla, že se chystá konvertovat.“

	     „Proč teda Zeeza vyměnila Waynea za Johna Josepha? Podle všeho se zdá, že Wayne je mnohem hodnější. Je důvodem to, že John Joseph má víc peněz a Ashtonů Martinů?“

	     „Asi ano. Nevím, jestli Waynea vodila za nos, ovšem tvrdila, že je celá rozpolcená. Říkala, že se mezi těmi dvěma nemůže rozhodnout.“

	     Nedokáže se rozhodnout mezi těma dvěma.

	     Kde jsem to nedávno zaslechla?

	     Možná si vzpomenu.

	     „Předpokládám, že nakonec se rozhodla, když se vdala za Johna Josepha,“ navázala jsem. „To byla rychlovka.“

	     „Zeeza by bez irského občanství nemohla pracovat, tak se s Johnem Josephem vzali. Možná se mají i rádi.“

	     „Upřímně řečeno, chovají se tak,“ uznala jsem. Nehnou se od sebe na krok. „Chcete něco vědět?“ pocítila jsem náhle nutnost říct něco podstatnýho. „Wayneovi na vás pořád záleží. Připadá si opravdu provinile.“

	     „Jak jste na to přišla?“ užasla.

	     „Cítila jsem to,“ vysvětlovala jsem, až jsem se sama podivila. „Vážně. Lidi říkaj, že se do nikoho nedokážu vcítit. Možná se mýlí. Přiznávám, že moc nedokážu soucítit, ale to je druh sebeobrany. Jde o to, že Wayne má pořád vaši fotografii v pokoji pro hosty. Birdie, přísahám vám, ten pokoj

	je strašně smutný. Je to šíleně smutný místo. Podle všeho si podvádění neužíval, viďte?“

	     „Proč o něm mluvíte v minulém čase?“

	     Zarazila jsem se. „Nevím. Poslouchejte, můžu se zeptat, kdy jste s Waynem mluvila naposledy? Pokud nedávno, během posledních pár dnů, řekněte mi to, prosím vás.“

	     Zavrtěla hlavou. „Od minulého března jsem s ním nemluvila. Od doby, kdy se provalila ta nečekaná svatba Johna Josepha a Zeezy.“

	     Pěkně pevně jsem jí koukla do očí... žena ženě.

	     „Nechte toho,“ zareagovala. „Říkám vám pravdu. Zavolala jsem mu, byl úplně mimo, tak jsem si říkala, že mu zkusím dát trochu času... Vím, zní to trapně, ale byli jsme s Waynem opravdu zamilovaní. Měla jsem za to, že se Zeezou se jedná jen o hloupé pobláznění a že nám dvěma to

	mohlo vyjít a že by mu to mohlo dojít a mohl by se vzpamatovat. Pak jste se objevila vy s řečmi o nějaké Glorii a já si nemohla pomoct, chtěla jsem vědět, kdo to je.“

	     „Problém je v tom, že nemám páru,“ řekla jsem. „Vím jenom, že je poslední, kdo nechal Wayneovi zprávu na pevný lince, než ve čtvrtek zmizel. Třeba to není nikdo důležitý.“

	     „To těžko.“

	     I když možná ano. Možná to byl jen někdo z prodeje po telefonu a snažil se Waynea přesvědčit, aby změnil dodavatele elektřiny. Ta hraná veselost v hlase: „Mám pro vás dobrou zprávu!“ Mluvili tak všichni.

	     Potom ale zmínila, že mu zavolá na mobil, a telefonní prodejce by neměl jeho číslo. Byla jsem v koncích. Skutečně jsem nevěděla, co si myslet.

	     „Povězte mi,“ obrátila jsem se na Birdie, „kde jste vlastně byla včera? Procházela jsem to tu a vy nikde.“

	     „Bože, jste učiněný špeh,“ ale znělo to dobromyslně. „Byla jsem na návštěvě u přátel ve Wexfordu. Ne že by...“

	     „... mi do toho něco bylo, já vím. Omlouvám se,“ navázala jsem. „Ještě jedna věc, Birdie. Nemohla jsem si nevšimnout, že vůči Wayneovi pořád chováte trochu hořkosti. Možná vám můžu pomoct.“

	     „Jak?“ koukla na mě tak hezky a s takovou nadějí, že se jen zdůraznilo, v jakým napětí po celou tu dobu byla.

	     „Používám takzvaný Lopaťák.“

	     „Lopatu...?“

	     „Ne, žebříček kandidátů na lopatu. Je to spíš abstraktní pojem. Jedná se o soupis všech lidí a věcí, které tak moc nesnáším, že bych je nejradši praštila tím náčiním rovnou po hlavě.“

	     „Soupis...?“ Zdálo se, že jsem ji zaujala.

	     „Říkám tomu soupis, ale existuje jen v mý hlavě. Určitě byste si ho taky mohla napsat, pokud by vás to bavilo víc. Mohla byste si koupit zápisníček od firmy Moleskine a třeba i pěkný pero. Nebo byste mohla používat lístečky a přehazovat pořadí. Na prvním místě by byl samozřejmě Wayne, od vás ho čeká leda kulka do hlavy. Nebo i Zeezu tam můžete dát. Můžete zařadit i další lidi nebo věci, na který jste zanevřela, a jednou můžou dosáhnout i nejvyššího umístění. Například já nesnáším cvaknutí, když někdo otevře kufřík. Nebo pach okurky. Nebo hlas Davida Camerona. Takže občas putuje na první místo.“

	     „No tak díky,“ byla vděčná, i když lehce zmatená. A já poskytla podporu zmučený duši, takže jsme z toho obě vyšly dobře.
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	Nedalo se tomu uniknout: teď jsem skutečně musela do MusicDromu. Všechny ostatní povinnosti jsem vyčerpala a Jay Parker mi nechal asi třicet devět zpráv.

	     Když jsem vcházela do budovy, odříkala jsem vroucí modlitbičku, abych na pódiu našla Waynea, jak s oholenou hlavou a břichem narostlým díky čokoládovým roládkám tančí choreografii skupiny Laddz. Aby se mezitím vrátil, asi by musel něco dohánět, ale v podstatě by všechno bylo

	v pořádku.

	     Waynea nebylo nikde vidět. Pod oslepujícími, jasnými světly jsem zahlédla Frankieho, Rogera, Zeezu a... zničehonic se na mě někdo vrhl, jak leopard útočící ze stromu. „Kde je?“ zavrčel hlas. „Kde do prdele je?“

	     Byl to John Joseph.

	     Vložil se mezi nás Jay a po krátký šarvátce ode mě Johna Josepha odehnal. „Ježíši, moh by ses uklidnit?!“ zahučel zjevně znepokojeně.

	     John Joseph byl nepříčetný. Lil se z něj pot a vlasy měl rozcuchaný.

	     „Našlas ho? Máš ho?“

	     „Zatím ne,“ odvětila jsem tiše.

	     „Musíš ho najít. Musíš ho najít,“ nikdy jsem neslyšela mluvit někoho takhle zoufale.

	     „Ustup kousek,“ požádala jsem. Musela jsem mu říct špatný zprávy o výpisu z kreditek a neměla jsem náladu na další útok.

	     Co nejjasněji jsem mu přetlumočila daný informace a sledovala, až vstřebá jejich důsledky.

	     „To nemůže být pravda,“ hlesl. Najednou se rozkřičel. „To nemůže být pravda.“

	     „Uklidni se, pro lásku boží,“ houkla jsem. „Je to pravda. Ještě čekáme na záznamy o hovorech. A mám rozjetý další stopy. A dělá na tom i váš Walter Wolcott.“

	     „Telefonní záznamy dorazí kdy?“

	     „Pravděpodobně zítra.“

	     „Potřebujem je dneska. Potřebujem je hned.“

	     Takhle to nefungovalo, ovšem nepřipadalo mi, že by John Joseph ocenil vysvětlování, takže jsem řekla: „Už jsem svýmu kontaktu poslala e—mail, ale pošlu mu ještě jeden. Řeknu, že je to velmi naléhavý.“

	     „Zaplatíme jim expresní službu!“

	     „Jasně, paráda, vyřídím.“

	     Musela jsem vypadnout. Nevěděla jsem, kam jít ani co dělat, ale nemohla jsem se tu dál zdržovat.

	     Zběžně jsem pohlédla na Zeezu. Kousala se do buclatýho rtíku a vypadala dost bídně — kdo by jí to moh zazlívat? Představte si, že máte za manžela rapla Johna Josepha Hartleyho. Měla se držet Waynea. Zatímco jsem si Zeezu prohlížela, začala kradmo ustupovat směrem do zákulisí. Rozhodla

	jsem se ji následovat. Ať už šla kamkoli, muselo to tam být lepší než tady.

	     Pověsila jsem se jí na paty. Pohybovala se rychle, naprosto cíleně prošla chodbou z betonových tvárnic, až jsme došly do prostůrku připomínajícího kancelář s několika stoly a židlemi. Zeeza zničehonic popadla koš na papír, strčila do něj obličej — a vyzvracela se. Určitě mířila na

	záchodky, jenže to nevydržela. A myslela si, že ji nikdo nevidí.

	     Vyzvracela se postupně třikrát nebo čtyřikrát, potom si slabě odplivla. Než jsem o sobě dala vědět, dopřála jsem jí čas, aby z kabelky vylovila kapesník a otřela si pusu.

	     „Zeezo?“

	     „H—Helen!“

	     „Tak vy jste opravdu těhotná!“

	     „Ano,“ narovnala se a podívala se mi přímo do očí.

	     „Proč to mluvčí kapely popřel?“

	     „Protože tak se jedná s médii. Necháváte je v nejistotě.“

	     „Nikdo z nás nevěřil, že jste doopravdy těhotná. Brali jsme to jen jako pokus o zviditelnění. Moje máma tvrdí, že jste ve skutečnosti chlap.“

	     „No,“ utrousila s lehkým úsměvem, „na vlastní oči jste viděla, že nejsem. Nemáte žvýkačku?“

	     „Mám toho mnohem víc. Můžu vám dát zbrusu nový kartáček a zubní pastu,“ začala jsem se hrabat v kabelce.

	     „Děkuju,“ přijala improvizovaný dárek. „I když i z čištění zubů je mi na zvracení.“

	     „Máte můj soucit. Musí to být dost těžký, když je vám tak špatně, a k tomu navíc všechny ty nepříjemnosti okolo. Proto jste na večírku nepila? Myslela jsem si, že jste hodný muslimský děvče.“

	     „Divila jste se, proč nepiju? Pchaá!“ Stará povaha byla zpátky. „Nepila jsem, protože nepiju nikdy,“ přelétla rukou před svým úchvatně štíhlým tělem. „Myslíte si, že vypadám takhle dobře, protože mám rychlý metabolismus a je mi dvacet jedna? Ve skutečnosti dvacet čtyři, bude to naše

	malé tajemství. Ne, Helen Walshová. Vypadám takhle dobře, protože si denně dopřeju pouhých devět set kalorií. Z těch devíti set kalorií nehodlám ani jednu vyplácat na pivo.“

	     „Devět set kalorií denně?“ To stěží stačilo na jedno jablko, ne? „I teď, když jste těhotná? Neměla byste jíst za dva?“

	     Zavrtěla lítostivě hlavou. „Vápníkové doplňky stravy musejí stačit. Půl hodiny po porodu musím být na focení v džínách velikosti třicet čtyři. Jsem celebrita. Znám svoje povinnosti.“

	     Byla legrační, to jsem musela uznat.

	     „V kolikátým jste týdnu?“ zeptala jsem se.

	     „Třináctém.“

	     „No, to... blahopřeji.“ Tak se to těhotným říká, ne?“

	     „Díky. A teď se musím sebrat. Sice nevíme, jestli koncerty proběhnou, ale Jay Parker říká, že stejně musím jít do rádia na rozhovor s jakýmsi Seanem Moncrieffem. Znáte ho?“

	     „Ano. Vlastně ho mám moc ráda.“

	     „Co když cestou pozvracím taxík?“

	     „Dejte mi pár minut, abych si u Jaye Parkera vyzvedla dvě stě eur, a hodím vás tam.“

	     Nebyla to jen laskavost. Potřebovala jsem jí položit jednu otázku.

	     Počkala jsem, dokud jsme nevyjely. Říká se, že všechny nepříjemné rozhovory by se měly odehrát v autě, aby nehrozil oční kontakt a trapná ticha mohla být vyplněna zvuky provozu.

	     „Zeezo... ten den... ten den, kdy dorazily labutí kostýmy... přísahala bych, že jsem vás viděla, jak jste lehce... stiskla Rogera v rozkroku. Necítila jsem se psychicky úplně dobře a byla bych ráda, kdybyste mi potvrdila, že jsem netrpěla halucinacemi.“

	     „Stisknula?“

	     „Stisknula.“

	     „V rozkroku?“

	     „V rozkroku.“

	     „Ptáte se mě na tohle?“ Zeeza se na mě ze strany potutelně usmála. „A já vám odpovím, že trochu zaflirtovat, dopřát každému pocit, že je výjimečný... Jak říkáte vy Irové, to nemůže uškodit, ne?“
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	Vysadila jsem Zeezu před rozhlasem.

	     „Půjdete se mnou dovnitř?“ zeptala se.

	     „Ne, mám ještě na práci pár věcí.“

	     „Dobře.“

	     Jen co odešla, litovala jsem. Kdykoli jsem udělala tu chybu, že jsem si dala čas na přemýšlení, začala jsem myslet na smrt. Tentokrát jsem k ní zamířila velmi zostra. Seděla jsem v autě, zavřela oči a uvažovala, jestli mám zavolat Antonii Kellyové. Středa se na mě řítila, a ať se stane cokoli, ať se Wayne objeví nebo neobjeví, jistý bylo, že poté mě nečeká nic než prázdnota.

	     Rozbolela mě hlava. Otevřela jsem oči a pohlédla na jemnou kůži na vnitřní straně zápěstí a sledovala drobný cestičky modrých žilek. Bolelo by to, uznala jsem a pojala obavu, že by mi bolest narušila plány.

	     V paměti mi ale probleskoval anestetický krém, který jsem si nanášela na chlupatý nohy před laserovou depilaci. Zbylo mi jedno balení, třeba kdybych nanesla pořádnou vrstvu, třeba hodinu dopředu, tak hrozně by to nebolelo. Možná vůbec.

	     Zarazila jsem se. Neměla bych takhle přemýšlet.

	     Doopravdy mě děsilo, že úplně nezapadám do jasné diagnózy „deprese“, takže jsem neměla šanci zjistit, kam to povede nebo kam mě to dovede. Ostatní s učebnicovou depresí se neustále zpomalovali, víc a víc, dokud se nakonec nezastavili. Byli ochromení, katatoničtí. Nebo se vydali opačnou cestou, šíleli strachem, plní hrůzy lapali po dechu, nedokázali jíst, spát ani klidně sedět. To jsem občas zažívala, občas hodně. Ale kromě toho jsem měla dost věcí navíc, například podezření, že jsem nouzově přistála na jiný planetě. Nebo uklidňující dojem, kterým na mě působily přírodní katastrofy. Či nesnášenlivost vůči světlu. Anebo pocit, že moje duše je vystavena otevřenýmu ohni.

	     Cítila jsem, že znovu to nezvládnu. Tentokrát to bylo horší, protože jsem myslela, že jsem vyléčena. Tentokrát to bylo horší, protože jsem věděla, jak strašný to může být. A tentokrát to bylo horší prostě proto, že to bylo horší.

	     Natáhla jsem se pro telefon, abych si zlepšila náladu — a zjistila jsem, že už ho držím v ruce. Možná bych si měla pořídit ještě jeden. Jak jsem ho tak držela, začal zvonit. Volal Harry Gilliam. Strachem se mi stáhl žaludek. Zvláštní. Uvažovala jsem o smrti, už jsem se vyprošťovala ze života,

	ze světa, a určitý chvíle působily naprosto bezvýznamné a nicotně. V některých případech nabyly pocity a situace na síle. Jako můj strach z Harryho Gilliama.

	     Bylo vyloučeno, abych s ním mluvila. Musela bych mu říct, že o Wayneovi nic nemám, a toho jsem se až moc děsila.

	     Když jsem tak uvažovala, věděla jsem, že nemám na vybranou: pokud se mnou chce Harry Gilliam mluvit, budu mu muset vyhovět.

	     Nechala jsem telefon dozvonit, ale samozřejmě dvě vteřiny nato už zvonil znovu. Zkroušeně jsem ho zvedla: „Haló.“

	     „Tohle už mi nedělejte, Helen,“ ozvalo se.

	     „Co?“

	     „Když volám, tak to zvedněte,“ nakázal.

	     „Jo, dobře,“ vzdychla jsem. Nemělo cenu zapírat. Dostal mě.

	     „Jsem vytíženej člověk, nemám čas na takovýhle divadýlko.“

	     „Promiňte.“

	     „Jaké máte pro mě zprávy?“

	     „Několik stop, který neúnavně sleduju.“

	     „Takže ve středu večer bude na pódiu?“

	     „Ano.“

	     Na chvíli se odmlčel. S mrazivou hrozbou v hlase se otázal: „Děláte si legraci?“

	     „Ne,“ odpověděla jsem.

	     „Ne?“

	     „Ano, ano, dělám. Prostě říkám, co chcete slyšet, protože se bojím. Mohl byste ovšem pomoct nám oběma.“

	     „Jak to?“

	     „Víte o věcech, který mi ostatní neříkaj.“

	     „Já? Jak bych moh něco vědět? Jen trénuju slepice.“

	     Vzdala jsem to. „Jasně, jasně. A jak se mají věci s vaší drůbeží?“

	     „Rušně.“

	     „Vážně?“

	     „Zkouším novou slepici. Vkládám v ni velký naděje. Nezklamte mě, Helen.“

	     S tím zavěsil.

	     Z hovoru s Harrym jsem se vzpamatovávala několik minut. Seděla jsem v autě přimknutá k mobilu, jako bych visela ze srázu, a čekala, až ten hroznej pocit vyprchá. Když se konečně smrskl na snesitelnou hranici, nejdřív ze všeho jsem se s nadějí podívala na telefon. S radostí jsem zjistila, že přišel nový e-mail. Má vděčnost přímo matematicky vzrostla, když se ukázalo, že je od Telefoňáka — dorazily Wayneovy telefonní záznamy! Všechno se rozsekne! Už jsme Waynea prakticky našli.

	     Potom jsem se začetla do e—mailu a málem zavyla zoufalstvím. Jednalo se jen o předběžnou zprávu, v reakci na mou předchozí panickou žádost. Podrobná zpráva přijde zítra, ještě předtím mi Telefoňák může prozradit, že Wayneův mobil byl ve čtvrtek ve dvanáct hodin tři minuty vypnut a od té doby ho nikdo nezapnul.

	     Zděšeně jsem zírala na displej. To bylo zlý, moc zlý.

	     Spočítala jsem si to: vypnul telefon pouhý tři či čtyři minuty od chvíle, kdy se vypravil s Digbym na cestu. Nebo to někdo udělal za něj?

	     Zjištění působilo mnohem zlověstněji, než když Wayne neužíval svý kreditní karty. Kdo dokáže přežít bez telefonu? Já teda ne. Jednoduchý.

	     Ledaže by nepřežíval.

	     Z tý hrozný myšlenky mě vyrušil hlas Zeezy ozývající se z rádia. Zesílila jsem zvuk. Nakonec poslechnout si to můžu.

	     Sean Moneneff se jí vyptával na těhotenství a ona plaše přiznala, že ano, opravdu čeká dítě.

	     „Víte už, jestli budete mít chlapečka nebo holčičku?“

	     Abych byla upřímná, tak povrchní povídání bylo zcela pod Seanovu úroveň. Za normální situace zdatně sekundoval nejbystřejším hlavám v Irsku a dokázal srozumitelně a zajímavě podat i ta nejobskurnější témata.

	     „Ne, rozhodli jsme se, že pohlaví dítěte vědět nechceme.“

	     „Nesejde vám na tom, hlavně aby bylo zdravé?“ přísahala bych, že si z ní Sean trochu utahuje.

	     „Přesně tak. Hlavně aby to bylo zdravé.“

	     „Takže předpokládám, že jméno jste ještě nevybrali?“

	     „Ale ano,“ Zeeza se roztomile zahihňala. „Pokud to bude chlapec, pojmenujeme ho Romeo, pokud dívka, bude to Roma.“

	     „To proto, že dítě bylo počato v Římě?“ Seana jen tak něco nezaskočilo.

	     „Ano,“ další rozkošné zahihňání. „Na svatební cestě.“

	     Tak moment. V Římě? Zamyslela jsem se.

	     Aha. V Římě.
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	Na chvilku jsem přemítala, že jí nebudu volat, a zvažovala jsem, že bych podruhý za den dojela do hrabství Cork a vyřídila to s ní osobně, čas ovšem nebyl na mý straně. Nakonec — a při zpětným pohledu to možná byla chyba — jsem zvolila tu nejrychlejší variantu.

	     Zvedla to okamžitě. „Haló,“ zněla netrpělivě. Upřímně, učiněná šípková růže.

	     „Nedokáže se rozhodnout mezi těma dvěma?“ byl můj výchozí gambit.

	     „Prosím?“

	     „Omlouvám se, Connie. Tady Helen Walshová. Už jsme se dnes setkaly, když jste mě velice laskavě provedla svým domem. Dovolte mi, abych se vás zeptala jinak. Jedná se o Zeezu? Nemohla se rozhodnout mezi vaším bratrem Waynem a Johnem Josephem Hartleyem? Táhla to s oběma zároveň? I po tom, co se vdala? Stačí ano nebo ne.“

	     Odmlčela se a pak, mnohem pokorněji, než bych od ní čekala, odvětila: „Neměla bych nic říkat. Nesnesu ale, co ta malá intrikařská... mrcha provedla Wayneovi. Úplně mě znechutilo, co předvedla u Maurice McNice. Ani nevím, jak to, že jsem to viděla. Vůbec se na to nedívám.“

	     „Jste si s Waynem blízcí?“

	     „Jsme rodina. Máme ho rádi. Svěřuje se nám — mně a bratrovi. Tak co víte? Co jste zjistila?“

	     „Zaslechla jsem, co říkáte na videu z pětašedesátých narozenin vaší matky. Hovořila jste se švagrovou. Mluvily jste o nějaký ženě, která se, cituji: ,Nedokáže rozhodnout mezi těmi dvěma.‘ Právě mi došlo, že jste mluvily o Zeeze a že ti dva jsou Wayne a John Joseph.“

	     „Ano...“

	     „Teď je Zeeza těhotná a právě říkala v rádiu, že dítě počali v Římě...

	     „... jak si tím může být tak jistá?“

	     „To nevím. Vím jenom, že když jsem ve čtvrtek v noci prohledávala Wayneův dům, našla jsem v jeho nočním stolku zapalovač s nápisem Koloseum v Římě. Samozřejmě je dost možný, že ho Zeeza přivezla Wayneovi jako suvenýr — prosím, neukousněte mi hlavu, jen si dělám legraci.

	Nebo se Wayne objevil na líbánkách...“

	     „Jen tak se ,neobjevil‘,“ kvitovala to Connie zlostně. „Trápila ho. Dnem i nocí mu volala. Říkala, že si neměla brát Johna Josepha, že udělala strašnou chybu, že ho musí vidět. Takže tam přiletěl. Jenže ona pořád nebyla rozhodnutá. A tak to šlo dál. Pokud vím, ještě stále se nerozhodla.“

	     „Takže Wayne může být otcem jejího dítěte?“

	     „Může.“

	     „A ví to?“

	     „Samozřejmě že to Wayne ví. Jak bych to věděla já, když ne od něj? Ale otcem může být i John Joseph. Zeeza aspoň nikdy Wayneovi necpala do hlavy, že by se těm věcem s Johnem Josephem vyhýbali. Wayne celou dobu věděl, že Zeeza přelétává mezi nimi dvěma.“

	     „Ví to i John Joseph?“

	     Hluboce si povzdechla. „Myslím, že ano.“

	     Kristepane. Co z toho vyplývalo? John Joseph nevypadal jako někdo, kdo by se velkoryse smířil s tím, že jeho žena čeká dítě s jeho podřízeným. Skutečně jsem věřila tomu, že by John Joseph dokázal... něco jako… Waynea zabít?

	     V každým případě mě někdo praštil. Někdo se nebál použít násilí.

	     Pak jsem si vzpomněla, jak John Joseph odpoledne nekontrolovatelně šílel strachy. Jak by do toho zapadalo ublížení Wayneovi? Mohl to John Joseph předstírat? Možný to je, zvlášť když uvážíme, že se obvykle dost ovládá.

	     „Omlouvám se, že jsem se předtím nechytala na vaše narážky o tom, co psali včera v novinách... víte, o tom, jak jsou teď Zeeza a John Joseph díky jejímu těhotenství na vrcholu blaha,“ dodala jsem. „Normálně nebývám tak tupá. Jenom bych byla ráda, kdybyste mi to řekla rovnou a ušetřila nám všem čas.“

	     Connie hned nereagovala. „Nevím, jestli jsem měla říkat vůbec něco. Ale tak strašně mě to rozčílilo,“ po další pauze pokračovala: „A samozřejmě nemůžu s určitostí říct, kdo je otec. Doufala jsem, že vy jako soukromá vyšetřovatelka objevíte věci, ke kterým se nikdo jiný nedostane. Třeba

	získáte záznamy od Zeezina doktora, výsledky testů DNA nebo tak...

	     „Test DNA se dá provést až po narození dítěte.“

	     „Aha.“

	     Opravdu jsem litovala, že jsem nezajela znovu do Clonakilty a nemluvila s Connie osobně; byli si s Waynem tak blízcí, že správná otázka mohla všechno vyřešit.

	     Další slova jsem pečlivě zvážila. „Connie, bojím se o Waynea. Zoufale se o něj bojím. Od čtvrtka má vypnutý telefon a nepoužil ani jednu kreditku.“

	     „Sakra,“ hlas se jí roztřásl. „Taky máme strach. Až je nám zle. A objevil se tu ten chlápek, před kterým jste nás varovala.“

	     „Walter Wolcott? Co jste mu řekli?“

	     „Nic. Byl příšerný. Křičel na mámu.“

	     „Podívejte, neměli bychom Waynea nechat hledat policií?“

	     „Nevím. Celá ta záležitost se Zeezou je tak ubohá, že jestli se to provalí, vrhne to na něj špatné světlo...“

	     „Co když se skutečně dostal do potíží?“

	     „Nevím,“ zněla ztrápeně. „Musím to probrat s tátou a mámou. Můžete mi dát čas do zítřka?“

	     „Connie, je opravdu důležité, abyste mi řekla všechno, co víte.“

	     „Už jsem vám to řekla.“

	     „Slyšela jste, že by Wayne někdy zmínil dívku jménem Gloria?“

	     „Ne, nikdy.“

	     Polkla jsem a povzdechla si, a potom se do toho rázně obula: „Connie, víte, kde se právě teď Wayne nachází?“

	     „Čestné slovo? Nevím.“

	     Bylo to k zbláznění, ale věřila jsem jí.
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	Nedokázala jsem říct Jayovi a Johnu Josephovi špatný zprávy o Wayneovu telefonu osobně, takže jsem zbaběle Jayovi poslala pouze zprávu a vrátila se do ulice Mercy Close.

	     Jen co jsem zaparkovala, vynořily se z oken domu naproti hlavy Caina a Daisy a za dvě vteřiny byli ti dva venku a rázovali si to ke mně. Teď už jsem se jich ale nebála. Došlo mi, co mi chtějí prozradit, co mi chtějí vykládat už několik dní.

	     „Můžeme si s váma promluvit, prosím?“ otázal se Cain. „Máme pro vás pár informací.“

	     „A nechceme peníze ani nic jinýho,“ pokračovala Daisy.

	     „Jen do toho,“ vyzvala jsem je.

	     „Neměli bysme to probrat vevnitř?“ navrhl Cain a pokradmu se ohlédl na obě strany. „Potlouká se tu takovej tlusťoch v pršiplášti a vyptává se na všechno možný ohledně Waynea.“

	     Do jejich smutnýho domu jsem znova nechtěla pro případ, že by se na mě chystaly zhurta skočit jejich tapety. A nechtěla jsem je ani přivést do Wayneova hezkýho domu. Ten byl můj.

	     „Ani ne, vždyť je nám tady parádně,“ opřela jsem se o auto a mávnutím ruky jim naznačila, že by se měli taky uvolnit.

	     „Tomu chlapovi v pršiplášti jsme nic neřekli,“ ubezpečil mě Cain. „Schovávali jsme si to pro vás.“

	     „To jsem ráda,“ odvětila jsem.

	     „Co máte s čelem?“ zeptala se Daisy.

	     „Někdo mě uhodil.“

	     „Kdo? Ten chlapík v pršiplášti?“

	     „Nevím. Vlastně se to přihodilo zrovna támhle,“ ukázala jsem na místo na ulici, kde mě napadli. „V sobotu v noci. Těsně před jedenáctou. Ničeho jste si nevšimli, viďte?“

	     „To ne,“ ozval se Cain. „Víte, obyčejně... si večer dáváme trošku... trošku hodně... trávy. Pomáhá nám usnout. V jedenáct jsme už museli bejt mimo. To se omlouváme. Chcete teda vědět naši velkou novinu?“

	     „Ano, samozřejmě, povídejte.“

	     „Dobře,“ kroutil se kolem toho sdělení po špičkách, jako by se chystal vyrazit na stometrový sprint. „Nebo to chceš říct ty, Daisy?“

	     „Ne, pověz jí to ty, Caine.“

	     „Dobře. Tohle je velká věc, Helen. Jste připravená?“

	     „Snad ano,“ snažila jsem se mluvit lehce užasle.

	     „Dobře. Wayneův dům navštěvuje jedna žena posledních... no, už dlouho. Posledních několik měsíců. A je to Zeeza!“

	     „Cože? Pokračujte!“

	     „Ano! Toho dne, kdy jste přišla k nám domů, jsme ji poznali. Chci říct, věděli jsme, jak vypadá, viděli jsme ji v televizi a tak, ale až když jsme ji viděli ve skutečnosti, uvědomili jsme si, že je to ta dívka, která chodívá za Waynem.“

	     „Vždycky měla baseballovou čepici a černý brýle,“ doplnila Daisy. „A volný oblečení. Velký tričko, plandavý tepláky...“

	     „Snažila se schovat tu svoji prdelku,“ přidal se Cain.

	     „Jo, zadnici,“ pronesla Daisy závistivě. „Tutově by ji prozradila. Musela ji schovat.“

	     „To je závažná zpráva,“ prohlásila jsem. „Budu potřebovat čas, než ji zpracuju.“

	     „Nemusíte si dělat hlavu, nikomu dalšímu to říkat nebudeme,“ slíbil Cain. „Stydíme se za to, jak jsme vás tenkrát vyděsili.“

	     „Rádi bysme se vám omluvili,“ dodala Daisy. „Jen jsme vám chtěli pomoct.“

	     „Jsem vám opravdu zavázána,“ pronesla jsem slavnostně. „Moc jste mi pomohli.“

	     No, nebyla to pravda, jenomže být milý přece neuškodí.

	_____

	Po návratu do Wayneova krásnýho domu jsem zamířila rovnou do prvního patra. Potřebovala jsem si znovu prohlédnout zásuvku nočního stolku. Ačkoli mi Connie potvrdila, že se Wayne vetřel Zeeze a Johnu Josephovi na líbanky, měla jsem pocit, že musím zrakem spočinout na zapalovači, který nakopl můj — přiznejme si — geniální sled myšlenek. Vida ho. Klasickou výbavu nočního stolku doplňoval bílý zapalovač s obrázkem římského Kolosea. Vytáhla jsem ho a potěžkala na dlani. Dokonce jsem ho na chvíli zažehla. Ano, byl skutečný. Byl skutečný a já skvělá, a dalo se tu najít ještě něco dalšího, co by mě osvítilo?

	     Mince, starý účtenky, pera, která tečou, gumičky, starý baterky, nabíječka do zásuvky, zubní pasta Bonjela a několik příbalových letáků.

	     Bonjela je na afty, gaviscon na zažívací potíže, claritine na sennou rýmu a cymbalta — tu jsem sama nějakou dobu brala, ne že by mi obzvlášť pomohla, je na deprese.

	     Když jsem se poprvý dívala do toho šuplíku, měla jsem si léků všímat víc.

	     Chudák Wayne.

	     To vysvětlovalo, proč má na nočním stolku korán. A dokonce i CD Zázraky jsoucna. Za okolností, který okolo něj nastaly, muselo být složitý najít duševní klid.

	     Vlastně to dávalo smysl. Věděla jsem, že John Joseph lže, když tvrdí, že Wayne nikoho nemá. Tehdy jsem předpokládala, že Wayneova přítelkyně je tajemná Gloria. Jak bych jen mohla tušit, že Wayneova milá je manželka Johna Josepha?

	     To samý Zeeza. Když jsem se jí zeptala na Gloriu, začala se chovat divně. Musela... žárlit. Možná ne úplně žárlit, bylo to cosi z podobnýho soudku. Možná si hlídala území. Nebo pojala podezření. Věděla, že Wayne je do ní blázen, takže jí vrtalo hlavou, co sakra provádí s nějakou Gloriou?

	     Opravdu dobrá otázka: co sakra prováděl s tou Gloriou? Tak strašně ráda bych to věděla.

	     Vešla jsem do Wayneovy pracovny s nadějí, že pokud se obklopím kroužkovými pořadači plnými informací, vědomosti do mě samy osmoticky prosáknou. Přemýšlela jsem, jestli nemám začít stahovat z polic šanony, znovu prostudovávat Wayneovy finanční záznamy a modlit se, aby na mě vyskočilo něco z toho, co jsem prve neviděla, a všechno by se změnilo, jenže místo toho jsem se sesunula na podlahu, zády se opřela o dveře a nechala myšlenky ubíhat jinam.

	     Musela jsem promyslet tolik jednotlivostí. Jako pravačka bych musela začít levým zápěstím. A — jak jsem se dočetla na internetu — bylo důležitý napustit do vany dostatečně horkou vodu, což mělo co dělat s teplotou srážlivosti krve. Otravovalo mě zabývat se nejzákladnějšíma podrobnostma, ale musela jsem je vzít v potaz. Šlo o komplikovanou, mnohovrstevnatou věc — jako loupež. Každá fáze se musela provést s velkou pečlivostí.

	     Několikrát mi zvonil telefon, ani jsem se na něj nepodívala. Natolik jsem se zabrala do plánování, že jsem téměř nezaregistrovala slabý cvaknutí. Až když se ozvalo další, rozpoznala jsem zvuk klíče zasouvajícího se do zámku Wayneových vchodových dveří. Nebo se vše odehrálo jen

	v mý hlavě?

	     Nebo do domu právě někdo vešel? Byla jsem si téměř jistá, že v hale slyším kroky. Někdo se sem dostat mohl, protože jsem po příchodu zapomněla dát na dveře řetěz. Potom mi málem srdce vyskočilo z hrudi, když mi na mobilu pípla zpráva. V ní se psalo, že detektor zaznamenal pohyb v hale.

	    Zaburácel ve mně adrenalin. Nezdálo se mi to. Někdo tu opravdu byl. Plížila jsem se při zemi, abych se podívala, co se děje dole.

	     Byl to ten buvol Walter Wolcott?

	     Byl to záhadný útočník ze starého města dublinského?

	     Byl to...? Vrátil se konečně?

	     Zabředla jsem do ochromující směsice strachu a očekávání. Někdo mi o sobotní nocí ublížil. Řekli mi, ať se od Waynea držím dál, což jsem nesplnila. Přišli mě znovu praštit? Zlámou mi co nevidět několik kostí? A jak jsem se proto cítila?

	     V klidu. Snad mě zabijou. A pokud ne, možná bych mohla delší dobu pobýt v léčebně zdrogovaná morfiem. Velmi mě oslovovala myšlenka, že bych svoji duševní bolest přenesla do fyzický.

	     Někdo přicházel po schodech nahoru. Zašel do Wayneovy ložnice. Pak zase ven a do pokoje pro hosty. Další na řadě byla koupelna. Vstala jsem, aby se dostal dovnitř.

	     Dveře se rázně otevřely a do místnosti se přihnala Zeeza.

	     Když mě viděla, zavřískla a vysypala ze sebe mnoho vět v cizím jazyce. Několikrát jsem zachytila slovo „Alláh“ a i během této dramatické situace jsem si jednoznačně vychutnávala svůj jazykový talent.

	     Zeeza nakonec přešla do angličtiny. „Helen! Helen Walshová!“ Lapala po dechu a rukou se držela za srdce. „Strašně jste mě vylekala. Proč tu jste?“

	     „Pracuju. Proč tu jste vy?“

	     „Hledám Waynea“

	     „A opravdu jste si myslela, že prostě sedí doma, zatímco ho hledá polovina země?“

	     „Jsem zoufalá. Všichni jsme zoufalí. Zoufalí lide dělají hloupé, zbytečné věci, protože nevydrží jen tak sedět, musejí něco dělat,“ a už brečela.

	     „Co byste řekla na moji domněnku, že John Joseph se Waynea... no… však víte... zbavil?“

	     „John Joseph Wayneovi nic neudělal. To vás můžu ubezpečit. Potřebuje Waynea víc, než si dokážete představit. Nemáme žádný peníze, Helen Walshová, Žádný peníze. John Joseph má... jak se to říká? John Joseph má nahnáno.“

	     „Vůbec jste mi neřekla o vás a Wayneovi,“ poznamenala jsem.

	     „Vůbec jste se neptala.“

	     Prostořeká dámička. Vždycky se rychle otřepe.

	     „Kdy jste Waynea viděla naposledy?“ zpovídala jsem ji.

	     „Ve středu v noci. Přijela jsem za ním domů.“

	     „Pohádali jste se?“

	     Přikývla.

	     To tedy byla ta soutěž ve řvaní, kterou slyšel surfař Nicholas, soused od vedle.

	     „Tvrdil, že si musím vybrat mezi ním a Johnem Josephem. Říkal, že mě chce, i kdyby byl otcem dítěte John Joseph, ale že se musím rozhodnout. Odpověděla jsem mu, že to nedokážu. Miluju Waynea, jenže už nejsem u žádný nahrávací společnosti. Mám smlouvu s Johnem Josephem. Ten

	nemá peníze. A ani žádný mít nebude, dokud se neuskuteční tyhle...,“ odmlčela se a viditelně vážila ono slovo, „... podělaný koncerty po letech. Neuskuteční se bez Waynea. Takže jsem... v prdeli. Jako my všichni. Všichni jsme v prdeli,“ po pomlce dodala: „Alespoň máme vhodný slovo

	pro popis situace.“

	     Z té otázky mi už bylo zle, ale vyslovila jsem ji znovu: „Zeezo, kde si myslíte, že Wayne je?“

	     „Myslím, že se uchýlil k rodině. Má rád svou panovačnou sestru Connie.“

	     Ta Zeeze zjevně nechyběla.

	     „U příbuzných není,“ odvětila jsem.

	     „Bohužel mě nic jiného nenapadá, Helen Walshová. Už půjdu. Vrátím se do domu, kde nejspíš už moc dlouho bydlet nebudu, a pokusím se uklidnit manžela. Za tímto účelem si od Rogera St Legera vezmu jeden xanax.“
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	Byl to tak dlouhý, náročný den, že jsem se pořád ještě nedostala k tomu, abych zavolala Artiemu. Měla jsem od něj zmeškaný hovor, ale žádnou zprávu. Zavolala jsem mu zpátky, znovu jsem spadla přímo do hlasový schránky, takže jsem vyťukala stručnou zprávu, že se mám dobře a že mi může kdykoli zavolat.

	     Potom jsem si v telefonu našla číslo na Antonii Kellyovou, dlouho na něj zírala a rozvažovala, jestli ji mám zavolat. Co kdyby to zvedla? Co bych jí řekla? Věděla by, že jí nevolám, abysme poklábosily.

	     Dlouho jsem palcem kroužila nad zeleným tlačítkem, až jsem ho náhle stiskla.

	     „Tady Antonia Kellyová.“ Chvíli jsem si myslela, že je to skutečně ona, než mi došlo, že jsem se dostala do hlasový schránky. Měla krásný hlas, hlas ženy pyšnící se černým autem a výborným vkusem na šátky. „Prosím, zanechte mi podrobnou zprávu a já se vám co nejdříve ozvu.“

	     Polož to, polož to, polož to...

	     „Antonie... tady, tady Helen, Helen Walshová. Mohla byste mi někdy brnknout... ?“

	     Típla jsem to. Kdo ví, kdy se mi ozve? Měla jsem spojení na její mobil, ale tušila jsem, že to nebude její osobní číslo, že ho mimo pracovní dobu vypíná. Nejspíš moji zprávu dostane nejdřív zítra ráno.

	     Před tím telefonátem jsem byla jako na jehlách a zklamání z neuskutečněnýho hovoru ve mně otevřelo propast.

	     Abych pocit zahnala, sešla jsem dolů a začala procházet Wayneovu obrovskou sbírku cédéček s mizivou nadějí, že se najde něco pořádnýho. Nahrávky mi nic neříkaly, obrátila jsem pozornost na Wayneův set—top box. K mýmu překvapení (značky Zklamaní) měl zjevně v oblibě pořady o vaření — Jamieho Olivera, Hairy Bikers, Nigela Slatera a podobně. Nic pro mě. Na vaření budu mít spoustu času po smrti.

	     Procvakávala jsem se seznamem pořadů, aniž by mě cokoli upoutalo, dokud jsem neobjevila, že si naprogramoval pravidelný nahrávaní komediálního seriálu Bored to Death (K smrti znuděný) o soukromým detektivovi v Brooklynu. Ten pořad jsem si vážně oblíbila. Podívala jsem se na

	jeden díl, i když jsem ho už viděla, a pustila se do dalšího, dokud mi nedošlo, že se mý chovaní povážlivě blíží lenošení. Tak jsem toho nechala.

	     Zkontrolovala jsem telefon, jestli mi nevolal Artie, pořád nic, a to byla skoro půlnoc. Bylo to celkem zvláštní, normálně jsme spolu byli ve spojení několikrát denně, a dnes jsme spolu nemluvili ani jednou. Měla jsem dojem, jako by na nás pořád číhal včerejší pocit neuspořádanosti a nedokončenosti. Teď už jsem s tím nemohla nic dělat — bylo moc pozdě — takže jsem si vzala par nurofenů a prášek na spaní a uložila se s polštářem na podlahu ve Wayneově obýváku.

	     Upadla jsem do hnusný dřímoty a moje poslední vědoma myšlenka byla: „Zítra se vrátíš domů. Wayne.“

	_____

	O něco později jsem se s trhnutím vzbudila, nesnesitelně mě bolela hlava. Pomalu svítalo, jenže když jsem se podívala na mobil, ukazoval teprve půl čtvrtý ráno. Bože. Takhle to obvykle probíhalo: prvních pár nocí mě prášky na spaní úplně uzemnily, a posléze čím dál víc ztrácely na účinnosti.

	     Úterý nemohlo začít takhle brzy. Nemohla bych to unýst. Nemohla vydržet. Musela jsem něco udělat.

	     Mohla jsem si vzít další prášek na spaní, jenomže to bych neměla..., nebo bych se mohla zkusit mrknout na další díl seriálu Bored to Death, nebo bych mohla zajet za Artiem. Našla bych útěchu v jeho těle, jeho teple, jeho krásným mužným pachu.

	     S tím rozhodnutím jsem se zvedla, spolkla poslední z vlastních prášků na spaní a vyrazila do prázdných ulic. Místo k zaparkování jsem našla kousek od Artieho domu.

	     V tichosti jsem si otevřela a po špičkách vyšla do schodů. Dovnitř se už prodíraly paprsky jasnýho ranního světla. Sotva jsem vstoupila na odpočívadlo, s někým jsem se srazila: Vonnie!

	     Vyjeveně jsem na ni zírala. Protentokrát jsem ze sebe nedokázala dostat bezstarostný škádlení, kterým jsme se obvykle častovaly. Vonnie na tom byla podobně. V tlumeným světle vypadala stejně šokovaně jako já.

	     Na sobě měla mrňavý tílko a elasťáky, což mohlo být oblečení na ven i do postele.

	     „V čím pokoji spíš?“ uhodila jsem na ní.

	     „V ničím,“ bránila se.

	     „Tak ať to tak zůstane,“ odpověděla jsem s žoviálností, ke který jsem ve skutečnosti měla daleko.

	     Neslyšně se vytratila do přízemí a já pokračovala. Zastavila jsem se před dveřma Artieho ložnice. Hrozně dlouho jsem tam stála, ochromená nerozhodností, s obavou, že když vejdu do jeho ložnice, objevím důkaz, že tam s ním spala Vonnie. Možná nespala a všechen děs ze mě spadne. Ale co když ano...?

	     Nejbezpečnější bylo odejít, takže jsem se vrátila k Wayneovi a vzala si další prášek na spaní, protože jsem nemohla jinak.

	

	
		Úterý
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	Vzbudila jsem se po půl jedenáctý dopoledne na Wayneově podlaze. Měla jsem dvě zprávy od Artieho, ve kterých mě žádal, abych mu zavolala, ale neudělala jsem to. Přišlo mi taky snad osmdesát zpráv od Jaye Parkera, nezavolala jsem ani jemu. Přihnula jsem si coly bez cukru

	a spolkla prášek, aniž bych se obtěžovala s chroupátkama Cheerios, a potom se vypravila rovnou k autu a vyjela směr železářství v malým nákupním středisku v Booterstownu.

	_____

	
„Sháním kapesní nůž.“

	     „Kapesní nůž. Jistě,“ odvětil muž za pultem. „No, můžu vám ukázat několik různých.“

	     V životě jsem nebyla v tak zaplněný místnosti. Ležely tam hřebíky a šrouby a panty a klíče a nekonečně mnoho podivných malých předmětů ze železa. Byly jich miliony a miliony v milionech a milionech různých velikostí. Takhle by vypadala Aladinova jeskyně, kdyby se nacházela v pekle.

	     Nejraději bych nakup uskutečnila co nejnenápadněji a anonymně, ovšem nedařilo se mi najít kapesní nože a navíc, jak jsem tak prohlížela regály, vykukovaly na mě ohavný věci — motorový pily, elektrický vrtačky a vzorníky barev od Duluxu. Hrozný, příšerný místo.

	     Nakonec jsem to vzdala, vyhledala muže za pultem a řekla mu, co potřebuju, a on mi byl nadšeně k službám. Očividně člověk, který má svou práci rád.

	     „Tohle je základní model,“ předvedl malý silný nožík s rozšiřující se čepelí. „Má jen jedno ostří, ale další si můžete dokoupit.“

	     „Aha.“

	     „Tohle je rafinovanější kousek. Má tři čepele v jednom. Vidíte tenhle malý čudlík?“ Naklonila jsem se, abych lépe viděla. „Stačí ho zmáčknout a čepel se vysune. Zmáčknete ho ještě jednou, a vyjede ještě víc.“

	     „Aha.“

	     „A tenhle,“ viditelně si na něm zakládal. „Tenhle má vlastní dárkové pouzdro,“ vytáhl dřevěnou krabičku a s máchnutím ji otevřel. „Samozřejmě nákladnější, stojí ale za to.“

	     Do věci se nečekaně vložil další zákazník. „Nenechte se napálit,“ prohlásil ne úplně žertovně. „Jsem zastánce principu „udělej si sám“ — vím o něm všechno — a povídám vám, že vám úplně postačí ten základní.“

	     „Opravdu?“

	     „Na co ten nůž vlastně potřebujete?“ zeptal se prodavač.

	     „No... na řezání.“

	     „Jistě,“ trochu schlíple mi předvedl nejzákladnější model. „Ten vám bude řezat jedna radost.“

	     „Vezmu si ho.“

	     „Chcete náhradní čepele?“

	     „Ano,“ doufám, že jedna to zvládne, ale nemá cenu, aby se všechno pokazilo jen kvůli mizerný přípravě.

	     „Bude to pět eur.“

	     Šokovalo mě, jak je to levný.

	     Muž pečlivě zamotal nůž do bublinkové fólie. „Přece nechceme, abyste si uřízla ruku!“

	     „To jistě ne!“ podala jsem mu pětieurovku a vrátila se do auta.

	     Dlouho jsem seděla a přemítala. Jedno mi bylo jasný: nemůžu to provést v—domě u našich. Spojoval by se jim se strašnýma vzpomínkama. Už nikdy by nevkročili do koupelny. Bude se to muset odehrát v hotelu, a jeden mě vlastně napadl. Vzhledem připomínal strohou šedou kostku a bylo to nejvíc nehostinný místo, jaký si dovedete představit. Tak ponurý, že se stěží dalo uvěřit, že jde o hotel. Vypadal spíš jako vězení. S Bronagh jsme ho vždycky popisovaly jako „místo, kam by se šel člověk zabít“.

	     Ale co s osobou, která uklízí pokoje? Určitě to bude dívka, skoro vždycky to byly dívky. Bezpochyby pobírá minimální plat a pravděpodobně je to cizinka, žijící daleko od přátel a rodiny. Rozhodla jsem, že bude z Polska. Možná se bude jmenovat Magda.

	     Práce pokojský stojí přinejlepším za nic — všichni ti byznysmeni, kteří vás berou jako inventář pokoje, přičemž jim občas „náhodou“ spadne ručník tak, že odhalí jejích nádobíčko tvaru mrkve — a já jsem Magdu chtěla uchránit před celoživotním traumatem z pohledu na mý mrtvý tělo v koupelně. Nebylo by správný, aby moje osvobozující úmrtí poskytlo vesmíru příležitost jednoduše přenést moji hrůzu na někoho jinýho jako v nějaký ďábelský štafetě.

	     Snažila jsem se vymyslet, jak to zaonačit. Samozřejmě bych zevnitř zamkla dveře koupelny, ale i tak by se tam mohla dostat. Nejlepší by bylo zanechat nápisy, varující ji před vstupem. „STOP“, napsala bych velkýma černýma písmenama. Uvažovala jsem, jak se polsky řekne „stop“. Pokusím se to najít přes Google. Napíšu:

	

	 STOP!

	PROSÍM NEVSTUPOVAT!

	ZABILA JSEM SE.

	BUDETE MÍT TRAUMA.

	

	Možná udělám nápisy v angličtině i polštině. A nechám tam peníze, který pokryjou nadstandardní úklid koupelny.

	     Vyhlédla jsem z okna auta a jako boží znamení se ob dům od železářství objevilo papírnictví.

	     Zašla jsem tam a koupila leukoplast, tlustý černý fix a hromadu papíru formátu A4; neměli menší balení než tisíc listů. V autě jsem potom do nákupní tašky s ostatními věcmi přidala nůž a tašku si položila na klín. Příjemně mě tížila a evokovala ve mně zavazadlo, který si nastávající

	maminky balí před nástupem do porodnice.

	     Už mi chyběl jen anestetický krém, který jsem měla u rodičů, a potom bude výbava kompletní.

	

	
		63



	

	V podivně sebetrýznivým rozpoložení jsem se vydala do MusicDromu, kde vládl obvyklý chaos. Kolem pobíhaly desítky lidí s jakousi utkvělou myšlenkou a na pódiu si Johna Josepha, Rogera, Frankieho a Jaye proklepával choreograf, který ze sebe hlasitě vyrážel názvy figur: „... dva, tři

	a otočka. A zpátky. A krok. A krok. A otočka. A stát. A boky. Zkus se usmívat, Johne Josephe, no tak, zkus se usmívat.“

	    Vypadali dost dobře. Byli usebraní, naladění, svižní a zábavní a opravdu dřeli.

	     Hrajou si, zatímco Řím hoří.

	     Jak jsem se dostala do jejich zornýho pole, všichni čtyři okamžitě přestali tancovat a s žalostně dojímavou nadějí zvedli hlavy jak stádo vystrašených srn. Zavrtěla jsem hlavou. „Nic novýho.“

	     Skoro jsem čekala další zuřivý výpad od Johna Josepha, ten jen přikývl. Zřejmě se dostal do stavu smíření, což se často stává lidem tváří v tvář katastrofě. Možná našel nějakou útěchu v katolický víře. Vzápětí jsem se málem rozchechtala nad vlastní naivitou. Neudělala se mu pěna u pusy a nevyškrábal mi oči jedině díky silný dávce xanaxu od Rogera St Legera.

	     Jay se odloučil od ostatních, kdosi mu hodil ručník, setřel si z obličeje pot a došel ke mně. Bílá košile se mu lepila na tenký tělo. „Helen, řekni, co si o tom myslíš. V sobotu jsi je viděla v labutích kostýmech. Máme je nechat, nebo dát pryč?“

	     „Shoďte je,“ odpověděla jsem. „Nekomplikujte to.“

	     „Helen říká, abysme labutě nedělali,“ zavolal na kluky.

	     „Takže zůstáváme v labutěnkách,“ odvětil John Joseph a obdařil mě vítězným úsměvem. Xanax mu zjevně náladu nezlepšil, je to sajrajt.

	     Jay se na mě obrátil a tiše řekl: „Dáme je pryč, je to katastrofa.“ Začal šátrat v kapse u kalhot, našel svazeček bankovek a podal mi ho. Do čela mu spadla černá kadeř lesknoucí se potem.  

	     „Takže,“ začal, „lidi s telefonními záznamy pořád nic?“

	     „Zatím ne. Ještě pozdějc. Walter Walcott s něčím přišel?“

	     Jay vypadal bídně, když vrtěl hlavou.

	     „Co se stane, pokud telefonní záznamy nepomůžou?“ zeptala jsem se. „Jak dlouho chceš pokračovat? Kdy zastavíte zkoušky?“

	     „Opravdu si myslíš, že ho nenajdeš?“

	     Nechala jsem se slyšet: „Skutečně si myslím, že ho nenajdu. Budu se dál snažit, ale...“ 

	     „Opravdu věříš, že nás nechá ve štychu?“

	     „Třeba nemá na výběr?“

	     „Co tím myslíš?“

	     „Vlastně nevím,“ a nechtěla jsem o tom uvažovat. „Tak co uděláte?“

	     Odmlčel se. Po chvíli řekl: „Počkáme do zítra do deseti ráno. Pokud se do tý doby neobjeví, vydám tiskovou zprávu s tím, že se akce ruší. Vrátíme peníze. Organizátoři budou šíleně dožraní. Začnou padat žaloby. Z právního hlediska, i finančního, pěknej maglajz.“

	     „Pro koho?“

	     Pohodil hlavou směrem za sebe. „Pro ty tři. A paradoxně i pro Waynea. A pro mě.“

	     „Nemůžou hrát ve třech?“

	     „Ne. Samozřejmě jsme to probírali, ale...“

	     „Fanoušci by se bouřili.“

	     „Nejen to, všichni z Laddz podepsali smlouvu. Právně se zavázali, že vystoupí jako čtveřice. Buď všechno, nebo nic.“

	     „Škoda,“ poznamenala jsem. „Protože jinak bys moh zaskočit ty. Jsi moc dobrej tanečník.“

	     „Hm... Opravdu?“

	     „Však víš, že ano. Jde ti to, vždycky jsem to říkala. Přes všechny tvoje jiný podivnosti.“

	     Najednou měl vyděšený výraz. „Helen? Můžu si s tebou promluvit o samotě?“

	     Ne, pomyslela jsem si. „Dobře,“ řekla jsem.

	     Zamířil do zákulisí a já ho následovala uličkou z tvárnic. Otevřel dveře a vešli jsme do maličký šatny. Důkladně za námi zavřel dveře.

	     „Musíme si promluvit,“ prohlásil.

	     „No... dobře.“

	     „Vím, už jsem to říkal, vím, řekl jsem to milionkrát, ale znovu chci zopakovat, jak moc je mi všechno líto,“ vykládal. „Je mi líto, že jsem ti způsobil problémy. Je mi líto to s Bronagh.“

	     Ztěžka jsem polkla. „Bronagh byla moje nejlepší kamarádka,“ odvětila jsem. „Tos neměl.“

	     „Budu toho litovat do smrti,“ hlesl. „Prosím tě, pochop, to navrhli oni; to oni za mnou přišli a tlačili na mě.“

	     „Podved jsi je.“

	     „Nepodved.“

	     Dobře, nepodvedl.

	     Ale zničil.

	     A zničil i nás dva.

	     „Odmítl jsem je,“ pokračoval. „Jenže oni o to opravdu stáli. Zvlášť Blake.“

	     To mohla být pravda, připustila jsem. Blake byl docela na peníze, v očích mu poskakovala eura jako metronom. Měl se tak trochu za podnikatele. Ostatně to byl jeden z důvodů, proč s Jayem tak dobře vycházeli. Jedno z pout, který z nás vytvořilo nerozlučnou čtveřici.

	     „Bylo nám tak dobře,“ utrousila jsem. „Nám čtyřem.“

	     A byla to pravda. Vycházeli jsme spolu skvěle, Bronagh a Blake a já a Jay. Trávili jsme společně spoustu času, lítali po městě a hrozně si to užívali. Dokud Bronagh s Blakem, aniž by mi kdokoli cokoli řek, neinvestovali do Jayova podnikání. Nápad se zdál odolný vůči recesi, ve skutečnosti na recesi stál (jmenoval se Dluhopisy); nikdy jsem všechny záludnosti a spletitosti pořádně nepochopila.

	     Jako ručitele měli banku, v době, kdy banky neručily nikomu. A stalo se nečekané: neotřesitelná dánská mateřská banka se potopila a stejně tak se jako domeček z karet sesypala Jayova rodící se firma a Bronagh s Blakem přišli o všechny peníze. Na investici si půjčili (říká se tomu spekulace), takže kromě toho, že přišli o úspory, dostali se do mnoha a mnohatisícových dluhů.

	Tolikatisícových, že jsem je prosila, aby mi neprozrazovali celkovou sumu. Prošli si noční můrou a vinili za to mě, protože já je seznámila s Jayem.

	     Nikdy mi neodpustili. A já se cítila tak hluboce potupená, že Jay finančně zničil moje přátele, že jsem jemu nikdy neodpustila.

	     Naše čtveřice se rozpadla. Bronagh a Blake se mnou odmítali mluvit a já odmítala mluvit s Jayem. To se odehrálo před rokem.

	     „Vždyť jsem neproved nic nepoctivýho, jak neustále naznačuješ,“ namítl Jay. „Nejsem podvodník. Byl to solidní podnikatelský záměr. Ručila za něj vážená banka, nikdo nemohl tušit, že zbankrotuje.“

	     Zavřela jsem oči. Potom jsem si povzdechla a konečně ze sebe odvalila balvan hořkosti a přesvědčení, že Jay Parker je křivák. Prostě jenom měl smůlu.

	     A Bronagh s Blakem přece nebyli žádní pitomci, do podnikání s Jayem se pustili uvážlivě.

	     Když už jsem se odhodlala vyříznout jeden bolavý vřed, mohla bych si připustit i další věc, a sice, že jsme možná s Bronagh nebyly takový úžasný přítelkyně, jak jsem si myslela. Kdysi to tak bylo, než se vdala, byly jsme nerozlučný kamarádky. Jenže když jsem o šest měsíců později

	dostala první depresi, oporou mi opravdu nebyla. V léčebně mě navštívila jen jednou. Omlouvala jsem ji tím, že je čerstvě vdaná a má ještě líbánky.

	    Možná naše přátelství opravdu utrpělo právě tehdy. Mé nemocné já ji děsilo a už nikdy jsem nebyla stejná jako předtím.

	     „Odpusť mi, prosím,“ žadonil Jay.

	     Zavládl ve mně zvláštní klid, taková úleva hodit to za hlavu. „Odpouštím ti,“ odpověděla jsem mu. „Opravdu ti odpouštím.“

	     V očích mu nadějně zablesklo. „Možná bysme mohli...“

	     „Ne,“ zarazila jsem ho jemně. „To pusť z hlavy. To je uzavřená kapitola.“

	     „Tvůj nový přítel? Je to vážný?“

	     „Hmm,“ utrousila jsem. Nemělo cenu zabředávat do detailů. Můj klid rázem zmizel, nevadí, brzo mi bude stejně všechno jedno.
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	Měla jsem zprávu od Artieho, abych mu zavolala, ale neudělala jsem to. V hovoru by totiž nutně přišla řeč na to, že zatímco já trávím noci na zemi ve Wayneově obýváku, jeho exmanželka spí u něj doma. Možná u něj v posteli. Velmi pravděpodobně u něj v posteli, když uvážím, jak šokovaně vypadala, když jsme na sebe narazily.

	     Svědomitě jsem pokračovala v pátrání a sledovala těch pár zmatených stop, který mi zbývaly. Zavolala jsem Wayneově sestře Connie a skončila v hlasový schránce. Mějte mě za paranoidní, ale podezřívala jsem ji, že se mi vyhýbá. Potom jsem zavolala pravděpodobnýmu řidiči taxíku Digbymu, avšak i jeho telefon byl nastavený na hlasovou schránku.

	     To se mnou nikdo nechce mluvit?

	     Rozhodla jsem se zavolat Harrymu Gilliamovi, vydám se mu na milost i nemilost. Navzdory očekávání to zvedl.

	     „Co je?“ příkrý jako vždy.

	     „Musím s vámi mluvit,“ vysvětlovala jsem.

	     „Nemám čas,“ no jistě, v pozadí se ozývalo kvokání a kdákání. „Připravuju nový kus k boji.“

	     „Můžem si promluvit po telefonu?“ Věděla jsem, že nebude souhlasit. „Nebo přijedu za vámi.“

	     Několik vteřin nic neříkal. „Nechci, abyste mi okoukala slepice. Uvidíme se za půl hodiny u mě v kanceláři.“

	     Zavěsil dřív, než jsem mu stihla říct, že mě jeho kvočny beztak nezajímají. Nemám slepice ráda. Mají divný oči. Jako korálky.

	_____

	Harry seděl jako obvykle U Corkyho až vzadu, na stole před sebou sklenici mléka. Vklouzla jsem za ním do boxu.

	     „Dáte si něco k pití, Helen?“ zeptal se.

	     „Ano,“ odvětila jsem tak vzpurně, že to překvapilo i mě. „Dám si Orgasmus na kole,“ nic takovýho samozřejmě neexistuje.

	     Udělal jakýsi posunek na barmana, načež se otočil, aby si mě pořádně prohlédl. „Co to máte na čele?“

	     „Cucflek,“ odvětila jsem.

	     Popraskala mi kůže, vlastně jsem to už ani nevnímala... a... tak moment... Na Harryho výrazu se mi cosi nezdálo. Že by se... pochechtával?

	     Zkoumavě jsem povystrčila hlavu. „Cože?“

	     „Jenom...“ Pochechtával se! Doopravdy se drze uculoval!

	     „To jste byl vy?“

	     „Nikoli..., osobně ne,“ objasnil a tvář se mu roztáhla v samolibým úšklebku. Bylo to poprvý, co jsem ho viděla usmívat se.

	     „Ne vy osobně?“ dorážela jsem. „Ale...“

	     „...jeden můj společník.“

	     „Na vaši žádost?“

	     „Na můj příkaz,“ opravil mě poněkud nedůtklivě. Harry Gilliam nežádal, jen přikazoval.

	     „Ale... proč?“

	     „Začínala jste mít strach, ovšem já jsem chtěl, abyste pokračovala v hledání Waynea. A vím, že nejlepší způsob, jak Helen Walshovou k něčemu přimět, je říct jí, aby to nedělala.“

	     „Moh mě vážně zranit!“

	     „Ale kdeže!“ nenuceně mojí obavu zavrhl. „Můj společník je profík. Dokáže dokonale citlivě posoudit situaci. A...“ odmlčel se, aby si vychutnal mrazivý uchechtnutí, „vzhledem k tomu, že vás sejmul hlavní, mohla jste z toho vyjít mnohem hůř.“

	     Beze slova jsem na něj zírala. V hlavě mi běžela telegrafní páska se záznamem pocitů — pobouření, úlek, údiv, touha po pomstě, a potom jsem najednou necítila nic. Koho to zajímá? Co se stalo, stalo se, a zpátky k věci. „Kde je teda? Něco víte a radši byste mi to měl říct. Za tu ránu na

	hlavě mi to dlužíte.“

	     Harry náhle schlípl a truchlivě si usrkl mléka. „Nemám šajna, kde je.“

	     „Vždyť...“ Nerozuměla jsem tomu. „Co se děje? Jak jste v tom všem zapletený?“

	     „Já jsem... investoval,“ přiznal téměř stydlivě.

	     „Vy? Dal jste peníze do koncertu Laddz? Vy, takovej kriminálník?“

	     „Časy se mění, Helen. Časy se mění. Pro slušnýho podnikatele jako já už věci nejsou tak jednoduchý, jak bývaly. Musím rozšiřovat pole působnosti.“

	     „Takže nic užitečnýho nevíte?“ zírala jsem na něj a uvědomovala si, že Harry Gilliam je úplně stejně zoufalý a bezradný jako všichni ostatní. Jenom o trochu zlověstnější.

	     „Hlavu vzhůru, Helen,“ prohlásil. „Musíte se do toho znovu obout a najít ho. Wayne Diffney by měl pro vlastní dobro zítra stát na pódiu.“

	     „Nebo co?“

	     „Nebo budu velice mrzutej.“

	     Věnovala jsem mu škodolibý úsměv. Zítra večer tu už nebudu, takže si může bejt mrzutej, jak chce.

	     Viditelně vyvedený z míry se zeptal: „Čemu se křeníte?“

	     „Mějte se, Harry.“

	_____

	Když jsem se vracela zpátky do auta, nestačila jsem se divit. Kdopak se to žene po chodníku v béžovým pršiplášti jak splašenej buvol? Nikdo jiný než Walter Walcott! Velmi soustředěně prohlížel vývěsní štíty obchodů, zjevně ve snaze najít nějaký konkrétní. Sledovala jsem, jak se řítí okolo mě, ani si mě nevšim, čučí na ulomený neonový štít U Corkyho, otevírá masitou prackou dveře a nakráčí dovnitř. Nedalo se říct, jestli jde na schůzku nebo zkouší štěstí. Z jeho chování jsem usoudila, že jenom loví a tápe. Přesto se mu podařilo propojit si Waynea s Harrym Gilliamem, což na mě udělalo dojem. Možná Waynea opravdu najde.

	     Možná Waynea opravdu najde, a já ne.

	     Bože, taková ostuda. Ano, plánovala jsem si úmrtí, pořád jsem ale měla profesní hrdost.

	_____

	Tak silně jsem se soustředila na Waynea, že když jsem nasedla do auta a začal zvonit mobil a objevilo se jméno Antonie Kellyové, chvíli jsem tápala: kdo je to? Pak jsem si vzpomněla.

	     „Helen? Říkala jste, že byste si chtěla promluvit.“

	     „Dobrý den, Antonie. Ano, až budete moct, vím, že jste zaneprázdněná...“

	     „Je to naléhavé, Helen?“

	     Vzpomněla jsem si na návštěvu železářství. „Ne.“

	     Mám svůj plán a nehodlám se ho vzdát. Včera večer mě snad Antonia mohla zachránit, teď už jsem se vydala jinou cestou a líbila se mi. „Odpusťte, že jsem vás obtěžovala. Měla jsem jen takovou chvilku.“

	     „Jak moc je to zlé, Helen?“

	     „Vůbec. Omlouvám se, že jsem vás obtěžovala.“

	     „Helen,“ vemlouvala se jemně, „zapomínáte, že vás znám. Nikdy jsem neviděla nikoho samostatnějšího, než jste vy. Nezavolala byste mi, pokud byste nebyla zoufalá.“

	     Abyste věděli, něco z toho ke mně proniklo. Zná mě. Někdo mě zná. Nebyla jsem úplně sama.

	     „Pociťujete nutkání k sebevraždě?“

	     „Ano.“

	     „Podléháte mu?“

	     „Koupila jsem si kapesní nůž. A další věci. Zítra to udělám.“

	     „Kde se právě nacházíte?“

	     „U sebe v autě. Parkuju v ulici Gardiner.“

	     „Máte nůž u sebe?“

	     „Ano.“

	     „Vidíte někde popelnici? Pořád se mnou mluvte, Helen. Vidíte popelnici? Podívejte se z okénka.“

	     „Ano, vidím.“

	     „Dobře, pořád se mnou mluvte. Vystupte z auta a hoďte nůž do popelnice.“

	     Poslušně jsem zvedla tašku ze země a vylezla z auta. Bylo tak prima na chvíli předat dohled nad sebou někomu jinýmu.

	     „Je na ní napsáno ,Pouze plasty‘. Na tý popelnici.“ hlásila jsem.

	     „Myslím, že v tomto případě by výjimka byla možná.“

	     Mrskla jsem tašku s nožem, leukoplastí, papírem, fixem — celou výbavu — do koše. „Dobře, to bychom měli.“

	     „Fajn, vraťte se do auta.“

	     Nastoupila jsem a zabouchla dveře.

	     „Tím jsme vyřešily aktuální problém,“ pravila. „Samozřejmě nic vám nezabrání, abyste si nekoupila další nůž. Myslíte, že pro zbytek dnešního dne to dokážete neudělat?“

	     „No, jelikož jsem plánovala pustit se do toho až zítra, tak ano.“

	     „Máte někoho, s kým byste mohla strávit dnešní večer? Někoho, s kým se cítíte v bezpečí?“

	     Musela jsem se zamyslet. Mohla bych přespat u Waynea. Tam jsem si připadala ochráněná. Tak to Antonia nejspíš nemyslela, ale odpověděla jsem „Ano“.

	     „V tom případě máme na výběr. Bohužel jsem momentálně v zahraničí, vracím se zítra odpoledne. Pak se můžeme vidět. Nebo nechtěla byste zvážit — vím, že jste to tam nesnášela — pobyt v nemocni...“

	     Přerušila jsem ji dřív, než to dopověděla, nemohla jsem ji nechat domluvit. „Nechám si to projít hlavou.“

	     „Jste silná osobnost,“ prohlásila. „Mnohem silnější a odvážnější, než si myslíte.“

	     „Opravdu?“

	     „To tedy ano.“

	     Skoro mě tím otrávila, protože jsem cítila povinnost dokázat jí, že mi věří právem. Nemohla jsem ji zklamat.

	     Po skončení hovoru jsem zůstala ještě dlouho sedět v autě. Cítila jsem se... nijak klidná, nic tak hezkýho jako poklid, ale smířená. Nutkání sáhnout si na život ze mě spadlo, alespoň prozatím. Může se vrátit — stejně jako minule —, právě teď jsem ale cítila, že si musím vybrat tu těžší cestu: musím se prokousat životem. Udělám to, co jsem udělala posledně. Budu brát miliony prášků, chodit dvakrát týdně k Antonii, chodit na jógu, zkoušet běhat, jíst jenom modrý potraviny, možná půjdu na nějakou dobu do léčebny, abych se uchránila před sebevražednými sklony. Mohla bych vyrobit další ptačí budku. Ptačích budek není nikdy dost. Chtěla bych mít tričko s tímhle nápisem.

	     Zazvonil telefon. Byl to Artie. Zase.

	     Rozhovor s ním bych mohla vynechat. Proč se pouštět do něčeho tak bolestnýho? Jenže — snad proto, že jsem věci ráda dotahovala do konce? — jsem to zvedla.

	     „Potřebuju tě vidět,“ vyhrkl.

	     „Jo, myslela jsem si to.“

	     „Nemůžeme to probírat po telefonu,“ mluvil velmi nervózně. „Potřebuju si s tebou promluvit osobně.“

	     Zcela jsem se podvolila. Aspoň to budu mít z krku. „Kdy? Teď?“

	     „Teď by se mi to hodilo. Jsem v práci.“

	     „Dobře. Budu tam za dvacet minut.“
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	Během jízdy jsem začala tiše brečet. Nejdřív bezděčně. Slzy mi tekly po tváři, aniž bych k tomu nějak přispěla. Jak se postupně z nitra pozvolna uvolňovaly chuchvalce zármutku a chvějivě vystupovaly do krku, nabralo mý vzlykání na síle, až jsem se zajíkala a lapala po dechu. Když mi na

	světlech chcípnul motor a nemusela jsem dal sedět vzpřímeně, položila jsem hlavu na volant a celá se roztřásla. Uvědomila jsem si, že mě někdo sleduje — mladík ve vedlejším pruhu. Stáhl okénko u sedadla spolujezdce a se starostlivým výrazem odslabikoval: „Ne-ní vám nic?“

	     Otřela jsem si obličej rukou a zavrtěla hlavou, že ne. Mám se dobře, děkuji, parádně.

	     Artie na mě čekal u dvoukřídlých dveří, které vedly do jeho patra. Vypadal utrápeně. Přelétl zrakem můj obličej flekatý od pláče, ale neřekl nic.

	     Vyrazila jsem k jeho prosklený kanceláři, ale zarazil mě. „Ne, tam ne. Moc na očích.“

	     „Kam?“

	     Vzal mě do speciální kanceláře bez oken.

	     „Posadíme se?“ zeptal se.

	     Kývla jsem, němá žalem, a klesla na nepohodlnou kancelářskou židli. Artie si taky jednu vzal, seděli jsme si tváří v tvář.

	     „Přemýšlel jsem dlouho a intenzivně,“ začal.

	     O tom jsem nepochybovala.

	     „Nechci se do toho pouštět,“ pokračoval.

	     „Tak se do toho nepouštěj.“

	     „Už je pozdě,“ odvětil. „Už se stalo. Nemůžu to vrátit. Nedá se to odestát. Bylo to moc těžké rozhodnutí. Byl jsem na vážkách. Jenže...“ ponořil se do zkroušenýho ticha, s lokty opřenými o kolena a rukou u pusy.

	     Už jsem to čekání nemohla vydržet. „Fajn, prostě to řekni.“

	     „Dobře,“ přestal civět do kouta a podíval se mi do očí. „Dostal jsem se k té smlouvě. Samozřejmě jsem si ji nemohl okopírovat. Kdyby se provalilo jen to, že jsem ji viděl… Každopádně, v jádru jde o to, že John Joseph Hartley je v tom až po uši.“

	     „Po uši v čem?“

	     Artie vypadal překvapeně. „V investicích do koncertů skupiny Laddz. A není pojištěný. Pojištění si nemohl dovolit. Pokud koncerty neproběhnou, bude nahraný. Zoufale potřebuje, aby se Diffney vrátil.“

	     Chvíli trvalo, než se mi vrátila řeč. Informace o Johnu Josephovi byly užitečný — i když nikoli převratný —, ovšem kvůli tomu jsem neoněměla. Artie kvůli mně podstoupil riziko. „Tak proto jsme v týhle strašidelný místnosti? Ohrozils kariéru, abys pro mě vypátral důvěrnou smlouvu?“

	     „To není všechno,“ odvětil.

	     Ano, to jsem si myslela.

	     „Je do toho zapletený i tvůj kámoš Jay Parker.“

	     „Můj kámoš?“

	     „Ano, tvůj kámoš.“

	     „Není to můj kámoš.“

	     Tiše si mě měřil. „Opravdu?“ Artie není žádný hlupák. „Měl jsem… obavy, že ano. Že spolu máte nevyřízené účty.“

	     Zavrtěla jsem hlavou. „Žádný nevyřízený účty nemáme. Moje účty s Jayem Parkerem jsou všechny... naprosto...,“ jaký slovo sem nejlíp pasovalo? „...vyřízený.“

	     „To... se mi ulevilo.“ Artie a já, králové narážek. Opravdu jsme byli jako z knihy od Jane Austenové, jak neustále tvrdila máma.

	     „Ještě jedna věc,“ pokračoval.

	     „A sice?“

	     „Investoval i Harry Gilliam. Zřejmě se schovává za holdingovou společností. Je to chytré a zamotané, o podrobnosti nejde. Jde o to, že je to nebezpečný člověk, Helen. Nechci ti říkat, co máš dělat, ale opravdu se od něj musíš držet dál.“

	     „Dobře, provedu. A…?“

	     „A?“

	     „To je všechno, cos mi chtěl říct?“

	     Vypadal poněkud zaskočeně. „No... ano. Čekalas ještě něco dalšího?“

	     „Myslela jsem, žes mě sem přived, aby ses se mnou rozešel.“

	     Zůstal na mě zírat. „Proč bych to dělal?“ zeptal se jemně. „Vždyť tě miluju.“
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	„Vážně?“

	     Kristepane, to jsem nečekala. Ostražitě mě sledoval, protože teď byla řada na mně.

	     A nakonec to šlo samo. „Taky tě miluju.“

	     „Opravdu?“

	     „Ano.“

	     „Ach bože,“ vypadal, že se zhroutí úlevou. Potom se mu po obličeji začal rozlévat úsměv. Božínku, byl tak krásný.

	     „Jenom jedna věc...,“ naznačila jsem.

	     „Vonnie, já vím,“ odvětil vážně. „Mluvil jsem s ní. Už to přestane, ty její věčné otočky u mě doma, jako by tam bydlela. A promluvil jsem si i s dětmi, řekl jsem jim, že tě miluju, takže se můžeme přestat tvářit, že spolu nespíme. Můžeme se vídat častějc.“

	     „To není to hlavní. Víš, že je mám všechny moc ráda, ale třeba bysme potřebovali víc času sami pro sebe. Snažím se ti říct, že se necítím úplně dobře. Teda... duševně.“

	     „Všiml jsem si.“

	     „Vážně?“ Překvapilo mě to.

	     „Miluju tě. Samozřejmě že jsem si toho všiml. Přestala jsi jíst. Nespíš. Snažil jsem se to s tebou probrat, jenže jsi tak uzavřená...“

	     „Jsem cítit?“ vyhrkla jsem. „Smrdím? Snažím se sprchovat; jenomže se sprchováním potřebuju trochu pomoct...“

	     „Voníš krásně. Chtěl jsem ti říct, tedy zeptat se - jak ti můžu pomoct?“

	     „Nevím,“ přiznala jsem. „Nevím, jestli to jde. Je to, jako bych seděla na šílený horský draze. Nevím, kam mě doveze, nevím, jak moc zle na tom budu. Už jsem mluvila s paní, která mi pomohla předtím. Hádám, že bude stačit, když to se mnou vydržíš.“

	     „Vydržím to s tebou.“

	     „I když budu muset do léčebny? Chci říct na psychiatrii?“

	     „I když budeš muset do léčebny. Do jakékoli.“

	     „Proč jsi na mě tak hodný?“

	     „Jak už jsem ti řekl, já... velmi si tě považuji.“

	     To mě rozesmálo. „Víš, už budu muset jít.“

	     Rychle se zvedl. „Opravdu?“ vypadal znepokojeně.

	     „Musím tuhle věc s Waynem dotáhnout do konce. Vydržím ještě do zítra do deseti hodin ráno. Potom zveřejní tiskovou zprávu o tom, že se koncerty ruší. Pak se vrhnu na... svoje... další záležitosti, léčebnu a vůbec.“

	     „Nevím...“

	     „Opravdu, Artie. Jsem v pohodě. Neprovedu... nic. Myslela jsem si, že provedu, ale nutkání už mě opustilo.“

	     „Kam teď pojedeš?“

	     „Asi zpátky k Wayneovi. Nevím, co jinýho. Všechno zdá se nasvědčuje tomu... že to k ničemu nevede. Stejně tam pojedu.“

	_____

	Jen co jsem vešla do Wayneova domu, volal mi John Joseph Hartley. To byla panečku premiéra. Zdvořilostními frázemi se neobtěžoval. „Dorazily telefonní záznamy?“

	     „Ne.“

	     „Co jste to vybrala za podělanýho břídila?“

	     „Jak to mluvíte,“ napomenula jsem ho. „Vy, takový slušný člověk.“

	     „Až přijdou,“ pokračoval, „podělíte se o ně s Walterem Wolcottem.“

	     „Paráda.“ Ani náhodou. Prostě zalžu a řeknu, že ještě nedorazily.

	     „A nemůžete lhát a říkat, že je nemáte. Za informace zaplatil Jay Parker. Správně patří jemu, ne vám.“

	     Fajn. Prostě zprávu upravím tak, aby se k Waltem Wolcottovi dostala jen nezajímavá čísla.

	     „Musíte Walteru Wolcottovi poslat e-mailem přesně to, co přijde.“

	     „To nemůžu,“ protestovala jsem. „Musím chránit svůj zdroj.“

	     „Nedělejte ze mě vola. Vím, že informace můžete přeposlat, aniž by byl vidět jejich původce.“

	     „Jo, dobře. Stejně ještě nic nepřišlo.“

	     Čekala jsem, že John Joseph bude ječet a hulákat a požadovat, aby se okamžitě podnikly kroky, avšak neřekl nic. Myslím, že jsme všichni věděli, že už je pozdě.

	_____

	A potom, ani ne za deset minut, informace dorazily!

	     Spousty a spousty informací. Panebože, byly zahlcující. Začaly se rozbalovat na mobilu na tom malým displeji a já si říkala, jestli nezajedu k mámě a nestáhnu informace do pořádnýho počítače, aby se mi lépe četly, jenže jsem byla příliš rozčilená. Nevydržela bych čekat a nevěřila jsem si, že bych se dokázala náležitě věnovat volantu.

	     Telefoňák mi poskytl kompletní přepis všech zpráv, které Wayne odeslal nebo přijal za kalendářní měsíc před svým zmizením. Byly jich doslova tisíce, číst si výměny mezi ním a Zeezou se záživností vyrovnalo telenovele. Následovaly stovky dalších zpráv, organizační věci, stručný

	zdravice a nekonečný množství nesouvislých zpráv typu: „Co s ubrusem?“, „Haha! Kdo mi sned syr?“, „Zrovna na to koukam! Neuveritelny!“, „Mary Popinsova v hrobe se obraci!“, „Myslim 17“, „Matko bozi vali si sunky“.

	     Musela jsem přestat číst, protože opravdu podstatný bylo, z jakýho čísla volala Gloria. Šlo o dublinský číslo a z jeho třímístný předvolby vyplývalo, že hovor byl nejspíš uskutečněný přibližně z oblasti čtvrtí Clonskeagh a Dundrum.

	     Vytočila jsem číslo a automatizovaný hlas oznámil: „Osoba na lince šest. Čtyři. Sedm. Jedna. Není dostupná,“ potom ho přerušil jiný automatizovaný hlas se slovy: „Kancelář je nyní zavřená a znovu otevře zítra v deset hodin ráno.“

	     Cože? Kolik je hodin? Podívala jsem se na telefon: bylo čtvrt na sedm. Kam zmizel celý den?

	     Fajn. Všechno bylo vlastně parádní. Jednoduše v internetovým adresáři provedu zpětný vyhledávání, zadám číslo a okamžitě mi vyskočí Gloriino celý jméno i s adresou. Pustila jsem se do toho... nestalo se nic.

	     Teď jsem si teprve začala dělat starosti, pořádný starosti, protože jsem pochopila, co se děje: telefonní operátoři firmám běžně prodávají balíčky čísel pod jedním zastřešujícím číslem. Díky tomu si můžou společnosti upravit telefonní síť podle sebe tak, že založí interní linky a každýmu

	zaměstnanci dají vlastní. Firma má přirozeně právo poskytnout soukromý číslo veřejnosti — jen pokud chce. Pokud hodlá například zveřejnit reklamu s číslem na obchodní oddělení nebo personalistu a tak podobně. Jestli si řekne, že nechce, lstivý zpětný vyhledávání, podobný tomu mýmu, vám nic nenajde. Jméno firmy se objeví jen u původního zastřešujícího čísla, „primárního“ čísla, ze kterýho se větví ostatní. Kdyby se mi tohle číslo podařilo odvodit, věděla bych alespoň, ze který firmy Gloria volala — instinkt mi napovídal, že buď z půjčovny aut nebo od telefonního operátora. Možná si Wayne to ráno, kdy zmizel, koupil nový telefon...? Co by to znamenalo? To jsem zatím nevěděla.

	     Vzala jsem první tři číslice z Gloriina čísla a přidala k nim čtyři nuly — to byl běžný formát zastřešujících čísel. Nikomu nepatřilo. Kristepane. Vyťukala jsem další číslo, první tři číslice, potom jedna, nula, nula, nula. Taky nikomu nepatřilo. Zkoušela jsem dál, na konci s dvojkou, nulou, nulou, nulou. Trojkou, nulou, nulou, nulou a tak dál až do devítky, nuly, nuly, nuly. Nic. Jediný, čeho jsem se dopátrala, bylo, že Gloria pracuje pro velkou společnost.

	     Začala jsem přemýšlet z opačný strany: možná nejdřív Wayne zatelefonoval Glorie, a proto mu volala zpátky. A opravdu, ve čtvrtek v devět hodin sedmnáct minut volal Wayne ze svýho mobilu na číslo, který začínalo stejně jako Gloriino. Poslední čtyři číslice se lišily, ale usoudila jsem, že rozhodně patří tý samý společnosti. Vytočila jsem ho, vyslechla si další přednahranou zprávu o tom, že je kancelář uzavřena a otevře zítra v deset hodin ráno. Zpětný vyhledávání nic nenašlo, přesně jak jsem předpokládala.

	     Celý hodiny jsem se v tom vrtala, zkoušela vyhledávat s různýma číselnýma kombinacema, snažila se dopídit mateřskýho čísla, aby odkrylo Gloriinu totožnost, jenže nic z toho se nepodařilo.

	     Po nějaký době zavolal John Joseph. „Přišly? Telefonní záznamy?“

	     „Jo, nic v nich není. Teda, jsou jich samozřejmě tuny, ale nic užitečnýho.“

	     „Nevěřím.“

	     „No... dobře...“

	     „Přepošlete je Walteru Wolcottovi.“

	     „Dobře.“

	     Přepošlu je. Zítra.
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	V sedm hodin jedna minuta mě vzbudilo vyzvánění telefonu. Byla to máma. Normálně mi skoro nikdy nevolala. Někdo musel umřít.

	     „Mami?“

	     „Helen. Kde jsi?“ V hlase se jí odráželo tolik událostí, hrozilo, že praskne.

	     „Poblíž.“

	     „Musíš sem okamžitě přijet.“

	     „Proč? Umřel někdo?“

	     „Ne,“ zněla vylekaně, přesto neurčitě. Rozhodně zvláštně. „Tak to není. Ale budeš sem muset okamžitě přijet.“

	     „Dostala ses do potíží?“ Náhle se mi před očima zjevil jeden ze společníků Harryho Gilliama, jak míří nožem přímo na mámin ohryzek.

	     „Mohla bys projednou poslechnout svou matku, nasednout do auta a přijet?“

	     „Mám překročit rychlostní limity?“

	     „Ano, rozhodne,“ potom pokračovala, „nenech se ovšem chytit. A kdyby ano, řekni policistům, že jde o naléhavý případ.“

	     Naléhavý případ. To mě tedy uklidnila. „Mami! Řekni mi to!“

	     „Někdo za tebou přišel.“

	     Wayne. Ach bože, děkuji. Konečně se vynořil, přesně načas.

	     „Je to muž?“ zeptala jsem se, abych se ujistila.

	     „Ano.“

	     „Je mu mezi třiceti a čtyřiceti?“

	     „Ano.“

	     „Pracuje v showbyznysu?“

	     „Na tohle nemáme čas, Helen!“

	     „Dobře, už jedu.“

	     Jela jsem jako blázen, ale tak jsem jezdila pořád. Nedám na rychlostní omezení. Přinejmenším ne na pořádných silnicích. Obytný čtvrti, jasně. V místech, kde jsou děti, úplně klidně, dokonce s radostí pojedu deset kilometrů za hodinu. Chci, aby se na mý už tak narušený psychice podepsala vina za zabití dítěte? Ne, to opravdu nechci. Když ovšem nastane onen vzácný den, kdy Dublin neochromují dopravní zácpy, měla bych mít možnost na pořádný silnici jet pořádnou rychlostí.

	     Rychlostní limity jsou pěkná snůška hovadin. Vymysleli si je dopraváci, protože hrozně rádi vyrážejí ven se svou oblíbenou hračkou, přenosným radarem, a obzvláště brzy ráno číhají za bukem, lapí nešťastnýho řidiče, který si užíval nevídanou příležitost rozpálit to na volný silnici. Policajti to berou jako hru, namísto golfu. Soutěží a soupeří o to, kdo „dostane“ víc lidí. V odpočívárně mají vyvěšenou celotýdenní výsledkovou tabulku a vítěz získává soudek piva. Jednou za měsíc pak jdou a všichni se za ty slušný peníze nalejou. Strčí je do velký obálky, položí na bar a poručí barmanovi: „Noste půllitry, dokud nebude prázdná.“ Tohle vím, fakt.

	     No, možná ne doslovně, ale vím to. Všichni to vědí.

	_____

	Před domem rodičů stálo neznámý auto. Takový to s nízkýma emisema, samo o sobě mělo napovědět totožnost návštěvy.

	     Máma otevřela dveře ještě dřív, než jsem vůbec stihla vytáhnout klíče z kabelky. Měla divný výraz. Vypadala, jako by uviděla ducha a nenesla to právě dobře. Jako by na ni Panenka Maria vystrčila zadničku.

	     Chytla mě za paži a vedla dovnitř.

	     „Co se děje?“ zeptala jsem se.

	     „Sedí támhle,“ postrčila mě směrem k obývacímu pokoji, našemu „parádnímu“, sama se ale držela zpátky. „Tak běž.“

	     „Ty se mnou nebudeš?“

	     Většinou si nenechala ujít žádný dramatický moment.

	     „Nemůžu,“ odtušila. „Moje nervová soustava není na tohle stavěná. Bojím se, že dostanu mrtvici. Táta si musel znovu lehnout, tlak mu vylétl až do nebe. Oba jsme si vzali betablokátor.“

	     „Aha... dobře.“

	     Opřela jsem se do dveří a vešla. Na čalouněným křesle s květinovým vzorem a s máminým parádním šálkem v ruce... neseděl Wayne.

	     Byl to Docker.

	     Jeden z nejslavnějších, nejkrásnějších, nejcharismatičtějších mužů na zemi. Tak něco nemístnýho, neočekávanýho, neskutečnýho, že moje tělo chvíli zvažovalo, zda omdlí, i když si uvědomovalo, že by to nebylo dostatečně dramatické. Rázem jsem cítila, jak ve mně každá buňka jako hroudička energie divoce lítá a víří. Omluvte mou otřesnou drsnost, na několik děsivých chvilek hrozilo, že povolí i mý neochvějně pevný svěrače.

	     „Helen? Helen Walshová?“ postavil se a jeho zářivá aura zaplavila pokoj. Natáhl ke mně ruku. „Jsem Docker.“

	     „Vím,“ odpověděla jsem omámeně s pohledem upřeným na jeho opálený, mimořádně slavný obličej.

	     „Promiňte, že jsem vás takhle přepadl, ale dostaly se ke mně vaše maily a zrovna jsem byl nedaleko. Pobýval jsem v Británii...“

	     „Vím. Bylo to ve zprávách.“

	     „A kolega zrovna letěl do Dublinu, tak jsem se s ním svezl.“

	     V životě jsem neslyšela významově nabitější větu. Dockerův „kolega“ nemoh bejt nikdo jinej nežli Bono a zjevně se společná cesta neobešla bez soukromých tryskáčů.

	     „Cítím se trochu...“

	     „Jistě, posaďte se,“ dovedl mě k pohovce.

	     „Neposadil byste se ke mně?“ požádala jsem ho. „Jenom abych mohla říkat, že jsem seděla na jedný pohovce s Dockerem?“

	     „Samozřejmě.“

	     „Moc se omlouvám,“ vyhrkla jsem v náhlým záchvatu upřímnosti. „Musí pro vás být strašný, jak jsou lidi ve vaší společnosti zkoprnělí.“

	     „O nic nejde,“ pronesl. „Po chvíli to přejde. Zvyknou si na mě.“

	     „Jak jste věděl, kde bydlím?“

	     „Poptal jsem se v okolí.“

	     „Vážně?“ Jak prosté, že? Bože, jaký to je, mít tolik konexí?

	     „Kdepak teda je?“ zajímalo mě.

	     „Wayne? Nevím. Vůbec netuším.“

	     „Co tím myslíte?“

	     „Dlouho jsem Waynea neviděl. Roky. Dokonce jsem s ním ani nemluvil.“

	     „Pořád mu každý duben posíláte pět tisíc dolarů.“

	     „Opravdu?“

	     „Ano. Z účtu vaší firmy. Pravidelným příkazem. Za ,Holku od větrnýho mlýna‘.“

	     Zíral na mě. „Vypadlo mi to z hlavy. Máte pravdu.“

	     Teď jsem zase čučela já na něj. Jaký to asi je, být tak bohatej, že si ani nevšimnete, že vám z účtu odchází pět tisíc dolarů?

	     „Takže... pokud nevíte, kde je Wayne, proč jste tady? Proč jste přijel tak brzo?“

	     „Je brzo?“

	     „No... ano. Je půl osmý ráno.“

	     „Promiňte. Jasně, chápu. Celou noc jsem byl vzhůru a možná ještě mám syrský čas... víte, jak to chodí...“

	     „Vůbec,“ hleděla jsem na něj s upřímným obdivem. Tyhle mezinárodní typy. „Pokud nevíte, kde je Wayne, proč jste tady?“

	     „Chci pomoct. Wayne byl ke mně moc hodný. Dlužím mu to. Vždycky jsem se cítil trochu, víte... Všechno mi báječně vycházelo.“

	     V tom měl pravdu. „Ušel jste dlouhou cestu od bílejch obleků a synchronizovanýho tance.“

	     „Vždycky zůstanou mou součástí.“

	     „Vím, musíte to takhle říkat,“ odvětila jsem. „Myslíte to opravdu vážně?“

	     Vypadal zaskočeně. „Víte... už je to tak dávno. Velmi jsme si to užili. Jednou za rok přijde noc, kdy se mi o tom zdá, o zpívání a tancování, o všech starých sestavách. Život byl tehdy tak jednoduchý.“

	     S přivřenými víčky jsem se na něj blaženě usmála. Zjevně jsem se dostávala do podivně radostnýho stavu. To bude určitě tím šokem.

	     „První koncert má být dnes,“ podotkla jsem. „Ostatní tři členové Laddz peníze zoufale potřebují. Pokud se Wayne neukáže, celý comeback dostane na frak. Takže jestli něco víte, jestli Waynea nějakým způsobem chráníte, teď je vhodný moment s tím přestat.“

	     „Namouduši nemám ponětí, kde je,“ ubezpečil mě. „Vážně jsem s ním ani s nikým jiným z Laddz už víc jak deset let nemluvil. Helen, dám vám číslo na soukromý mobil.“

	     „Díky,“ řekla jsem sklesle. Nejsem natvrdlá. Bylo mi jasný, že mi dává jen falešný „soukromý“ číslo, který už dostaly tisíce a tisíce jinejch. Docker by ho sám nikdy nezvedl, leda některej z jeho poskoků.

	     „Ne, opravdu,“ uklidňoval mě, vycítil můj názor. „Tohle je skutečně mé soukromé číslo, ne to, co dávám většině lidí.“

	     Přiměl mě, abych si číslo naťukala do mobilu a zavolala mu. A opravdu, kapsička na tričku se dala do vyzvánění. Docker telefon vylovil, zvedl ho se slovy: „Haló, Helen,“ a obdařil mě jedním ze svých proslulých úchvatných úsměvů a mně na čele vyskočily kapky potu. Prostě celý to bylo prapodivně prazvláštní.

	     „Tak vidíte,“ uzavřel Docker. „Jsem skutečný.“

	     „Ach bože,“ zašeptala jsem si pro sebe. „Mám Dockerovo soukromý číslo.“

	     „A já mám zase vaše číslo,“ odvětil vesele. „Máme na sebe spojení.“ Jako kdybysme si vyměnili zboží stejný hodnoty.

	     „Takže,“ začal a řeč jeho těla naznačovala, že se moje audience u něj chýlí ke konci. „Jestli bude možné nějak prospět Wayneovi, ihned mi zavoláte a já vmžiku dorazím.“

	     „Co teď máte v plánu?“ zajímalo mě. „Vracíte se do L.A.?“

	     „Zítra. Odpoledne strávím v Dublinu s přáteli a ráno letím do L.A. Pokud se do té doby vyjeví cokoli o Wayneovi, hned jsem u vás.“

	     „Dockere,“ začala jsem, „jste dobrý člověk?“

	     „Cože?“ vylekal se.

	     „Jste hodný, Dockere? Vím, že se hodně věnujete prospěšným věcem. Ovšem není to jen tak, že vy a vaší slavní kámoši létáte po světě, navštěvujete exotická místa a dáváte lidem příležitost, aby vám vyjadřovali lásku? Nebo byste se vážně pro někoho obětoval?“

	     „Jsem dobrý člověk. Opravdu bych se pro někoho obětoval.“ Zasmál se. „No, co jiného se dá odpovědět?“

	     „Je to dar, mít možnost někomu pomoct, viďte, Dockere?“

	     Rázem zpozorněl. Napadlo ho, jestli na něj něco nechystám. A měl pravdu.

	     „Je to dar,“ uznal odevzdaně.

	     „Dostáváte víc, než dáváte, je to tak?“

	     „Správně,“ řekl kysele.

	     „Paráda. Teď, když jsme si to vyjasnili, bych od vás něco potřebovala. Potřebuju, abyste zajel do Leitrimu.“

	     „...dobře.“

	     „Zrušte dublinský odpoledne s přáteli a zavolejte na tohle číslo. Patří muži jménem Terry O'Dowd. Za hubičku vám opravil dveře a já mu slíbila, že pokud s vámi budu někdy mluvit, požádám vás, abyste ho navštívil, i ostatní obyvatele Leitrimu.“

	     „...dobře.“

	     „Nic nóbl, jen čaj a chlebíčky ve vašem domě a pozvání pro všechny. Nemusíte jezdit na druhej konec světa, Dockere. V naší chudý zemi je v současný době nálada pod bodem mrazu, lidi to nemaj snadný, takže jestli přijedete do Leitrimu, uděláte jim radost na celý rok. Opravdu byste...,“ vážně jsem nechtěla, aby to vyznělo sarkasticky, vážně ne.

	„Opravdu byste jim pomohl.“
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	Máma po špičkách sešla dolů. „Už odešel?“

	     „Ano,“

	     „Fakt tu byl? Vážně se to stalo?“

	     „Ano.“

	     „To byl jeden z mejch nejhorších zážitků snad za celej život. Už nikdy nebudu jako dřív.“

	     „Ani já. Asi se budu muset natáhnout.“

	     Nebylo mi úplně dobře, pomalu jsem vylezla po schodech a ještě oblečená se dovlekla do postele. Do deseti hodin nějak zabiju čas, dokud neotevře „kancelář“, do který Wayne volal ráno před svým zmizením. A pokud se naplní můj předpoklad, že jde o telefonního operátora, zavolám Jayovi Parkerovi, aby vydal tiskovou zprávu o zrušení koncertů.

	     Zavřela jsem oči a na několik hodin upadla do zvláštního zatuhlýho stavu. Asi za pět minut deset jsem se začala převalovat.

	     Pomalu jsem se posadila a svěsila nohy dolů. Rozhodla jsem se, že si ze všeho nejdřív dám prášek. Otevřela jsem zip na vnitřní kapse kabelky, tam byly pilulky v bezpečí a po ruce, vytáhla jsem platíčko a samou vděčností ho málem zlíbala. Pomyslela jsem na cymbaltu v šuplíku Wayneova nočního stolku a na stilnox v koupelnový skříňce a na to, jak se Wayne nonšalantně vytratil, ať to bylo za čímkoli, a všechno to tady nechal.

	     V současný době jsem nedokázala bez léků vyjít — děsila mě představa, že bych je neměla u sebe.

	     A takhle a z ničeho nic se dostavila má vzácná, leč oslnivá chvíle geniality. Věděla jsem, kde je Wayne.

	_____

	Zavolala jsem Artiemu. „Potřebuju od tebe laskavost,“ poprosila jsem.

	     Potom jsem vytočila další číslo a po čtvrtým zazvonění to Docker zvedl. „Helen?“

	     Panoval tam strašný rámus. Stěží jsem ho slyšela. „Dockere? Bože, co to je za kravál? Kde jste?“

	     „Právě přelétáme nad Roscommonem. Jsem ve vrtulníku. Asi za čtvrt hodiny dorazím do domu v Leitrimu.“

	     Vrtulník? No, dokonalejší to ani být nemohlo.

	     „Mluvil jsem s vaším přítelem Terrym O'Dowdem,“ křičel ve snaze přehlušit stroj. „Milý muž. Všechno je zařízeno. Místní hotel mi půjčí tři sta šálků i s podšálky a několik várnic na čaj. Terry se postará o chlebíčky a zákusky — někoho na to má. Jeho žena s kamarádkami jsou už na místě,

	utírají prach a luxují. Pozvání rozhlásilo místní rádio.“

	     To všechno jsem slyšela moc rada. Ale pro Dockera, závislýho na altruismu, měly přijít ještě lepší věci. „Poslouchejte, Dockere, mám pro vás fanlastický zprávy.“

	     „A sice?“ zaslechla jsem v jeho hlase mírný obavy, i přes všechen rachot kolem.

	     „Dnes dostanete druhou příležitost někomu pomoct.“

	     „Aha... jakpak?“

	     Musela jsem vysvětlení a pokyny řvát, a Docker slyšel a chápal každý slovo.

	     Potom jsem Wayneovy telefonní záznamy přeposlala Walteru Wolcottovi, protože už na nich nezáleželo.
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	Všichni tvrdili, že to tam vypadá jako v hotelu; nebyla to pravda. Vypadalo to tam jako v nemocnici. Hezký, to uznávám, ale rozhodně pořád jako v nemocnici. Měli opravdová okna propouštějící opravdový denní světlo, ovšem lůžka byla zcela určitě nemocniční, úzká, s nastavitelnou výškou a s kovovými tyčemi místo pelesti. A nikdo nezastíral, k čemu opravdu

	slouží příšerný šustivý závěsy: měly poskytnout soukromí ve chvíli, kdy přijde doktor a prohlíží vám zadek.

	     Nemocnice U svaté Terezy disponovala několika odděleními, kde se zamykaly dveře a panovala přísná bezpečnostní opatření, a vcházení a vycházení se neobešlo bez cinkání klíčů. K návštěvě oddělení Rozkvět, kam jsem mířila já, však stačilo vyjet výtahem do třetího patra a rovnou

	vstoupit.

	     Dveře výtahu se otevřely, objevila se dlouhá chodba obložená velmi pěkným dřevem — snad ořechem — a zavedla vás do sesterny. Po stranách chodby se nacházely jednotlivé pokoje, všechny dvoulůžkové. Byla jsem strašně zvědavá, civěla jsem do každého pokoje, který jsem míjela. Některé byly prázdné a světlé s pečlivě ustlanými postelemi. Některé měly zatažené závěsy a pod modrými pokrývkami tam zády ke dveřím ležely skrčené a otupělé postavy.

	     Procházela jsem kolem, pohupovala kabelkou a snažila se působit nenuceně. Mrkla jsem po každém, koho jsem míjela, ale nikdo si mě nevšímal. Mohla jsem být jedna z častých návštěv.

	     Došla jsem k sesterně. Byla krásná, se zaoblenou dřevěnou přepážkou, připomínala recepci módního hotelu. Šla jsem dal, prošla okolo otevřeného odpočívadla, okolo kuchyně, okolo kuřárny až do společenské místnosti.

	     Byl tam muž, sám. Seděl nehybně před šachovnici. Zastavila jsem se ve dveřích a on s náhlou ostražitostí vzhlédl.

	     Promluvila jsem. „Dobrý den.“
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	Vyskočil na nohy. „Cože?“ vyhrkl. Vypadal zděšeně.

	      „Všechno je v pořádku,“ řekla jsem rychle. „V pořádku, je to v pořádku. Nerozčilujte se. Nevolejte sestry, jen mi věnujte chvilku.“

	     „Kdo jste?“

	     „Jsem Helen. Jsem nikdo. Nejsem důležitá.“

	     „John Joseph? Jay?“

	     „Poslouchejte...“

	     „Nevrátím se. Nebudu dělat ty koncerty, nebudu...“

	     „Nemusíte dělat nic. Nikdy jsem tu nebyla, vůbec jsem vás neviděla.“

	     „Co tedy...“

	     „Musíte někomu zavolat. Vlastně to číslo vytočím za vás.“

	     „S nikým mluvit nebudu,“ divoce ukazoval na místnost okolo, na své plandavé oblečení, na oholenou hlavu. „Jsem v léčebně. Mám sebevražedný sklony. Podívejte se na mě!“

	     „Musíte to udělat. Hledá vás i někdo další. Má vaše telefonní záznamy a je jen otázkou času, kdy vás tu najde. Bude mu jedno, že je vám zle. Řekne Johnu Josephovi, kde pobýváte, a John Joseph je zoufalý. Je schopný všeho. Pokud bude muset, sváže vás, hodí do prádelního koše a pustí dolů

	shozem na stavební suť. Tak či onak, nakonec budete stát v bílém obleku na pódiu a tancovat staré sestavy a dáte do toho tělo i duši, protože John Joseph postaví do zákulisí někoho, kdo na vás bude mířit pistolí.“

	     Možná jsem přeháněla. A možná ne. Wayne na mě beze slova zíral. Vypadal, že se rozpláče.

	     „Moc se omlouvám,“ vyhrkla jsem. Zdálo se mi, že taky začnu brečet.

	     „Dobře. Co mám udělat?“

	     Vytáhla jsem mobil a vytočila číslo. Počkala jsem, až to zvedne. „Předávám Waynea,“ oznámila jsem.

	     Dala jsem mu telefon a on mi ho po krátkým rozhovoru vrátil.

	     „Všechno vyřešeno?“ zeptala jsem se.

	     „Všechno vyřešeno.“

	     „Budu potřebovat, abyste mi podepsal, že jste se vším srozuměn.“

	     Prolétl očima jednoduchou smlouvu, kterou sepsal Artie, a podepsal ji.

	    „Ještě než půjdu,“ začala jsem, „nevadilo by vám, kdybychom si spolu ujasnili pár drobností? Nikdo se to nedozví. Dokonce ani moje matka. Je to kvůli osobní hrdosti.“

	     „Uvidím,“ řekl opatrně.

	     „Seznámili jste se v Istanbulu se Zeezou? Zamilovali jste se do sebe a Birdie na to přišla...“

	     „Moc jsem jí ublížil,“ zaúpěl. „Ani trochu si to nezasloužila...“

	     „Nedělejte si starosti,“ uklidňovala jsem ho rychle. Nechtěla jsem, aby se začal utápět v pocitu viny. „Tak dál. John Joseph se seznamuje se Zeezou a přebírá vám ji. Rozhodne, že jejím producentem a manželem se stane on. A ona je tak mladá a... hmm...“ Jak jemně naznačit úděsnou

	povrchnost? no, tak mladá, že jí John Joseph připadá jako lepší volba než vy. Takže se vezmou a on si ji doveze do Irska. Jenže ona vás nenechá chvíli na pokoji? I na svatební cestě vám opakuje, jak strašnou chybu udělala, že si vzala Johna Josepha? Dokonce vás přiměje, abyste přiletěl do Říma? Dál ale zůstává s Johnem Josephem. Po návratu do Irska se stále vídáte. Z toho všeho pro mě vyplývá, že jste dobrá duše. Podvádění neunesete. S Johnem Josephem máte den co den zkoušky a to všechno se na vás podepisuje — vina, zlost — a i jinak máte sklony k depresím? Jak mi to jde?“

	     „Dobře.“

	     „Potom se dozvíte, že Zeeza čeká dítě, a dost možná vaše, oživí se vzpomínky na tu strašnou dobu, kdy byla těhotná vaše žena, ale ukázalo se, že otcem je Shocko O'Shaughnessy? Velmi vás to... souží. Abych použila vašich slov, máte sebevražedné sklony. Takže ve čtvrtek ráno zavoláte

	doktorovi, vašemu...,“ diskrétně jsem zakašlala, protože jsem nechtěla naznačovat, že by snad byl cvok. Nakonec i já jsem měla k duševnímu zdraví daleko. „... vašemu, no, psychiatrovi, a on vám doporučí, abyste přišel sem, a ačkoli je tu obrovská obložnost jako na parkovištích před Vánocemi, slíbí vám, že udělá první poslední, aby vás okamžitě přijali. Ozvou se vám, hned jak bude místo. Opravdu vám zavolají a pošlou pro vás řidiče — Digbyho, nemám pravdu?“

	     Přikývl.

	     „Do tašky hodíte pár věcí, léky nebudete potřebovat, protože jich tady jsou kvanta. Přijede Digby, vyjdete, hodíte tašku do kufru a na poslední chvíli pro něco běžíte zpátky do domu. Nejsem si jistá, pro co...“ Potom se mi náhle rozsvítilo. „Pro kytaru, že?“

	     „Ano,“ viditelně jsem na něj udělala dojem. Upřímně, udělala jsem pořádný dojem i na sebe.

	     „Digby vás doveze sem a vy vcházíte dovnitř.“

	     „Přesně tak se to stalo.“

	     „Co vlastně máte za heslo na počítači?“

	     „Hádejte,“ téměř se smál.

	     Najednou jsem si připadala strašně hloupá. Znala jsem ho. Protože mi ho řekla. „Není to... Zeeza, že ne?“

	     „Jistěže ano.“

	     Když jsem se s ní poprvý setkala ten večer v přijímacím pokoji středověkýho šlechtice, prohlásila, že Wayneovo heslo je Zeeza. Považovala jsem to pouze za projev krajní sebestřednosti. Ona sama to nevěděla (byla by mi to řekla, protože Waynea potřebovala najít stejně jako ti ostatní),

	myslela si, že je vtipná. Ale jak neustále opakuju, v tom, co lidé napovídají, je vždycky špetka pravdy, ačkoli si to ne vždy uvědomujou.

	     „A kód vašeho poplašného zařízení? Nula osm nula devět?“

	     „Moje narozeniny,“ objasnil. „Osmého září.“

	     Zamračila jsem se. „Říká se, že se to nemá dělat, nemá se používat datum narození, je to moc jednoduchý,“ zmlkla jsem. Asi nebylo dobrý připřidělávat mu starosti. Rychle jsem změnila téma se slovy: „Hrozně se mi líbí váš dům.“

	     „To jste jediná. Všichni ostatní tvrdí, že je velmi depresivní. Nelíbí se jim, jak je vymalovaný.“

	     „To myslíte vážně? Vždyť barvy jsou z řady Posvátná léčivka! Jsou úžasný!“

	     Všechno do sebe začalo zapadat. Co o člověku vypovídá, když si vymaluje ložnici barvama s názvy Jizva, Tlení a Místní válečník? Asi že tak trochu trpí melancholii, ne? Není divu, že jsem se tam cítila tolik příjemně.

	     „Povězte mi,“ obrátila jsem se na něj, „kolik toho ví vaše rodina? Vaše máma, sestra Connie?“

	     „Všechno.“

	     „Vědí, že jste tady?“

	     „Jistě. Je to moje rodina.“

	     „I váš bratr nahoře ve státě New York?“

	     „Ano.“

	     „Vaše maminka mi ale v neděli volala a ptala se, jestli jsem vás nenašla.“

	     Přikývl. „Seděla tady se mnou, když vám volala. Měla za to, že nejlepší způsob, jak se vás zbavit, bude předstírat, že jsou bezradní a šílejí strachy.“

	     Kristepane. „Vodila mě za nos? Hrála to na mě?“

	     „Jenom se chtěla o mě postarat.“

	     „To teda... musím uznat, všem...“ Mírná paní Diffneyová a popudlivá Connie, dokonce i bratr Richard společnými silami dokázali Waynea výborně ochránit.

	     Byl čas jít.

	     „Wayne, opravdu doufám, že vám bude líp,“ popřála jsem mu. „Berte prášky, dělejte všechno, co vám řeknou, i když hodně z toho je jen spousta hovadin, zvlášť kognitivně-behaviorální terapie. A jóga. A...,“ nechala jsem toho. Každý jsme jiný, třeba mu jóga přijde užitečná. „Nespěchejte,

	neodcházejte, dokud se nebudete opravdu cítit lépe.“

	     „Už jdete?“ Najednou se zdálo, že mě chce ještě mít u sebe.

	     „Mizím. Ještě chci někoho pozdravit.“

	_____

	Oddělení příjmu se nacházelo v přízemí. Již jsem ho kdysi navštívila, v jiným životě. Nutno říct, že jsem si to skoro nepamatovala, v takovým stavu jsem byla, když jsem sem přišla.

	     Lehce jsem zaťukala na dveře a vešla dovnitř. Byli tam tři lidi, dvě ženy a muž. Dámy seděly za počítačem, pán se probíral kartotékou.

	     „Hledám Gloriu,“ promluvila jsem.

	     „To jsem já.“

	     Vypadala úplně jinak, než jsem si ji představovala. Viděla jsem ji jako blondýnu. Modrý oči, bohatý účes z pružných kudrlin. Místo toho byla malá a tmavá.

	     „Jmenuji se Helen Walshová,“ představila jsem se. „Jsem známá Waynea Diffneyho. Leží na oddělení Rozkvět.“

	     Přikývla. Věděla, o koho jde.

	     „Jenom jsem vám chtěla poděkovat,“ pokračovala jsem.

	     „Za co?“

	     „Za to, že jste mu tak rychle zajistila lůžko. Vím, že si zoufal, a vím, jak těžké je tady sehnat místo narychlo. Váš telefonát pro něj znamenal záchranný pás.“

	     Gloria zčervenala radostí. „Aha,“ odvětila plaše. „Vždy děláme vše pro to, abychom pomohli lidem V nesnázích. A nesmíme podávat informace o jednotlivých případech,“ dodala rychle.
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	„Kristepane, mohla bys přestat do mě strkat?“

	     „Nikdo do tebe nestrká, chci jen vidět!“

	     „Uklidněte se, ano?“ zasáhl Artie.

	     „To se vám říká!“ téměř vyprskla máma. „Mate skoro metr devadesát!“

	     Máma, Claire, Kate, Margaret, Bella, Iona, Bruno, Vonnie, a dokonce i táta se přetlačovali o nejlepší místo v boxu, aby si zajistili výhled na pódium v MusicDromu.

	     Jay Parker nelhal — vážně mi sehnal box pro dvanáct lidí a vážně jsme dostali buráky zdarma.

	     Vzrušení se začalo podepisovat na nás všech. Atmosféra na stadionu byla nabitá elektřinou, publikum tvořili téměř výlučně ženy a homosexuálové. Všech patnáct tisíc lidí se pod láskyplnou záštitou kapely Laddz přátelilo, ovšem sílící štěstí se pomalu zvrhávalo v popudlivost.

	     „Už je čtvrt na deset,“ upozornil mě Bruno. Rázem jsem se stala jeho nejlepší kamarádkou, naše krásné přátelství započalo několik vteřin po tom, co zjistil, že mu můžu zajistit volňásek na koncert. „Měli začít před čtvrthodinou!“

	     „Před čtvrthodinou!“ Kate se začal třást spodní ret. Její proměna byla ohromující — během několika hodin se z matkožravý příšery stala plačtivá dívenka.

	     „Však už začnou,“ uklidňovala jsem je.

	     „A co když ne?“ Bella začínala natahovat. „Co když nepřijdou?“

	     „Ale přijdou, neboj!“ Vonnie a Iona se přesunuly, aby ji mohly utěšovat, a máma toho využila a zabrala Vonniino místo. Nato se ke mně otočila a obdařila mě samolibým úsměvem ve stylu „to ji naučí“.

	     Uvědomila jsem si, že se publikum přibližuje k bodu zlomu. Napětí se dalo krájet.

	     Bez varování zhasla světla, stadion se ponořil do naprostý tmy a jekotu, do té doby dost šílenýho, najednou ovšem zněl, jako by se patnáct tisíc vlků chytilo prackou do pasti.

	     „Už jdou!“ Claire si zabořila pěsti do tváří. „Panebože, panebože.“

	     Kate podusávala na místě, adrenalinová horečka se ukázala být nad její síly.

	     „Budu zvracet,“ prohlásila máma. „Vážně. VÁŽNĚ.“

	     Z reproduktorů zaznělo tiše a tklivě cello, a jako by se rozechvěla podlaha, stěny i strop. Pištění zesílilo, když se rozsvítil bodový reflektor a do kuželu světla vstoupil... John Joseph.

	     „JOHNE JOSEPHE, JOHNE JOSEPHE, JOHNE JOSEPHE!“ Máma kvílela a vřeštěla a mávala rukama ve vzduchu. „TADY JSME, TADY JSME, TADY JSME.“

	     John Joseph ve střízlivém černém obleku stál nehnutě s hlavou sklopenou.

	     Pomalé teskné tóny cella se ozvaly znovu a po několika vteřinách, kdy publikum ani nedýchalo, se rozsvítil další reflektor a do světelného kuželu vešel... Frankie.

	     „Frankie, Frankie, Frankie!“

	     Z řad za námi se ozýval nekontrolovaně pláč.

	     Frankie zaujal stejný postoj jako John Joseph, nehybný jako socha a se sklopenou hlavou.

	     „Kdo teď ? Kdo teď ? Kdo teď?“

	     Publikum umlklo, bylo slyšet jen cello a na stadionu panovalo takový ticho, že jsem dokonce slyšela cvaknutí dalšího reflektoru, a do kuželu nakráčel... Roger.

	     „To je ROGER“ Lidi se otáčeli ke svým přátelům a řvali jim přímo do obličeje: „To je ROGEEEER. To je ROGEEEER.“

	     Roger stál nepohnutě se skleněnou hlavou. Kvílení nakonec polevilo, za okázalých zvuků cella ale napětí nesnesitelně vzrůstalo.

	     Když se konečně ozvalo cvaknutí reflektoru, stadion vybuchl v masivním výdechu. „TOJEWAYNETOJEWAYNETOJEWAYNE!“

	     A do světelného kuželu vstoupil... Docker.

	     Řev se utopil ve zmatku. „To není Wayne. To není Wayne. To není Wayne,“ Jekot postupně opět zesílil a čím dál hlasitěji a pronikavěji si lidi uvědomovali, co se děje.

	     Máma ke mně natočila hlavu a vřískala mi do obličeje: „To je Docker, to je Docker, ježišmarjá, to je Docker!“ Sanice měla tak rozevřený, že jsem jí viděla až na mandle.

	     Na zlomek vteřiny si všichni pomysleli — dali se znovu dohromady, celá PĚTICE.

	     Neonová světla vybuchla v oslnivé oslepující barvy, hudba propukla v ohlušující hlasitost a čtveřice kluků spustila jeden z jejich největších, nejživějších hitů, písničku Indiánské léto.

	     Najednou všichni tancovali. Nad hlavami diváků hrála modrá a růžová laserová světla a atmosféra byla neskutečná, téměř jako duchovní prožitek. Všechno bylo tolik intenzivní a ničím nerušené, že si nikdo nemohl uvědomovat, že tu Wayne není, a Docker ano.

	     Po Indiánském létě plynule přešli k dalšímu tanečnímu kousku, ke Tlukotu a potom k Nebeské bráně. Dost možná jsem z patnácti tisíc diváků byla jediná, kdo si všim, že Dockerovo taneční umění není až tak vybroušený, jak by mohlo, že za ostatními o vteřinu zaostával a že občas zapomněl na otočku. Ale nemůžu mu upřít, že se nikdy nezapomněl usmívat.

	     Po čtyřech tanečních číslech v řadě konečně přestali hrát, aby si vydechli. „Ahoj, Dubline!“

	     „Jak vidíte, Wayne tady dnes s námi nemůže být,“ zahlásil John Joseph.

	     „Všem se vám omlouvá,“ navázal Roger.

	     „A doufám, že vám místo něj budu stačit já,“ uzavřel Docker. „A tahle je pro Waynea...“
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	Na parkovišti u kostela panoval čilý obchodní ruch. Vánoční stromky se balily do pletiva a nakládaly do kufrů aut a peníze měnily majitele rychlosti blesku.

	     Halou se táhly vánoční řetězy přilepené ke stěnám a zněly koledy, reproduktory byly ovšem tak starý a nepoužitelný, že jste je stěží slyšeli.

	     Stály tu obvyklý stánky se svým lákavým zbožím. Zastavila jsem se u tomboly a žasla, jak ubohoučký jsou výhry — malá láhev Spritu bez cukru, krabička panadolu, plechovka červených fazolí, a koupila jsem si sadu lístků. Jasně, proč ne?

	     Dáma dohlížející na stánek s pletením seděla na vysoký stoličce, odkud krásně přehlídla celý svý království. Pletla s prudkou, téměř nepotlačovanou zuřivostí a s každým cvaknutím jehlic jako by odlétaly jiskry hněvu. Před sebou měla vyrovnanou spoustu tmavě červených, už od pohledu kousavých kukel. Zdálo se, že plánuje revoluci. „No?“ vyjela na mě.

	     „Máte něco pro mimino?“

	     „Holčička, nebo chlapeček?“

	     „Holčička.“

	     „Co třeba kukla?“

	     Šla jsem dál. Novinkou tohoto roku — která se zjevně osvědčila – byl stánek s plstěnými výrobky.

	     Možná proto z „pletařky“ sršela taková zloba? Procpala jsem se ke stánku a našla maličký růžový botičky. Perfektní. Až na to, že jedna byla výrazně větší než druhá.

	     „Pět eur,“ oznámila prodávající.

	     „Ale... každá je jinak velká.“

	     „Je to dárek, ne?“

	     „Ano.“

	     „Takže se cení nápad. Pět eur.“

	     „Nemohla byste mi je náhodou zabalit jako dárek?“

	     „Ne. Kde si myslíte, že jste? V Benettonu?“

	     „Co vy víte o Benettonu?“

	     „O, vím toho hodně,“ lehce na mě mrkla a pětieurovku si nacpala do už tak naditý peněženky.

	     Další na řadě byl pult s dorty. Chvíli jsem jen stála a obdivovala nabídku a pak se dala do řeči s malou, kulatou majitelkou stánku.

	     „Co je tohle?“ ukázala jsem na cosi.

	     „Marmeládová tartaletka.“

	     „Děláte si legraci?“ úděsná představa. „Máte nějaký... normální koláč?“

	     „Co byste řekla tomuto rozkošnému piškotovému řezu s příchutí kávy a vlašského ořechu?“

	     „Kávy?“ zhrozila jsem se. „A vlašskýho ořechu? Pozvala jsem si… Budu mít...,“ zarazila jsem se, abych si to slovo ozkoušela, „... hosty. Ráda bych je uctila, ne urazila. Co je tohle?“ ukázala jsem na křivou hnědou krychli.

	     „To je čokoládový dort ze sušenek.“

	     „Paráda, ten si vezmu.“

	     „A co nějaké košíčky?“

	     „Já?“ ohradila jsem se povýšeně. „Vypadám jako někdo, kdo si kupuje košíčky?“

	     „Dívám se na vaši tvářičku,“ nedala se. „Jste cela vyšňořená, v tom vašem šik kabátu a na vysokých podpatcích, a podívejme na tu hezoučkou kabelku. Nová, že?“

	     „Ano...,“ přiznala jsem tiše, ačkoli nebyla moje, patřila Claire a já jsem si ji „vypůjčila“.

	     „Upřímně,“ shrnula, „máte ,košíček“ napsaný na čele. Jste učebnicový příklad.“

	     „To teda nejsem,“ protestovala jsem vášnivě. „To vážně ne. Ale i tak si jich vezmu dvanáct.“

	     Potom jsem se z nostalgie musela stavit ve vetešnictví. Láskyplně jsem prohrabávala zboží: tři stírací losy (už setřený); jedna stříbrná teniska (číslo 39); brožurka ke schodišťovým zdvižím Stannah; nakřáplá váza; polovina flakónu Chanel no. 5 (a z toho, jak vypadala, jsem neomylně

	usoudila, že parfém nikdo nerozprašoval, ale pil).

	     Žena sedící za pultem — byla jsem si celkem jistá, že jiná než loni - působila tak vyděšeně, že ji ani nenapadlo se na mě podívat.

	     „Co jste provedla?“ zeptala jsem se soucitně. „Že vám dali na starost tuhle hromadu blbostí?“

	     Polekaně vzhlédla. Chvíli jí trvalo, než našla ztracený hlas, za celý dopoledne na ni zjevně nikdo nepromluvil. „No, já, víte... předsedkyně výboru, tu nejde neuposlechnout...,“ hořce se zasmála. „Hyacinty mi vyrašily dřív než jí, o dobrých čtrnáct dní.“

	     „To je celý?“

	     Přikývla. „Od tý doby mám ze života peklo. Abych řekla pravdu, uvažuju, že se zřeknu katolickýho vyznání. Prozkoumávám teď ostatní náboženství. Napadlo mě, že bych se mohla dát k zoroastriánům, vypadají jako fajn lidi. Nebo ke scientologům. Toma Cruise zbožňuju už od filmu Riskantní podnik.“

	_____

	Dojela jsem domů, otevřela dveře do předsíně v barvě námořnický modři a zaplavila mě vděčnost. Můj marnotratný byt. Není to k smíchu, že o vše musíte přijít, abyste si jí mohli opravdu vážit? Jaký chorý mozek vytváří pravidla v tom podivným vesmíru, který obýváme?

	     Stalo se následující. Bylo úterý ráno, červenec, snad měsíc po koncertech kapely Laddz. Nakonec se uskutečnily jen čtyři — původní tři plus čtvrtý, vynucený mimořádným zájmem. Tím si Docker odpracoval svoje, splatil svůj karmický dluh Wayneovi a mohl jet otravovat ekvádorský farmáře. Wayne nebyl v žádným případě schopen vystupovat.

	     Všichni si tím ale pomohli. Všichni na tom vydělali: organizátoři, Harry Gilliam, Jay Parker i Laddz. (Jak se dalo čekat, Docker si za vystoupení nevzal ani halíř. Všechny svoje výdělky přepsal na Waynea.) Pak se začaly prodávat jejich starý nahrávky — a prodávaly se a prodávaly. A dál

	se prodávaly a v období předvánočních nákupů vyšlo DVD s prvním koncertem a prodeje — celosvětově! —— dosahovaly obrovských čísel.

	     Takže jak už jsem říkala, jednoho úterního rána v červenci jsem seděla v „pracovně“ u táty a mámy a opravdu pracovala. Bylo to zhruba týden poté, co mě propustili od Svatý Terezy. Dostala jsem mail od jednoho Američana irskýho původu, který po mně chtěl sestavit rodokmen. Něčemu podobnýmu jsem se věnovala už dříve — můj nový klient na mě totiž dostal kontakt od starýho zákazníka.

	     Práce to byla nudná a v rámci toho mě čekalo několik návštěv zaprášených zákoutí matrik narození, úmrtí a sňatků. Nuda byla přesně to, co jsem potřebovala.

	     Než se naděju, vletí do pokoje máma. Vypadala ustaraně. „Je tu Jay Parker.“

	     „Cože!“

	     Neviděla jsem ho ani s ním nemluvila od tý doby, kdy jsem přesvědčila Dockera, aby na koncertech zaskočil za Waynea.

	     „Co chce?“ Nemohla jsem si dovolit žádný otřes. Začínala jsem se znovu cítit ve svý kůži, vracela jsem se do normálního světa.

	     „Mám mu říct, aby odešel?“ navrhla máma.

	     „Ano.“

	     „Bude to jen chvilka,“ zakřičel ze schodů.

	     „Prokristapána!“ zvolala jsem. „Tak dobře, pojď sem, ale ať to netrvá.“

	     „Mám tu zůstat?“ chtěla vědět máma.

	     „Ne, ne, to bude v pohodě.“

	     Jay opatrně vešel do pokoje. „Jenom jsem ti chtěl dát tohle,“ hodil mi černý pytel na odpadky. „Podívej se do něj.“

	     Nakoukla jsem dovnitř. Zdál se být plný svazečků papíru. Spousty a spousty svazků, převázaných gumičkama. Vypadaly skoro jako peníze.

	     „Co,to je?“ zeptala jsem se.

	     „Asi třicet tisíc.“

	     „Třicet tisíc čeho?“

	     „Třicet tisíc eur.“

	     Po dlouhým, předlouhým tichu jsem promluvila: „Parkere, co to má sakra znamenat?“

	     „To je tvoje část vstupu.“

	     Podívala jsem se na vstupní dveře do pokoje. Byly pěkně v celku. Nic jim nebylo. O čem to jen mluví?

	     „Chci říct, že to je tvůj podíl na zisku ze vstupnýho na koncerty Laddz. Vzpomínáš si? Dal jsem ti smlouvu.“

	     Velmi matně jsem si pamatovala, že uprostřed hledání Waynea mi Parker dal zmačkaný cár papíru, na kterým stálo, že jestli se koncerty Laddz odehrají, dá mi nějaká procenta z nějakých procent. Okamžitě jsem to pustila z hlavy, protože jsem byla přesvědčená, že za a, Waynea nenajdu

	a za b, že se Parkerovi rozhodně nedá věřit.

	     Sáhla jsem do pytle, vytáhla hromádku padesátieurovek a potěžkala jí v ruce. „Jsou pravý?“

	     Jay se zasmál. „Jistěže ano.“

	     „Ne falešný?“

	     „Ne.“

	     „Ani ukradený?“

	     „Ne.“

	     „Tak v čem je háček?“

	     „Nemá to žádný háček.“

	     „Prostě sem přijdeš, dáš mi odpadkový pytel s třiceti tisíci eury, přísaháš, že nepocházej z ničeho nekalýho, a nic za to nebudeš chtít... prostě se sebereš a půjdeš?“

	     „Přesně tak.“

	     A přesně to udělal.

	     Nevěděla jsem, co s nimi provést, tak jsem je nacpala pod postel. Tu a tam jsem pytel vytáhla, vyndala z něj hromádky bankovek, potom je zase srovnala a uložila zpátky. Trvalo mi skoro čtyři dny, než jsem si uvědomla — než jsem si opravdu uvědomila - že jsou to peníze. A že je můžu utratit.

	     Jako úplně první mě napadly šátky i šály. Za třicet táců se jich dá koupit šíleně moc.

	     Pak mi došlo... pořád ještě jsem měla klíče od svýho bytu.

	     Považovala jsem za velmi nepravděpodobný, že bych se dostala dovnitř. Byla jsem si celkem jistá, že už tam někdo bydlí. Očekávala jsem, že hypoteční banka přinejmenším vyměnila zámky.

	     Když jsem tam dorazila, zjistila jsem, že se nikdo ničeho ani nedotkl — vše bylo přesně tak, jak jsem to před více než měsícem zanechala. Čím to? Po celý zemi nezvládaly tisíce a tisíce lidí splácet hypotéku, a protože mně zbývalo doplatit už jen relativně bezvýznamnou částku, s bytem zatím nikdo nic nepodnikal.

	     Zavolala jsem lidem z banky a zeptala se, jestli se můžu znovu nastěhovat, pokud přihodím něco navíc. Nepochybovala jsem, že mi řeknou, abych zmizela — víte, jací tihle byrokrati bývají, ale oni ani nevěděli, že už tam nebydlím.

	     Tak jsem si zkusmo, jako bych dělala něco nekalýho, začala do skříně stěhovat oblečení. Potom jsem zaplatila účty za elektřinu a uhradila poplatek za obnovení dodávky energií. Následně jsem dorovnala účet za odvoz odpadu a nechala si zapojit kabelovku. Život nabíral obrátky. Zavolala

	jsem lidem přes kreditku a všechno s nimi urovnala. Dokonce se mi podařilo získat zpátky postel matky představený. Koupila jsem si novou pohovku a křesla a zachránila pár zbývajících kusů nábytku z obřího skladu za letištěm.

	     Neustále jsem čekala, že mě někdo zastaví, zjeví se s prohlášením o právní překážce, ale nic se nedělo.

	     I tak mi trvalo dlouho, než jsem se uklidnila, ujistila se, že byt je opravdu můj a já do něj patřím.

	 _____   

	Vyskládala jsem košíčky na tác, nakrájela čokoládový dort a krabičku s čajovými sáčky vyprostila z alobalu. Bože, nikdy bych si nepomyslela, že k sobě někdy někoho pozvu na čaj!

	     Ozval se zvonek. Už jsou tady!

	     Otevřela jsem dveře.

	     „Ahoj, Helen.“

	     „Ahoj,“ pořád jsme se před sebou trochu ostýchali. „Pojďte dál.“

	     Wayne mě způsobně políbil na tvář.

	     Obrátila jsem se na ženu po jeho boku. „Jen se na sebe podívejte, madam! Opět v džínách velikosti třicet čtyři!“

	     „Velikosti třicet osm,“ opravila mě Zeeza. „Ale snažím se.“

	     Vrazila mi pod nos zavinutý uzlíček, který držela v náručí. „To je Aamina. Není překrásná?“

	     Prohlížela jsem si miminko. Předstírala jsem, že žasnu nad její krásou, ve skutečnosti jsem se snažila odhadnout, jestli vypadá jako Wayne nebo John Joseph. Nešlo to. Vypadala prostě jako novorozenec, celý divně pomačkaný.

	     „Je nádherná. Gratuluju!“ protože tak se to říkává těm, kterým se právě narodilo mimino, ne?

	     Bože, kolik zvratů se odehrálo za posledního půl roku! Jen co skončil poslední koncert Laddz, dala Zeeza kvůli Wayneovi košem Johnu Josephovi. Brzy potom Waynea propustili od Svatý Terezy. (Několik dní jsme se tam potkávali. On na své ptačí budce prováděl poslední úpravy,

	zatímco já ji začínala stavět.)

	     Média se samozřejmě z toho milostnýho trojúhelníku mohla zbláznit, takže Wayne se Zeezou uprchli ze země (slovníkem bulvárních novin). V podstatě dojeli na dublinský letiště a odletěli s Aer Lingus do Londýna, na letiště Heathrow, tam přešli na jiný terminál a chvíli se poflakovali jako

	každý normální člověk, v obchodu se slunečními brýlemi si koupili sluneční brýle, protože nic lepšího je nenapadlo, a potom s Air Turkey odletěli do Istanbulu a pronajali si tam byt.

	     Během pobytu Zeeza „vztáhla ruce“ — ach, jak dokonalý kandidát na Lopaťák — po svým starým vydavatelství, to se nějak dohodlo s Johnem Josephem a vysvobodilo ji z jeho područí. Začala pracovat na novým albu a na příští rok se plánovalo velký turné.

	     Před pěti dny přivedla Zeeza v jakési nóbl porodnici v Istanbulu na svět dítě — tříhodinový přirozený porod, bez epiduralu, bez umrtvení. To se jí musí nechat. Předpokládám, že později budou muset provést test DNA, aby se zjistilo, kdo je „bio otec“ (kandidát na Lopaťák), ale to byla jejich věc. Nějak to přežijou.

	     Před dvěma dny letěli do Corku, aby Aaminu ukázali Diffneyovic rodině, a Wayne mi při tý příležitosti zavolal a zeptal se, jestli by mě se Zeezou a malou mohli navštívit. Zřejmě si myslel, že jsem nějak napomohla jejich štěstí.

	     Byla jsem překvapena a dojatá, ačkoli to znamenalo, že si budu muset půjčit konvici na čaj.

	     „Pojďte dál,“ vyzvala jsem je. „Pojďte dál. Jenom...,“ zarazila jsem se, nemohla jsem uvěřit, že vyslovím něco takovýho, „...zapnu varnou konvici.“

	     Wayne se rozhlédl po obývacím pokoji a zasmál se. „Už chápu, proč se vám tak líbil můj dům,“ poznamenal.

	     „Co se s ním stalo?“ zeptala jsem se trochu posmutněle.

	     „Je prodaný. Ale nejdřív jsem ho musel znova vymalovat. Realitní agent tvrdil, že ho jinak nikdy neprodá.“

	     Mý známý číslo čtyři v ulici Mercy Close tedy navždy zmizelo. No co, věci se mění.

	     Rozlila jsem čaj a rozdala talířky s dortem, a potom jsme spolu strávili příjemnou hodinku. Zeeza byla stejná jako vždycky, chovala se vesele a nezavřela pusu. Wayne byl tišší. Jay Parker se trefil, když o něm prohlásil, že všechno moc prožívá. Ale moc se mi zamlouval. Rozhodně nás

	spojovalo určitý pouto, jako kdyby se naše životy krátce protnuly, abychom se mohli vzájemně zachránit.

	     „Jak se teď cítíte, myslím na duši?“ zajímalo mě.

	     „Dobře,“ odvětil. „A vy?“

	     „Taky dobře. Chvíli to trvalo, ale líp už jsem se dávno necítila. Myslím, že už nikdy nebudu stejná jako před prvním návalem depresí. Už nikdy nebudu mít tolik síly a naděje. Ale to nevadí.“

	     „Přesně tak. Čekat, až na tom budu líp, považuju za chybný přístup. Je třeba učit se s tím žít.“

	     „Správně! Vyjádřil jste to velmi dobře. Jakými zázraky vás vlastně krmí?“

	     Zhluboka se nadechl, a tím se započala vzrušená a zapálená debata o psychotropních lécích, výhodách různých kombinací a nepříjemnostech s vedlejšími účinky. Bylo fantastický potkat spřízněnou duší.

	     Zeeza obrátila oči v sloup. „Jste takoví... jak se jim říká? Nadšenci. Máte společný koníček.“

	     „Řekl bych,“ pokračoval, „že kromě léků pomáhá i běhání.“

	     „Mně taky,“ to byla lež, jenže jsem si ho natolik oblíbila, že jsem s ním chtěla ve všem souhlasit. „A ten dort je výborný. A mám báječnou psycholožku. Má Audi TT, černý. Přes videoherní konzoli cvičím zumbu… Kriste, je to těžký. A dělám obvyklý šílenosti, jeden týden jsem jedla jenom červený potraviny.“

	     „A co?“

	     „Co byste řek?“

	     Zasmál se. „Zkoušela jste Zázraky jsoucna?“

	     „Abych řekla pravdu, ano. Naprostá kravina!“

	     „Naprostá. Co jóga smíchu?“

	     „Ano! Studem jsem se potila. Potila!“

	     „Ach bože, já taky. Čínská medicína?“

	     „Žádný výsledek. A vy?“

	     „Taky nic.“

	     Dobře jsme se bavili, moc dobře, potom začala Aamina plakat a Zeeza řekla, že by už měli jít.

	     „Míříte zpátky do Istanbulu?“ zeptala jsem se.

	     „Ano,“ odvětil. „Zůstaneme ale v kontaktu.“

	     O tom jsem nepochybovala.

	     Spokojená trojice odešla, a ačkoli kopačky, který Zeeza udělila Johnu Josephovi kvůli Wayneovi, představovaly nejdramatičtější změnu posledního půlroku, nebyla to změna jediná.

	     Frankie Delapp a Myrna si v seriózní čtvrti Stillorgan pořídili rodinný dům s pěti ložnicemi. Frankie nadále uvádí Hovory nad šálkem čaje a těší se na mnohem klidnější časy, protože dvojčata už prospí celou noc.

	     Roger St Leger od skončení koncertů vystřídal asi čtrnáct různých dívek. Čtrnáct zničených životů, ale kdo jsem, abych někoho soudila? Je, jaký je. Jsme, jací jsme.

	     John Joseph vystřelil do Káhiry hned, jak koncerty skončily, a od tý doby o něm nebylo slyšet. Předpokládám, že se vrátil k předchozí činnosti a dělá producenta blízkovýchodním umělcům.

	     Cain a Daisy rozprodali majetek a odstěhovali se do Austrálie. Myslím, že tam budou spokojení. Už na to mají správný vlasy.

	     Birdie Salamanová si našla novou lásku, muže jménem Dennis. Je to prý zatím čerstvý, ale vypadá to nadějně.

	     Jay Parker vydělal na koncertech kapely majlant — nejen na tom, co mu zbylo ze vstupnýho po tom, co mi dal můj podíl, ale taky na reklamních předmětech. Do nich si troufl investovat jako jediný, takže výdělek byl celý jeho. Sklidil životní sumu velkou jako výhra v loterii.

	     Neviděla jsem ho od tý doby, kdy se u nás objevil s pytlem plným peněz, jednou jsme spolu mluvili po telefonu. Zavolal mi, aby mi řekl, že se viděl s Bronagh a Blakem a poskytl jim dostatek prostředků na to, aby se vyplatili z tý černý díry na peníze.

	     S Bronagh nekomunikujeme. Myslím, že si obě uvědomujeme, že už z nás nemůžou být kamarádky; stalo se toho tolik, že už se to nemůže odestát, ale jsem ráda za to, že se jim s Blakem daří.

	     Docker se pravidelně zjevuje ve zprávách a bojuje za dobro na straně kohokoli, kdo mu to dovolí. Naposledy ho posedlo odlesňování amazonskýho deštnýho pralesa, což mi přijde jako směšně stará vesta. Hádám, že mu došly nápady a teď jede druhý kolo.

	     O Harrym Gilliamovi jsem neslyšela nic a hodlám to tak nechat.

	     Maurice McNice je pořád pevně na svým místě.

	_____

	Opět se ozval zvonek. Další návštěva.

	     Když jsem otevřela dveře, stál tam Bruno Devlin v doprovodu dvou mladíků.

	     „Helen,“ pozdravil mě Bruno vážně, vzal mě za ruce a políbil na tvář.

	     Za poslední půlrok Bruno radikálně přehodnotil svůj vzhled. Už žádný neonacismus. Pracoval teď na stylu Návrat na Brideshead versus James Joyce: uhlazený vlasy s pěšinkou uprostřed, tvídový kalhoty, košile, kravata a svetr do véčka, dlouhý tmavý svrchník, máma by ho označila za

	baloňák, a v kapse prastará kniha s hnědou vazbou. (Koupil ji v antikvariátu za deset centů a občas se s ní natáhl po celé délce pohovky, překřížil nohy obutý v polobotkách a jal se číst — naoko) Nosil kulatý brýle bez dioptrií a měkký vlněný šál.

	     Nadšení pro řasenku koukám vydrželo.

	     Představil mě svým dvěma kamarádům. „Sir Robin Peabody a sir Zak Pollock.“

	     Oba chlapci si se mnou obřadně potřásli rukou, oblečeni skoro nachlup stejně jako Bruno.

	     „Mohu vám nabídnout čaj?“ zeptala jsem se.

	     „Děkujeme, ale ne,“ prohlásil sir Zak Pollock. „Nemáme v úmyslu narušovat váš čas. Velmi si ceníme příležitosti navštívit váš příbytek. Bruno nás ubezpečil, že je vskutku velmi rozkošný.“

	     „Pánové, prosím,“ pokynula jsem jim. „Račte si ho prohlédnout.“

	      Vešli dovnitř. Na pohled je šokovalo, jak malý byt to je, ale velmi se jim líbila postel, závěsy s pávy a barevné ladění.

	     „Máte vynikající vkus, slečno Walshová,“ ujistil mě jeden z klonů.

	     „No neříkal jsem vám to?“ vykřikl Bruno rozjařeně a najednou promluvil jako čtrnáctiletý kluk, kterým taky byl. „Neříkal jsem, že je to suprový? Chci říct... jedinečné.“

	     „Vskutku jedinečné,“ souhlasil klon.

	     „Toto je opravdu vybrané dílo,“ prohlásil druhý klon na adresu mé olejomalby zobrazující koně. „Znamenitý štětcotah. Ušlechtilost zvířete je zobrazena ve vší své pravdivosti.“

	     „Paráda!“ zvolala jsem a tleskla, což v mezinárodním jazyce značí Ráčej padat. Měla jsem týhle trojky pitomečků plný zuby. „Děkuji vám za návštěvu. Už se nemohu dočkat našeho příštího setkání,“ postrkovala jsem je ke dveřím. Ještě než jsem je stihla vyšoupnout, pronesl Bruno tlumeně: „Jestli se někdy nastěhuješ k tátovi, můžu tady bydlet?“

	     „Uvídíme,“ odvětila jsem. Byt si nárokovala i Bella, a ji mám radši.

	     Jen co odešli, dorazila další skupinka návštěvníků: Bella, Iona a Vonnie. Přišly mi ozdobit stromeček. Pustily se do toho jako špičkový zásahový tým, věšely borovicový šišky nastříkaný růžovým leskem, ručně malovaný anděly z papíru, stříbrný keramický hvězdy, který samy vyrobily

	v keramický dílně, a blyštivá světélka.

	     Když úspěšně nazdobily stromeček krásněji, než bych to já zvládla za sto životů, donutila jsem je sníst několik košíčků, ale nezdržely se dlouho. Meze. Vše se teď točilo okolo stanovených mezí.

	     A konečně přicházela poslední návštěva večera, v náručí dvě pizzy a kelímek zmrzliny. Odnesl vše do kuchyně, načež oznámil: „Mám pro tebe překvapení,“ a podal mi flashku.

	     „Co je to, Artie?“

	     „Politi Tromso.“

	     Norský detektivní seriál, na kterým jsem si během podzimu vypěstovala závislost. Až skončí, budu na dně. „Ale ten už jsem viděla. Vždyť to víš,“ nemluvila jsem skoro o ničem jiným.

	     „Jenže ne druhou řadu.“

	     „Ta poběží až v dubnu.“

	     „Sehnal jsem kopii.“

	     „Jak to?“ užasle jsem na něj zírala.

	     „No... ilegálně. Z Číny.“

	     „Ach můj bože. Nemůžu tomu uvěřit. Jsi skvělý! Můžem si to pustit? Myslím teď? Pustíme se do pizzy a zmrzliny a druhý řady Politi Tromso hned teď?“

	     Zasmál se. „Beze všeho.“

	     „Ty se postaráš o techniku a já o žvanec,“ uháněla jsem do kuchyně a začala rozhazovat díly pizzy na talíře. V obývacím pokoji zazvonil telefon.

	     „Mám to zvednout?“ zavolal Artie. „Je to neznámý číslo.“

	     „Jo, jasně,“ byla jsem v ráži.

	     Artie s někým krátce hovořil a potom přišel do kuchyně. „Kupovala jsi dneska lístky do tomboly?“

	     „Ano.“

	     „No, tak jsi vyhrála.“

	     „Páááni! Co jsem vyhrála?“

	     „Plechovku červených fazolí.“

	     „To myslíš vážně?“ oči se mi zalily slzičkama štěstí.

	     Dnešek nemohl být lepší.

	

	

	

	
		Poděkování



	

	Knihu Tajemný dům bych nikdy nenapsala bez Annemarie Scanlonové, po celá léta bojovala za Diffneyho a opakovala, že Wayne potřebuje vlastní knihu. Díky, AM!

	     Chci vyjádřit obrovskou vděčnost Louise Mooreové, nejlepší redaktorce na světě, za její předvídavost, energičnost, věrnost a trpělivost. Děkuji Celine Kellyové za citlivou, vnímavou a inteligentní redakci mých knih, a odpovědné redaktorce Clare Parkinsonové za její svědomitost a důkladnost. Milion díků patří zázračné bytosti jménem Liz Smithová, která oddaně, pilně a geniálně pomáhala Tajemnému domu na svět. Vaší zásluhou je z něj neskonale lepší kniha. Děkuji všem, kteří pracují v nakladatelství Michael Joseph a vydávají a prodávají mé výtvory s láskou a svědomitostí; jsem vám opravdu zavázaná.

	     Ráda bych poděkovala svému agentovi, opravdu skvělému Jonathanu Lloydovi, jenž je mi neochvějnou oporou a s takovým gustem mě reprezentuje. Také bych chtěla poděkovat všem zaměstnancům agentury Curtis Brown za to, s jakým neutuchajícím zanícením propagují moje knihy. Mám velké štěstí, že vás všechny mám.

	     Děkuji těm, kteří Tajemný dům průběžně četli a svým nadšením, povzbuzováním, návrhy a otázkami mě posouvali dál: Jenny Bolandové, Suzie Dillonové, Caron Freebomové, Gwen Hollingsworthové, Elle Griffinové, Cathy Kellyové, Caitrioně Keyesové, Ljiljaně Keyesové, Mammy Keyesové, Ritě-Anne Keyesové, Shirley Bainesové a Kate Thompsonové. Děkuji „Turleyovic kotátku“, které stálo u zrodu Bellyna dotazníku. Není v mých silách vyjádřit, jak moc jsem vám všem vděčná, a jestli jsem na někoho zapomněla, moc se omlouvám!

	     Několik soukromých detektivů mi pomáhalo vyzkoumat náplň práce Helen. Neskutečně štědře mi věnovali svůj čas a informace a vpustili mě do světa tajemství této branže. Kvůli povaze své činnosti mě všichni prosili, abych neuváděla jejich jména. Řeknu tedy jen, že jim jsem velmi,

	velmi vděčná a všechny chyby padají na mou hlavu.

	     Děkuji AK. Ona ví proč.

	     Tato kniha vznikala velmi neuspořádaně, za neobvyklých okolností. Za stálost, odvahu, trpělivost a nadšení, za to, že se o mě staral, bádal a zkoumal, smál se legračním pasážím, dělal prvního čtenáře, a především za to, že mi věřil, když mně už žádná víra nezbývala, bych chtěla poděkovat Tonymu. Prostě bez něj bych Tajemný dům nenapsala.
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